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Mým rodičům



zaplatil jsem za zradu
ale tehdy jsem nevěděl
že odcházíte navždy
a že bude
tma
Zbigniew Herbert



BERGORT
ZIMA 2011
Letíme předměstím nízko nad zemí, přesně stanovenou rychlostí, v silné a kompaktní formaci. Neslyšně kloužeme nocí, oči přivřené napětím. Jsme jednotka X-menů, Bratrstvo neohrožených, jsme elita.
Na ulici Drivvedsvägen hoří auto, sledujeme, jak pneumatiky vybuchují žárem, skla se tříští a střepy jako ledové krystalky dopadají do sněhu; průsvitné úlomky beznaděje a rozptýlení. Stejně jako kterýkoli jiný večer letošní zimy. Děti už ani neutíkají na protější chodník, stojí tak blízko auta, že se jim plameny odrážejí v bělmu vytřeštěných očí a pálí je na kůži. Přesně vědí, jak dlouho trvá, než se ozvou sirény, nemají naspěch, nemají co zmeškat, dokonce už ani nemají od čeho utíkat.
Ale my nezůstáváme, máme větší cíl, už nejsme holátka, co podpalují auta, jsme orli a sokoli, dravci s ostřejšími zobáky, špičatějšími drápy, potřebujeme větší kořist. Jorge, Lišák, Mehdí a Bounty. Otáčím se ke svým kumpánům, jejich postavy vidím v záři ohně jen jako stíny. V srdci mi něco neustále narůstá. Už tě nepronásleduju. Je to tak dávno, co ses přestala pohybovat mezi námi. A ačkoli každou noc, když jdu spát, dopadá na stěnu v mém pokoji tvůj stín, jsou to oni, moji přátelé, mí kámoši, kteří jsou jako já. Stejně zbyteční a naivní. Stejně prázdní a unavení.
„Hele, Fádí?“
Bountyho hlas zní nepřirozeně, jako by se nemohl nadechnout nebo měl slabé plíce.
„Drž hubu,“ sykne Lišák a šťouchne ho do žeber, až Bounty uskočí o krok stranou do hlubšího sněhu.
„Klid!“ napomínám je. „Chápete, že tohle je vážný?“
„Ale…“ nedá se Bounty odbýt.
„Jaký zatracený ale, do hajzlu.“
Lišák zase syčí a zvedá ruku.
„Ale seš si tím kódem jistej, že jo?“ pokračuje Bounty a o krok ucouvne, aby se vyhnul ráně. „Seš si jistej, že ho nezměnili?“
Beton se nad námi sklání, uzavírá nás v sobě, pevně nás objímá. Vzduch je prosycený minus deseti stupni a pachem hořícího benzinu. Pokrčím rameny a cítím, jak se mi plíce stahují. Cítím totéž co vždycky: že nevím vůbec nic, že si nejsem vůbec ničím jistý.
„Jasně, sakra,“ odpovím. „Držte už huby.“
Čekáme na druhé straně Pirátského náměstí, přestože je úplně prázdné, přestože je půl druhé v noci. Čekáme, až se z dálnice ozvou sirény, čekáme, až modrá světla zbarví oblohu nad hřištěm. Čekáme, až k nám po namrzlé dlažbě před Samiho kebabem přiběhne Mehdí; jeho kroky znějí v zimní noci jako duté údery. Sirény ztichly, teď už slyšíme jenom děti, jak odcházejí po chodníku směrem od nás.
„Vzduch je čistej,“ říká Mehdí, nemůže popadnout dech, má astma a v plicích mu sípá a píská.
Předkloní se, těžce dýchá a chraptivě pokračuje:
„Jen hasiči, poldy už sem ani neposílají.“
Všichni tiše přikyvujeme, slavnostně jako na pohřbu. Zvážněli jsme. Klíče pálí v kapse, kód pálí v paměti. Zakloním hlavu a přelétám pohledem od výloh na druhé straně náměstí, upatlaných od dětských rukou, vzhůru po oprýskané fasádě, zohýbaných žaluziích, prostěradlech místo závěsů, satelitech a somálských vlajkách a přes střechu ještě výš a dál. Obloha je černá a studená, dnes v noci nejsou venku hvězdy, dokonce ani polovina měsíce, ani ubohý srpeček. Jenom prázdné černé mraky a jinak nic. Přesto se tam zastavím očima, právě tak strnulýma, jako je tahle noc, jako jsou strnulé mé prsty. Tohle je skutečná volba. Buď ty, nebo kámoši.
Odtrhnu zrak od noci jako jazyk od zmrzlého patra a řeknu:
„Na co čekáte? Jdeme na to!“
Letíme ve formacích přes náměstí, tiše jako neviditelné letouny, jako zatracené drony. Jsme jednotka, gangsteři, elita. Jsme dokonale tiší, jenom z úst nám vychází pára, nejsme nic než dech a krev, která nám pulzuje v uších, nejsme nic než náš úkol.
Je to jednoduché. Zasunout klíč do zámku, neohlížet se. Všichni se nahrneme dovnitř a já pak dělám přesně to, co jsem viděl dělat tebe, jdu přímo k bílé skříňce, jenom bušící srdce, jenom kód na displeji a tisícina vteřiny, než se ozve dlouhé pípnutí, které znamená, že to funguje, že jsme prošli. Rychle palce nahoru, vytáhnout baterky, projít chodbou a honem do studia.
Dva notebooky na stole v nahrávací místnosti. Bingo! Jsou naše. Dva samsungy v nabíječkách. Bingo! Jsou naše. Tři malé tablety. Bingo! Mikrofony a kytary. Vyměňujeme si pohledy. Kašlem na ně. Jsou moc těžké. Skláním se pod mixážní pult, šátrám ve tmě, až ji najdu. Pomalu vytáhnu krabici od bot. Otevřu ji, sehnu k ní hlavu a nasaju sladkou vůni marihuany.
„Chlapi!“
Natáhnu ke kámošům ruku s ubaleným jointem. Vytřeští oči a dávají palce nahoru. Ale je toho tady víc, viděl jsem to, když jsem tu byl s tebou. Viděl jsem, jak Monokl vytáhl dva tácy a dal je nějakému moulovi, aby nakoupil chlast. Tehdy jsem na to přece přišel, v tu chvíli se ta myšlenka zrodila.
Proplížím se do další místnosti, do kanceláře. Zkusím horní zásuvku psacího stolu, ale je zamčená. Trefa!
„Lišáku!“ zašeptám do studia. „Nářadí!“
Lišák je král šroubováku, dláta i hasáku. Neexistují žádné dveře ani žádné okno, které by nedokázal otevřít. A tahle zásuvka, to je pro něj hračka. Jenom nářadí zapře o desku stolu, trochu zabere a jsme uvnitř. Pokladna je zelená a pěkně těžká. Když se do ní Lišák začne dobývat, zastavím ho. „Kašli na to, otevřeme ji až pak.“
A je hotovo. Valíme se ze dveří jako velká voda, s náručemi plnými kořisti běžíme na hřiště, kde se rozdělíme. Já beru pokladnu a jeden notebook.
„Tak mizíme. Uvidíme se ve čtvrtek.“
Je po všem. Noc je studená a prázdná a tichá. Už ani auta nehoří a únava se přese mě přelévá jako moře, jako sníh, jako temnota. Tichý a prázdný klopýtám domů, nemám radost, necítím opojení ze zakázaného ovoce, nejsem spokojený ani silný. Vůbec to není tak, jak jsem čekal.
Později v pokoji mě žlutozelené světlo pouliční lampy za oknem nechce pustit ze svých spárů, hledá si cestu pod moje víčka a do mých zorniček, i když mám oči pevně zavřené a hlavu zabořenou do polštáře. Ať dělám co dělám, světlo mě nenechá usnout. Nakonec to vzdám, otevřu oči a posadím se na posteli. Ale nerozsvítím. Čas plyne pomaleji a proměňuje se, až se úplně zastaví a já slyším, jak dveře mého pokoje vrzly a podlaha zapraskala. Neohlédnu se, dál upírám oči na stěnu.
Společně s tebou se do pokoje vplížil chlad. Sedáš si na okraj postele. Vzduch znehybněl.
„Vzpomínáš, jak jsme byli malí?“ promluvíš. „Když ti bylo asi deset? Jak jsem začala mluvit o tom, že odtud musím pryč?“
Vím, co budeš vyprávět, je to jeden z našich příběhů, součást naší mytologie, přesto dál sedím mlčky, cítím se jen prázdný.
„Zase jsem se s nima pohádala, už nevím kvůli čemu. Nejspíš šlo o nějakou pitomost. Utekla jsem ven a vrátila se až pozdě v noci. A ty už jsi byl rozhodně moc velký na to, abys stavěl z dupla, ale než jsem přišla zpátky, naskládal jsi na tu velkou zelenou podložku všechny modré dílky, sem tam nějaký bílý, pak jsi mi je položil na postel a šel jsi spát. Pamatuješ?“
Malinko přikývnu. Pamatuju se. Všechno si to pamatuju.
„Vzpomínáš si, co to mělo být?“
Neodpovídám. Je to už strašně dávno. Od té doby se toho tolik stalo.
„Řekls mi, že je to moře. Že jsi nám postavil moře, po kterém můžeme odplout. A že vyrobíš člun, ve kterém se spolu poplavíme.“
Pálí mě pod víčky a na hrudi. Cítím, jak se okolo mě všechno stahuje, jak se mě minulost i budoucnost chystají utopit. Najednou vím, že není potřeba voda, aby se člověk utopil.
„Ale člun jsi nikdy nevyrobil, Fádí. Jenom to moře.“
Chci něco říct, možná to nějak vysvětlit nebo snad promiň, promiň, promiň. Ale vím, že nesvedu víc než fňukat a kňučet, že neumím vytvořit nic než zmatek a stres. Sedíme mlčky.
Nakonec promluvíš:
„Možná jsi ten člun teď přece jen vyrobil, Fádí. Jenže není pro dva dost velký.“
Konečně se otočím a podívám se na tebe. Jsi unavená a hubená, i ve slabém světle bledá. Odmalička jsem tě vídal připravenou odejít. Ale ještě nikdy jsem tě neviděl takhle.
„Jak to myslíš?“ zeptám se.
Díváš se na mě tak smutně. Nejsi zklamaná ani naštvaná. Jenom smutná.
„Co sis myslel? Že nepřijdou na to, čí klíče to byly? A čí vstupní kód? Ty kódy jsou osobní, každý má svůj, takže se dá zjistit, kdo tam byl a v kolik hodin. Až tam Jorge zítra ráno přijde, tohle zjistí jako první. Takže budou hned vědět, že to byl můj kód, viď?“
Co mám dělat? Hanba mě pálí. Zrada. Taková pitomost. Jsem zrádce. A pak pocítím hrůzu.
„Jorge a Monokl,“ řeknu. „Přijdou mě zabít.“
„Oni ne,“ odpovíš. „Ale nejspíš Biz nebo Mahmúd nebo Rusák.“
Cítím, jak mi po tvářích stékají slzy. Taková ostuda, ty slzy, samozřejmě. Ale i to, že se strachy nemůžu ani hnout.
„Fádí, habíbí, jak jsi mohl udělat takovou hloupost? Víš, že jim nebude stačit, když ty věci dostanou zpátky. Pokud někdo takhle poškodí Pirate Tapes… Sakra, Fádí, vždyť tu není nikdo jiný, na koho můžeme být hrdí. Kdo tohle udělá, je prostě zrádce. Zrádce celého předměstí, kterého nikdo nebude šetřit.“
Skrz slzy pozoruju, jak vstáváš a jdeš ke své skříni. Skoro vůbec tu nebýváš, tak jednu noc v týdnu, ale vím, že tady máš bloky s kresbami. Natáhneš se, abys dosáhla na nejvyšší polici, shrneš si do náruče sešity a knížky a vložíš je do látkové tašky s logem Pirate Tapes. Přidáš tam ještě svůj švédský slovník. Po všech těch dnech a nocích je ohmataný, ošoupaný a má zohýbané rohy.
Zdá se to teď tak dávno, ty časy, kdy jsme si mysleli, že bude stačit, když se naučíme všechna slova, že bude stačit, když budeme zpívat tak jako ostatní, ne kvákat a kňučet. Pak se zarazíš a zase slovník vytáhneš. Položíš ho na postel.
„Bude lepší, když si ho necháš. Já už ho nepotřebuju,“ řekneš.
Skrývám obličej v dlaních, už se na tebe nevydržím dívat.
„Jak jsi to věděla?“ zašeptám. „Jak jsi věděla o Pirate Tapes?“
I skrz dlaně tuším, že jsi pokrčila rameny a zakroutila hlavou.
„Viděla jsem vás už odpoledne, jak jste stáli u mostu a kouřili. Hned jsem pochopila, že máte něco za lubem. Nejste zrovna nejchytřejší, Fádí. A pak jsem slyšela o tom vloupání a domyslela si to.“
„Co budeš dělat? Kam půjdeš?“
„To není důležité. Bude lepší, když to teď nebudeš vědět. Ozvu se.“
Dřepneš si přede mnou a přinutíš mě odkrýt tvář a podívat se na tebe.
„Poslouchej,“ řekneš tak vážným hlasem, až se vzduch okolo nás rozechvěje. „Budou si rozhodně myslet, že jsem dnes v noci ve studiu byla já. Použili jste můj kód. Když okamžitě beze slova zmizím, nebudou mít důvod podezírat kohokoli jiného.“
Držíš mě za zápěstí, díváš se mi přímo do očí, skrz moje slzy a mou hanbu, skrz zrcadlení a kouř, skrz veškeré zdání, přímo do nitra toho, co snad jsem já, tam, kde je moje dno. Nevím, co říct, otevřu pusu a zase ji zavřu, pokusím se odvrátit oči a uniknout tvému pronikavému pohledu, jenže ty mi to nedovolíš.
„Ale já ti nerozumím,“ namítnu.
„Je to jednoduché, habíbí,“ řekneš. „Nakonec jsi mi postavil člun.“
Pohladíš mě po vlasech.
„Promiň,“ řeknu já. „Promiň, promiň.“
Zavřu oči a cítím na tváři tvoje suché rty. Když oči zase otevřu, jsi pryč.



BROOKLYN, NEW YORK
ČTVRTEK 13. SRPNA 2015
Beton skrz tenkou matraci na podlaze. Hluk nákladního auta z ulice, který rozdrnčí špinavé okenní tabule. Občas nějaké hlasy a klapot podpatků na asfaltu. Sirény na Atlantic Avenue. Tíživé, rozechvělé horko. Pulz rozléhající se mezi cihlovými stěnami. Klíče v zámku.
Jásmín se posadí na posteli. Okamžitě dokonale bdělá, oči doširoka otevřené. Je připravená na cokoli, skoro na cokoli. Všechny ty zvuky a světlo odrážející se na podlaze. Tma, odlesky a zvuky, které nedokáže ihned rozpoznat a zařadit. Jenom klíče v zámku. Rozhlédne se, přetáhne si přes hlavu včerejší černou košili a na nohy natáhne džíny, pročísne si rukou husté tmavé vlasy a tiše vstane. Hrubá podlaha je pod bosýma nohama nečekaně studená.
Zámek rachotí a vzpouzí se. Cvak, cvak, cvak. Klíč se naléhavě otáčí sem a tam. Zvuky se rozléhají a šíří se prázdným bytem. Modré světlo z ulice dopadá na nedokončená plátna opřená o stěny.
Je noc. Jak dlouho spala? A spala vůbec? Kvůli časovému posunu jí hučí v hlavě, jako by se všechny její smysly filtrovaly přes opuštěnou rádiovou frekvenci, která snižuje rychlost, unavuje ji a zpomaluje. Znovu zakroutí hlavou, aby hučení ztišila a v hlavě se jí vyjasnilo. Neslyšně se pohybuje za zvukem, blíží se ke dveřím, instinktivně a ostražitě jako zvíře. Sirény za jejími zády mizejí z rozpraskaného asfaltu a zanechávají po sobě cosi, co se podobá klidu. Zůstává jenom zvuk klíče v zámku.
Přiblíží se ke dveřím, rty se skoro dotýká desky a švédsky zašeptá:
„Jsi to ty?“
Kvůli vzduchu z klimatizace v letadle, který jí ulpěl v plicích, zní její hlas suše a chraptivě. Klíč v zámku ztichne.
„Jásmín?“ ozve se z druhé strany.
Způsob, jakým vyslovuje její jméno. Intonace a úsečná, netrpělivá barva hlasu. Agrese a zmatenost. Všechno, co vybudovali, je v jediném okamžiku pryč. Jásmín stiskne kliku a dveře se otevřou.
David vypadá skoro jako obvykle, skoro jako před týdnem. Tytéž jemně zvlněné rty, tatáž hluboká vráska na čele. Tytéž lícní kosti a dolíček na levé tváři, tatáž oholená hlava, stejné tričko se stejnými skvrnami od tuše a barevných sprejů. Tytéž džíny ze silného starého denimu, které mu koupila v Šibuji při své první cestě do Japonska. Ale také strniště a špína za nehty, těkavý pohled a zpomalená artikulace.
„Jásmín, baby!“
Natáhne paže a s odhalenými zuby, které mu světla z ulice zbarvují dožluta, se hrne přes práh. Jásmín před ním o krok couvne a odvrátí se, aby se vyhnula jeho pokusu o objetí.
„Baby, I didn’t realize… What time is it?“
Zadívá se na zápěstí a marně hledá hodinky, které tam nejsou, pak si poplácává kapsy, aby našel mobil. Nakonec ho vytáhne, a když přístroj nereaguje, zuřivě mačká displej.
„What the fuck? I’m outta battery, baby! What time is it?“
Zase ohmatává displej, až telefon upustí na betonovou podlahu. Znovu se pohne směrem k ní, tentokrát s rukama před sebou, jako by jí chtěl položit dlaně na tváře. Jásmín před ním couvá, až stojí uprostřed pokoje — půdy, jak tomu říká David —, ale místnost není větší než studentský pokojík nebo šatna. I když strop je vysoký a okny sem občas brzy ráno proniká hodně světla.
„Proč mluvíš anglicky?“ zeptá se ho.
Zastaví se naproti ní a překvapeně si ji prohlíží, jako by předtím její přítomnost nevnímal.
„Jak ses sem dostala?“ řekne švédsky, zní to jako obvinění s příchutí paranoie a agrese.
„Davide,“ řekne Jásmín s hlavou na stranu, jako by mluvila k dítěti, „co se stalo?“
Stojí uprostřed betonu s rukama založenýma na prsou. Cítí, jak bolestí a zmatkem v jejím nitru čím dál silněji proniká vztek. Nosí v sobě propast, mezi nimi je propast. Pokaždé když už je přesvědčená, že se jí podařilo zakrýt všechny pukliny, které do propasti vedou, jáma se začne rozpínat a ona bezmocně klouže prsty po její stěně. Jakkoli bojuje, kope okolo sebe a krvácí, pořád padá hlouběji a hlouběji.
„Co se stalo?“ zopakuje po ní David. „Co by se mělo stát?“
Pak otevře ledničku, nahlíží do přihrádek a přesouvá zbytky jídel na poličkách. Vůbec nepostřehne, že na zem spadl balíček sýra.
„Timmy a Áiša pořádali párty a my jsme se pak s Rašídem a dalšíma přesunuli dál.“ Překvapeně k ní otočí hlavu. „Co tu děláš? Měla ses vrátit ve čtvrtek.“
„Dneska je čtvrtek,“ odpoví Jásmín a konečky prstů si tiskne ke spánkům. „Nebo spíš už pátek.“
Hučení neustává, naopak je čím dál horší.
„Párty u Timmyho s Áišou byla v úterý,“ pokračuje. „Ty jsi od té doby nebyl doma?“
David pokrčí rameny a tváří se, jako by přemýšlel.
„Čtvrtek? Zasekli jsme se s Rašídem v pár klubech, které objevil. A pak jsme ještě byli na párty v Bushwicku. Byla tam taky Lauren.“
Dívá se na ni, jako by čekal pochvalu za vyslovení jména galeristky, o které oba stejně dobře vědí, že žádný z jeho obrazů nikdy nevystaví.
„Strašně se zajímala o nový směr, kterým jsem se vydal, víš, co myslím, ptáci a kostely. Už jsem ti o tom říkal?“
Jásmín si dřepne a skryje obličej v dlaních. Prsty kloužou po stěně propasti.
„Asi milionkrát, Davide. Ale nenamaloval jsi vůbec nic, že jo? Ani jednu zatracenou čárku!“
Vstane, přejde k dvojmatraci položené v rohu místnosti a vezme do ruky dva tenké šustivé papíry. Vrátí se k Davidovi a beze slova je položí před něj na kuchyňskou linku.
David se předkloní a s přimhouřenýma očima si papíry prohlédne.
„Ále,“ řekne. „Na to se vykašli. Víš, jak dlouho by to trvalo, než bysme se fakt dostali před soud? We’re artists, baby! Exekuce je součástí našeho příběhu.“
„Jsme předvolaní k soudu za deset dní, Davide. A pak skončíme na ulici, chápeš to? Vždyť jsem ti dávala peníze na nájem každý týden. Co jsi s nimi udělal? Kupoval sis za ně drogy? Prochlastal jsi je v Bushwicku?“
Jásmín se propadá hlouběji a hlouběji, už nemá ani sílu s tím bojovat.
„Musím se něčeho napít,“ řekne David a otevře mrazničku.
Šátrá v přihrádce se stěnami pokrytými ledem, až nakonec vytáhne zamlženou láhev. Třese s ní a obrací ji dnem vzhůru a zase nazpátek. Nakonec ji vší silou mrští proti cihlové zdi. Láhev narazí asi deset centimetrů od okna a roztříští se na tisíc ledových střepů.
„Proč jsi sakra dopila tu vodku?“ zasupí a obrátí se k ní.
Možná je to tou exekucí, možná cestou a časovým posunem. Možná to způsobil smutek a neklid posledních měsíců. Něco se v ní začalo probouzet a narůstat. Možná je příčinou propast pod ní, která se čím dál víc rozevírá. Nebo špína za jeho nehty. Možná právě díky tomu všemu Jásmín najednou spatří temné krvavé dno propasti. Anebo to možná nebylo nic. Jeho výhrůžka se však v tu chvíli proměňuje v příslib. Jásmín najednou přesně ví, co musí udělat.
„Tvojí vodky jsem se ani nedotkla,“ řekne.
A nejenom to. Hlas má pevný, neuhýbá pohledem, neustupuje ani neodchází z místnosti. Místo toho zkříží ruce na prsou a přistoupí k němu o krok blíž. Cítí, jak se jí jeden z ostrých střepů zarývá hluboko do levého chodidla, cítí, jak se řezná rána v tom horku zdá chladná, jak chladná se zdá i krev, která z ní vytéká.
David vypadá překvapeně. Její odpověď nezapadá do jejich příběhu, do příběhu plného epizod, ve kterých ona klečí v rohu s lopatkou nebo s papírem nebo s čímkoliv a uklízí střepy. Na okamžik jako by byl v rozpacích. A potom:
„Cos to sakra řekla?“
Přibližuje se k ní a koutek úst mu zacuká vlivem drog, napětí nebo nedostatku spánku. Jásmín cítí, jak klouže prsty po písku, už je má celé rozdrásané, teče jí krev, vytéká z chodidla a rozlévá se po betonu.
Ví, že to teď může ukončit. Může couvnout a ohnout se. Může zajít pro toaletní papír a uklidit ty zatracené střepy. Může seběhnout dolů na Classon Avenue k Indovi, který má otevřeno i přes noc, a koupit láhev Jacka. Půlku by vypil, asi by chvíli křičel. Ale odvrátila by jeho nenávist od sebe, nasměroval by ji proti galeristům a agentům a všem ostatním, na které hází špínu proto, že od té doby, co on a Jásmín přišli do Brooklynu, nenamaloval jediný pořádný obraz. Možná by si mohla od Bretta půjčit peníze, aby exekuci zastavila. Zajet párkrát do Tokia nebo do Berlína. A dál si šetřit na nějaké vlastní útočiště, svůj byt, kam by se mohla o temných nocích skrýt. Může udělat všechno to, co už udělala předtím stokrát, dovolit si dál pomalu padat do propasti a nechat se pohltit jejich příběhem.
Ale neudělá to.
„Říkala jsem, že jsem byla deset dní v Tokiu,“ pronese místo toho. „A dobře víš, že jsem se tvojí pitomé vodky ani nedotkla.“
David přikročí o krok k ní a na okamžik se zdá, jako by o jejích slovech uvažoval.
„Zatímco ty jsi byl tady a tak jako tisíckrát předtím prochlastal peníze na nájem s tou svou bandou povalečů, já makala, abysme se dostali dál a konečně unikli z týhle díry,“ pokračuje Jásmín.
Teď už zašla příliš daleko. Dál než kdy dřív. Ale nedostatek spánku způsobuje, že to jde lehce, nezáleží jí na tom. Na chvíli má pocit, jako by sem už nepatřila, jako by už nebyla součástí všeho okolo. Jako by poslední měsíc zapříčinil, že se jejich příběh pomalu a v křečích okolo ní rozplynul, jako by všechno, co měli s Davidem společného, už nebylo skutečné, zůstal jenom nenaplněný obsah, mýtus, sen.
Teď je to měsíc, měsíc od chvíle, kdy Fádí nadobro zmizel, měsíc od chvíle, kdy jí v metru kdesi pod Washington Square Park zavibroval v kapse mobil a svět okolo ní jako by zpomalil. Je to právě měsíc, co od toho začala utíkat, od smutku a od minulosti. A utíkala rychleji a dál, než si uměla představit, že je schopna. A potom, právě v okamžiku, kdy měla pocit, že dál už se nedostane, kdy cítila, že jí je strašlivý smutek v patách, dostala před čtyřmi dny další zprávu. Rozmazaný snímek čehosi, co mohl být Fádí na jejich předměstí. Fádí je mrtvý. Fádí žije. Všechno přestalo dávat smysl, přestala platit všechna pravidla.
„Ty zatracenej hajzle!“ vykřikne zničehonic a cítí, jak se jí hlas láme, jak je obnažený a plný bolesti.
„Drž hubu!“ zařve David silnějším a hlubším hlasem.
Zvedne ruku před její obličej, jako by chtěl fyzicky zabránit dalším slovům, aby vyšla z jejích úst.
„Ty budeš držet hubu! Kdo si sakra myslíš, že seš? Co? Dobře víš, že ti nemám být za co vděčná.“
Jeho tvář je teď blízko její, Jásmín cítí jeho chemický dech i štiplavý pach potu, kterým po dvoudenní párty čpí jeho oblečení i kůže. Hlas má hlubší, výhrůžnější.
„A kdo jsi ty, že vytahuješ takový kecy? Nebýt mě, vůbec by ses z toho ghetta pro přičmoudlý nehnula. Nebýt mě, ještě bys dělala manikúru v salonu matky tý tvý kámošky někde na sídlišti, ty nevděčná malá děvko. Nebo bys byla mrtvá jako ten tvůj zatracenej bratr. A nevyprávěj mi nic o Tokiu… Jako bych ti to sám nezařídil. Do prdele!“
Cítí, jak jí na tváři přistávají kapičky jeho slin, a ví, že jeho slova jsou pravdivá. Tolikrát už jí to připomněl, tolikrát už na to myslela. Že její dluh vůči němu je tak veliký, že ospravedlňuje i tu propast, ospravedlňuje všechno. Cítí, jak ji smyčka jejich příběhu svírá. Jak ji k sobě přitahuje její tvrdá náruč a pomalu ji stahuje dolů.
Právě teď hrozí, že se pustí okraje. Že místo toho položí paže okolo jeho těla. Že ho obejme a nechá ho položit si hlavu na své rameno, že ho nechá, aby ji sevřel okolo pasu.
Ale dnes v noci je něco jinak. Jako by někdo do propasti spustil provazový žebřík, stačilo po něm sáhnout. Fádího smrt a jeho zmrtvýchvstání. Svět se otáčí a chvěje, až z toho Jásmín dostává závrať. Cestování mezi časovými pásmy jí dodává pocit lehkosti a neskutečnosti. Je si však vědoma, že na ten žebřík sama nestoupne, dokonce i k tomu bude potřebovat jeho pomoc. Možná především k tomu. Potřebuje jeho ruce, aby se dostala z bezedné propasti a dokázala jejich příběh vymknout z kloubů. Potřebuje ho, aby se osvobodila a aby dokázala zachránit, co ještě zachránit půjde.
Takže se vzchopí, o krok couvne a pracně přiměje zbytky náklonnosti proměnit se v nenávist. Udeří ho do hrudi tak tvrdě, jak jen dokáže, a rozkřikne se silou, kterou ji naplnil jejich společný narušený příběh.
David zmateně klopýtne o krok nazpátek.
„Co ty jen seš, do prdele, za hajzla,“ zakřičí Jásmín. „Nejseš nic než šašek, Davide! Říkáš si umělec…“
Z hrdla se jí vydere prázdný, neradostný smích.
„Umělec! Že ti není hanba! Za celý rok jsi neudělal vůbec nic! Seš jen feťák, Davide. Nechybí moc a skončíš na ulici. A žes mě zachránil? Copak nechápeš, že jsem to jediný, co tě dělí od pitomý lavičky v parku?“
Víc toho říct nestačí. Davidova pěst jí tvrdě narazí do spánku. Pálí to a v celé hlavě se jí rozhučí. Připadá si jako ve stavu beztíže. Místnost se okolo ní otáčí a poskakuje, pak Jásmín dopadne dozadu na beton. Na jazyku cítí kovovou pachuť. Chutná jako smutek a prázdnota. Chutná jako konec příběhu.
Chutná jako vítězství.
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Takže se to jmenuje Bergort, říkají tomu Bergort, můžou tomu říkat, jak chtějí, my na to stejně kašleme. Stejně to nedokážeme vyslovit, ale jsme na tom líp než oni. My víme už teď, že oni se tu nikdy mluvit nenaučí, nikdy jim tu nebudou rozumět. Mimo tyhle stěny budou němí, vlastně horší než němí, protože to budou zkoušet. Budou syčet a zajíkat se a budou si myslet, že jejich přidušené souhlásky a zvonivé samohlásky stačí k tomu, aby tady přežili; že stačí slabikovat a koktat a člověk se stejně dostane tam, kam chce. Ale nestačí, vůbec to nestačí. Jejich mávání rukama, vyhýbavé pohledy, černé ošoupané kalhoty, šátky a šperky. Jak by to mohlo stačit? Pochopili jsme to hned první den. Copak oni nepochopili nic? Nepochopili, že jsme tu cizinci. Že už vždycky zůstaneme jenom součtem svých nedostatků. Že takovým, jako jsme my, nikdy nemůže stačit dělat všechno nejlíp, jak dovedou.
Takže tady se rozhodujeme, na podlaze obývacího pokoje v novém, starém ošoupaném bytě, se škrábanci na parketách, s dětskými čmáranicemi na dvířkách kredence, se svými hloupými vzpomínkami uloženými ještě v banánových krabicích u zdi a pořád ještě očekávající, že se o nás někdo postará. Že nás někdo vezme a ukáže nám ve všem novém naše místo. Tady na těch parketách se rozhodujeme, že nejsme jako ty věci v bednách, že nemůžeme na nikoho čekat, že se už nikdy nebudeme moct spolehnout na ty dva tam v kuchyni, na ty, kteří nás sem dovedli a pak to vzdali. Na ty, kteří nejsou nic než staré šaty, staré myšlenky a starý jazyk.
Sedíme tiše. Slyšíme je mumlat v kuchyni, slyšíme, jak si stěžují na tahini z obchodu na náměstí, na kyselá rajčata, na petržel, na olivový olej, na to, že tady na severu žádná zelenina za nic nestojí. Díváme se jeden na druhého a ty se na mě usměješ, pohladíš mě po tváři, odhrneš mi vlasy z čela. Před chvílí jsi mě naučila legrační slovo. Wienerschnitzel. Dostali jsme to ve školní jídelně, mělo to hnědošedou barvu a asi to obsahovalo maso. Neměli bychom jíst maso, ale copak na tom záleží? Byly k tomu brambory, brambory jsou vždycky ke všemu.
Sedíme na podlaze, z kuchyně k nám doléhají nadávky a nářky a je to, jako bychom tu byli sami, jenom ty a já, jako by nás od kuchyně dělily celé oceány, světy, galaxie, jako by mezi nimi a námi ležel celý vesmír. Skrz balkonové dveře k nám zavane studený vítr zvenku a ty mi pošeptáš:
„Dáme si radši Wienerschnitzel.“
A smějeme se, až nám dojde dech. Právě v té chvíli to začíná. V té chvíli se rozhodneme, že jsme jenom my dva.
Ze začátku chodíme do školy a hned zase domů. Čekám na tebe před budovou schovaný za keři, které na podzim opadávají a jsou stejně studené a ošklivé jako všechno ostatní. Na velkých hodinách na cihlové budově na druhé straně dvora počítám minuty, při tom trhám z keřů bílé kuličky a nechávám si je vybuchovat mezi prsty.
Pořád je šedivo, pořád prší, až nakonec začne sněžit. Nejdřív tomu ani nemůžu uvěřit. Vločky se snášejí odnikud a jsou lehoučké jako myšlenky, jako sny, jako vítr. Je mi zima, poskakuju na místě a čekám a čekám a čekám.
Přemýšlím nad tím, kdo jsou ti, kteří smějí chodit do velké cihlové školy, a proč my musíme do protějších budov, a počítám vteřiny, které se zdají jako minuty, jako hodiny a dny, až nakonec vyjdeš ze dveří, pokaždé první, pokaždé sama, pokaždé s pátravým pohledem upřeným dolů ke keřům, kde mě konečně najdeš. A potom už není zima, necítím beznaděj, vteřiny už nejsou jako hodiny, odpoledne jsou prázdná a nekonečná, úplně mimo čas.
Je to ten podzim, kdy vyměníme jejich „Wayed Wayed“ za naše „Razor Tongue“ a „7 Days“ za Britney. Je to ten podzim, ta zima, kdy chodím po asfaltu, mezi zmrzlými keři a ve zmrzlé trávě, chodím světem, který je čím dál temnější, až mám nakonec pocit, že už nikdy neuvidím slunce, že zmizelo a navždycky mě opustilo. Tak jako mě opustilo všechno. Všechno kromě tebe, sestřičko.
A jdeme pomalu domů za nimi, po zmrzlém asfaltu, brodíme se čerstvě napadaným sněhem mezi domy a zůstávají za námi příkopy a rýhy, značíme si cestu, abychom trefili nazpátek. Jako bychom byli Jeníček a Mařenka, jenom nepotřebujeme najít cestu domů, ale cestu z domova pryč.
Rychle se ochladilo a ve starých teniskách je mi zima. Sníh si hledá cestu dovnitř pod jazykem bot, dírou v podrážce i pod příliš krátkými nohavicemi.
„Rosteš moc rychle, bráško,“ říkáš mi. „Ty tvoje dlouhý nohy si už brzo nebudeme moct dovolit.“
Chlad proniká skrz tenkou bundu a hořčičně žlutý svetr z bazaru, skrz tričko i skrz kůži až do nohou a do celého nitra.
„Za chvilku jsme doma, habíbí,“ říkáš. „Napustíš si pěkně horkou vanu.“
Smějeme se, protože doma žádnou vanu nemáme. Jen sprchu s tenkým pramínkem vlažné vody v koupelně se záchodem. Ale smích mě zahřeje.
Řekneš:
„Tambur, tugga, tröja, tycka.“
Nová slova, která ses naučila. Mezi tvými rty znějí jako ptačí zpěv, úplně cize, vůbec ne lidsky. Ale oba víme, že je to klíč, že znamenají všechno, úplně všechno. Chápeme, že teď jsme tady, že nemáme jinou možnost, že nemůžeme vyměnit krátké kalhoty za delší, nemůžeme vyměnit staré a špinavé boty za lepší ani náš škaredý domov za hezčí. Ale můžeme se naučit melodii, až budeme nakonec zpívat krásněji než kdokoli jiný. A když s jarem konečně přijde trocha bledého světla a ozáří zežloutlou trávu, skřehotám:
„Arv, larv, sparv, korv.“
„To se ale nerýmuje,“ řekneš na to.
A zase se smějeme, nezadržitelně, bez dechu, až nakonec společně padneme do tajících závějí, dvě hubené a příliš osamělé děti v příliš cizím světě.
Občas když přijdeme ze školy domů, je byt prázdný, světla zhasnutá, jenom vůně zůstaly. To nás pak mrzí, že jsme si nepospíšili, že jsme neutíkali zimou domů rychleji, aby nám zbylo víc okamžiků pro sebe tady uvnitř, v přítmí a v relativním teple.
O odpolednech, která máme pro sebe, kdy si dáváme na zem polštáře úplně blízko, až skoro k televizi, se ze začátku ocitám tak blízko pocitu štěstí, jak to jenom jde. Učíme se přepínat dálkovým ovladačem, proklikáváme se arabskými kanály až k Ricki Lake a The Oprah Winfrey Show a k reprízovaným dílům Beverly Hills. Namáčíme si kousky chleba v hummusu nebo v baba ganuš nebo jíme to, co najdeme zapomenuté až vzadu v ledničce, za kyselými rajčaty a ovadlými paprikami bez chuti. Pak jen tak ležíme, pořád ještě zmrzlí, ale najedení, máme přivřené oči a ty mi předčítáš nahlas titulky. Tvůj hlas je tak těžký a unavený a hřejivý, až sním o tom, že ho okolo sebe ovinu jako deku, jako tu nejměkčí a nejteplejší peřinu a budu spát, dokud zima neodejde a dovnitř skrz záclony nezasvítí sluníčko, které nám vrátí svět.
Ale většinou je už aspoň jeden z nich doma z kurzu nebo brigády a s ním vzdechy a stížnosti, unavené oči, pořád stejné nadávky, polosrdečné vyptávání na domácí úkoly a rozčilené výtky a tázavá gesta, když řekneme, že žádné úkoly nemáme. Jak se takhle máme něco naučit? Tahle společnost je příliš slabá, příliš lehkomyslná. Aspoň nám dají pár příkladů z matematiky a občas s námi opakují arabštinu, protože slyší, jak v ní upadáme, jak upadáme od nich, jak si mezi sebou šeptáme:
„Äta, räta, fläta, täta, näta.“
„Hot, mot, klot, fot, not, rot, sot.“
Oni totiž slyší, jak skřehotáme, jak už skoro zpíváme.
Oni totiž vidí, jak nám narůstají křídla.



MANHATTAN, NEW YORK
SOBOTA 15. SRPNA 2015
Právě když vlak s rachocením najíždí na Manhattan Bridge, vyhoupne se slunce do šedé letní mlhy. Už je horko a Jásmín bolestivě tepe v levém oku. Ale jestli si skutečně dělá starost o něco tělesného, pak je to chodidlo, ze kterého si včera ráno, než si obula černé tenisky, v rychlosti vytáhla střep. Jenom ho vytáhla, ránu si omyla a ovázala až mnohem později odpoledne na záchodech při večeři ve čtvrti Prospect Heights. Cítí, jak rána pulzuje na gumové podrážce, jak krev lepí a hromadí se ve shrnutém obvazu. Tím, že včera večer prochodila celé hodiny v parku, se zranění samozřejmě jen zhoršilo; procházela se jako náměsíčná, jako oživlá mrtvola. Nakonec se ubytovala v hotelu na Dean Street, ve kterém si další bezesnou noc ani nemůže dovolit.
Na řeku a celistvou siluetu města zahaleného v ranní mlze hledí s pocitem, jako by její život zase skončil, jako by se znovu dotkla hranice toho, co je či bylo jejím životem. Překvapeně si uvědomuje, že ten pocit v podstatě vůbec nesouvisí s Davidem. Představovala si tu chvíli, kdy ho konečně opustí, úplně jinak. Čekala, že to bude čistší, zřetelnější, svým způsobem monumentální, ale ne jenom další součást celku; čekala něco většího a důležitějšího.
Všechno, co má, teď leží na sedadle vedle ní v cestovní tašce amerického námořnictva, kterou si koupila před půl rokem, když jela poprvé do Lublaně. Má v ní skicák, počítač, pár kousků prádla, několik triček, punčochy, modrou sukni po kolena od jednoho anglického návrháře, která byla tak drahá, až se jí protočily panenky, když na ni před několika měsíci na ebayi opravdu klikla; a zimní vojenský kabát — i v nejmenší velikosti příliš velký —, který si koupila ve stejném obchodě s vojenskými přebytky jako námořnickou tašku. Dál už jenom mobil a báječnou kartu American Express v kapse. Nic víc si s sebou nevzala. Všechno ostatní patří do minulosti. Do další z jejích minulostí.
Vytáhne z kapsy telefon, chvění vlaku na mostě se jí přenáší až do ruky, mobil se jí třese v prstech. Jako by byl živý; totéž cítila před měsícem, když seděla v jiném vlaku na cestě do města a jela za nějakým zákazníkem na nádraží Grand Central Station. Už si ani nevzpomíná, kdo to byl, vybavuje si jenom, jak jí telefon zapípal v ruce a jak ucítila jehličky studu i radosti, když spatřila jméno odesílatele. Byl to e-mail od Parisy. Zastyděla se, protože jí to připomnělo všechny e-maily, na které nikdy neodpověděla. Zastyděla se, protože ji to v myšlenkách vrátilo do Bergortu, do jejího starého života, za všemi, které opustila, za Ignaciem a za Fádím.
Zároveň měla radost, že to Parisa nevzdává a občas napíše, několikrát do roka, ačkoli se od Jásmín nikdy nedočkala odpovědi, ačkoli nemůže ani vědět, jestli Jásmín její dopisy čte. Dokonce i Fádí jednoho dne přestal psát. Ze začátku chtěla odpovědět, aspoň jemu. Ležela na matraci v Crown Heights a v duchu formulovala odpovědi. Byly to dlouhé, dopodrobna promyšlené dopisy plné vysvětlení a slibů, že se vrátí.
Ještě pořád to dělává, dokonce i teď, tři roky od posledního Fádího e-mailu. Ale neodepsala nikdy. Ne proto, že by nechtěla, jen prostě nevěděla, jak začít. Její odchod z Bergortu byl tak náhlý a definitivní. Existoval jenom jediný způsob: opustila Fádího a jela rovnou za Davidem na letiště Arlanda. A Ignacio? Věděl vůbec, že se to děje? Že odjíždí? Že ho opustila ještě dřív, než vůbec potkala Davida? I Ignacio jí nakonec přestal psát.
Když David za svoje stipendium koupil letenky a ona zároveň vymazala svůj účet na Facebooku i Instagramu, byli oba jako v tranzu. Vymazala všechno, co ji poutalo k jejich předměstí. Všechno kromě studu. Všechno kromě e-mailové adresy, tu si nechala jako poslední nitku svého života.
Jak mohla všechno tak rychle opustit? Bergort, kde dospěla? Ignacia, svou první lásku? Ale především Fádího. Jak mohla? Svou krev, svého bratra, kterého opatrovala a ochraňovala, kam jí jenom paměť sahá. Ale neměla jinou možnost, předměstí hrozilo, že vroste až do jejího nitra a stáhne ji kamsi do hlubin a temnoty, do míst, jejichž existenci vždycky tušila, a svým způsobem vždycky čekala, že se stane jejich součástí.
Ale když se seznámila s Davidem, jako by se najednou otevřela jiná cesta. Jiný směr, jiný život. A ona se pro něj rozhodla, skoro bez rozmýšlení. Pokud se má člověk dostat dál, nesmí některé věci domýšlet až do konce.
Její život začal znovu přesně ve chvíli, kdy staré a omšelé letadlo American Airlines před čtyřmi roky přistálo na letišti JFK. Stejně jako miliony dalších se zahalila do New Yorku jako do kabátu neviditelnosti a zmizela. Před New Yorkem jako by nebylo nic. Žádná minulost, jenom budoucnost. Americký sen. Navzdory Davidovi, drogám a chudobě. Navzdory stesku po domově a plíživému pocitu, že to cosi hluboko dole, to temné a lepkavé, nezůstalo v Bergortu, ale přebývá celou dobu uvnitř jí samotné.
A pak náhle přišel e-mail od Parisy — odnikud. Ani si nedovede vysvětlit, proč ho vůbec otevřela, ale asi se jí minulost zdála tak vzdálená, až uvěřila, že prokletí už muselo být prolomeno. Byla to krátká zpráva, jenom několik řádků:
Ahoj, Yazz,
používáš tenhle e-mail vůbec ještě? Každopádně, nevím, jak to říct, ale tvůj bratr je mrtvý. Nevím, kolik toho víš, ale odjel do Sýrie. A na Facebooku se teď objevilo, že padl v boji. Mehdí už to řekl vašim. Je mi to líto, zlato.
Vzpomíná si, že právě když dočetla poslední krátkou větu, vlak zastavil na 13. ulici a ona vstala, protáhla se ven z vagonu a vyběhla po jezdících schodech do Washington Square Park. Ze zbytku dne si už nevybavuje nic, jenom to, jak ji David našel schoulenou doma pod oknem do ulice mezi rozházenými věcmi v ateliéru v Crown Heights. Jako by se celý den vymazal, jako by vůbec neexistoval.
„Musíš zavolat vašim,“ zašeptal, sedl si za ni a objal ji. Projednou nebyl netrpělivý ani uspěchaný, ale klidný a přívětivý.
Ale vymanila se z jeho náruče a jenom zakroutila hlavou. Upírala oči na protější zeď a život z ní s každým výdechem pomalu vyprchával.
Druhý den se probudila s novým pocitem v hrudi. Opuštěnost, jakou si nikdy předtím nedokázala představit. David zase zmizel a místnost byla prázdná a chladná. Tenký paprsek slunce pronikl špinavým oknem dovnitř a na betonové podlaze připomínal vylitou skleničku pomerančového džusu.
Několik dní vůbec nevyšla z pokoje, až za ní nakonec přišel Brett, když nedorazila na smluvenou schůzku, a přinutil ji zajít s ním do kavárny, kde snědla půlku koblihy a sotva otevřela oči. Vlastně se nikdy předtím nesetkali z jiných než pracovních důvodů, Brett nepatří k těm, kdo umí utěšit, a ona vůbec nestála o to, aby ji někdo utěšoval. Takže většinu času proseděli v mučivém tichu, až Jásmín nakonec otevřela oči a pohlédla do jeho nejisté tváře.
„Zařiď mi nějakou práci,“ řekla. „Cokoli. Jenom ať je to daleko odtud.“
Cokoli, aby nemusela myslet na Fádího, aby o tom nemusela mluvit s Davidem. Cokoli, aby nemusela volat rodičům nebo se vrátit do Bergortu. Cokoli, aby unikla sama před sebou a svou slabostí.
Brett přikývl a zaplatil její nuznou snídani. O tři dny později už seděla v letadle do Detroitu a pak do Baltimoru a do Tokia. Mezitím si stačila sotva vyprat. Nechala se převážet mezi hotely a letišti, mezi schůzkami s umělci a lidmi z reklamního odvětví, prázdná a temná jako pouhá silueta, bez zájmu o obsah i okolní svět. Na nohou ji držela jenom rychlost a směr.
Bylo to v úterý v Tokiu, v provoněném moderním hotelu plném pravých úhlů a světlého dřeva, někde v Šibuji uprostřed noci — tehdy dostala druhou zprávu. Poprvé v životě uviděla e-mailovou adresu své matky a jako první ji napadlo, že dopis rovnou smaže, aniž by ho četla. Ale byla vyčerpaná, tak strašně unavená ze vzdorování a unikání, že ho nakonec otevřela. Byl krátký, jenom několik vět:
Na Facebooku stojí, že Fádí před měsícem zemřel, ale před pár dny ho viděli v Bergortu. Nerozumím tomu, Jásmín, prosím, přijeď domů.
Posadila se na posteli a rozsvítila lampičku. K e-mailu byly přiložené čtyři fotografie. Klikla na první a objevil se displej mobilu se snímkem mladého muže. Přidržoval na špinavé zdi asi metr velkou čtvercovou šablonu, podle které cosi sprejoval červenou barvou.
Proti světlu pouliční lampy vystupoval jeho profil nečekaně zřetelně. Jásmín přejela po snímku roztřesenými prsty a zvětšila ho, jak nejvíc to šlo. Na obrazovce byla jen jeho šedá zrnitá tvář. Byl hubený a ztrhaný, menší než kdy dřív, menší, než když byl dítě, poloviční než kdokoli jiný. Ale Jásmín okamžitě věděla, že je to on. Poznala by ho kdykoli, na jakémkoli snímku. Byl to nepochybně Fádí.
Jásmín se na Bleecker Street vybelhá z vlaku a vyjde po schodech na Housten Street. Brett stojí na parkovišti čerpací stanice opřený o své černé obludné SUV hodné oligarchy. Are you safe enough? ptá se metrovými písmeny nějaká společnost s názvem Stirling Security na billboardu nad ním. Jásmín zatne zuby a snaží se zapomenout na bolest v chodidle. Na tu teď prostě není čas.
David utratil všechny peníze, které se pokoušela ušetřit. Místo v letadle do Stockholmu může Jásmín získat jen díky Brettovým kontaktům a vlastní protřelosti. Přeposlala mu ostatní tři snímky, které ke svému e-mailu přiložila matka. Tři fotografie, které jasně ukazují, že se v Bergortu něco děje. Budou muset stačit, aby se mohla vydat na cestu, aby dostala šanci dát věci do pořádku.



BERGORT
JARO 2007
Je jaro, zázrak, něco neuvěřitelného. Bundy, které jsme oblékli v listopadu, z nás stékají a zanechávají nás s hubenými bledými pažemi, vyzáblé z období temnoty, s očima unavenýma z počítačových her. Skoro jsme zapomněli skřehotat, kromě televize nebylo odkud čerpat. S nesmělými paprsky slunce ve tvářích posedáváme na rozvrzaných lavičkách na hřišti a pomalu si vybavujeme jiný život, začínáme objevovat jiný život.
„Budem zas grilovat, chlapi! Ty nejlepší klobásy!“
„Kdy se zas dá koupat? V květnu, že jo?“
„Víte co, chlapi, mně úplně stačí popíjet na slunci studený pivo.“
Jenže léto ještě není, mrzneme, ale navléknout si bundy nechceme, takže si kopeme míčem až dolů ke Camp Nou, jsme úplně prokřehlí a od pusy nám jde pára.
A vstoupíme na umělý trávník, v rozích ještě leží zbytky špinavého sněhu, vyženeme kluky, kteří si tu hrají s gumovým míčem, a rozdělíme se na dvě družstva po třech. Rozmístíme se a kopeme do míče tak silně, až se pletivo okolo pod jeho nárazy rozeznívá jako hřmění. Hrajeme Lois, Lišák a já proti Mehdímu, Bountymu a Farsadovi, což je nespravedlivé — vždyť Bounty sakra váží sto kilo a Mehdí celý sípá a skučí se svým astmatem —, ale kašlu na to, chci prostě vyhrát, chci cítit vítr v zádech, jaro ve tváři a léto na dosah. A dneska odpoledne vydržím běhat třeba navěky, zvládám skvěle patičky i nůžky. Jsem Thierry a Eto’o. Jsem Zlatan. Když vstřelím míč do branky z poloviny hřiště, cítím, že se mi najednou celý svět vejde do hrudi, a když rozevřu náruč a rozběhnu se dokola po té ubohé pitomé umělé trávě, slyším jásot diváků, cítím, jak se mi paže prodlužují, jak mi narůstají křídla, tělo mám čím dál lehčí, až se nakonec vznesu nad hřiště, vysoko nad Mehdího astma, vysoko nad okolní beton.
Takové první jarní dny nikdy nekončí, ani když slunce zapadne, ochladí se a zima se skoro vrátí. Ani tehdy neskončí, ale když se opět objeví stíny, natáhneme si zase bundy, což je jen ústupek, žádná kapitulace, posedáváme na lavičkách v parku a kouříme, pijeme colu a sníme nové, daleké závratné sny a necháváme si z kůže osychat pot po fotbale.
„Ty vole, Ana Maria, víte, která to je? Jorgeho mladší ségra? Viděli jste, jaký parádní kozy jí narostly? Walláh, přísahám, chlapi, kam se hrabe Rihanna.“
„Měli bysme dát dohromady prachy a vyrazit do Barcelony, yo. Mrknout na nějakej zápas. Nemá tam náhodou Jorge strejdu?“
„Já až seženu prachy, tak vyrazím do Austrálie, lén. Nechápete, jak jsou bombový ty jejich klokani?“
„Do Austrálie? Do prčic, Bounty, ty jsi stejně bati. Klokani? Hahahahaha!“
„Klokani!“
Smějeme se Bountymu, až se nakonec válíme po tvrdém, ještě promrzlém písku, až nemůžeme popadnout dech, až Bounty zrudne, nadává, skoro se rozbrečí a nakonec to vzdá, sebere se a odejde.
Zůstaneme ležet, dokud smích neodezní a nezanechá nás bezradné v tichu, světlo okolo nás se promění z jasného a bledého v šedivé a temně modré. Večer vůbec není jarní, není vlahý, ale je ledově studený, hvězdy jsou ještě pořád zimní, zřetelně září proti temnému nebi a já se musím odvrátit a zavřít oči. Snad je to tím zvláštním světlem nebo jen jarem, které během jednoho dne přišlo a zase odešlo, ale najednou dostanu strach. Je to jako mohutná vlna, nutí mě lapat po dechu, skoro mě dusí. Srdce mi buší tak silně, až mě to porazí znovu na zem do písku.
O něčem takovém se člověk s kámošema nebaví, pokud nechce dopadnout jako Bounty. Sípavě nasávám další litry a litry mrazivého vzduchu, cítím ledový písek na rtech, usilovně se snažím uklidnit, snažím se přimět srdce, aby přestalo tak horečně tlouct.
„Hej, Fádí? Co to děláš?“
Přinutím se otevřít oči, přinutím se potlačit ten pocit ve svém nitru, přinutím se vstát.
„Nic, kámo,“ řeknu jen. „Jdeme.“
A tak táhneme dál. Nahoru na lávku přes koleje, zmrzlí jen v tričkách pod zimními bundami, ale s jarem ještě pořád tepajícím a bouřícím pod kůží. Zastavíme se na mostě, opřeni o zábradlí, pliveme dolů a kouříme a pozorujeme vlaky rachotící a dunící pod námi. Jsou plné bílého světla a mají jasný směr.
Od radnice se k nám blíží Adde ve vojenské bundě a s cinkající taškou. Plácneme si.
„Proč je sakra taková kosa?“ řekne. „Myslel jsem, že už je jaro.“
Přikyvujeme. Při pohledu na něj si na tebe vzpomenu, týden jsem tě neviděl, ani tvůj stín. Napadá mě, že se ho zeptám, jestli jste se setkali ve studiu, ale nedojde na to. Místo toho přejedu dlaní po kožešinovém límci jeho obrovské bundy.
„Ta je hustá,“ řeknu. „V tý bundě jsi úplnej Diddy.“
Pokrčí rameny, v tašce to zacinká.
„Máš chlast?“ zakrákorá Mehdí. „Se poděl, kámo!“
„Dej pokoj,“ odpoví. „Razím na párty u Reda. Pár let si počkejte a budete moct taky přijít, usmrkánci.“
Zasměje se a jde si svou cestou přes most.
„Ty zatracenej, trapnej Švéďáku!“ volá za ním Mehdí.
Adde se ani neohlédne, jenom nám ukáže vztyčený prostředníček a schází dál ze schodů.
A tak táhneme zase nahoru a dolů po rozpraskaném asfaltu, přes ještě zmrzlé žluté trávníky, pod rozbitými pouličními lampami. Čmáráme na zdi domů a elektrické skříně svoje bezcenné podpisy. Boing. O je v něm jako hvězda. Nic to neznamená, ani nevíme, kde jsme to vzali, ale celý Bergort teď tetujeme právě touhle svou ubohou bezvýznamností a já se snažím udržet oči na černém asfaltu a na temně šedých fasádách, protože jestli nechám pohled sklouznout a vzlétnout k temně modré prázdnotě nad námi, nevím, co se stane.
Něco se musí stát. Takhle to nemůže být, nemůže to být takhle věčné a tiché a prázdné a žalostné. Takže nechám ostatní v parku s jejich cigáry a zbytečnými vtípky. Zapnu si bundu a džíny stáhnu ještě níž na boky.
„Jen si zajdu něco zjistit,“ řeknu.
„A co jako?“ řeknou oni.
„Nic. Hned jsem zpátky.“
Přejdu napříč přes náměstí, kolem kebabu, kde sedí a pochlastávají Finové, kolem Syřana a kolem žlutých světel metra, kolem dvanáctipatrových věžáků a mezi třípatrové domy, jejichž fasády skoro nejsou vidět pod talíři satelitů, které je pokrývají jako břečťan, jako červí díra vedoucí zpátky do jiných časů, k souvislostem a skutečnostem, které jsou falešné a statické jako mýtus.
Vůbec nevadí, že jsem zapomněl, kde přesně Red bydlí, už zdálky slyším, jak z otevřených balkonových dveří v přízemí rapují Ghostface a Trife, slyším, jak celá párty rapuje v refrénu „Be Easy“. A vidím tě u zábradlí v rozepnuté kostkované flanelové košili a úzkém tílku pod ní, džíny nemáš tak přiléhavé jako všechny holky kolem, ale široké a plandavé, skoro jako nosí kluci. Vlasy máš teď právě rovné a tvář ozářenou zapalovačem, který si držíš před obličejem, aby sis zapálila joint. Blížím se k zábradlí balkonu, opatrně, aby mě hned neviděli úplně všichni, odkašlu si.
„Šu, Yazz,“ řeknu tiše.
Ale neslyšíš mě, bavíš se s Monoklem, Ignaciem, kterému říkáš Igge, zhluboka nasáváš kouř a vydechuješ ho z balkonu proti světlu pouliční lampy. Stojím přímo pod tvým loktem skrytý ve stínu. Když „Be Easy“ dozní, na okamžik, než spustí další písnička, zaslechnu tvůj zvonivý smích. Znovu otevřu pusu a natáhnu ruku, abych se tě dotkl a řekl ti, že tu jsem. Ale právě v tu chvíli si paži přitáhneš k tělu, naposledy vdechneš kouř a předáš joint Iggemu. Pak odejdeš přes balkon do bytu, vnoříš se mezi ostatní a do svého naprosto vlastního života.
Zůstanu ještě chvíli stát, váhám, co udělat, váhám, co tu vůbec pohledávám. Slyším, jak se za mnou otevírají dveře do domu a vychází z nich Adde. Zorničky jako by mu v očích volně poletovaly, tvář má zkřivenou a skoro zelenou. Předkloní se u keře a vyzvrací všechno, co před pár hodinami nesl v tašce. Když skončí, otočí se, najednou zase celkem ve formě a s mírným úsměvem na rtech. Otře si koutky hřbetem ruky, zapotácí se a trochu se mu motá jazyk.
„Co tu sakra děláš, lén?“
Pokrčím rameny.
„Nic.“
„Tak zmiz, abrí. Tady to není nic pro tebe, chápeš?“
Lén?
Abrí? Vždyť sem sám vůbec nepatří, je z města, zatracenej suedi. Do háje s ním. Ale neřeknu nic, jen na něho chvíli civím. Pak si zapnu bundu a odejdu.
Ostatní stále sedí v parku a dívají se na něco v Mehdího mobilu.
„Že jdeš!“
Jorge se zvedne z lavičky.
„Pojď, zajdem ještě k Bountymu, zapaříme Fifa. Je hrozná zima.“
Zakroutím hlavou a cítím, jak se ve mně rozrůstá prázdnota.
„Lišáku?“ řeknu pak. „Máš hadičku? Myslím na benzin?“
Lišák přikývne a usměje se.
„Já mám všechno, bre. To přece víš.“
„Fajn. Tak pro ni zajdi. A vezmi páčidlo.“
Lišák je zpátky ani ne za pět minut a má všechno, co bude potřeba. Ani ne za pět minut je zpátky zrudlý v obličeji a s přimhouřenýma očima, připravený na cokoli, úplně na cokoli kromě posedávání v parčíku a paření Fifa, na cokoli kromě nekonečné nudy.
„Co podniknem, bre?“
„Jak moc nesnášíte Syřana?“ zeptám se. „Jak moc nesnášíte jeho přičmoudlej ksicht a ten jeho zatracenej nabubřelej obchod?“
Přikyvují a hned vyrazíme. Všichni jsme někdy pocítili jeho mohutné tlapy na uchu, všichni jsme kvůli němu skončili na policii.
„Je na čase, aby dostal taky lekci, je čas trochu ho vyškolit.“
Dívají se na mě a v jejich očích vidím něco jiného. Fifu hodili za hlavu, stejně jako fakt, že je jim zima. Tohle bude něco jiného.
„Viděli jste ho už v tý jeho nový audině?“ zeptám se. „Nebo nový, walláh, je to starej křáp, ale pro něho je to nový auto. Viděli jste ho? Úplně se čepýřil, bylo vidět, že si připadá jako někdo. Zatracenej teplouš.“
„Aight,“ řekne Mehdí. „Fakt už bylo na čase.“
Sebereme se, hadičku i páčidlo zastrčíme pod bundy, nasadíme si kapuce a cítíme, jak nám krev poprvé od odchodu z fotbalového hřiště proudí rychleji. Než najdeme správné audi, musíme parkoviště několikrát obejít. Je to kombík, určitě deset let starý, zelený, špinavý a odporný. Nejdřív ho mineme, předstíráme, že nás nezajímá. Ještě chvíli se procházíme okolo parkoviště, musíme se ujistit, že tu nikdo není. Nemluvíme, neskřehotáme, jenom tiše kloužeme po asfaltu, jako Šaolin, jako Wu-Tang, jako zatracený gangsteři. A pak, ve stínu:
„Tak jak dlouho ti to bude trvat, Lišáku?“
Pokrčí rameny.
„Deset vteřin potřebuju na zámek a tak dvě minuty na dveře. Víc ne.“
„A potom?“
„Je to jednoduchý, za pár minut hotovo. Klídek, hoši. Vím, co dělám.“
Díváme se jeden na druhého, nedokážeme skrývat úsměv, nedokážeme už skrývat, jak jsme se na tohle těšili, jak moc jsme se těšili na jaro a na život. Takže kloužeme po parkovišti ve žlutém světle lamp, vznášíme se neslyšně jako audi, nevidíme nic než tohle, nic než pomstu a zmatek.
A Lišák je génius, jen trochu zabere a dvířka nádrže cvaknou a otevřou se. Hadičkou vyčerpáme benzin do dvou láhví od coly. Litr bude stačit. Pak kývneme jeden na druhého a Lišák se rozmáchne páčidlem proti okýnku. Jednou. Bum. Nic se neděje. Přivře oči, ale Mehdí mu beze slova vezme nástroj z ruky.
Vloží svých sto kilogramů do baseballového úderu, který se stane legendou a bude v nás žít celé léto. První ranou sklo roztříští, celé okno vybuchne a rozprskne se na tisíc drobných krystalků, které se sesypou na asfalt okolo. Ještě než stačí všechny dopadnout na zem, Lišák už je s láhvemi uvnitř auta, vylije jejich obsah na zadní sedadlo a otevře dveře dokořán, aby to dobře táhlo. Pak vystoupí a podívá se na nás. Podá mi krabičku zápalek.
„Byl to tvůj nápad, brácho. Tak je na tobě, abys to spustil.“
Vezmu od něho zápalky, pohlédnu mu do očí, potom Mehdímu a Jorgemu. Všichni přikyvují s tvářemi rozpálenými doruda. A pak to udělám. Škrtnu třemi zápalkami naráz a na vteřinu je podržím před sebou. Nakonec je odhodím do otevřených dveří, vidím, jak plameny nad sedadlem modrají a rudnou. Všichni se otočíme a utíkáme přes parkoviště a oheň za námi narůstá. Když nádrž vybuchne, už jsme dole na náměstí.
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„Vypadáš unaveně,“ řekne Brett, když Jásmín klesne vedle něho do měkkého sedadla potaženého světlou kůží.
Před půlhodinou ho probudila telefonem, ale při pohledu na něj se tomu dá jen stěží uvěřit. Sedí tu v obleku ušitém na míru, v bílé košili zapnuté až ke krku, ve světlých italských botách a s tmavými vlnitými vlasy jako vytesanými okolo hlavy.
Jásmín si sklopí sluneční clonu před sebou a rychle se podívá do zrcátka. Levý spánek jí natekl a získal červenofialovou barvu. Přejede si po opuchlé kůži konečky prstů a cítí, jak ve spánku slabě tepe.
„Mám za sebou pár hodně dlouhých dní,“ řekne.
Zaklapne stínítko potažené kůží a se zavřenýma očima se zaboří hluboko do sedadla.
Než se před rokem na vernisáži jednoho z Davidových přátel seznámila s Brettem, s nikým, kdo by byl jako on, se nikdy nesetkala. Viděla podobné typy samozřejmě na fotografiích, viděla je ve Švédsku v zahrádkách drahých restaurací v centru Stockholmu, skloněné nad talíři mořských plodů a se sklenkou růžového vína před sebou, když ona se svou partou mířila do McDonald’s. Ale patřili se svými drahými obleky a byty z devatenáctého století k úplně jiné rase, která si žila svým životem zcela izolovaná od okolních předměstských čtvrtí, jejich problémů s placením nájmu i se vzděláním, jako by vlastnili ochrannou zeď proti zmatku, který panoval v každodennosti obyvatel za ní.
Brett je přesně takový. Brett představuje americký sen. Nebo ještě víc než americký sen. Představuje Harvard a holé nohy v jachtařských botách v Hamptons na Long Islandu. Představuje osmdesátihodinový týden v kanceláři s Vánocemi v Karibiku. Zároveň je v něm cosi rozporuplného, cosi rebelského a ironického, co nezapadá do dokonale naleštěného povrchu. Může to být vtip, který nečekaně pronese, nebo třeba jediný odevzdaný pohled při jednání s beznadějným zákazníkem.
Teď se svým mohutným vozem soustředěně vycouvá od čerpací stanice a potom rychle zalétne pohledem k Jásmín.
„Vypadá to na víc než jenom pár dlouhých dní,“ řekne.
Jásmín předstírá, že ho neslyšela, a nechává oči zavřené. Brett vlastní reklamní agenturu. Hledá to, co nazývá talenty — mladé kreativní lidi s určitým druhem nadání, jež on prodává dalším reklamním společnostem a zákazníkům, kteří jejich dovednosti potřebují pro své projekty. Než se s ním Jásmín setkala, netušila, že se takovou prací vůbec někdo živí. Nevěděla naprosto nic o reklamním světě, a když se Brett po několika sklenkách Chardonnay vloni na jaře v malé galerii na Roebling Street začal svou prací a svými kontakty vychloubat, nejdřív jí to připadalo trochu legrační. Měla za to, že ji svádí, a musela se hodně snažit, aby jeho zájem pokud možno unikl Davidovi, který je začal sledovat s temným zábleskem v očích.
Když se jí Brett o několik dní později ozval a nabídl jí, že by ji mohl zapojit do čehosi, co nazýval the street intelligence unit u jednoho ze světově nejúspěšnějších výrobců energetických nápojů, překvapilo ji to. A ještě víc ji zaskočilo, když se s ní chtěli v tomtéž týdnu setkat v čemsi, čemu říkali „klubový dům“ v jedné části Bronxu, která se zjevně právě stávala oblíbeným místem newyorské smetánky. Zatím tu nebyly žádné vinárny ani obchody s bio potravinami, ale zahlédla několik prvních vlaštovek — logo Stumptown Coffee ve výkladu jedné kavárny a vousaté muže v pracovním oblečení připomínajícím dávné časy. Zeptala se Bretta, jestli se té schůzky taky zúčastní, ale v jeho očích se objevil náznak nespokojenosti a prsty s dokonalou manikúrou si nervózně pročísl vlasy.
„Je to v Bronxu,“ byla jeho jediná odpověď, kterou zřejmě považoval za vyčerpávající. Nabídl se, že ji odveze na nejbližší zastávku metra.
„Klubový dům“ sídlil v bývalém obchodě s velkými výkladními okny s výhledem na špinavý chodník a sousedil s hospodou s velmi výmluvným názvem Energy. The street intelligence unit sestávala z pěti mladých lidí okolo dvacítky, kteří společně zastupovali většinu etnických menšin a subkultur. Potom, co se chvilku bavili o Banksym a Shepardovi Faireym a jejich „pouličním kapitálu“, dostala Jásmín příležitost představit několik streetartových umělců, kteří jí v té době připadali zajímaví. Nemluvila ani deset minut a už měla práci jistou. Týden nato seděla poprvé v letadle do Tokia. Zaplatili jí hotelový pokoj, vybavili ji nejrůznějšími digitálními fotoaparáty, o jejichž ovládání nevěděla nic, a dostala jediný úkol: najít „dalšího Banksyho“.
Brouzdala potom neznámými ulicemi v zemi, která jí připadala jako z jiné planety, s úplně jiným jazykem i písmem. Neměla nic než fotoaparáty a pár telefonních čísel na lidi od reklamy, s nimiž se zřejmě parta od energetických nápojů přátelila. Japonští reklamní agenti byli milí a vodili ji po barech a večírcích, ukazovali jí své oblíbené restaurace a nejlepší nákupní centra, která tvořila samostatné fosforeskující světy. Ale zdálo se, že o jejím úkolu nevědí o nic víc než ona sama. Ukázali jí graffiti a výjevy z komiksů manga ve čtvrtích Shimokitazawa a Koenji, které vypadaly jako lesklejší a lidnatější verze stockholmského Hronstullu nebo newyorského Williamsburgu. A ona všechno z povinnosti nafotila, ale bylo to ploché a prázdné, průměrné a masově produkované globální umění pro vousaté grafiky, nic, co by se nenašlo v kterémkoli městě na světě. Nic, kvůli čemu by někdo měl letět přes půl světa.
Vzdala to, rozhodla se, že na svůj úkol kašle. Aspoň se podívala do Tokia a vypadla na chvíli pryč. I to bylo dost.
Ale poslední večer se ocitla na nějaké studentské koleji a usadila se vedle drobné dívky, která se představila jako Misaki a vypadala sotva na dvacet. Jásmín už byla vlastně na cestě na letiště, ale zbývalo jí několik hodin a známí od reklamy trvali na tom, že musí jít s nimi, aby jí skutečně ukázali všechno.
Misaki byla tichá a vážná, za což byla Jásmín vděčná. Bylo pěkné sedět mlčky vedle sebe, skryté před zbytkem noci. Ale Misaki se po chvilce k Jásmín otočila a lámanou angličtinou se spoustou omluv jí řekla, že slyšela o tom, že je curator, a zeptala se, jestli by jí mohla ukázat své architectural art. Jásmín se zasmála, ani přesně nevěděla, co slovo curator znamená, ale ochotně svolila, že se na dívčinu tvorbu ráda podívá. Misaki odněkud vyčarovala počítač a za chvilku už seděly těsně vedle sebe na hnědé pohovce na zaskleném balkoně s výhledem do pusté, temné uličky.
Misaki jí ukazovala naskenované ručně kreslené skici architektonických útvarů tvořených identickými kvádry. Byly spojené k sobě do podoby různých hranatých figur připomínajících roboty provádějící jakési cviky. Někteří dřepěli s roztaženými pažemi, jako by v nějakých gymnastických nebo jogínských pozicích, jiní klečeli s rukama vztaženýma jako při modlitbě. Další stáli na jedné noze. Dohromady to bylo určitě deset různých figur.
Jásmín nevěděla, co říct. Kresby byly neuvěřitelně dobře provedené, promyšlené a krásné. Ale zároveň jednoduché, jako náčrtky talentovaného, mírně autistického dítěte. Snažila se reagovat povzbudivě a přikyvovala. Misaki ukázala na postavy a naklonila se k ní.
„Architekt,“ řekla. „Kontejnery jsou trvanlivé.“
A z její chabé angličtiny postupně vyplouvalo na povrch, co vlastně vytvořila: nákresy a výpočty nosnosti pro to, jak by bylo možné figury sestavit z přepravních kontejnerů. Monumentální sochy vysoké desítky metrů. Jásmín poprvé za celý pobyt cítila, že narazila na něco skutečně zajímavého, a než odjela na letiště, požádala Misaki, aby jí své skici poslala e-mailem.
Parta od energetických nápojů v New Yorku si Misakiny nákresy okamžitě zamilovala.
„Přesně tohle jsme hledali!“ zajásal vousatý mladík, který se snad jmenoval Rainbow, a nadšeně Jásmín objal. „Je to tak neskutečně fresh!“
Brett ji označil za rebel curator — dokonce jí nechal vytisknout vizitky, které však Jásmín kvůli tomu nicneříkajícímu označení odmítala rozdávat. A hned po návratu z Tokia se Jásmín zařadila do Brettovy stáje vyhledávačů trendů, mladých lidí z celého světa, které do New Yorku přivedly nejrůznější důvody. Brett ji spojil s dalšími podniky, dalšími mladými lidmi v maskáčích, kteří chtěli něco hodně fresh, nebo třeba s muži v oblecích v Midtownu, kteří chtěli porozumět ulici. A díky Brettovi ji vždycky někam vyslali. Do Lublaně, Detroitu, zpátky do Tokia. Pokaždé jiný podnik, pokaždé stejně nejasný úkol.
Občas objevila něco skutečně zajímavého, jako třeba Misaki, občas nenašla vůbec nic. Ale během půlroku se to zlepšilo, jako by se v tom naučila chodit, jako by měla na nové věci a nečekané projekty nos. Každopádně úkolů pro ni přibývalo a přibývalo i peněz — jenom proto, aby je David vzápětí roztočil. Ale práce jí umožňovala zůstat v New Yorku, v exilu, a taky zmizet, když se Davidovo flámování vyhrotilo. Umožňovala jí exil i útěk z něho.
A teď když seděla v Brettově přehnaně luxusním autě, doufala, že její pověst už stačí na to, aby jí práce otevřela další možnost. Možnost ještě jednou uletět od sebe sama. Nebo možná uletět od té, kterou se stala, zpátky k té, kterou byla.
Když otevře oči, zahlédne, jak Brett znovu šilhá po jejím oteklém spánku.
„Nic to není,“ řekne, aby ho předstihla. „Nic, o čem bych se chtěla bavit.“
Nahmatá přes džíny mobil a vytáhne ho z kapsy, chvíli prochází staré nedůležité zprávy, jenom aby nemusela nic říkat, aby nemusela nic vyprávět ani vysvětlovat. Koutkem oka si všimne Brettova přikývnutí. Snad se mu i ulevilo, že se jí nemusí na nic ptát, a dál sleduje už jenom houstnoucí provoz na ulici Lafayette.
„Máš ten projekt?“ zeptá se nakonec. „No offense, ale vypadáš trochu unaveně.“
„Projekt? Vždyť ani nevím, s kým se máme setkat.“
„Pokud vím, chtěla jsi mít cestu domů zadarmo,“ namítne Brett a pozvedne obočí. „Máme schůzku s lidmi od Shrewd & Daughter, jedné z nejuznávanějších PR agentur na světě. Mám pocit, že tohle byl tvůj nápad, nebo se pletu? Zavolala jsi mi a požádala mě, abych našel zákazníka pro projekt, který máš v hlavě. Co si myslíš? Že ti kdokoli ochotně dá peníze jen proto, že jsi před půlrokem našla jednu japonskou kontejnerovou umělkyni?“
Pustí volant a rozhodí rukama. Najednou je rozčilený.
„Nejsi v téhle branži jediná a upřímně řečeno, tvoje pověst zas tak neotřesitelná není. Jasně, všichni slyšeli o té holce s kontejnery a díky tomu tu máš svoje místo, díky tomu jsou vůbec ochotní se s tebou setkat. Ale až tam dorazíme, měla bys asi něco předvést. Prosím tě, řekni mi, že něco máš. Řekni, že takhle v sobotu ráno jenom neztrácím čas.“
Jásmín cítí rostoucí napětí, poraněné oko ji svědí a v noze jí nepříjemně tepe. To bylo něco, čemu věřila. Že bude stačit, když řekne, že má něco rozdělaného ve Stockholmu, že má pár snímků něčeho zajímavého a že Brett jednoduše sežene někoho, kdo jí zaplatí cestu domů. Ani ji nenapadlo, že by musela někomu něco dokazovat, jednoduše jen přiložila tři fotografie, které jí e-mailem poslala matka. Dokáže teď myslet jen na Fádího. Dokáže myslet jen na to, že byl mrtvý, ale že už možná mrtvý není. Dokáže myslet jen na to, že se musí pokusit dát všechno zase do pořádku.
Najednou cítí, jak se jí zmocňuje jakési zoufalství, a musí potlačit nutkání otevřít dveře a vyskočit na ulici, musí potlačit nutkání utíkat pryč tak rychle, jak jen dokáže, a tak daleko, jak to jen půjde, až by k ní nic z toho nedosahovalo. Jenže ví, že by to nepomohlo, že teď už neexistuje nic, co by jí pomohlo, že to, od čeho se dá utéct, pokaždé zničí tíha toho, čemu se uniknout nedá.
Místo toho znovu zavře oči, opatrně dýchá, otočí se k fasádám Soho a co nejnenápadněji si osuší slzu pod okem.
„Viděl jsi přece ty fotky, které jsem ti poslala,“ řekne a snaží se, aby to znělo neutrálně a samozřejmě. „Něco tam prostě je. Proč bys tohle dělal, kdybys tomu sám nevěřil?“
Brett se s povzdechem zaboří hlouběji do sedadla.
„Jo, to je dobrá otázka.“
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Nakonec se probudím, takže jsem musel spát. Pokoj zešedl, je bělejší, není tolik černožlutý od pouliční lampy, tak je asi ráno. Prostěradlo je shrnuté, přikrývka skoro vyklouzla z povlaku a na okamžik si pomyslím, že včerejšek se vůbec nestal, že je to ještě pořád jenom plán, neuskutečněný a vzdálený. Ale když nadzvednu těžkou matraci, pod roštem skutečně leží plechová krabice s pokladnou ze studia. Na druhém konci pokoje stojí skříň, která je ještě pootevřená od chvíle, kdy sis z ní vzala svoje pokreslené bloky. Všechno se to stalo. Všechno.
Natáhnu se pro telefon, zkusím ti zavolat, ale nemám už na kartě kredit. Napíšu zprávu: „Kde jsi?“ a zvolím Odeslat, ale ani to se nepodaří. Ani na to už peníze nestačí. Pustím telefon na podlahu a opřu se o stěnu, cítím jak mě přepadá lítost a strach. Udeřím se pěstmi do čela, nejdřív jen chabě, jen naoko, pak čím dál silněji, až se nakonec bojím, že si roztrhnu obočí. Nechám toho, schoulím se do klubíčka a zašeptám:
„Ne, ne, ne!“
Vyplížím se z pokoje někdy po desáté hodině. Všude panuje prázdno a ticho, jsou v práci, v některé ze svých prací, kde vydělávají peníze, o kterých jsme se nikdy nedozvěděli, kde končí, peníze, které posílají domů příbuzným, vrší je na hromadu, všechny vydávají za minulost nebo šetří pro budoucnost a nikdy je nevydají za nic tady a teď. Otevřu starý notebook a zkusím to ještě jednou:
„Kde jsi? Dám to do pořádku.“
Vidím, že kámoši jsou online a pošlu jim hned zprávu, bez vysvětlování.
„Camp Nou. Teď. Musíme si promluvit.“
O deset minut později vdechuju mrazivý vzduch na rohu umělého trávníku. V noci zase určitě sněžilo, protože v každém oku drátěného plotu leží vrstvička čerstvého sněhu. Přešlapuju a v okolním tichu to slabě duní a vrže. Objeví se až za půl hodiny, rozesmátí a s červenými tvářemi.
„Šu, Fádí, vo co jde, brácho?“
„Sakra, lén, měls do tý školy občas zajít. Jde o plán, kámo, plán!“
Plácají se po ramenou, spokojení a bezstarostní. Ohlížím se, poskakuju, přešlapuju, ještě se radši otočím dokola.
„Poslouchejte mě,“ řeknu nakonec. „Je to šílený, chápete? Walláh, naprosto šílený.“
Zapálím si zatracenou pomuchlanou cigaretu a povím jim o kódu, o tom, jak jim ve studiu bude jasný, že to byl kód Yazz, který jsme při vloupání použili.
Ale kámoši jen rozhazují rukama, jen se usmívají, dívají se jeden na druhého, jako bych byl jen pitomý hullu.
„Takže o tom ví?“ pronese Bounty. „A v čem je problém, kámo? Stejně chtěla pryč, yo? Tak ji nech.“
Ostatní přikyvují, nic nepochopili. Kouřím a kouřím a vydechuju pichlavé šedomodré obláčky, které stoupají mezi pichlavými šedomodrými betonovými stěnami vzhůru k pichlavému šedomodrému nebi.
„Fuck,“ řeknu jenom. „Je vám to ukradený, co?“
Dívám se na Jorgeho, hledám jeho pohled, kašlu na ostatní, kašlu na Bountyho, protože je tak omezený. Kašlu na Lišáka, protože je kriminálník už teď, vždycky byl a je mu to úplně jedno, už se otočil a hledá něco v mobilu. Kašlu na Mehdího, protože je to tlusťoch. Dívám se jenom na Jorgeho, protože se do každého průšvihu nechá vtáhnout až jako poslední, vždycky je skeptish, vždycky o půl kroku za námi, vždycky o půl myšlenky před námi. Ale Jorge jen pokrčí rameny.
„Co na to říct, brácho? Už se to stalo. A tvoje ségra to zvládne, že jo? Takže klídek, yo. Teď budem jen čekat.“
Z cigarety už nic nezbývá, přesto ještě pořádně potáhnu, až se rozhoří i filtr. Pak zbytek odhodím do sněhu. Naposledy se podívám na Jorgeho, ale už se směje něčemu, co pronesl Mehdí.
„Tak teda, fuck it,“ řeknu nakonec.
Prostě na to kašlu. Kašlu na jejich mizerné zatracené analýzy rizik. O to vlastně vůbec nejde. Kašlu na to, co z toho bude. Záleží jen na tom, že ty jsi navždycky odešla. Že jsi se nade mnou tak dlouho vznášela, ale teď jsi opustila atmosféru. Že tvůj stín bude dopadat někde jinde. Jenže to nejsou věci, o kterých by se člověk bavil s kámošema. O tom se nedá bavit vůbec s nikým.
Začíná sněžit. Jdu z Camp Nou domů, okolo prázdného hřiště bez houpaček, bez dětí za lavičkami skrytými v závějích. Ještě za sebou slyším hlasy kámošů tlumené sněhem. Odcházejí opačným směrem, kolem třípatrových domů, kolem keřů a dolů ke škole. Dneska s nimi nedokážu jít shánět večeři, dneska společně s nimi nedokážu ubíjet čas. Mezi domy je úplně pusto, dokonce ani alkáči nesedí na lavičkách před obchodem a reklamní cedule — pokaždé ty stejné pitomé kuřecí řízky po 79 korunách za kilo — se ohýbají a skřípou ve větru. Jako bych tu byl úplně sám, jako by všichni ostatní odešli, jako by tu došlo k evakuaci, o které jsem nebyl informován.
Vezmu to oklikou podél kolejí, protože včerejšek mě tlačí pryč od Pirátského náměstí, nedovoluje mi se tam přiblížit. Odpuzuje mě. Odpuzuje, zapuzuje, vypuzuje. Yazz, nakonec jsme to zvládli. Naučili jsme se všechna ta slova. Jenomže chyba byla přímo v nás. Imitování nestačilo. Požadavky byly větší. Od takových, jako jsme my, se vždycky požaduje víc.
Když zničehonic stojí přede mnou, vím, že to skončilo, že je po všem.
Jde to tak rychle. Ležím na zádech ve sněhu, v ústech cítím kovovou pachuť, v týle mi pulzuje a v uších píská po nárazu. Sníh mi proniká za límec, studí mě na obličeji. Dokud se nade mě nenakloní, ani nevím, co jsou zač.
„Tak tady jsi, šarmúta,“ řekne jeden z nich, nejspíš Rusák. „Tady jsi, ty děvko.“
Vytáhnou mě na nohy. Hlavu mám po dopadu tak těžkou, až mám pocit, že mi spadne z krku. Vidím Mladice, Rusáka a Monokla. Někdo mě zezadu drží, ale nevím, kdo to je.
„Je to on?“ zeptá se Mladic a obrátí se k Monoklovi.
Monokl jen přikývne a odvrátí se. Rusák mě udeří pěstí do břicha, a i když zimní bunda úder nejspíš trochu ztlumí, vyrazí mi dech. Lapám po vzduchu, mám pocit, že musím umřít. Umřu teď a tady?
Cítím, jak mi po tvářích stékají slzy, cítím, jak mě ten za mnou pouští a já bezmocně padám dopředu. Pusu i nos mám plné sněhu. Kopou mě do břicha, stočím se ke straně do klubíčka, abych se chránil, jenže jsou i tam a kopou a kopou. Ale nestačí jim to, sníh je příliš hluboký, takže toho nechají a někdo mě znovu vytáhne na nohy. Mladicův zjizvený obličej je přímo přede mnou, jeho oholená hlava a oči plné šílenství. Plivne mi do tváře, cítím, jak mi slina stéká po nose a ukápne na bradu.
„Jak zatraceně blbej musíš bejt, zkurvysyne?“ řekne. „Jaká zatracená malá šarmúta je tak tupá, aby šlohla kód k alarmu vlastní ségře a vloupala se do Pirate Tapes?“
Poodstoupí a vyměří si ránu, kterou mě trefí do spánku, až se mi zatmí před očima, v hlavě mi zaduní a nepřeju si nic než padnout na znak do sněhu, ale drží mě, nedovolí mi to. Brečím, i když nechci, nechci žadonit o milost. Ale přesně to dělám a cítím při tom, jak mi vlastní moč stéká po nohou, cítím, jak ve mně narůstá smrtelná hrůza.
„Prosím,“ říkám. „Prosím, prosím.“
„Prosíš?“ zasměje se Rusák někde vedle mě. „Trochu se seber, ty ubožáku.“
A pak do mě strčí tak prudce, že znovu dopadnu do sněhu. Chytí mě za nohy a po břiše táhnou po chodníku posypaném pískem, táhnou mě nahoru ke kolejím, tváří narážím do písku, krvácím na ušlapaném sněhu.
„Ne, ne, ne!“ křičím.
Zvednou mě a protáhnou mezerou v promrzlém zábradlí ke kolejím metra, vlečou mě dál až na koleje. Cítím na rozedrané tváři ledový kov.
„Co to děláte? Prosím, všechno to mám. Všechno dostanete nazpátek…“
Kopou mě do břicha, hlavou narážím do koleje. Rusák se nade mě skloní, jeho dech páchne po tabáku a acetonu.
„Tady teď chcípneš, teplouši,“ sykne mi do ucha. „Teď chcípneš.“
Křičím a kvílím jako podsvinče. Cítím, jak se mi celé tělo třese, jak selhává, přestává fungovat.
„Byli tam s tebou ti tví kámoši, že jo?“ řekne Mladic, slyším jeho hlas těsně u ucha. Zní to věcně, skoro chápavě.
Přikývnu a celý se třesu.
„Jo!“ vypravím ze sebe. „Bounty, Lišák, Mehdí a Jorge.“
Dívají se s úsměvem jeden na druhého.
„Nejenom že seš malá děvka, ty seš ještě i zatracenej práskač. Nechutnej ubožák. Šarmúta.“
Jeden po druhém na mě plivnou.
„Dneska odpoledne bude všechno zpátky ve studiu, teplouši,“ řekne Rusák.
Slyším, jak v tunelu řinčí vlak a svou silou rozechvívá koleje.
„Jasně,“ zašeptám. „Byla to chyba. Odpusťte mi, odpusťte mi, odpusťte mi.“
Vstávají a smetají ze sebe sníh. Beze slova odcházejí.
Cítím čím dál silnější chvění kolejí, slyším, jak se vlak blíží. Cítím chlad pomočených nohavic. Cítím, že je všechno pryč. Že je doopravdy všechno pryč. A že bych měl jenom zůstat ležet s hlavou na kolejích. Jaká by to byla úleva, jaké osvobození.
Ale ani to nezvládnu.
Ani tolik cti v sobě nemám.
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Dveře výtahu se otevřou rovnou do velké kanceláře, která působí nečekaně temně a tísnivě, přestože by sem mělo proudit ostré sluneční světlo okny s výhledem na Madison Square Park. Jako by však všechno světlo, které mohly případně odrážet tmavě zelené stěny, pohltil temně rudý celoplošný koberec.
Místnost je vybavena asi desítkou stejných stolů z třešňového dřeva postavených v rovných řadách. Černé kancelářské židle ladí s černými kovovými stolními lampami, většinou rozsvícenými, aby vyvažovaly ponurost zbytku vybavení. Nebýt mladých lidí v džínách, košilích chambray a kašmírových svršcích hořčičné barvy, připomínalo by to státní podnik v Británii třicátých let. Ale tihle lidé, sedící nahrbení nad svými malými zářícími obrazovkami, v kombinaci s absolutní čistotou a minimem papírů svědčí o tom, že ve volbě zařízení nebylo nic opomenuto ani ponecháno náhodě. Naopak to celé působí dokonale promyšleně a vkusně. Jako by se svérázný architekt-anglofil hodně držel na uzdě.
Jásmín zašilhá po Brettovi, ale ten už upírá znalecký pohled hluboko do místnosti, jako by někoho hledal. Jestli někdo umí nasadit dokonalou profesionální masku, je to Brett.
„Brette!“ ozve se hluboký hlas z druhého konce kanceláře od jednoho z velkých oken.
Brett natáhne krk, aby viděl přes stoly. Potom diskrétně zvedne ruku na pozdrav.
„Tak jste tady!“ řekne nyní žena, která se k nim blíží uličkou mezi stoly. „A vy musíte být Jásmín. Já jsem Geneviève.“
Dojde až k nim a podá jim ruku. Jásmín si v té chvíli pomyslí, že tak jako před tou vernisáží nejspíš nepotkala nikoho, jako je Brett, rozhodně se nikdy v životě nesetkala s nikým, kdo by se jen trochu podobal Geneviève. Je malá a hubená s hustými šedými vlasy, které jí zřejmě neustále dokonale drží tvar, od bledého čela přes temeno a dolů za uši, na nichž se jí pohupují náušnice, patrně zlaté s pravými safíry. Ve tváři má tak ostré rysy, až se zdá, že se jí světlo, které přece jenom do místnosti pronikne, na obličeji a rovném nose láme v podivných úhlech. Oblečená je v dlouhém tmavě zeleném kabátě prošitém zlatými nitkami, které na rukávech a na hrudi vypadají jako rostlinky nebo hmyz. Okolo krku má ledabyle uvázaný šarlatově rudý šál. Kolik jí může být? Šedesát? Sedmdesát? Těžko říct. Vypadá, že má za sebou neobyčejnou minulost, která však není zdaleka tak zajímavá jako její budoucnost. Je nepředstavitelné, že by ji někdy někdo oslovil „Jennie“.
„Tohle vůbec nevypadá dobře,“ řekne a opatrně přiblíží ruku k Jásmíninu oku.
„Ale není to nic, s čím bychom si neporadili.“
Otočí se do místnosti.
„Hermiono?“ vysloví středoatlantickou angličtinou, která Jásmín připomene sklenku šampaňského nebo nedělní projížďku v jaguaru v jednom z britských seriálů, které Švédská televize vysílala, když byla malá. Mladá žena s blonďatými vlasy, v krátkém šedém propínacím svetru a s brýlemi s velkými kostěnými obroučkami zvedne hlavu od své obrazovky.
Hermiona, pomyslí si Jásmín. Jako by nestačila Geneviève, tady mají dokonce někoho, kdo se jmenuje Hermiona.
„Buď tak hodná a zavolej Gretchen. Řekni jí, ať sem přijde. A že to spěchá.“
Žena přikývne a natáhne se po telefonu.
„To ale opravdu nic není…“ začne Jásmín.
Geneviève ji umlčí mávnutím ruky, jako by to, co chce Jásmín říct, bylo naprosto nepodstatné, a opatrně ji chytí za loket, aby ji odvedla k velké tmavé kostce zabudované v rohu kanceláře. Samozřejmost, s jakou to dělá, by Jásmín jindy byla nepříjemná, ale ne teď. V této zvláštní kanceláři, po té příšerné noci, si Jásmín nepřeje nic jiného, než aby ji Geneviève už nikdy nepustila.
Ale když společně dojdou ke kostce a Geneviève otevře dveře skryté v její jinak zcela jednolité stěně, nakonec ji pustí.
„Chyběla nám v kanceláři zasedací místnost,“ řekne Geneviève a pokrčí rameny. „Tak jsme si ji postavili tady uvnitř v rohu.“
Vnitřní stěny kostky jsou pokryté temně fialovými platy od vajíček, což Jásmín okamžitě připomnělo Affeho a Redrunovu jeskyni, která jim sloužila jako nahrávací studio dole na Pirátském náměstí a ve které v patnácti letech strávila tolik času. V tu chvíli skoro ucítí pach piva a marihuany. Ale je to jen iluze, protože v téhle místnosti to voní drahou vanilkou z vonné svíčky, která stojí v rohu na malém podstavci. A dá-li se to i tady nazvat jeskyní, pak je to o moc luxusnější jeskyně než ta z jejího dospívání. Vybavení tvoří stůl ze stejného dřeva jako stoly v kanceláři a osm hypermoderních kancelářských křesel z černé kůže. Geneviève pokyne Jásmín, aby se posadila. Sama zatím zůstane stát a položí před sebe na stůl čtečku.
„Vítejte v Shrewd & Daughter, Jásmín,“ řekne.
Její hlas se v místnosti ozývá tlumeně a přitom zřetelně, jako by stěny pohltily všechno kromě vlastního jádra sdělení. Jásmín následuje Bretta k delší straně stolu. Vedle Geneviève se s úsměvem posadí dívka asi Jásmínina věku. Vlasy má sepnuté do culíku a v uších třpytivé stříbrné náušnice.
„Moc nás těší, že jste k nám zavítala,“ pokračuje Geneviève. „Tohle je Mary, moje asistentka.“
Mary zvedne ruku na pozdrav a jedním okem na Jásmín mrkne.
„Už jsme o vás hodně slyšeli,“ řekne Geneviève a usměje se.
Do místnosti vstoupí asi pětatřicetiletý muž v plátěných kalhotách a tmavě modrém saku, v brýlích s obroučkami z želvoviny a s rozcuchanými tmavými vlasy.
„A tohle je Mark,“ řekne Geneviève. „Jeden z našich trendových analytiků.“
Geneviève se otočí k Brettovi, mírně se usměje a prsty si promne zápěstí druhé ruky.
„Pusťme se do toho,“ pokračuje. „Je sobota a všichni bychom to rádi stihli domů na oběd. Brett říkal, že pro nás máte něco mimořádného. Předpokládám, že naši agenturu znáte.“
Jásmín přikývne. Mark se mezitím posadí, sundá si brýle a vyčistí si je zadní stranou své zeleně pruhované kravaty. Je sympatický.
Jistěže Jásmín zná agenturu Shrewd & Daughter. S tímhle jménem se neustále setkává už od chvíle, kdy v tomhle odvětví začala působit — firma je legendární svou téměř nadpřirozenou schopností vytušit příští trendy a použít je v reklamě pro své klienty ve chvíli, kdy se tyto trendy ještě jeví jako zcela nové, dřív než se projeví jejich dosah. Vyhledávají subkultury a surfují na nich jako na vlnách. Pracují na všem možném, od reklamních kampaní pro velké obuvnické značky až po reprezentaci světových umělců. Pokaždé dokážou oslovit obyčejné lidi. Pokaždé namíří kampaň směrem k mládeži. Jásmín by si přála, aby právě tenhle projekt byl pro někoho jiného, pro někoho, kdo není tak zběhlý. Pro někoho, koho není tak obtížné ošálit.
„Tohle je léto plné nepokojů a ty je velmi těžké předpovídat,“ pokračuje Geneviève. „Demonstrace proti mezinárodním dohodám a proti válce a proti všemu možnému. Tady i v Evropě. Je to věc, která nás skutečně zajímá. Pro naše klienty je vždy velmi důležité, co se děje na ulici, a pro nás je důležité pochopit, odkud trendy přicházejí. Nechci, aby to znělo cynicky, ale na všech nepokojích bude možné na podzim vydělat — když budeme vědět, jak je využít.“
Na osvětlení místnosti se cosi změnilo. Před chvilkou bylo světlo ještě teplé a jakoby hluboké, teď najednou zchladlo a zostřilo se. Jásmín se rozhlédne, ale žádný zdroj není nikde k nalezení, žádná svítidla v místnosti nejsou.
„LED lampy,“ pronese Geneviève, jako by jí četla myšlenky. „Jsou pod těmi platy od vajec.“
Ukáže rukou k obložení stěn a stropu.
„Nechali jsme si místnost upravit ve spolupráci s jedním psychologem z New York University. Navrhl osvětlení, které má umožnit maximální koncentraci během našich schůzí. Kdoví, jestli to opravdu funguje?“
Jásmín stísněně polkne. Cítí tepání v oku, tepání v chodidle. Vidí, jak se k ní naklánějí, jak se soustředí, aby dobře slyšeli, aby jim neuniklo nic z toho, co pro ně má, jaké cesty ke kultuře ulice pro ně hodlá vystavět. Vidí lesknoucí se zelený kabát, kašmír a obroučky z želvoviny, vidí stříbrné náušnice. Vzpomene si na snímky z Bergortu. Najednou se jí z lidí kolem zvedá žaludek, z jejich vysávajících očí, z jejich honby za něčím opravdovým, za něčím, co se dá dokonale vyčerpat a proměnit v něco jiného. Zvedá se jí žaludek z toho, že v tom jede společně s nimi, že opustila všechno, z čeho vzešla. Že opustila svou krev a svůj původ. A ještě víc. Opustila to, co měla chránit. Opustila všechno pro tohle. Pro to, aby se nechala bít a aby vysedávala v konferenčních místnostech bez oken s lidmi, s jakými se během svého dospívání vůbec nesetkala.
Pomalu otevře obrazovku počítače, natočí ji tak, aby na ni všichni viděli, ale Mary je ve vteřině u ní se správným kabelem, kterým počítač propojí s projektorem, a než Jásmín stačí cokoli říct, plocha jejího počítače se promítne na jedinou stěnu místnosti, jež není pokryta kartony od vajec.
Jásmín prohledává složky fotografií, kliká, aby našla ty, které chce ukázat, neví, co přesně by měla říct. Nakonec najde první ze snímků, které jí před pár dny přišly. Dvakrát na fotografii klikne a slyší, jak ti na druhé straně stolu zalapali po dechu, koutkem oka zahlédne, jak Mary rychle odvrátila oči od promítací stěny.
Sama vzhlédne k promítnutému snímku a chápe jejich reakci, i když si ji zároveň svým způsobem užívá. Tak takhle to vypadá, má chuť zakřičet. Walláh, tohle je ta pravá skutečnost! Z toho udělejte kampaň, bre! Ale neřekne nic, nechá temný a zrnitý snímek černé kočky visící bez života na kabelu z pouliční lampy, ať mluví sám za sebe.
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Už celé týdny tu nebydlím. Spím ve svém starém špinavém povlečení, jím, co najdu v naší skoro prázdné ledničce, a vycházím z bytu, jen abych si koupil cigarety a Red Bull. Ale už tady nebydlím. Už nejsem Fádí.
Bydlím teď v San Andreas a jezdím v parádním ferrari. Mám hromady zbraní a vykrádám banky, střílím poldy i civilisty, nezastavím se před ničím, kradu lodě i fucking letadla, plním úkoly a pálím jedno auto za druhým. Všichni mě proklínají a všichni by si zasloužili ještě tisíckrát tolik.
Nebo na to kašlu a projíždím se jen tak kolem. Naladím rádio na West Coast Classics a počkám si na „Gangsta Gangsta“. Srazím nějakého šuno z chopperu, přiložím mu pod bradu svůj glock a chvíli se kochám hrůzou v jeho animovaných očích. Pak mu ustřelím hlavu a vyrazím dál po Mount Vinewood Drive. V horách setřesu poldy, a když při západu slunce sjíždím dolů k moři, v rádiu hrají „Gin and Juice“.
Nežiju už tady, ale tam, ve fiktivní Kalifornii, kde slunce nikdy nezapadá, kde jsou možnosti neomezené a kde je samota vlastní volbou a znamená nepřemožitelnost.
Je to nejbližší místo, kam utéct. Nejbližší místo, kde můžu být někým jiným než sám sebou potom, co jsem přestal čekat na tvůj e-mail. Potom, co jsem přestal čekat, že se vrátíš. Nakonec jsem přestal čekat i na to, že mi odpustíš, přestal jsem čekat, že mi odpustí Jorge, Mehdí, Lišák a Bounty. Člověk dělá chyby a musí s nimi žít. Člověk si zvykne i na samotu.
Ale v San Andreas jsem sám, jenom když chci. Moji online parťáci Psych7876 a Amirat jdou do vloupaček a automobilových honiček se mnou, kryjeme si vzájemně záda, dokud nás to nepřestane bavit a neobrátíme hlavně samopalů jeden druhému do tváře. Občas nemáme ani sílu hrát, jen ukradneme auto a dojedeme na tenisové hřiště, kde si dáme pár gemů, než se modrá obloha nad našimi hlavami zbarví dooranžova.
Právě dneska je takový večer, jsme tu s Amiratem sami. Narazili jsme na sebe teprve před dvěma týdny v GTA online, ale oslovujeme se brácho. Jsme prostě z jednoho těsta, i když každý na jiném pobřeží, patříme oba na stejné předměstí. Dneska jsme si zajeli několik závodů, vyhrávali jsme i prohrávali a nemáme pocit, že by nás někdo pronásledoval. Právě teď ne. Amirat je v tenise úplně mimo a je paráda jen tak si s ním pohrávat, prohánět ho po kurtu, až se nakonec úplně vytočí. Ale dneska jsem i já unavený a chci mít radši klid. Hráli jsme už dlouho, když vtom mi na mobilu pípne příchozí e-mail.
„Už jsi viděl tohleto?“ zeptá se mě Amirat do sluchátek.
Pořád „tohleto“ a „támhleto“, kvůli jeho göteborskému přistěhovaleckému slangu si z něho často děláme legraci. Otevřu e-mail. Poslal mi odkaz na YouTube, modrý a dlouhý. Kliknu na něj a dívám se jen na půl oka a přitom forhendem odehrávám jeho bekhend.
Začíná to černou obrazovkou s nějakým arabským textem, kterému nerozumím. Je to něco o Alláhovi a džihádu. Už jsme se o tom spolu dřív bavili. Nebo spíš Amirat o tom mluvil. Je o několik let mladší než já, a jak jsem vyrozuměl, chodí do nějaké muslimské školy na předměstí. Jeho starší brácha je prý vousáč, radikál.
V pozadí filmu někdo recituje z Koránu, zní to jako píseň, jako nečekaná, ale krásná páteční modlitba. Následuje střih na kamenitý kopec s několika nízkými keři. Uprostřed stojí skupina mužů v černých uniformách s černými maskami přes hlavu. Přednášejí dlouhé arabské verše, kterým není rozumět, a potom asi desetkrát za sebou provolají Allahu Akbar.
Nakonec začne muž sedící uprostřed mluvit švédsky, švédštinou jako z Bergortu, mojí švédštinou. Mluví o bezpráví a hanbě, o tom, že je na čase proti tomu něco začít dělat, o tom, že muslimové na celém světě trpí, že se musíme vzepřít, že nemáme jinou volbu, že džihád není volba, ale to, co musíme dělat.
Nevím proč, ale cítím, jak se mi rozbušilo srdce. Jako by nade mnou měli moc, ti muži v maskách, v černých zaprášených uniformách. Nejde o to, co říkají, to není nic nového, o tomtéž se na náměstích mluví už celá staletí. Ale to je právě ono, ti muži na obrazovce o tom jenom nevykládají a nežvaní. Mluví švédsky jako já, jsou jako já. Ale sedí tam, na písku v Sýrii, se zbraněmi a v černých uniformách, nejspíš se právě vrátili z boje. Celou dobu to přece tuším. Islámský stát a válka, utrpení v Sýrii, bratři a sestry, kteří trpí. Všichni na to myslíme, když to prolétá okolo nás, všichni myslíme na to, že je to peklo, Asad a Židi a Američani a Švédi i všichni ostatní. Nedělají nic jiného, než že nás drží při zemi, ponižují nás, umisťují nás do táborů nebo do fucking ghett, aby nás přinutili být jako oni. Jenomže ani to všechno nepomáhá. Ani když se naučíme všechna jejich slova, ani když zpíváme čistěji než oni, ani potom nás betonové zdi nepustí na svobodu. Srdce mi nepřestává bušit.
„Ej, Amirate,“ řeknu. „Dneska už na to kašlem, yo. Jsem příšerně unavenej.“
Když zavěsíme, vyplížím se z obývacího pokoje, vezmu si s sebou notebook a vlezu si s ním do postele. Znovu si přehraju video. Není to poprvé, co něco podobného vidím, ale je to poprvé ve švédštině a v hlase tohoto šuno něco je, v tom, jak zní — tak upřímně, čestně a ryze. Prý doufá, že někde tam v tom písku zemře, doufá, že si ho Alláh k sobě zavolá. Ale doufá, že nejdřív dostane šanci mu sloužit, že pomůže tolika muslimům, kolika jen bude moct, že pomůže budovat stát, že se do toho pořádně pustí. A něco vyzařuje i z jeho očí hledících zpoza masky. Není v nich zloba ani obviňování, není v nich nic než smutek, upřímnost a čest. A je v nich touha po něčem větším a lepším. Z těch očí vyzařuje síla, která pronikne vším tím marastem i betonem. To ty oči způsobují, že mi srdce buší rychleji a myšlenky odlétají směrem, o kterém jsem dosud neměl ani zdání.
Klikám dál, vyhledávám Švédy v Sýrii na YouTube a na Facebooku a vůbec mi nejde na rozum, že jsem to neudělal už mnohem dřív. Vždyť se toho tolik vypráví, dokonce i v Bergortu se šíří podobné zvěsti: legendy o bratrech, kteří se tam už vydali. O tom, jak nikdo nic netušil, jak se muži uprostřed noci sebrali a zmizeli. A jak o několik týdnů později poslali svým rodinám zprávu o Alláhovi a obětech pro něj. Ale vždycky to bylo spíš děsivé a pokaždé to byli úplně cizí muži, muži, které nikdo nezná, kteří si žijí svůj život v ústraní — a potom boom, najednou jsou pryč. Jako by to byli bájní hrdinové, jen přízraky, nic skutečného.
Ale teď se rozhlížím po pokoji, srdce mi pořád divoce buší, mám pocit, jako by mi něco v hlavě utkvělo, jako by se něco vplížilo do mé osamělosti, která trvá už měsíce, nebo možná už celé roky od chvíle, kdy jsi zmizela, od chvíle, kdy jsem tě přinutil zmizet, od chvíle, kdy jsem práskl svoje kámoše a stal se ze mě outcast.
Podívám se na tvou postel, která tu pořád stojí, jenom asi metr ode mě, pořád ustlaná, jako by na tebe čekala, jako by ses měla kdykoli vrátit. Rozhlížím se po tapetách, které zešedly, zůstaly jenom bílé obdélníky na místech, kde visely plakáty Messiho, týmu FC Barcelona a logo Pirate Tapes. Všechno jsem odstranil a roztrhal na kousky, přesně tak jako nic z toho, co opouštím, nedokážu nechat za sebou neporušené.
Zůstala tu jen televize a konzole Playstation, jenom hry a ponožky a slipy rozházené po zemi. Jenom šedé světlo, slunce, které neustále zapadá, jenom žluté světlo pouliční lampy zvenku, jenom šedý beton, jenom nic.
Jako bych v očích toho džihádisty spatřil svůj vlastní život. Jako bych uviděl svou prázdnotu a naprostou zbytečnost. Nic než spánek a bdění. Pořád totéž dokola, pořád tatáž prázdnota.
Všechno pouhé nic, nic, nic.
A cítím, jak mě to naplňuje víc než kdy dřív. Naplňuje mě nicota, prázdnota bez konce, bez hranic, prázdnota, která obklopuje všechno zevnitř i zvenčí, a já jenom klesám jako potápěčský zvon, černý a těžký a úplně, úplně osamělý. Můj mozek jako by najednou obsáhl a pochopil dosah toho, co není přípustné chápat: že nic nemá žádný význam.
Skrčím se na posteli a cítím, jak se mi hrudník vzdouvá rychleji, před očima se mi dělají mžitky, mám pocit, že se dusím, že umírám, že asi umírám.
Musí to skončit, ten tlak na hrudi a na spáncích, věčnost v mém nitru, která se s každým křečovitým nádechem snaží vyprostit ven.
A najednou spatřím ty oči, které znám z videa na YouTube. Vidím, že nejsou lhostejné, nejsou osamělé ani beznadějné. Je v nich síla a jsou vřelé a čtu v nich jasný význam a ukazují mi jasný směr.
Schoulím se na posteli jako novorozeně, hlavu zaplněnou obrázky černě oblečených bratrů klečících v řadě v písku se zády skloněnými k zemi. Vidím je, jak se společně klaní v modlitbě. Moje rty se začínají pohybovat, aniž bych si toho všiml. Nejdřív pomalu a váhavě, ale pak čím dál rychleji a zřetelněji. Zavřu oči a nechám slova, aby ze mě volně vycházela.
Čím víc slov pronesu, tím víc se mi daří zase nadechnout. Čím hlasitěji mluvím, tím snesitelnější se zdá tlak na hrudi. Spadnu z postele, klekám si s rukama na uších, rty mumlají slova, která nepoznávám, slova, o kterých jsem netušil, že v sobě nesu, že je znám.
S každým opakováním se snižuje okolní tlak. S každým slovem se snižuje tlak moře okolo mě a všechno mění tvar, mění barvu od černé přes šedou k modré a světlé. Padám na špinavou podlahu, pokládám čelo na starý ručník, ruce nechám klesnout před sebe, stejně jako to dělali bratři na písku, cítím, jak prázdnota ustupuje, cítím, jak se rozevírá, jak ji protíná ostré světlo nebo cosi, co jako světlo vypadá, dopadá na mě jako nejjasnější ze slunečních paprsků, jako nejostřejší ze všech ostří. A slyším v tichu svůj vlastní hlas:
„Ašhadu an lá iláha illá-lláh wa ašhadu anna Muhammadan rasúl Alláh.“
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Mrtvá kočka visí bez komentáře na stěně zasedací místnosti a Jásmín se snaží najít správná slova, kterými by objasnila, na co se všichni dívají. Světlo vycházející z kartonů od vajec se zase proměnilo, ztěžklo, ztemnělo a zbarvilo se dofialova, zřejmě proto, aby podtrhlo význam promítaných snímků. Patrně jeden z výsledků onoho sofistikovaného světelného profilu z New York University.
Geneviève nakonec odvrátí oči od kočky a obrátí se k Jásmín. Její pohled je tázavý, výrazná zalomená obočí pozvednutá k bledému čelu, napůl cesty k bílým vlasům. Jásmín si odkašle.
„Tenhle snímek jsem dostala před pár dny,“ řekne. „Jak vidíte, je to kočka oběšená na kabelu od lustru.“
„Ano, až potud je to, myslím, naprosto jasné,“ řekne Mark, sundá si brýle a znovu je vyleští zadní stranou kravaty se zelenými pruhy. Potom se obrátí k Jásmín.
Také jeho pohled je tázavý, ale nepůsobí úplně zvědavě.
„Je to samozřejmě naprosto příšerné. Ale musím říct, že mi uniká jakákoli souvislost s námi. Je sobota a já bych rád…“
Zakrouží rukou v gestu, které má asi znamenat, že by dělal rád cokoli jiného než právě toto.
Jásmín se skloní nad počítač a přejede prstem po dotykové ploše. Zaměří obraz na kabel a postupně zvětšuje malý papírový lístek, který je na něm připevněný. Zvětšuje tak dlouho, až je obraz šedý a zrnitý. Ale obrázek na lístku je jednoduchý a zřetelný, snadno rozpoznatelný.
„Na krku kočky je tenhle symbol,“ řekne.
Všichni se nakloní k fotografii, aby lépe viděli, Mark si znovu nasadí brýle a přimhouří oči směrem ke stěně, kde na pozadí pěticípé hvězdy vystupuje stylizovaná červená pěst. Prsty tvoří pět stejných obdélníků a přes ně napříč leží palec. Je to jednoduchý obrázek, připomíná propagandistické letáky. Jeho jednoduchost je skoro dětinská, je jako zvětšený emotikon. Zároveň má v sobě nečekanou sílu. Je v něm jakási samozřejmost, která v člověku vyvolává pocit, že už jej někdy viděl, jenom nedokáže říct kdy a kde, jako by patřil do kánonu symbolů nejrůznějších hnutí společně s anarchistickým písmenem A a šablonami s Che Guevarou.
Symbol na papírku je shodný se symbolem, který Fádí sprejuje na čtvrtém snímku, jediném, který jim Jásmín nemá v úmyslu ukázat.
Když si je jistá, že si znak všichni dobře prohlédli, vrátí zpátky původní velikost snímku a překlikne na další. Na stěně se objeví vysoký zrezivělý plot a za ním šedý bytový dům, sahající nahoře mimo fotografii, špinavý a tísnivý jako zimní obloha. Před plotem stojí elektrická skříň polepená mnoha vrstvami plakátů. Na dvířkách je tentýž obrázek zaťaté pěsti v temně rudé barvě. Mark přelétne očima ze snímku k Jásmín.
„Víte, kde to je?“ zeptá se.
Jásmín přikývne.
„Ano, je to…“
Dál se nedostane, protože Brett opatrně, téměř neznatelně položí svou ruku na její a přeruší ji.
„Máme důvod se domnívat, že je to ve Švédsku. Na jednom stockholmském předměstí. Nevíme úplně přesně kde. Můžeš ukázat ještě tu poslední fotku?“
Jásmín po něm zašilhá, není jí jasné, proč nechce, aby řekla, že je to hřiště s umělým povrchem v Bergortu, kterému děti říkají Camp Nou. Zároveň je mu vděčná, že ji v tom nenechal samotnou, že jí chce pomoct. Překlikne na třetí snímek.
Je na něm další šablona nasprejovaná na stěně bytového domu. Tentýž symbol jako na předchozích fotografiích. Jásmín ví přesně, kde to je. Je to hned za rohem Pirátského náměstí.
„Toto je také ve Švédsku, ale v jiném městě. Je to na předměstí Malmö, v jižní části země,“ řekne Brett.
Jásmín k němu až příliš rychle otočí hlavu. Proč to dělá? Už se chystá protestovat, ale Brett na ni vrhne rozhodný pohled, kterým nejspíš chce říct „věř mi“, takže se stačí zarazit.
„A to je všechno, co máte?“ řekne Geneviève. „Tři fotografie zřejmě ze dvou různých míst? Mrtvou kočku a nasprejovaný symbol?“
Jásmín přikývne a pokrčí rameny.
„Ano,“ zalže.
Snímek Fádího není nic pro ně.
Mark vypadá netrpělivě, jako by už napůl vstával ze židle.
„Teď vážně,“ řekne. „Nechci být nezdvořilý, ale tohle je vážně ztráta času. Co si s tím máme počít? Jistěže to s tou kočkou je nepříjemné, ale mám-li být upřímný, vypadá to, jako byste potřebovala od někoho zaplatit cestu domů do Švédska.“
Tepání v chodidle. Tepání ve spánku. Slzy, které už každou chvíli neudrží. Geneviève se nakloní přes stůl k Brettovi. Její oči jsou drobné a lesknou se jako Maryiny nablýskané náušnice. Světlo se zase změnilo, teď je modré a studené.
„Brette,“ řekne. „Tomu opravdu nerozumím. Tohle může přece být úplně cokoli. Proč by nás to mělo zajímat? Nejspíš jde o nějaké děti z nepřizpůsobivých rodin. To ale není nic pro nás.“
Zdá se, že i ona se brzy zvedne ze židle. Ale Brett zůstává klidně sedět v křesle.
„Myslel jsem, že to je právě vaše specializace,“ řekne. „Starat se o to, co dělají děti.“
„Jistě, jistě,“ řekne Geneviève unaveně, vstane a podívá se chladně zpříma Brettovi do očí, „…pokud se dá předpokládat, že je v tom určitá symbolika nebo aktivita typická pro nějakou skupinu nebo nějaký druh trendu, ale toto…“
Ukáže nervózně na neostrou a tmavou fotografii na stěně.
„Tohle není nic. Jenom graffiti. A nějaké narušené dítě, které zabíjí kočky.“
Obrátí se k Jásmín.
„Ten symbol je opravdu pěkný. Můžete ho zkusit prodat jiné agentuře, která pro něj bude mít užití. Ale my pracujeme v širším kontextu. Chceme větší záběr, ne jenom jednotlivé projevy. Není to vaše chyba, darling. Jen jsem si myslela, že Brett má lepší úsudek.“
Jásmín se obrátí k Brettovi. Proč se pořád nezvedá? Proč už to neukončí?
Brett se místo toho sehne a ze své aktovky ze světlé telecí kůže vytáhne svůj vlastní notebook. Je lesklý a úplně nemožně maličký. Brett bez váhání odpojí Jásmínin počítač a zapojí k projektoru ten svůj. Na stěně se objeví tmavě zelené pozadí, očividně Brettova plocha.
„Je to určitě nutné?“ řekne Mark, který mezitím stačil dojít ke dveřím zasedací místnosti, rovněž obloženým platy od vajec a nerozpoznatelným od okolní stěny.
Geneviève se však zarazí a naznačí mu, aby se vrátil.
„Dejme jim ještě chvilku,“ řekne a obrátí se k Brettovi a Jásmín. „Ale věřte mi, že víc než chvilku na vás už opravdu nemáme.“
Jásmín se otočí k Brettovi, ten jí však nepohlédne do očí, jenom systematicky prochází své složky, až se nakonec dostane k té, která nese název Riots — nepokoje. Otevře ji. Složka obsahuje čtyři fotografie. Na první je jakási demonstrace, Jásmín vidí plakáty a vlajky, jsou na nich nějaká slova, snad ve francouzštině.
„Třeba tady,“ řekne Brett. „Pojďme se podívat na tohle.“
Sebevědomě se usměje, opře se o opěradlo a založí paže na prsou.
„To je demonstrace proti globalizaci v Paříži před několika týdny. Docela velká věc, ale to není v Paříži nic neobvyklého. Vlastně nic, co by stálo za řeč.“
Zhoupne se v křesle, přejede prstem po dotykové ploše a přiblíží plakát daleko vzadu v levé části snímku.
„Tohle možná poznáváte?“ řekne.
Jásmín překvapeně hledí na symbol na plakátě — je to tatáž zaťatá pěst jako na jejích snímcích a na pozadí stejná pěticípá hvězda. Obrátí se k Brettovi, který na ni klidně mrkne jedním okem a potom překlikne na další snímek.
„Tohle je Williamsburg,“ pokračuje. „Tak půlhodinky odtud?“
Na fotografii je tmavá ulička lemovaná cihlovými zdmi a betonem. Na špinavé domovní zdi je patrná červená pěst uvnitř hvězdy. Šablona je mnohem větší než na snímcích z Bergortu, snad metr na metr. Brett symbol přiblíží. Uprostřed hvězdy visí na provaze kočka, v podstatě stejná jako ta, kterou před chvílí ukazovala Jásmín.
Jásmín pohlédne na Geneviève a na Marka. Oba se znovu posadili a naklánějí se nad stůl. V jejich očích se teď místo mírného nezájmu odráží pohled dravé zvěře. Brett klikne na třetí snímek.
„A tenhle jsem udělal já sám před pár dny,“ řekne. „Kousek od Bryant Park.“
Na snímku je skutečně Bryant Park. A zase pěst, nasprejovaná na zdi metra.
„Tohle jsi vyfotil nedávno?“ zeptá se Geneviève.
„Asi před třemi dny,“ odpoví Brett. „Samotného mě to překvapilo. Ale víš, jak to bývá. Jakmile začneš něco hledat, zjistíš, že je to všude kolem. Pattern recognition.“
„Když nad tím teď přemýšlím, mám pocit, že jsem to taky zahlédl. Někde u metra na Jersey City,“ řekne zničehonic Mark a zamyšleně se opře. „Tu kočku ne, ale ten symbol ano. Jsem si tím docela jistý.“
Geneviève se obrátí k Markovi, jako by její netrpělivost změnila zdroj.
„A vůbec nic ti to neříká?“ zeptá se. „Nikdo tě o tom neinformoval?“
Mark zakroutí hlavou, najednou sám zaskočený.
„Na nic takového si nevzpomínám. Prověřím to, ale jsem si skoro jistý, že o tom dnes slyšíme poprvé.“
„Švédsko, Paříž, několikrát tady v New Yorku?“ řekne Geneviève. „Takový jednoduchý symbol? Jak je to možné?“
Nakloní se nad stůl a obrátí své tygří oči k Jásmín.
„A vám ty snímky někdo poslal? Kdo to byl?“
„Jeden starý známý,“ zalže Jásmín. „Někdo, kdo ví, že se zajímám o streetart.“
„Myslíte si, že dokážete zjistit, o co jde?“ pokračuje Geneviève. „Co ten symbol znamená a co za tím vězí? Myslíte, že vám s tím pomůže ten známý ve Švédsku?“
„Ano,“ odpoví Jásmín. „Myslím, že přijít na to mi nezabere déle než týden.“
Geneviève kývne na Mary.
„Zamluv Jásmín nejbližší let do Stockholmu,“ řekne. „A objednej jí na týden pokoj v hotelu jako obvykle.“
Potom se otočí i se židlí a pohlédne chladně na Marka.
„A ty se po tom podíváš v New Yorku. Nějaké kontakty snad taky máme, ne? Řekla bych, že to nakonec přece jen bude něco pro nás.“
Mark zakroutí hlavou, je zmatený.
„To je vážně divné,“ zamumlá. „Něco takového by nám přece neuniklo.“
Markovo sebekritické mumlání přeruší tiché zaklepání na dveře.
„Á!“ řekne Geneviève a vstane. „Gretchen.“
Ukáže se, že Gretchen je blonďatá lékařka středního věku v džínách a vínovém tričku s límečkem s velkým nápisem Notre Dame na hrudi. Přichází s obrovskou taškou plnou zdravotnického vybavení, které by stačilo pro celou ordinaci. Nejeví nejmenší zájem o Jásmínino zmatené ujišťování, že je naprosto v pořádku, místo toho jí okolo oka a na tvář rovnou nanese chladivou mast a ještě ji přiměje přiznat, že má další poranění na noze.
Když Gretchen o dvacet minut později odchází, je Jásmín obvázaná a oblepená náplastmi. V zasedací místnosti zůstali s Brettem sami a ona se cítí jako Malik, plyšový pejsek, kterého jako malá zdědila po dětech chorvatských sousedů. Nikdy ho pak už nespustila z očí. Malik byl pečlivě zašitý, měl nové oči z knoflíků a ocásek, který mu v jednom kuse odpadával. Pokaždé když se Malik roztrhl, vypadlo z něho trochu výplně, až byl nakonec jenom sešitý z plyšové látky a nití. Právě tak se Jásmín teď cítí, díry sice nemá, ale nezbylo z ní víc než plyš a nitě.
Brett odněkud vytáhne skleničku, kterou před ni postaví a do půlky ji naplní minerálkou.
„Je to lepší?“ zeptá se.
Jásmín nechá vodu bez povšimnutí.
„Co se to tu sakra dělo?“ odtuší.
Brett se usměje a pomůže jí na nohy, i když Gretchen udělala všechno proto, aby mohla Jásmín vstát bez pomoci.
„Probereme to cestou na letiště,“ řekne Brett a spokojeně se usměje.
A potom Jásmín zase sedí zabořená v kůži Brettova monstra, které mu slouží jako automobil. Ujíždějí Queensem po Atlantic Avenue směrem k letišti JFK. Cítí, jak ji na boku pod silnou látkou anglické sukně tlačí kreditní karta, kterou právě dostala od Mary. Stěží může uvěřit, že opravdu odešla s tímhle výherním losem v kapse. Že je vážně na cestě. Všechno, co bylo, bledne, všechna Davidova špína, všechno, co bylo předtím, všechny odchody a zrady. Nic z toho není důležité. Fádí možná žije a ona ho najde. Kreditní karta je příslibem toho, že bude mít možnost to udělat.
„Používejte ji zodpovědně a berte si účtenky,“ řekla jí Mary a mrkla na ni. Potom ztišila hlas. „Ale nebuďte zas až moc opatrná.“
V chodidle má mnohem lepší pocit a ani spánek už ji nebolí, za což možná vděčí jedné z růžových pilulek, které jí Gretchen dala.
„Ozone Park,“ pronese Brett a spokojeně bubnuje prsty do volantu potaženého světle hnědou kůží. „To jméno se mi vždycky líbilo.“
Jásmín skrz přední sklo pozoruje zaprášená nehtová studia, igelitové tašky poletující po prázdných prostranstvích, okna zašlých dřevěných domů zatlučená dřevotřískovými deskami, obchody s alkoholem. Je to hodně vzdálené Brettovu světu a mnohem bližší jejímu vlastnímu.
„Tak co se to tam nahoře sakra dělo?“ řekne a obrátí se od ulice páchnoucí výfukovými plyny a od zavřených obchodů ke koženému polstrování — a k Brettovi.
„Myslíš, co se dělo na té schůzce?“
„Co jiného?“
Brett se zasměje, znovu zabubnuje prsty do volantu.
„Ále,“ řekne pak. „Jen trošku Brett magic, nic víc.“
„Kde jsi vzal ty fotografie? Copak ty jsi o tom všem věděl ještě dřív, než jsem ti poslala svoje snímky? Vždyť je to sotva čtyřiadvacet hodin!“
Zašilhá k ní a koutky úst mu jemně cukají.
„Myslíš, že ty fotky jsou pravé?“ zeptá se.
Jásmín zakroutí hlavou, pokouší se zařadit odpoledne, několik posledních dní a vůbec všechno na správné místo.
„Vůbec ničemu nerozumím. Vážně ničemu.“
Brett klidně přidá plyn a na děravé silnici zrychlí.
„Poslalas mi ty fotky,“ řekne potom. „A mně bylo okamžitě jasné, že to nestačí. Panebože, Jásmín, prosil jsem tě přece, aby ses na tu schůzku pořádně připravila, nebo ne?“
Znovu po ní zašilhá s náznakem povýšeného rozčilení v očích.
„Naštěstí jsem se nespolehl na to, že to opravdu uděláš, a zařídil to sám. Shrewd & Daughter nejsou žádní hlupáci. Prodávají přece trendy. Jejich zákazníci platí miliony za to, že jsou pokaždé o krok napřed, že včas vědí, s čím mladí teprve přijdou. A že můžou svoje produkty a kampaně přizpůsobit tak, aby to vypadalo, že s novým trendem přišli vlastně oni sami. Ale co to doopravdy je, co Shrewd & Daughter prodávají? Nic! Jen vzduch. Mají vážně pod čepicí. A dokážou takhle vydělat opravdu balík. A určitě chápeš, že kdo chce přechytračit chytráka, musí chytračit o úroveň výš.“
Jásmín klouže pohledem po roztlučeném asfaltu silnice před nimi.
„Tím chceš říct, žes ty fotky upravil ve Photoshopu?“
Brett pokrčí rameny, dál spokojeně bubnuje do volantu.
„Jo. Co jsem měl asi dělat? To, cos mi poslala, na start tvého projektu nestačilo, to sis jistě všimla. Dal jsem tvoje snímky jednomu svému klientovi, který je profík na úpravu fotek, a poprosil jsem ho, aby to trošku přifoukl, jestli chápeš… Aby ty obrázky vložil do jiného rámce. V podstatě nic moc zvláštního. Stejně mi dlužil jistou protislužbu. A já přece přesně vím, co chtěli vidět — totéž, co všichni v branži: trendy, nové věci, které se objevují na více místech naráz. Nejlíp něco, co se děje v Americe, něco, k čemu se rovnou mohou nějak vztahovat. Chtějí vzpouru a mládí. Něco trochu nebezpečného, ale ne zas až moc nebezpečného. Hledali přece způsob, jak vydělat peníze na tomhle létě plném demonstrací, na boji proti globalizaci a tak dále. A ten symbol byl naprosto jasný. Ta kočka byla možná trochu nechutná, ale zas tomu dodala šťávu. A oni šťávu milují.“
Zasměje se a opře se o opěradlo.
„Voilà, jak říkáte vy Evropané,“ pokračuje Brett. „Teď máš týden na to, abys s tím něco provedla. Ale potom, co jsem pro tebe udělal, mi rozhodně musíš něco použitelného poslat.“



LONDÝN
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Z vyvýšené železniční dráhy z letiště Gatwick vypadá Londýn ještě stále jako budoucnost, jako horizont plný diamantů a kobaltu, mrakodrapů, vzepjatých a sebejistě se blyštících v šeru letního podvečera. Ale pod futuristickými siluetami se klikatí uličky vedoucí zpravidla opačným směrem, než se zdálo, trochu jako pohyblivé schody z Harryho Pottera. Stísněnost, špína a smog. Bledé tváře ve žlutém světle lamp v autobuse na cestě domů a sáček chipsů k večeři. Mizerně placení Ukrajinci a Řekové odskakují před limuzínami bohatých Číňanů. Dickensův Londýn v rukou oligarchů.
Klara Walldéenová sedí u okna a uvědomuje si, jak ji město znovu přemáhá, jak se jím nechává polapit a opět podléhá jeho moci, jak jí proniká skrz spánky dovnitř lebky, do morku kostí, jak určuje rytmus jejího srdce.
Je to úleva, být zase zpátky. Tři dny u babičky a dědy v šérách jsou právě teď nejvíc, co vydrží, ani o vteřinu déle. Když babička láskyplně nalévá kávu do šálků z tenkého porcelánu a servíruje čerstvě upečené kardamonové šneky, Klara stěží dokáže klidně sedět, stěží se udrží na židli. Jako by to její tělo už nemohlo vydržet, jako by byl její mozek na ostrov Aspöja příliš rychlý. Dnes ráno počítala vteřiny, dokud nebyl čas na loveckou výpravu s dědečkem na moře. Cítila, jak moc potřebuje ty okamžiky soustředění a očekávání, klidu a náhlé akce.
Ale už když s člunem vyjížděli a dědečkův baset Albert se usadil s očima plnýma napětí na přídi, ucítila, jak v ní s každým ostrůvkem, který minuli, s každou zčeřenou vlnkou na klidném překrásném moři narůstá nepříjemný pocit. Vzpomínky na Vánoce před rokem a půl se tady, mezi ostrůvky v šérách, vrátily jako obvykle. Znovu seděla spolu s Gabriellou v bouři táhnoucí přes Smuggelskär v Bosseho staré chatě. Staly se jakýmisi volavkami ve vysoké politické hře a nečekaně musely čelit skupině nájemných zabijáků.
A krátce předtím Brusel a Paříž. Mahmúd, který jí zavolal, mluvil najednou tak jiným hlasem, než jaký si pamatovala z Uppsaly. Jaký na něho měla vztek. Moody, její první láska. Možná její jediná opravdová láska. Zradil ji, ale vrátil se, aby jí vyprávěl, proč se to stalo a k čemu ji zase potřebuje.
Potom večer v Paříži. Sněžilo. Pořád si vybavuje vůni rozlitého vína v obchodě. Okolo nich začaly neslyšně proletovat kulky. A pak Mahmúdova ruka ztěžkla. Chvíli trvalo, než si uvědomila, že byl zasažen, než si všimla drobného kulatého průstřelu v jeho čele. Krev se řinula na chladnou podlahu. A nakonec přišla ta vteřina, kdy se Klara rozhodla utéct, rozhodla se zanechat ho tam, rozhodla se přežít.
O pár dní později uprostřed bouře nad souostrovím Svaté Anny zabušil na dveře ten Američan. Muž, který byl jejím otcem, jakkoli pro ni bylo těžké tu skutečnost přijmout.
Během několika málo dní jí v náruči zemřela její životní láska i její neznámý otec. Jak má člověk po takovém zážitku znovu najít sám sebe?
I dědeček to na ní viděl, cítil tíživou atmosféru okolo ní. Když potom přistáli u jednoho z ostrůvků, kam při ranních výpravách už od Klařina dětství pokaždé zajížděli, objal ji okolo ramen a přitáhl k sobě.
„Jak se vlastně máš, Klárko?“ zeptal se.
Ale ona mu v tu chvíli nemohla nic říct, nechtěla, aby si dělal starosti. On i babička se kvůli ní za poslední rok nastarali už dost. V prvních měsících potom, co se všechno stalo, ji příliš často viděli ležet v posteli v jejím starém pokoji, a když se rozhodla převzít Mahmúdovu doktorskou práci o válečných zločinech a dokončila ji, pečovali o ni až moc. Viděla v jejich očích hrdost, když měla kniha vyjít s Mahmúdovým i jejím jménem na titulní straně, ale sama se spíš styděla, protože to vlastně nebyla její vlastní práce. Nemohla se zbavit pocitu, že ji Mahmúdovi ukradla, že ji vyrvala z jeho mrtvých rukou a nakonec předložila jako svou.
A nemohla vystát, jak ji všichni pořád hýčkali a pomáhali jí. Lysander — vedoucí Mahmúdovy práce —, který ji přesvědčil, že její jméno má na knize být; že ji zredigovala a věnovala jí tolik práce jako žádný jiný spoluautor. Byla to pravda, pracovala na knize téměř půl roku dvanáct hodin denně. Přesto se nedokázala zbavit pocitu, že ji ukradla. A nedokázala se smířit s tím, že jí všichni tolik pomáhají, že o ni tak pečují. Jako by všichni věděli, čím si prošla, ale nikdo z nich netušil, že měla ochránit ty, kteří zemřeli. Proč k ní byli tak přívětiví? Proč před ní zametali cestu?
Tak jako Charlotte Anderfeldtová, která jí v Londýně poskytla doktorandské místo a postarala se o to, aby navíc dostala stipendium, které jí umožnilo Mahmúdovu knihu dopsat. Nebo Gabriella, její nejlepší kamarádka, která ji nakonec vytáhla z postele a přesvědčila ji, že dokáže pokračovat v práci.
A přitom ona si žádnou pomoc ani trpělivost vůbec nezasloužila.
Setřásla ze sebe dědečkovu paži a věnovala mu nejistý úsměv.
„Mám se dobře,“ řekla. „Jsem jenom trochu unavená, brzy jsme vstávali. Pojďme na naše místo.“
Když vykročila vzhůru k jejich obvyklému stanovišti, cítila v zádech dědečkovy oči, cítila jeho neklid i zvědavost a touhu pomoct. Rozčilovalo ji to. Měla chuť se otočit a zakřičet na něho, zakřičet na ně všechny: Dejte mi už sakra pokoj! Jsem úplná nula, jsem zrádkyně, vražedkyně! Není ve mně žádný cit. Nechte mě být! Už mě nemilujte!
Nepocítila klid, ani když došli na místo a s pohledem upřeným k mořské hladině lesknoucí se v časném ránu a mezi keři se mlčky usadili jeden vedle druhého. Ani tehdy ne, ani tady ne. Ani uprostřed toho, co vždycky milovala nade všechno.
Ale potom se Albert rozštěkal a z rákosí se nad zátoku vzneslo šest sluk. Tehdy, v tom okamžiku, jenom v tom okamžiku, všechno zmizelo a Klara zůstala osamocená a prázdná, bez minulosti i budoucnosti. Namířila brokovnici, nehybně ji držela, dokud si nebyla jistá, a pak stiskla spoušť. Jednou a podruhé. Zpětný ráz jí pronikl tělem jako mohutná vlna, hlavu měla na okamžik lehkou a jasnou.
Ale už když sklonila hlaveň brokovnice k zemi, byl báječný pocit tentam.
Albert se vrátil se slukami v tlamě a dědeček ji pochvalně poplácal po rameni.
„Střílet tedy opravdu umíš, Klaro.“
Vzal ptáky Albertovi z tlamy, také jeho poplácal a z kapsy kabátu mu podal pamlsek.
„Dáme si na to šálek kávy?“ navrhl a s úsměvem na Klaru pohlédl.
„Máš s sebou i pálenku?“ zeptala se a vzápětí toho litovala.
V jeho tváři se zase objevil ten ustaraný výraz.
„Není na to trochu brzy?“
Klara si dala pušku přes rameno a vykročila ke člunu.
„Radši už půjdeme,“ řekla.
Vyskočí na Blackfriars a mávne na černý taxík. Dnes večer nechce ztrácet čas v metru ani v autobuse.
„Shoreditch,“ řekne řidiči. „Navarre Street.“
V ústech cítí chuť červeného vína, miluje jeho trpkost, těší se na to, až si zapálí cigaretu, jakmile taxík dorazí na místo.
Na letišti si vzala skleničku a v letadle potom malou láhev, ze které pomalu upíjela, aby se vyhnula nutnosti objednat si další. Je neděle a ona včera na ostrově Aspöja pracovala na zprávě celý den a polovinu noci bez jediné sklenky. Zítra ji čeká dlouhý den, takže si snad dnes večer trochu vína zaslouží. Jednu dvě skleničky, vždyť není ještě ani sedm hodin.
„Víte co,“ obrátí se k řidiči. „Odvezte mě do baru Library na Leonard Street.“
Když Klara vstoupí dovnitř, v baru je skoro plno, což se jí skvěle hodí. Brzy tu bude hlava na hlavě, neděle se pro místní klientelu od ostatních dní nijak neliší. Jakmile si jí všimne barman Pete, mrkne na ni. Klara se postaví k baru a čeká, až načepuje místní IPA pivo dvěma „mužům s kreativní prací“ s plnovousem, v pruhovaných svetrech a krátkých volných kalhotách.
„Máš se?“ osloví ji Pete, postaví před ni skleničku a natáhne se pro láhev červeného.
„Jde to, byla jsem přes víkend ve Švédsku, zrovna jsem se vrátila.“
Klara kývne směrem k cestovní tašce a brašně na laptop, které leží vedle ní na podlaze. Pete jí naplní skleničku, a když Klara začne šátrat po peněžence, barman odmítavě mávne rukou.
„Zvu tě. Jsi dobrá, žes přijela rovnou z letiště sem.“
Odmlčí se a jeho pohled se trochu změní.
„Když se zdržíš, rád tě pak pozvu na další skleničku u mě doma.“
Klara usrkne víno, zahledí se na jeho rozcuchané blond vlasy, jasně modré oči, klíční kosti a ramena rýsující se pod šedě melírovaným tenkým tričkem. Vybaví si, nebo spíš mlhavě si vybaví tři opilé, neohrabané a neuspokojivé noci, které během posledních týdnů strávila u něho doma.
Zakroutí hlavou.
„Dneska ne, Pete,“ řekne nakonec. „Ale díky za víno.“
V deset večer je v baru plno a Klara je úplně opilá. Kolik toho vypila? Rozhodně víc skleniček, než měla v plánu. Ale s každým douškem měla hlavu prázdnější a lehčí. S přibývajícími skleničkami bylo čím dál snazší se uvolnit, zapomenout na minulost, zapomenout na práci, na stres a všechno okolo. Dneska večer to však asi trochu přehnala, protože se jí točí hlava a poslední skleničky začíná hořce litovat. Jako by dobře nevěděla, kolik vydrží.
„Myslím, že…“ obrátí se k fotografovi černé pleti, se kterým před chvilkou otevřeně flirtovala. „Myslím, že budu muset jít.“
Muž vypadá překvapeně, jako by jen vtipkovala. Jak se vůbec jmenuje — Martin? Jako by na tom záleželo.
„Musím domů,“ řekne Klara a oddechne si, že se jí nezamotal jazyk.
Teď honem tašky a na vzduch.
„Můžu tě doprovodit,“ řekne muž, který se možná jmenuje Martin.
Klara jen zakroutí hlavou a odmítavě mávne rukou.
„Bydlím za rohem,“ řekne. „A zvládnu to.“
„Dáš mi aspoň svůj Facebook?“ zaslechne ještě, když se snaží mezi lidmi protáhnout do vlahého londýnského večera.
Vzduch nehybně stojí a je nasycený pachem výfukových plynů a přepáleného oleje. Poslední týdny panovaly tropické teploty. Klara cítí, jak se jí hlava točí čím dál rychleji. Udělá zkusmo pár kroků, ale nedokáže udržet pohled na místě a okolní budovy, které vnímá koutkem oka, jako by se pohybovaly.
Pomalu vykročí směrem domů. Představa zítřejšího dne začíná být děsivá. Sakra, kocovina se jí zítra vážně nehodí. Jak mohla být tak pitomá? Zabočí do jedné z úzkých uliček vedoucích na Great Eastern Street a ujde sotva pár metrů, když za sebou zaslechne kroky. Ohlédne se. Nic. Asi to byl jen lomoz tašky na kolečkách a opilost. Přepadá ji únava, vydá se uličkou dál, zrychlí a je ráda, že bydlí jenom deset minut odtud.
Ale jakmile se dá do pohybu, zaslechne kroky znovu. Teď už si je jistá a ohlédne se přes rameno, aniž by se zastavila. Ulička je temná, lemovaná oprýskanými cihlovými zdmi počmáranými graffiti. Hladina alkoholu způsobuje, že má Klara pocit, jako by se beton pomalu pohupoval dopředu a dozadu. Ale uprostřed cesty mezi fasádami spatří siluetu muže. Když ho Klara zahlédne, muž zůstane stát. I ona se zastaví.
„Martine?“ řekne.
Beton okolo ní se houpe a otáčí, Klara jen stěží dokáže zaostřit. Muž jenom mlčky rozhodí rukama. Klara cítí, jak se jí podlamují nohy, popojde ještě několik kroků dopředu, musí si dřepnout, opřít se rukama o zem. Okolo ní to skučí a píská. Asfalt pod ní vypadá jako moře, beton jako útesy v šérách. Kolem ní se pohybují vlny, vzdouvají se a pohupují s ní, jako by ještě stále byla na dědově člunu. Odvrátí se od všeho pohyblivého a pomíjivého, pokusí se soustředit, ale dostává čím dál větší závrať. Je to marné, červené víno a oříšky, které snědla, se tlačí ven. Klara se vyzvrací přímo před sebe, potom se svalí na bok a zavře oči. V jiném vesmíru, který se odehrává mimo ni, slyší šeptající hlas, cítí ruce, které ji táhnou a dotýkají se jí. Pak nastane tma. Úplně teplá, tichá a černá tma.



STOCKHOLM
PONDĚLÍ 17. SRPNA 2015
Když Jásmín před hotelem Story na Riddargatan platí taxík, uvědomí si, že ve Stockholmu je ráno. Hodiny na mobilním telefonu ukazují ráno, ale její tělo se vzdává a staví ji mimo jakýkoli čas. Třináctihodinový rozdíl při cestě z Tokia do New Yorku. A potom dalších šest do Stockholmu. Připadá si těžká a zároveň nadnášená, jako by byla napůl z olova a napůl z helia.
Když od ní řidič vezme kreditní kartu, Jásmín na okamžik zadrží dech. Používá ji poprvé, a protože jí schůzka s Shrewd & Daughter a poslední dny v New Yorku připadají jako sen, není si jistá, jestli karta bude fungovat.
Platební terminál však přijme zadaný kód a Jásmín vyklopýtá do vlahého pozdně letního rána a přes automatizovanou recepci nahoru do svého, podle webových stránek hotelu „bohémského“ pokoje, ve kterém si ani nezuje boty a padne rovnou do postele.
Když se probudí, světlo proniká tenkými závěsy v jiném úhlu a Jásmín se otočí, aby na mobilu zjistila čas. Je těsně po dvanácté, takže spala dvě hodiny. Sice si připadá, jako by prospala celou noc, přesto má hlavu jako plnou písku a tělo naprosto vyčerpané. Je zvláštní být zpátky, i když tento pokoj s hrubými stěnami a minimalistickým zařízením Švédsko moc nepřipomíná, přinejmenším ne její Švédsko. Vstane a přejde k oknu s výhledem na čistý měšťanský modernismus přelomu století a dál ke stanici metra Östermalmstorg a ulici Birger Jarlsgatan. Nic z jejího Švédska. Ale někde tam venku je určitě Fádí, pomyslí si.
„Už jdu, habíbí,“ zašeptá. „Jen nesmíš zase zmizet.“
Zatáhne závěsy a přejde do koupelny. Při pohledu na tvář v zrcadle o krok couvne. Nevypadá to přímo jako monokl, spíš jako by jí oko z pravé strany nateklo a směrem ke spánku otok ozařoval světle fialový západ slunce. Není divu, že jí Brett na letišti koupil levné a veliké sluneční brýle. Oko jí zároveň přináší zvláštní potěšení, má radost z té neustávající tepavé bolesti, z toho, co jí otok dělá s obličejem, z toho, co dělá s ní. Je to tak konkrétní a nepochybné, jako cejch, jasný a jednoduchý symbol, k němuž se může obrátit, až ji přepadnou lítost, pochyby a úvahy. Vezme telefon a nastaví oko fotoaparátu co nejblíž a stiskne spoušť. Už nikdy.
Usadí se na postel a znovu otevře zprávu, kterou dostala od matky. Prohlíží si tmavý snímek Fádího, otáčí ho a zkoumá z různých úhlů. Pokusí se přimět pixely, aby se správně seřadily a umožnily jí vidět skrz rozmazané přítmí. Je to on, řekne si. Musí to být on.
Vrátí se k textu matčiny zprávy, ale než ji zavře, zarazí se. Jak dlouho s rodiči nemluvila? Odstěhovala se před čtyřmi roky, ovšem už několik let před tím s nimi sotva prohodila pár slov. Když byli doma, snažila se držet pryč a vracela se, když byli rodiče venku a když věděla, že je doma Fádí. Vybavovala si jenom jejich unavené obličeje, dlouhé pohledy, tvrdá slova a tvrdé pěsti. A teď? Zakroutí hlavou. Až zítra. Nejdřív se musí setkat s někým jiným.
Pomalu prochází seznam adres svých švédských známých. Tolik jmen, tolik lidí, s nimiž už není v kontaktu celé roky. A přitom tvořili její svět, vyrostla s nimi. Parisa a Q, Malik a Sebbe, Bilal, Red, Soledad, Henna, Danny, Amat. Hodiny matematiky a celá odpoledne v centru volného času, marihuana na hřišti, stožár v lesíku za ulicí Valgatan, po kterém šplhali až ke hvězdám, až k pocitu závrati. Dny strávené u Josého a Mony, když jim rodiče odjeli do Chile a jejich strýc skončil v nemocnici, zabíjení času na náměstí, tajné kouření pod digestoří u Miriam. A pak studio, ale tam se myšlenky vzpírají zabrousit. Není to důležité. Zhluboka se nadechne. Už není jiná možnost, musí se k tomu postavit čelem. Prochází jména v telefonu, až najde to, které hledala.
Zvedne to po prvním zazvonění, musel mít právě telefon v ruce.
„Šu, Igge.“
Jásmín potlačí nutkání zavěsit. Přinutí se klidně dýchat a sebrat sílu.
„Ignacio,“ řekne. „To jsem já, Yazz.“
Ticho.
„Já vím,“ ujme se znovu slova. „Je to už dlouho. Já…“
„Kde jsi, lén?“ ozve se konečně ve sluchátku.
Jeho hlas zní přesně tak, jak si ho Jásmín pamatuje. Je mohutný a rozlehlý, že by se v něm dalo ztratit.
„Jsem zpátky doma. Ve Stockholmu. Kde jsi ty?“
Ve sluchátku se ozve smích.
„Ej, co myslíš? Jsem tam, kde vždycky, bre. Já nejsem ten, kdo toužil být international, co říkáš?“
„Pracuješ? Pořád na stejném místě?“
„Jak říkám, Yazz, nic se nezměnilo. Ale co ty? Jsi teď ve Stockholmu?“
Zní to překvapeně, zaskočeně. A není divu.
„Jo, jsem ve Stockholmu. Přijela jsem ráno.“
Ticho. Je to už tak dávno. Tak dlouho už mezi nimi panuje ticho. Jásmín ví, že to bylo jen její rozhodnutí.
„Chtěla bych se s tebou sejít, Ignacio,“ řekne nakonec.
Ignacio chvíli váhá. Vzdychne.
„Ignacio?“ řekne pak. „Nikdo jiný mi tak neříká, víš. Tak jo, kdy se chceš sejít?“
„Zvu tě na večeři, aspoň to pro tebe můžu udělat, jo?“
„Ty mě zveš? Tak to bude teda fakt poprvé, lén. Ale jasně. Jsem v práci v centru. Tak v pět ve Flippin’ Burgers? Než tam začne nával? Víš, kde to je?“
„Asi to najdu,“ odpoví Jásmín. „Tak zatím.“
Čtvrť Vasastan je tichá a podivně malátná, léto bylo dlouhé, a i když prázdniny už skončily, lenost jako by tu zůstala. Na chodníku mine jen několik třicátníků, kteří se loudají z práce domů, a nějakého otce s kočárkem v jedné a kelímkem kávy ve druhé ruce. I auta se pohybují šnečím tempem.
Jakmile Jásmín vyjde zpoza rohu z Upplandsgatan, spatří Ignaciova široká záda u jednoho ze stolků v zahrádce Flippin’ Burgers na ulici Observatoriegatan. I zezadu a z velké dálky se všechno okolo Ignaciovy mohutné postavy zdá menší, jako by proporce nebyly v pořádku.
Pohled na něj v ní vyvolá vlnu stesku. Schválně jde co nejpomaleji, aby setkání ještě trochu oddálila. Jsou to čtyři roky, co beze slova zmizela. Teprve teď když je opravdu zpátky ve Stockholmu, cítí, jak daleko byla. Jak daleko možná ještě pořád je.
„Ignacio!“ osloví ho s předstíranou bezstarostností a posadí se vedle něho na lavici. „Que pasa?“
Ignacio se k ní otočí a rychlým pohybem málem převrhne celý stůl. Na oholené hlavě má modrou kšiltovku a nechal si narůst plnovous, tmavý a hustý, zastřižený dohranata. Vypadá starší než na svých čtyřiadvacet. Na sobě má modré montérky a na zádech bílého trička jméno stěhovací firmy, ve které pracuje. Jásmín zalije vlna staré lásky.
„Yazz!“ řekne Ignacio a obejme ji mohutnými pažemi. „Sakra, to ale vážně není včera.“
„Čtyři roky,“ odpoví ona. „Čas letí.“
Ignacio mlčí, opatrně ji uvolní ze svého sevření, přidrží si ji však silnýma rukama za ramena, aby si ji prohlédl.
„Teda, Yazz, ty jsi ale hubená. Jíš vůbec ještě?“
Jásmín pokrčí rameny a usměje se. Ignacio zakroutí hlavou, jednou rukou pustí její rameno a opatrně jí sundá velké sluneční brýle. Když spatří západ slunce na Jásmínině spánku, oči mu potemní a rty stáhne do úzké čárky. Než však stačí cokoli říct, Jásmín se vyprostí z jeho sevření, vezme mu brýle z ruky a nasadí si je zpátky na oči.
„Neobjednáme si, než se sem nahrnou lidi?“ zeptá se. „Co si dáš?“
O tři čtvrtě hodiny později mají každý v sobě svůj hamburger a Ignacio dopíjí druhý mléčný koktejl Cookie Dough vylepšený panákem whisky Jack Daniel’s. Jásmín se napije stockholmského IPA piva. „Jsi zpátky doma, Yazz, je na čase začít zase pít místní nápoje,“ zavrhl Ignacio její pokus objednat si americké pivo a opřel se. Alkohol jí dodal půdu pod nohama a pomohl zminimalizovat následky přesunů mezi časovými pásmy na tiché bzučení v uších. Večer je teplý a obloha jasná, světlá a nekonečná.
O posledních čtyřech letech svých životů si stačili říct jen málo. Tolik toho ještě zbývá. Komu vyšla deska, kdo se odstěhoval, umřel nebo sedí ve vězení. Jásmín na chvíli zapomene na všechno ostatní, na oko a Davida a New York a Shrewd & Daughter. Skoro zapomene i na Fádího a exil a je to taková úleva, jen se rozvalit na lavici, pít pivo a naslouchat novým verzím stejných starých příběhů a legend. Na okamžik se návrat domů podobá návratu domů.
Dobře však ví, že se pohybuje v kruzích, že tomu není možné uniknout, a nakonec oba ztichnou a těkají pohledem po téměř prázdné ulici, po dlažbě a secesních fasádách protějších domů. Po několika vteřinách se k ní Ignacio znovu obrátí a pohlédne na ni s novým výrazem.
„Slyšel jsem o Fádím,“ řekne tiše. „Je mi to moc líto, Yazz.“
Jásmín jen přikývne a sklopí oči ke svému pivu.
„Ale přísahám,“ pokračuje Ignacio, „neměl jsem tušení, že to zašlo tak daleko. Vůbec už se s námi nestýkal. Kdybych jen tušil…“
„Já vím,“ řekne Jásmín. „Já vím, Ignacio.“
Položí svou ruku na jeho, ale nepohlédne mu do očí.
„Je to moje vina, jen moje vina,“ řekně potichu. „Nikdo jiný za to nemůže, to já jsem odešla.“
Zvedne zrak k Ignaciovi, sundá si brýle a podívá se mu do očí.
„Byla to pitomost,“ řekne. „Beze slova se sebrat a zmizet. Zachovala jsem se hrozně. Vůči Fádímu i vůči tobě.“
Teď zase uhne pohledem Ignacio a sklouzne očima k zaprášenému chodníku.
„Neměla jsi ke mně žádný závazky,“ řekne a pokrčí rameny. „Nic už mezi námi tehdy přece nebylo.“
„Ale jen tak se vypařit? Zasloužil sis mnohem víc. Kolik jsem ti v duchu napsala e-mailů, jenže nikdy jsem žádný neodeslala.“
Ignacio na ni hledí s trochu nejistým úsměvem.
„Prostě je to tak, jak to je, kočko,“ řekne. „Člověk dělá, co musí, ne?“
Jásmín opatrně přikývne a usrkne pivo.
„Takže que pasa, Yazz?“ řekne mírně. „Co tady vlastně děláš? Po čtyřech letech? Zmizela jsi beze slova, baby. Určitě ses nevrátila jen proto, abys mě viděla.“
„Není mrtvý,“ odvětí Jásmín tiše.
Ignacio se zatváří vyděšeně a nakloní se nad stůl.
„Cože? Kdo není mrtvý? Fádí?“
Jásmín vytáhne z kapsy mobil a otevře snímek, který dostala od matky. Pošle telefon Ignaciovi přes stůl.
„Podívej se sám.“
Ignacio zvedne telefon, přejede přes displej prsty, aby fotografii zvětšil, a přidrží si ji před očima. Když si snímek dostatečně prohlédne, odloží mobil zpátky na stůl. V očích se mu odráží zvláštní smutek.
„Možná,“ řekne potom. „Yazz… nedělej si marné naděje. Může to být on. Ale vážně, ta fotka je tmavá a neostrá.“
„Je to on,“ hlesne Jásmín.
„Takže ses vrátila, aby ses ho pokusila najít?“
„Ne pokusila. Já ho najdu.“
Ignacio je nervózní, ale klidně přikývne.
„Kde bydlíš?“ zeptá se.
„Nebudeš tomu věřit. Kousek od Stureplanu.“
Ignacio zahvízdá.
„Hustý. To ses teda vyšvihla, kočko.“
„Mám práci,“ řekne Jásmín. „Nebo spíš… dělám pro reklamní agentury. Dalo by se říct, že hledám umělce a tak podobně. Jde o trendy. Chápeš, velké firmy chtějí držet krok s děckama.“
Rukama naznačí ironické hiphopové gesto.
„Anyway, právě teď pracuju pro jednu agenturu, která chce vědět víc o něčem, co se rozjíždí právě tady v Bergortu.“
Ignacio zakroutí hlavou a napije se koktejlu.
„O čem to mluvíš? Oni chtějí Fádího?“
„Ne, o Fádím nemají tušení,“ odpoví Jásmín. „Ale děje se ještě něco jiného. A možná to s Fádím taky souvisí.“
Jásmín pokrčí rameny.
„Vůbec nevím, o co jde. A kašlu na to, ale stačilo to, aby vyplázli prachy.“
„Nerozumím tomu,“ řekne Ignacio. „Nějakou agenturu v New Yorku zajímá, co se děje v Bergortu? Jak se to mohlo stát, lén?“
Jásmín se unaveně pousměje a napije se piva.
„Old school hustle,“ odpoví Jásmín. „Nejsi sám, kdo umí setřásat peníze ze stromů, brácho.“
Ignacio se rozesměje a opře se o opěradlo.
„Takže tys je dokázala přimět, aby za tebe zatáhli cestu domů? A ještě hotel? Shit, Yazz, jsem na tebe pyšnej!“
„Musím najít Fádího. Ale David… Všechny peníze utratil. Musela jsem sehnat někoho, kdo to zaplatí.“
Vezme do ruky telefon a vyhledá snímek s oběšenou kočkou.
„Podívej,“ řekne a znovu pošle mobil přes stůl. „Dostala jsem ještě tři fotky, které s Fádím zřejmě taky souvisejí.“
Ignacio vezme telefon a krátce se podívá na displej. Okamžitě ho však vrátí Jásmín.
„Netuším, o co jde,“ řekne úsečně. „Odkud to máš?“
Jásmín si ho zkoumavě prohlíží.
„Ej, Ignacio. Těch fotek je víc. A na všech je zaťatá pěst uvnitř hvězdy.“
Vyhledá v mobilu snímky.
„Nic o tom nevím, jasný?“ řekne Ignacio podrážděně.
Jeho hlas zní najednou skoro agresivně. Jásmín k němu rychle vzhlédne, ale Ignacio už stačil odvrátit pohled do ulice, k secesním fasádám, které jsou v odpoledním světle měkké a nevýrazné.
„Ale no tak,“ namítne Jásmín. „Vždyť ses na ty fotky ani nepodíval.“
Znovu se skloní nad telefon, ale Ignacio jí ho vezme z ruky a položí jej před ni na stůl.
„Walláh,“ řekne potom. „Přísahám. Nic o tom nevím.“
Podívá se jí do očí a jeho pohled není jen hřejivý a ironický, teď je v něm víc Bergortu, víc betonu, upřímnosti a složitých vztahů. V jeho pohledu je neklid. Je v něm cosi. Cosi, co nepoví.
„Vážně, Yazz,“ řekne pak.
Položí svou ruku na její a dlaní, která je tak velká, že pod ní Jásmínina ruka úplně zmizí, přitlačí — ne moc, ale dost na to, aby jí to připomnělo staré časy, Bergort a dospívání, klaustrofobii a tíseň. A bezmoc.
„Existují věci, na který se člověk musí vykašlat, jasný?“
„Existují věci, na který se člověk vykašlat nemůže,“ odpoví Jásmín klidně. „Ale rozumím tomu, co říkáš, brácho.“
Chvíli mlčky popíjejí. Nakonec už to Ignacio nevydrží.
„Co to oko? To ti udělal on? Ten Švéd, se kterým jsi zdrhla? Ten umělec?“
Vyplivne slovo „umělec“ s uspokojením člověka, jemuž mezi zuby zůstal kousek masa a konečně se mu podařilo dostat jej ven.
„To je jedno,“odpoví Jásmín. „Teď jsem tady.“
Zhluboka se nadechne. Nakonec stejně museli skončit tady.
„Sakra, Yazz…“
„Kašli na to,“ skočí mu Jásmín do řeči. „Musela jsem přece zmizet, to snad chápeš. Po tom vloupání a po všem. Udělala jsem to pro Fádího. Věřila jsem, že to dělám pro něj.“
Ignacio se nakloní dopředu, jeho oči už jsou zase měkké a důvěrně známé.
„Ale Yazz, querida. Ty si vážně myslíš, že stejně všichni nevěděli, jak to bylo? Myslíš, že uvěřili, žes ty věci ve studiu ukradla ty?“
Jásmín celým tělem projede studená vlna. Jistěže věděla, že je to jen výmluva, že je to jen cosi, co ji strčí přes zábradlí. Cosi, co jí nažene vzduch pod roztažená křídla.
„Udělala jsem, co jsem udělala, ej?“ řekne. „Teď jsem tady. Co chceš ode mě slyšet?“
Napije se piva. Ignacio pokrčí rameny a rychle se podívá na svůj mobil.
„Už musím jít,“ řekne a zvedne se. „Rád jsem tě viděl, Yazz.“
Silueta Ignaciova mohutného těla zakryje slunce a na Jásmín dopadne jeho stín. Také ona vstane a políbí ho na tvář. On ji však znovu uchopí za ramena a kousek od sebe odstrčí. Pohlédne na ni s vážnou tváří.
„Nechceš tu, doufám, pobíhat okolo a ukazovat všem ty fotky?“ řekne. „Vážně, do tohohle se určitě zamotat nechceš.“
„Do čeho, lén? Řekni mi to. Nic jiného nemám.“
„O jistých věcech se nemluví. Člověk udělá líp, když se stará sám o sebe. Víš, jak to v Bergortu chodí.“
„Ale poptáš se na Fádího, že jo? Zjistíš, jestli někdo něco neslyšel?“
„Jasně. Ale nedělej si naděje. Vážně, Yazz, drž se při zemi. Jestli je naživu, ozve se sám. Věř mi.“
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Je horké léto, říkají Švédové nad termoskami a sýrovými sendviči na nakládací rampě za velkoobchodem se zeleninou ve čtvrti Fittja, kam mě nakonec dohnal pracovní úřad. Na slunci je krásně, říkají a zvedají k obloze své opilecké tváře, aby se na tom letním pěkně horkém slunci pořádně spálili.
„Co ty na to Abdulláhu? Není to přesně jako doma v poušti?“
Já nesedávám o přestávkách na slunci. Nejím sýrové sendviče a nepiju kávu. Jím jenom rajčata a oříšky, které kradu z palet, když čekám, až si vezmou plastové bedny, svoje kecy a vylezou ven na rampu, abych se mohl v šatně umýt a potom se ukrýt v jedné z chladíren, kde si roztáhnu ošoupaný kobereček, který jsem si koupil za čtyřicet švédských korun na nedělním bazaru pod dálničním mostem. Ani jsem se nepokusil usmlouvat cenu. Ne za tohle, ne za svůj nový život.
Mekku už nemusím hledat v mobilu, vím, že stačí otočit se k okurkám a lilkům. Za nimi, kdyby člověk protáhl dlouhou rovnou čáru, leží Mekka. A stejně tak i doma ve svém pokoji; otočím se k tvému polštáři, k tomu, co kdysi bývalo tvým polštářem, a přímka vedená od mého čela skrz něj končí v Mekce.
Každý den, při každé modlitbě myslím na to, že jsem špatný muslim, špatný bratr, protože při modlitbě necítím, jak mě Bůh naplňuje. Necítím, jak mnou proniká světlo, a kradu rajčata a nemůžu si vybavit svůj rak’at, svoje verše z Koránu, takže je musím pokaždé znova vygooglit a číst je na displeji mobilu. Švédská transkripce arabštiny je moc těžká.
Každý den si vyčítám, kolik energie jsme věnovali úsilí stát se součástí světa, do kterého nikdy nemůžeme zapadnout. Že jsme se naučili celý švédský slovník, ale zapomněli arabštinu. Každý den slibuju, že se polepším, že se budu učit, že to nebudu dávat na odiv. Nový život člověk nemůže dávat na odiv.
Když dokončím modlitbu, slyším, jak Švédové pokašlávají a smějí se za dveřmi skladu, rychle dvakrát za sebou zašeptám své As-salámu alejkum wa rahmatulláh, vstanu, sroluju kobereček, zastrčím ho pod polici s hruškami a vyjdu z chladírny, abych pokračoval v přenášení beden plných banánů, salátů, jablek a hlávek zelí až do chvíle, kdy bude čas odjet metrem domů.
Jsem nejosamělejší muslim na světě. Modlím se o samotě. Věřím o samotě. Občas v pátek zajdu dolů k mešitě, zůstanu stát na druhém konci náměstí a pozoruju muže, jak scházejí do sklepa. Titíž jako vždycky. Mehdího otec a děda. Starý Jamal, který má opravnu bot u stanice metra. Pozoruju jejich sváteční kalhoty a kabáty, kníry a pokořené, zatraceně ohnuté krky. Jak může někdo být součástí téhle ummy? To není nic pro mě. Jsou tak jednotní, není v tom nic opravdového, neumějí nic než fňukat a bědovat. Ale já potřebuju víc. Čekám něco víc. A dokud to nepřijde, zůstanu bratrstvem osamoceného.
Čekám a nemám žádné společenství, nikoho, s kým bych se modlil v náboženství, které je na společenství, spravedlnosti a solidaritě založeno. Čekám, připravuju se. Nutím se číst Korán. Snažím se učit modlitby nazpaměť.
Připravuju se a hledám na internetu nové, virtuální bratry. Nejsou jako ti muži na náměstí, jsou vážní a militantní a moje víra roste s každým dalším videem ze Sýrie a s každým kázáním, které mi pošlou. Moji noví bratři mají jenom přezdívky, žádná jména, a jsou stejně naštvaní jako já, stejně jako já jsou připravení to blow this shit up. Jsou stejně osamělí jako já. Bratři, kterým už spadl z očí oslepující závoj, podobně jako spadl mně, abych viděl svět takový, jaký je, abych viděl ten útlak, kolonialismus, imperialismus a bezpráví. Nemůžu pochopit, že jsem to dřív neviděl, že jsem v tom světě žil a nutil sám sebe přizpůsobit se mu, dokonce jsem se snažil stát se jeho součástí. Naplňuje mě to nenávistí a sebeopovržením. Jak jsem mohl být tak dlouho tak slepý? Jak jsem mohl dát přednost švédskému slovníku před arabským? Ale s tím je konec.
Teď to před sebou vidím na obrazovce každý den po práci, strašlivá videa, elektronická svědectví o útlaku, o krvi mých bratrů a sester v písku, které odtáhli z domovů a znásilnili a zavraždili v modrém soumraku. Teď vidím nevědomost a zlo, v Gaze a v Sýrii, stejně jako tady v Bergortu, kde sedíme uvěznění a zároveň vyloučení, zalití v betonu, bez budoucnosti, bez minulosti, vydaní napospas zkorumpovaným lidem bez morálky, lidem, které není možné respektovat, bezbožnému státu bez jakékoli legitimity.
Tak jasně teď vidím, že celý můj dosavadní život byl zahozený, ale že to není důležité, nic není důležité. Všechno je nyní nové a já klečím na podlaze na koberečku, který používám doma, otočený k tvému polštáři, k Mekce, a nedokážu nemyslet na to, co bys řekla, kdybys mě teď viděla. Ulevilo by se ti, nebo bys byla vyděšená? Znovu cítím, jak se to moře šíří mým nitrem, prázdnota, věčnost, jak postupuje mými končetinami a mou krví jako rtuť, a mumlám všechno, co si pamatuju ze svých modliteb, padám na kobereček, abych ho udržel uvnitř, aby se vrátilo zpátky do svého úkrytu v hloubi mého žaludku, v hloubi mé hrudi.
Funguje to. Modlitbami jsem ho zahnal. So what, jestli mě místo toho nenaplní Bůh? So what, jestli nepocítím jeho lásku a milosrdenství? Je to jedna z jeho zkoušek. Musím prokázat, že jsem hoden, teprve pak mě naplní zlatavým světlem.
Plynou měsíce, během kterých nepromluvím s nikým kromě Švédů v práci, a i tomu se vyhýbám, jak to jen jde, a kromě anonymních bratrů na internetu. Trávím čas ve svém pokoji nebo v posilovně, kde dělám, co můžu, abych se připravil, a cítím, jak moje tělo roste a bolí, a vím, že musím děkovat Alláhovi za každou činku, kterou zvednu, ale nejde mi to, nejde mi to kvůli každodennosti, nedaří se mi vidět Alláha v běžném životě. Potřebuju něco většího, něco důležitějšího.
Jsem špatný muslim. Vím, že bych měl ctít své rodiče, ale skrývám se před nimi v práci, v posilovně nebo v pokoji. Nevím, co bych jim řekl, co by řekli oni mně. Od té doby, co jsi zmizela, je tu větší klid. To bych ti chtěl říct, protože vím, že ti to nedá spát, že ti nedá spát vědomí, že jsem tu musel zůstat. I on už je klidnější, asi zestárl. Asi se mi vždycky líp dařilo vyhýbat se mu a jen zřídka se jeho vztek obracel proti mně, i když jsem prováděl hrozné věci.
Víc mě ale znepokojuje, že ty ještě nežiješ v pravdě. Prosím Alláha, abys i ty pochopila a otevřela své srdce dřív, než bude pozdě. A když na to myslím, temnota ve mně narůstá. Musím začít hlasitě recitovat řádky Koránu, slova, jejichž význam neznám, ale pomáhají mi přestat myslet na to, co nemůžu změnit.
Někdy v říjnu narazím cestou na metro u mostu na Mehdího. Pořád je tlustý a sotva popadá dech. Sedí na lavičce na šedé dlažbě před Syřanem s litrovkou coly, kterou si u něj právě koupil. Chci jen projít kolem, ani si nevzpomínám, kdy jsem naposledy s některým ze starých kámošů mluvil. Možná tehdy, když jsi zmizela.
Ale Mehdí vzhlédne, všimne si mě a podívá se na mě svýma kravíma očima, a než zvedne ruku s colou na pozdrav, narovná se na lavičce.
„Šu, Fádí!“ řekne. „Co novýho, bre?“
Takže nemůžu jít jen tak dál, musím se zastavit a dojít k němu.
„To už je ale dávno,“ řekne, postaví se, obejme mě jednou rukou a poplácá pěstí po zádech. „Ty seš největší poustevník, co znám, brácho.“
Pokrčím rameny.
„Znáš to, mám práci, ve Fittji. Chodím cvičit. Nic jinýho nestíhám.“
O krok couvne, nakloní hlavu ke straně a zasměje se. Pak se ke mně sehne a zatahá mě za krátké vousy.
„Co to má bejt, yo? Necháváš si narůst plnovous, jo?“
Neodpovím, cítím, jak mi divoce buší srdce, cítím, že mě odhalil, že odhalil to, co bylo mým nejniternějším tajemstvím. Je hřích popřít svou víru? Nevzpomínám si, o Koránu vlastně nevím vůbec nic a jenom znovu pokrčím rameny a o kus ustoupím.
„Jsou to jen vousy,“ řeknu. „Co ty? Jak se vede?“
Mehdí se široce usměje a napije se coly.
„Pamatuješ si Parisu?“ zeptá se. „Kamarádku tvojí ségry?“
Přikývnu. Milovali jsme ji, její úzká trička, holou kůži a těsné džíny. I teď ji občas zahlédnu před salonem její matky, pořád vypadá dobře, jen je větší, má širší boky.
„Je teď moje géri,
bre!“ řekne a natáhne ruku dlaní ke mně. Váhavě si s ním plácnu.
„Ej, nekecáš?“ neudržím se.
Zdá se šílené, že by ze všech kluků okolo získal Parisu právě Mehdí. Tlusťoch Mehdí, dýchavičný se svým astmatem a s pisklavým hlasem, ten že dostal největší kočku v Bergortu?
„Ne, nekecám. Přísahám, brácho!“
Nakloní se ke mně a zašeptá:
„Sex s ní, lén… Ajajaj! Neskutečný, to mi věř!“
Couvnu od něho, tohle už je příliš, o tom v Koránu určitě něco je.
„Vážně,“ musím říct. „Nechci o tom nic slyšet, jasný?“
„Nebuď tak stiffish, brácho,“ řekne a zasměje se. „Anyway, musím už jít.“
Na rozloučenou se dotkneme pěstmi.
„Rád jsem tě viděl, Fádí,“ dodá. „Jestli nebude moc velká zima, budem dneska s celou partou grilovat. Měl bys taky přijít. Dlouho ses neukázal.“
Přikývnu a tělem mi proletí zvláštní melancholický pocit. Už nikdy nebudeme společně grilovat, to dobře vím. Už nikdy si nepokecáme o holkách. Už nikdy si nezahulíme ani už neproměníme žádné auto v pochodeň. Všechno je to teď za mnou. Měla by to být úleva. Je to úleva. Ale cítím i smutek.
Jsem už skoro doma, když vtom ho uvidím, jak dřepí a dívá se do vadnoucích keřů před mým vchodem. Vypadá jako Habešan — nebo možná Somálec —, má dlouhý plnovous, hustý a upravený, na sobě kaftan a růženec. Cítím, jak mě polévá studený pot, protože vím, že to je to, oč běží, že teď začíná život. A děsím se toho, děsím se myšlenky, co to může znamenat, ale taky vím, že strach je nutnou součástí, součástí Alláhových zkoušek, ve kterých musím obstát, abych ukázal, že jsem hoden. Zhluboka se nadechnu a klidně vykročím ke vchodu.
Muž vstane, jeho vousy nejsou tak husté, jak se zdálo, kaftan nemá tak čistý a vyžehlený, jak se zdálo, neznámý naopak vypadá ztrhaně a propichuje mě malýma pochybovačnýma očima.
„Fádí Adžam?“ řekne.
Tiše přikývnu.
„Promluv, ať jsi slyšet,“ přikáže muž. „Nemáš se za co stydět.“
Polknu.
„Jsem Fádí Adžam,“ řeknu. „Wa alejkum salám.“
Trochu se před ním pokloním, dám najevo úctu.
„Alejkum salám,“ odpoví.
Aniž by ze mě spustil oči, jednou rukou ukáže směrem k parkovišti, ve druhé stále svírá růženec.
„Pojď,“ řekne. „Jinak nestihneme ašá.“
A přece váhám. O tomhle jsem snil. Je to přesně to, co jsem se snažil vysvětlit bratrům na internetu. Že potřebuju něco víc, že už nevydržím být sám, že už nevydržím ve své každodennosti, že musím pryč, inšáalláh. A teď mě Alláh vyslyšel a poslal mi toho Habešana, aby mě dovedl dál. A přece váhám.
„Tak pojď,“ zopakuje a pokyne rukou. „Alláh, budiž pochválen Vznešený, tě potřebuje.“
Přelétnu pohledem po fasádě vzhůru k našim starým oknům s trvale zataženými žaluziemi, nadechnu se a zavřu oči.
Pak je znovu otevřu a vyrazím společně s mužem k parkovišti.
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Klaru probudí bolest hlavy — těžká a tupá, spíš trvalá než intenzivní. Opatrně otevře oči a rozhlédne se po ztemnělé místnosti, známé a cizí zároveň. Není doma. To zjištění je jako černá díra v jejím nitru. Znovu pevně zavře oči.
Kde je? Co se stalo? Včerejšek na ni dopadá pomalu, v krátkých intervalech. Ranní výprava s dědečkem, sklenička vína na letišti, taxík do baru. A potom? Vzpomíná si, že byla mnohem opilejší než obvykle. Vzpomíná si, že z baru odešla a chodníky se jí houpaly pod nohama jako provazové mosty, budovy se ohýbaly a přesouvaly se. A vzpomíná si na siluetu, kterou uviděla za sebou. Pak už nic.
Celá vystrašená se posadí a vytřeští oči. Přejede si rukama po těle. Má na sobě veliké bílé tričko. Není její. A pod ním má jenom kalhotky. Hruď se jí sevře ještě o něco víc, pulz se zrychluje, potí se a v hlavě jí duní. Ten pokoj zná, jenom ho nedokáže zařadit: obyčejná postel, psací stůl plný papírů a propisovacích tužek, stojan na šaty s pánským oblečením, jediné okno zakryté prostěradlem, skrz které dovnitř proniká šedé světlo. Položí nohy na koberec, zahlédne v rohu svou tašku a na ní složené své včerejší oblečení.
Co telefon? Během několika vteřin ho najde v kapse džínů. Je sedm hodin, nemá žádný zmeškaný hovor.
Vstane a uvědomí si, že se musí okamžitě napít. V ústech má sucho a jazyk se jí lepí na patro. Váhavě se dá do pohybu, vyjde dveřmi z místnosti do obývacího pokoje s okny do ulice. Uprostřed stojí menší jídelní stůl a u stěny pohovka — na které spí nějaký muž. Klara se opatrně vplíží do pokoje. Opravdu se potřebuje napít. Ale nejdřív musí zjistit, kde je.
Uprostřed místnosti se jí vyjasní a pocítí velikou úlevu. Je to Peteův byt. Zatím tu pokaždé byla jenom v noci, pokaždé v různém stadiu opilosti a pokaždé odešla ještě před východem slunce. Pete. Mohlo to být horší. Mnohem horší.
Najde kuchyň a skleničku. Naplní ji až po okraj a vypije v rychlém sledu ještě další tři, až se jí nakonec z přílišného množství tekutiny zvedne žaludek. Bolest hlavy ale trochu ustoupí a ona odloží skleničku a vrátí se do obývacího pokoje. Klekne si vedle Petea a na okamžik pocítí něhu a obavy současně. Jak moc vlastně byla opilá?
„Pete,“ řekne a jemně ho pohladí na paži.
Pete hlasitě vydechne a otočí se napůl od ní. Klara mu znovu opatrně přejede rukou po paži. Tentokrát Pete otevře oči a obrátí se k ní, očividně je hned dokonale bdělý.
„Klaro?“ řekne. „Už ses probudila?“
Posadí se na pohovce a hledí na ni malýma modrýma očima. Klara pokrčí rameny a najednou pocítí nekonečný stud. Jak se jen mohla tak strašně opít? Jak to, že si vůbec nevzpomíná, co se stalo?
„Já…“ spustí, ale neví, co říct a odmlčí se.
Pete teď sedí na pohovce a v jeho očích se odrážejí obavy.
„Je ti už líp?“ zeptá se s upřímnou starostí v hlase.
Klara opatrně přikývne.
„Panebože,“ pokračuje Pete. „Byla jsi úplně mimo. Vzpomínáš vůbec, co se stalo?“
„Částečně,“ řekne Klara. „Musela jsem na chvíli ztratit vědomí.“
Pousměje se a zrudne. Bolestí hlavy jako by se jí chvěly spánky.
„Kolik jsi toho vypila, než jsi přišla do Library?“ zeptá se Pete.
Klara cítí, jak dál rudne, dělá se jí horko a připadá si strašně zranitelná. Není si jistá, jestli tenhle rozhovor zvládne, ne teď, ne s Petem.
„Měla jsem jednu skleničku v letadle,“ řekne nakonec. „Ale nevím. V baru jsem pak asi nějak ztratila přehled.“
Pete zakroutí hlavou, vypadá ustaraně.
„V Library jsi měla tři skleničky červeného,“ řekne. „Sledoval jsem tě. Nechtěl jsem, aby ses opila, chápeš. Ale tři skleničky? To by pro tebe přece neměl být problém?“
Klara si není jistá, jestli to má být lichotka, a tak jenom pokrčí rameny. Jak to myslí?
„No,“ pokračuje Pete, „v té uličce jsi byla úplně mimo sebe. A zvracela jsi. Pamatuješ si to?“
„Panebože,“ zašeptá Klara. „Někoho jsem tam zahlédla, v té uličce. Byl jsi to ty?“
Hledí mu přímo do očí. „Byl jsi tam, když jsem upadla?“
Pete nakrčí čelo a oči má najednou ještě menší, ještě modřejší a ještě pronikavější.
„Klaro, ty si vůbec nic nepamatuješ? Vyšel jsem ven, protože tě tam někdo cestou z baru našel a přišel se zeptat, co má dělat. Ležela jsi tam úplně sama.“
Vzpomínky jí probleskují hlavou a zase se ztrácejí. Nohy má slabé a nejisté. Vzpomíná si, jak upadla na všechny čtyři. Jak zvracela. A potom zaslechla šeptající hlas. Až jí z té vzpomínky naskočí husí kůže.
„A moje tašky?“ zeptá se. „Vzal jsi je s sebou?“
„Tašky?“ podiví se Pete. „Měla jsi, myslím, jen jednu. Tašku na kolečkách.“
Silueta v uličce. Klara si vybavuje ruce a šepot. Vstane a rozběhne se zpátky do ložnice, kde z cestovní tašky shodí složené oblečení, otočí ji a otevře. Nic. Obrátí se a zavolá přes rameno:
„Mou tašku s notebookem jsi neviděl?“
Pete stojí za ní ve dveřích.
„Ne. Když jsem tě našel, měla jsi jenom tuhle.“
Ukáže na tašku na kolečkách. Klara se narovná a prsty si projede vlasy. Do háje! Znovu se skloní k tašce a otevře vrchní kapsu. Vevnitř najde pas a peněženku. Alespoň určitá úleva.
„Myslíš, že ti někdo ukradl tašku?“ zeptá se Pete.
Klara ho nevnímá. Myšlenky a obavy skrz ni proudí jako voda, jako vodopád. Někdo jí vzal tašku s počítačem, jinak nic. Obrátí se k Peteovi.
„Jsi si jistý, že jsem vypila jenom tři skleničky? Já si vůbec nic nepamatuju, jako bych nebyla úplně při smyslech. Navíc mám pocit, že jsem poslední skleničku ani nedopila. Ale zničehonic jsem si připadala příšerně opilá.“
„Ano, vím to na sto procent. Vždyť v baru nebylo zas tak moc lidí.“
„Ne?“
V její paměti byl bar plný k prasknutí.
„Jako obvykle v neděli,“ řekne Pete. „Bylo v podstatě poloprázdno.“
Klara opatrně přikývne. Mrazí ji při vzpomínce na stíny a ruce, které ji svírají a táhnou.
„Co se tedy stalo?“ zeptá se. „Jestli jsem vypila dvě a půl skleničky červeného? Co se to sakra stalo?“
Pete pokrčí rameny a dřepne si vedle ní.
„Bereš nějaké léky?“
Klara se trochu odtáhne a položí chodidla na postel vedle něho. Jeho osobní otázka ji zaskočila. Jistě, je mu vděčná, že se o ni postaral, ale teď chce odtud co nejrychleji zmizet.
„Ne, žádné pitomé léky neberu.“
Pete se znovu postaví. Má na sobě jen trenýrky a Klara se usilovně snaží na něho nedívat, tahle podivně nenucená situace jí připadá nesnesitelná.
„Třeba jsi jen něco špatného snědla,“ řekne Pete. „A tu tašku jsi mohla zapomenout v baru. Zkusíme to zjistit.“
Klara přikývne.
„Jasně,“ řekne. „Zjistíme to.“
Ale už teď je jí jasné, že v baru taška nebude.



BERGORT
ŘÍJEN 2014
Kráčím v odpoledním slunci s Habešanem přes parkoviště. Nemá tu auto, jak jsem si myslel. Pokračujeme dál směrem k pětipatrovému domu, ve kterém bydlel Bounty předtím, než se s rodinou přestěhovali do řadového domku kdovíkde. Odmalička jsem tu nebyl, nevyznám se tady, jenom vím, že do centra nebo na metro je to opačným směrem.
Trávník na kraji parkoviště je zežloutlý, plný usychajícího kerblíku, kopřiv a bodláků, ale Habešan ukáže na úzkou pěšinu klikatící se přes malý palouk. Zdá se, že vede obloukem okolo bytových domů a dál k malému hájku, kde jsme ty a já jako malí prožívali naše dobrodružství, tam jsi mi vyprávěla o Ronje, dceři loupežníka, kterou vám četla učitelka ve škole, a já dostal z harpyjí i z loupežníků takový strach, že jsi mě musela za soumraku vést celou cestu domů za ruku, i když už jsem byl na chození za ruku rozhodně moc velký. Na to všechno myslím, když kráčím za Habešanem trávou, kopřivami a keři. A uvědomím si, že i teď mám strach, jen tentokrát nemám koho vzít za ruku. Nikoho kromě Alláha subhanahu wa ta’ala — budiž pochválen Vznešený. Ale ten dnes večer mlčí a jeho ruka je chladná. I to je zkouška a já pokračuju krok za krokem do čím dál vyšší trávy.
Hájek je mnohem menší, než si ho pamatuju, a k metru je to odtud mnohem blíž, nejsou tady útesy jako v Mattisově lese, ale jen šedé kameny, mezi něž lidi postupně nacpali igelitové tašky a plechovky, které tu zrezivěly. Jdeme opatrně, už vystupujeme do mírného svahu k místu, jež mám v paměti jako mýtinu uprostřed hájku.
Začíná to uprostřed hájku. Můj nový život sestává ze tří mužů s plnovousy, jeden má na sobě kaftan stejně jako Habešan, další dva džíny a košile zapnuté až ke krku. Stojí v řadě, jako by na nás čekali, za nimi je rozloženo pět modlitebních koberečků, směrem ke světlině mezi stromy, za kterou tuším koleje a začátek tunelu metra a ještě o něco dál desetipatrové domy a centrum. Jsem úplně mimo sebe, kdesi nad sebou, a skutečnost je ostrá a hranatá, světlo dopadá v jiném, nepřirozeném úhlu a zbarvuje nás do zlaté a smaragdové barvy.
Habešan přistoupí k mužům a jednoho po druhém políbí na tváře, zamumlá arabský pozdrav a potom se otočí ke mně.
„Tohle je bratr Adžam,“ řekne švédsky.
Nevím, co mám říct, nevím, jaký jazyk ani jaké gesto použít. Nevím nic, tak jenom zvednu ruku na pozdrav, jako pitomec.
„Ahoj.“
Muž v kaftanu se usměje, několika kroky ke mně přistoupí, rozpřáhne paže k objetí a přitáhne mě k sobě, políbí na obě tváře a nakonec se ode mě odtáhne. Má zrzavé vlasy i vousy a se zájmem mi hledí do očí. Není to Arab, ale Švéd, nejspíš konvertita.
„Vítej, bratře Adžame,“ řekne a usměje se.
Je na něm cosi niterného, hřejivého a hlubokého. Přeju si, aby mě znovu objal, aby mě k sobě přitiskl, aby mi pošeptal do ucha, že všechno bude dobré, že se všechno srovná, že ze všeho nejdůležitější je víra, že Alláh vidí moje srdce a není důležité, že jsem tak špatný muslim, pokud mám upřímné srdce.
„Já jsem imám Dachíl,“ představí se.
Švédština imáma Dachíla je zaokrouhlená a göteborská. Patrně není z Bergortu.
„A tohle je moje společenství,“ řekne.
Muži ke mně jeden po druhém přistoupí, jako první Habešan, který mě vyzvedl.
„Bratra Tašíma už znáš,“ řekne Dachíl.
Taším mě políbí na obě tváře a zamumlá arabsky cosi, čemu nerozumím.
„Bratr Tajmúr,“ pokračuje imám a nejmladší z mužů v džínách mě políbí na obě tváře. Není o moc starší než já, možná o pět let. Asi jako ty.
„A nakonec bratr al-Amín,“ představí imám posledního z mužů.
Bratr al-Amín je mohutný čtyřicátník s velkým pěstěným plnovousem, v kožené bundě a s kufi na hlavě.
„Vítej, bratře Adžame,“ řekne a také on mě obejme.
I z něho to cítím, to hřejivé teplo, to, co bych tak rád cítil od Alláha, ruku, které se můžu držet, a cítím, jak mi do očí vstupují slzy, jak mě pohlcuje teplo, které všichni vyzařují.
„Už nejsi ‚adžam‘,“ řekne bratr al-Amín. „Už nejsi cizinec, teď jsi součástí Alláha, budiž pochváleno jeho jméno.“
Položí mi paži okolo ramen, potom poklekneme na koberečky v trávě a společně proneseme vyznání víry, pomodlíme se ašá a během modlitby konečně něco ucítím, radost, díky které se vznáším, a po celém těle se chvěju při představě, že mě tito bratři našli, že Alláh, budiž pochváleno jeho jméno, nechal, aby mne našli.
„Jak jste mě našli?“ zeptám se potom, když sedíme společně v trávě a mlčky hledíme, jak se Bergort v odpoledním slunci zbarvuje doruda.
Bratr al-Amín ukáže na bratra Tajmúra, který zvedne ruku jako na pozdrav.
„Známe se z chatu,“ řekne Tajmúr a usměje se. „Já jsem Righteous90.“
Zarazím se a nakloním se dopředu, abych si ho pořádně prohlédl. Righteous90 byl jeden z prvních, kteří mě na internetu kontaktovali, právě s ním jsem si psal nejvíc. Jemu jsem řekl, že bydlím v Bergortu, i kde přesně. Jemu jsem se svěřil se svým přáním všechno opustit a přidat se k džihádu.
„To je…“ začnu. „To je neuvěřitelné, setkat se s tebou doopravdy.“
„Alláh budiž pochválen,“ řekne bratr Tajmúr a pokloní se. „Byl bych tě kontaktoval už mnohem dřív, ale chtěl jsem si být jistý, že jsi upřímný. Na internetu se pohybuje řada pozérů, kteří říkají, že se chtějí připojit k džihádu, jenže spousta jich to nemyslí vážně. Ale ty takový nejsi, bratře Adžame, tvoje srdce je upřímné.“
Při jeho slovech znovu cítím mocnou vlnu vděčnosti, cítím, jak se mi svírá hrdlo, a musím se ovládnout, aby mi nevytryskly slzy. Moje srdce je upřímné. Možná se neumím modlit, ale bratři vidí, že moje srdce je upřímné.
Rozhlédnu se po hájku, abych se vzpamatoval.
„Scházíte se vždycky venku?“ zeptám se. „Co děláte, když prší?“
Vymění si pohledy a chápavě se usmívají.
„Scházíme se na různých místech,“ řekne imám Dachíl a ukáže dolů k městu. „Jsme… opatrní, jestli se to tak dá říct. Nechceme přitahovat pozornost, nechceme, aby nás slyšel kdokoli, koho jsme sami nepřizvali. Ne když máme nové členy, jako jsi ty, bratře Adžame. Ne když chceme projednávat důležité věci.“
Cítím, jak se mi zrychluje pulz a tváře začínají hořet. Imám Dachíl vezme mou ruku do své a druhou položí na ni. Hledí na mě svýma zelenýma upřímnýma očima a já cítím, že nic v mém životě nebylo důležitější než toto, že je to důležitější než já sám, než ty, než my.
„Bratr Tajmúr říká, že jsi zanícený,“ řekne imám.
Horečně přikyvuju. Ještě nikdy mi tolik nezáleželo na tom, abych prokázal svou upřímnost.
„Že silně pociťuješ bezpráví, kterému jsou vystaveni naši bratři a sestry. Bratr Tajmúr říká, že máš svoje problémy, tak jako jsme je měli i my všichni, bratře Adžame, ale že ses rozhodl nechat Alláha, Vznešeného, aby ovládl celé tvé srdce, ne jenom malou část.“
„Ano,“ odpovím. „Celé moje srdce náleží Alláhovi, budiž pochváleno jeho jméno.“
Pronáším slova se stejným přesvědčením, jako odříkávám vyznání víry, jako se modlím a čtu Korán. Říkám je, protože chci, aby byla pravdivá. Říkám je, i když to tak necítím, protože neexistuje nic, co bych si přál cítit víc.
Imám Dachíl přikývne a stiskne mou ruku pevněji.
„Bratr Tajmúr také říká, že prahneš po připojení k džihádu. Že by ses rád přidal k našim bratrům v Sýrii, že se nebojíš mučednické smrti, pokud bys měl takové štěstí, že by tě Alláh, Vznešený, pro ni vyvolil.“
„Ano,“ odpovím s bušícím srdcem a se spánky vybuchujícími napětím. „Nebojím se smrti, toužím po ráji, toužím sloužit Alláhovi, budiž pochváleno jeho jméno.“
Mlčky mě pozorují. Cítím, jak imám sevře mou ruku ještě pevněji a nakloní se ke mně, aby se mi podíval hlouběji do očí.
„Džihád se dá vést různými způsoby,“ prohlásí imám. „Džihád není jenom na bitevním poli a v mučednické smrti, má-li člověk takové štěstí, Alláh buď pochválen. Existují i jiné cesty, jak se dostat do ráje, to jistě víš.“
Pomalu přikývnu a najednou mám chuť vykřiknout: Ale pro mě žádná jiná neexistuje! Už mi došla trpělivost! Nemůžu tady už žít! Nevydržím tu už ani vteřinu, musím odtud!
Ale zůstanu zticha a dál přikyvuju.
Bratr al-Amín přistoupí blíž k nám, aby se mi mohl dívat do očí.
„Rozumíš tomu, že my vedeme náš džihád tady?“ zeptá se. „Tím, co teď děláme? Tím, že vyhledáváme další oddané, jako jsi ty, a pomáháme jim konat Alláhovu vůli? I to je džihád.“
Ale já tohle dělat nemůžu, chci znovu křičet. Jestli má se mnou Alláh nějaký plán, tak určitě ne tady! Tady to být nemůže!
„Ano,“ řeknu, „rozumím. Ať se děje vůle Alláhova a budiž pochváleno jeho jméno.“
Ale neříká se mi to snadno, nejde mi chválit Alláha tady v tom řídkém lesíku a v nízké trávě. Vůbec mi nejde velebit ho a přeju si, aby mě naplnil, aby mě jenom nezkoušel.
„Je možné, že máš potenciál,“ pokračuje imám Dachíl. „Máme kontakty a možnosti. Je-li tvé přesvědčení silné, bratře Adžame, je možné, že se ti splní tvůj sen sloužit na bitevním poli Alláhovi, jeho jméno budiž pochváleno.“
Teď znovu cítím, jak mě cosi naplňuje, teplý, nadějný, ale nestálý plyn, který je hustší než krev a lehčí než vzduch a jakákoli myšlenka. Snad je to Bůh, pomyslím si, snad je to Alláh, budiž pochváleno jeho jméno, snad přišel, aby mě naplnil, aby mě odměnil za trpělivost a oddanost. Ale vím, že to tak není. Vím, že jsem špatný muslim, který nemůže cítit Boží přítomnost, který touží po něčem větším, to největší však pocítit nemůže.
„Díky,“ řeknu. „Díky, že jste mě vyhledali.“
„Nám neděkuj,“ řekne imám Dachíl. „Děkuj Alláhovi, budiž pochváleno jeho jméno.“
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Když se Klara zastaví před čtyřmi schody vedoucími ke vchodu do domu číslo třicet tři na Surrey Street, hned za rohem nábřeží, odkud sem ještě doléhá hluk ranního provozu, je těsně po deváté. Vzduch je těžký a teplý, plný pachů výfukových plynů, řeky a kávy. Malý měděný štítek blyštící se novotou prozrazuje, že stojí před Královským centrem pro výzkum lidských práv.
Včerejší dunivá bolest hlavy ustoupila, ale stále ještě o sobě dává vědět odkudsi ze zátylku. Omluvit se včera v práci se jí ani trochu nehodilo, ale dorazit do kanceláře bylo jednoduše nemožné. Kvůli kocovině a strachu zůstala většinu dne v posteli. Byla Peteovi samozřejmě vděčná za všechno, co pro ni udělal, ale odmítla si půjčit jeho oblečení a radši se vydala domů ve svých špinavých svršcích páchnoucích zvratky. Protože právě v té chvíli ho už nikdy nechtěla vidět, přála si na ten večer jenom co nejdřív zapomenout.
Teď usrkne kávu, kterou si koupila od běloruského brigádníka ve Starbucks, a okamžitě toho zalituje, protože nevolnost se jí hned zase šplhá hrdlem vzhůru. Ať už se v neděli večer stalo cokoli, způsobilo to minimálně dvoudenní kocovinu, na niž káva očividně nezabírá.
Aby získala trochu času a počkala, až nevolnost opět ustoupí, mine vchod do třiatřicítky a sejde po schodech do vnitřního dvora, který podle cedule nese jméno Strand Lane. Vybaví si, jak někde četla, že za oknem vedoucím do dvora se mají skrývat antické římské lázně.
Na schodech vytáhne telefon, aby se podívala na e-maily, a když zjistí, že ve dvoře není sama, zarazí se. U jednoho z oken, jenom deset metrů před sebou, spatří štíhlou siluetu svého amerického kolegy Patricka Shapira. Zřejmě seděl v podřepu, ale jakmile si jí všimne, postaví se, pročísne si rukou světlou patku a narovná si titanové obroučky brýlí.
„Klaro,“ řekne vážně a trochu ustaraně. „Dobré ráno.“
„Dobré ráno,“ odpoví Klara a uvědomí si, že nemá jinou možnost než přistoupit k němu.
Pozdraví se podáním ruky, což se zdá podivně formální, ale během celého roku, který Klara v institutu pracuje, spolu kromě týdenních schůzek se všemi pěti zaměstnanci, na nichž šéfka Charlotte Anderfeldtová trvá, téměř nepromluvili. A Patrick není zrovna typ muže, se kterým by si popovídala s hrnkem kávy v ruce cestou do kanceláře. Naopak se sám drží zpátky, přichází jako první, odchází poslední a dveře do kanceláře má vždycky zavřené. A kromě toho se o něm povídá, že z nějakého důvodu odmítá používat internet, nebo snad dokonce počítač vůbec.
Klara se nakloní ke špinavému oknu a přiloží si ruku k čelu, aby viděla dovnitř. Nedokáže ale rozlišit nic víc než jakousi kamennou vanu zapuštěnou do země. Nebo spíš zbytek vany. Obrátí se k Patrickovi a pousměje se. Bolest hlavy se neochvějně drží na svém místě v týlu.
„Jako atrakce pro turisty se to Disneylandu úplně nevyrovná,“ řekne.
Patrick vážně přikývne. Jeho podlouhlý unavený obličej vypadá, jako by byl taky z kamene, pomyslí si Klara.
„Mně se to každopádně líbí,“ pronese Patrick skoro podrážděně. „Zajdu sem skoro každé ráno. Prý se sem chodíval koupat Dickens.“
Klara přikývne. Taky už to někde zaslechla.
„Guy Fawkes se tu prý scházel se svými muži, když plánovali atentát v parlamentu,“ dodá Patrick o něco tišším hlasem.
„Vážně?“
To tedy netušila.
„Ale chodit sem každý den?“ nadhodí Klara a znovu se zahledí oknem dovnitř. „Přijde mi, že tohle by stačilo vidět jednou a…“
Odmlčí se.
„Líbí se mi ta myšlenka,“ odpoví Patrick. „To vrstvení. Historie uvnitř historie. Vždyť to nejspíš vůbec žádné římské lázně nejsou, pravděpodobně vznikly mnohem později. Ale to, že tu leží pod vším ostatním, tiše a skoro v zapomnění. Nejdřív možná Římané, potom se město tisíc let zvětšovalo, nato Fawkes a po něm Dickens. Všechno vyrostlo okolo té staré vany, o které ani přesně nevíme, k čemu sloužila. A nakonec tu sedíme my s našimi ‚lidskými právy‘.“
Při posledních slovech Patrick naznačí ve vzduchu uvozovky. Byl to nejdelší proslov, jaký od něho kdy slyšela.
„Co tím myslíš?“ zeptá se. „‚Lidskými právy‘?“ zopakuje jeho gesto. „Copak se tu zabýváme něčím jiným?“
Patrick pokrčí rameny a zdá se, že si ji teď pozorně prohlíží.
„Jen myslím, že takhle je to s těmi lázněmi. Že všechno není takové, jaké se zdá, že existují vrstvy. A člověk nakonec neví, jestli jádro je skutečně to, co za něj považoval.“
Klara zakroutí hlavou, opatrně si masíruje spánky. Pro dnešní den je to jednoznačně příliš existenciální debata.
„Myslím, že bych už měla jít do kanceláře. Jdeš taky?“
Nahoře ve třetím poschodí za Charlottinými dveřmi se Klara zhluboka nadechne a zaklepe. Je nervózní a maličko se pohupuje sem a tam a stará prkenná podlaha pod ní vrže.
„Yes?“ ozve se zevnitř Charlottin hlas.
Klara opatrně otevře. Charlotte sedí ve výklenku s okny do ulice za starožitným psacím stolem plným papírů a zvýrazňovačů, nabíječek na mobilní telefony a nedopitých šálků kávy. Uprostřed toho zmatku se tyčí velká stříbrná obrazovka, zřejmě kdesi pod všemi papíry a nepořádkem spojená s počítačem. Podél stěn se prohýbají police pod tíhou knih, šanonů a dalších chaoticky navršených papírů.
„Charlotto, omlouvám se,“ řekne Klara švédsky, „ale něco se stalo.“
Charlotte vstane od stolu, přistoupí ke Klaře a naznačí jí, aby se posadila na pohovku. Charlotte je dnes ležérně oblečená v bílé sukni a volném topu. Husté tmavé vlasy má nedbale sepnuté do culíku.
„Posaď se, holčičko,“ řekne. „Copak se stalo? Napij se vody. Nebo chceš radši čaj? A je ti už líp? Byla jsi včera nemocná?“
Klara přikývne a cítí, jak jí rudnou tváře.
„Ano,“ řekne. „Je mi mnohem líp. Musela jsem… něco špatného sníst.“
Charlotte na ni přátelsky hledí svýma velkýma tmavýma očima a Klara si v duchu připadá jako podvodnice.
„Ale ne,“ řekne Charlotte. „Hlavně že už je ti líp!“
„To ano,“ odpoví Klara a přikyvuje s přehnaným nadšením. Polkne a sebere odvahu.
„Nechci tě rušit, ale včera jsem ztratila počítač.“
Cítí, jak ještě víc rudne, nic nesnáší tolik jako přiznat svou chybu. A Charlottě rozhodně nemůže říct, jak se to vlastně stalo, takže se rozhodla přednést jí trochu učesanou verzi bez červeného vína a zvratků, bez barmanů a vrávorání v temných uličkách. Vlastně verzi úplně bez barů. Charlotte vytřeští oči.
„No to snad ne! Jak se to stalo?“
„Musela jsem ho zapomenout na letišti nebo ve vlaku z letiště do města,“ zalže Klara. „Zkusila jsem to přes ztráty a nálezy, ale víš, jak to chodí, nic se nenašlo.“
Rozhodí rukama, připadá si malá a strašlivě bezcenná.
Charlotte se k ní nakloní, vezme ji za ruku a zahledí se jí hluboce do očí.
„Klid, Klaro, to určitě vyřešíme. Najdeme pro tebe nějaký počítač, na kterém budeš moct pracovat. A dodržovala jsi u svých dokumentů všechna pravidla?“
Klara horečně přikyvuje. Je to úleva, když může konečně říct, že aspoň něco udělala správně.
„To samozřejmě ano,“ řekne. „Všechno, co souvisí s prací, jsem zálohovala na serveru.“
„A jenom na serveru?“ zeptá se Charlotte a sevře jí ruku o něco pevněji. „Víš, že takhle krátce před konferencí ve Stockholmu je důležité, aby nic neproniklo na veřejnost.“
Klara znovu přikývne.
„Jenom na serveru.“
„Jsi si tím jistá?“
„Rozhodně.“
A opravdu si je jistá. Charlottiných instrukcí se držela do puntíku a všechny dokumenty ukládala na zašifrovaný server, všechno, co souviselo s velkou konferencí Evropské unie ve Stockholmu. Je si moc dobře vědoma toho, jak významná je pro Charlottu i celý institut příležitost prezentovat vyhodnocení možností a rizik při případné privatizaci věznic a policie na velkém zasedání ministrů spravedlnosti, které se koná už ani ne za týden. Právě tato zpráva byla hlavním důvodem, proč Klaru před rokem v institutu zaměstnali. Charlottě tento úkol nesvěřili proto, že je náhodou Švédka a zpráva má být prezentována ve Stockholmu, ale na základě jejích dostatečných akademických zkušeností. K práci potom hledala pravou ruku, která by jí pomohla s organizací a s psaním.
Charlottina nabídka zastihla Klaru v okamžiku, kdy vstala z postele u babičky a dědy na ostrově Aspöja a rozhodla se, že se pokusí dopsat Mahmúdovu doktorskou práci.
„Je to skvělá nabídka, Klaro,“ řekl jí profesor Lysander, vedoucí Mahmúdovy práce. „Samozřejmě že ji musíš přijmout. Budeš mít možnost na té disertaci pracovat a pohnout s tím. A navíc je to King’s College! To je dobrá kvalifikace.“
Zjistila si o institutu víc a dozvěděla se, že skutečně patří ke King’s College, je poměrně nový a zaměřuje se na výzkum lidských práv v hraničních oblastech mezi soukromým a veřejným trhem. Přesně takových otázek se týkala Mahmúdova práce a Klara si všimla, že některé z článků Charlotty Anderfeldtové jsou také v Mahmúdově seznamu použité literatury. Nechala si asi týden na rozmyšlenou a pak se vydala na setkání s Charlottou.
Ukázalo se, že celý institut tvoří Charlotte, Patrick a dva další vědci, k tomu Klara a dva externí doktorandi. S plošnými výzkumy pomáhalo ještě několik studentů.
Klaře se od začátku líbilo Charlottino uvolněné a přitom inteligentní vystupování. Bylo jasné, že sleduje jisté cíle pro sebe i pro nově založený institut. Klara cítila, že se v ní probudilo jakési nové napětí. Třeba by to pro ni mohlo být dobré.
„Ale proč zrovna já?“ zeptala se Charlotty otevřeně. „Jak jste na mě přišla?“
Ale Charlotte se na ni jen usmála.
„Cestu k šikovným výzkumníkům není těžké najít,“ řekla a mrkla na ni jedním okem.
Klara se o to dál nestarala. Byla ráda, že konečně zase unikne z šér. Že se dostane pryč a dál. Podepsala pracovní smlouvu ještě tentýž den před odletem zpátky do Stockholmu.
„To je typické,“ řekne Charlotte. „Že se zrovna teď ztratí počítač. Ale jak jsem řekla, takové věci se stávají.“
Poplácá Klaru po ruce a natáhne se pro kelímek, který naplní zeleným čajem z termosky na konferenčním stolku.
„A jak se ti vydařila cesta?“ pokračuje. „Jak to vypadá s konceptem právního vymezení?“
Klařina práce spočívá v sestavení základního textu o právních problémech privatizace demokraticky citlivých úřadů, jaké představují policie a vězeňství. Klara byla pečlivá a objektivní, jak to jen šlo, ačkoli jí připadá děsivé, že by si někdo opravdu mohl myslet, že by bylo v rámci demokracie obhajitelné vložit policii do soukromých rukou. Štěstí že tenhle citlivý úkol dostala právě Charlotte, myslí si. Charlotte je objektivní a přímá, jak v práci, tak v soukromém životě. Když si navíc Klara uvědomí, že výzkum jejich institutu má být v podstatě podkladem pro tak důležitou diskusi mezi členskými zeměmi Evropské unie, dostane skoro závrať. Toto je přesně druh práce, jaký může Klaru pohltit natolik, že přestane myslet na minulost i budoucnost a může se věnovat výhradně svému úkolu.
„Myslím, že dobře,“ odpoví nyní. „Už to jenom naposledy pročtu, odpoledne ti pošlu odkaz.“
„Skvělé,“ řekne Charlotte a napije se čaje. „Promluv si s Dawn o tom počítači, řekne ti, co budeš potřebovat, abys mohla od univerzity získat nový.“
Klara s pocitem úlevy vyjde po vrzajících schodech do podkroví, kde je její a Patrickova pracovna. Charlotte a další výzkumníci sedí o patro níž. V ostatních prostorách pětipatrového domu sídlí jakési administrativní oddělení univerzity, po jehož činnosti neměla Klara nikdy důvod se pídit. Charlotte už jim oznámila, že získají další patro, protože budou nabírat nejméně tři nové zaměstnance. Peníze zřejmě nechybí a akademický svět působí dojmem neobyčejného bezpečí.
Když Klara vystoupá do svého patra, v hlavě jí po té námaze slabě tepe. V kabelce najde prášek proti bolesti a hned ho bez zapití spolkne. V okamžiku, kdy se chystá vstoupit do své kanceláře, si všimne, že dveře k Patrickovi jsou pootevřené, což se snad nikdy předtím nestalo. Klara se zastaví a váhá. Tolikrát už s kolegy vtipkovala o Patrickovi a jeho podivném chování, že je teď ve velikém pokušení do místnosti nahlédnout.
Zašilhá ke dveřím na malinkou toaletu a vidí, že jsou zamčené. Patrick si zřejmě odskočil a výjimečně za sebou zapomněl zavřít kancelář.
Klara ještě jednou pohlédne k zamčeným dveřím na záchod a pak se po vrzajících prknech doplíží k Patrickově pracovně. Jen tam rychle nahlédne, panebože, to snad nemůže být problém? Opatrně otevře dveře.
Místnost za nimi je nečekaně tmavá, Patrick má ve výklenku s okny do zadního dvora zatažené závěsy. Klara ani neví, co vlastně čekala, snad nějaký druh kreativního šílenství, papíry svázané barevnými provázky jako ve zjednodušeném filmovém ztvárnění duševní choroby? Nic takového však v Patrickově kanceláři není. Je tam dokonalý pořádek. Úhledné hromádky papírů leží na stole rovnoběžně s hranami pracovní desky, v nízké dřevěné knihovně, zabírající celou délku jedné ze stěn, stojí knihy očividně srovnané podle jasných pravidel. Jenom jediný papír je přilepený na zdi, vytištěná stránka se dvěma velkými slovy: A Dangerous Remedy.
Klara ztuhne. Ta slova jí něco připomínají. Nebezpečný lék. To spojení je jí povědomé, při pohledu na něj jí vstávají chloupky na pažích a po zádech jí přeběhne mráz. Co to znamená? Není to název knihy, s níž pracovala?
Dál pátrá pohledem po místnosti, ale jediná věc, která upoutá její pozornost, je obrazovka počítače — je totožná s tou, kterou má i ona ve své pracovně, standardní univerzitní model, ale stojí až vzadu na podlaze a za ní leží stočené kabely. Místo ní visí nad psacím stolem velká bílá tabule s poznámkami, zřejmě myšlenková mapa. Klara se překvapeně nakloní dopředu — třeba se konečně dozví něco bližšího o tom, na čem Patrick celé dny pracuje.
V přítmí jen stěží rozlišuje slova napsaná červeným fixem na bílém pozadí, ale uprostřed jasně vidí obdélník a v něm nápis Ribbenstahl. Postoupí o půl kroku do místnosti. V jednom z dalších obdélníků stojí patrně Stirling Security a od slov vede šipka k nápisu Ribbenstahl. Pod Stirling Security je v kruhu napsáno Russian Embassy?.
Čím se to ten chlap zabývá? pomyslí si Klara.
Zároveň zaslechne spláchnutí a rychle pohlédne přes rameno. Pak se předkloní a naposledy zaostří na tabuli. Zdá se, že všechny šipky vedou skrz King’s Centre for Human Rights ke kruhu vyznačenému lomenou čarou až nahoře na tabuli. Uvnitř stojí The Stockholm Conference. A na straně je ještě napsáno Charlottina zpráva?.
Klara teď za sebou slyší kroky na koberci a rychle ustoupí a otočí se zády ke dveřím, směrem ke své vlastní pracovně.
„Co tu děláš?“ Ozve se za ní náhle Patrickův hlas. Právě vyšel zpoza rohu.
Klara poskočí a zrudne. Přistihl ji.
„Nic,“ řekne tak klidně, jak jen dokáže.
„Slídíš?“ sykne Patrick a protáhne se okolo ní do dveří své kanceláře. „Myslel jsem si, že máš v sobě víc úcty.“
Otočí se k ní, oči má malé a nenávistné.
„Když člověk strká nos tam, kam nemá, může si ho pěkně popálit,“ řekne.
„Panebože!“ vyhrkne Klara, najednou rozhořčená jeho výhrůžným tónem. „Jen jsem se podívala do tvojí pracovny, jasný? Co je na tom tak hroznýho?“
Patrick na ni ukáže vztyčeným ukazováčkem.
„Máš se držet svojí,“ procedí skrz zuby. „Dobře si to pamatuj.“
Potom jí práskne dveřmi před nosem.
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Tady v centru jsou stanice metra čisté a chladné, obklady jsou nablýskané a světlo tlumené a teplé zároveň. Jásmín se posadí na modrou sedačku poloprázdného vlaku do Bergortu a pokusí se srovnat si myšlenky. Být zpátky ve Stockholmu je matoucí. Kdysi byla součástí tohoto města, součástí tohoto metra, součástí betonu, kolejí a obkladů. Ale teď má pocit, jako by se sem nehodila. Nemá tady už žádnou funkci, není tady žádný systém, do kterého by zapadla. Cítí se lehce a proti své vůli pociťuje i nostalgii, připadá si jako duch, který se tu vznáší s vytřeštěnýma očima, pro ostatní neviditelný.
Měla tam samozřejmě zajet už včera. Nemůže ztrácet čas. Ale po setkání s Ignaciem ji dostihly časové posuny, tvrdě usnula, a když se pozdě večer probudila, připadala si, jako by měla celé tělo z písku a z vody, příliš těžké na to, aby se kamkoli vydala. Neměla sílu na nic jiného než si objednat jídlo na pokoj a zašeptat poděkování za kreditní kartu Shrewd & Daughter. Hned potom znovu upadla do neklidného, téměř komatického spánku; zdálo se jí, jak se s Fádím v Bergortu honí ve sněhu. Nohavice jeho krátkých kalhot vlály ve větru a jeho smích zněl zvonivě a divoce, jako když byl dítě.
Vlak se pomalu šine k jihu. K uším jí doléhají zvuky zavírajících se dveří, pohybu po kolejích a hiphopu ze sluchátek chlapce, který sedí naproti ní. Všechno přesně takové jako v jejích vzpomínkách, jenom převrácené. Nikdy předtím se nevracela do Bergortu, ani tehdy ne, když jela vlakem tímto směrem. I v těch chvílích se pohybovala kamsi pryč, možná právě v těch chvílích. Pokaždé měla zavřené oči a snila o něčem jiném. Vracela se z některého ze sklepních klubů v Söderortu, vyklopýtala z vlaku, po jezdících schodech ven do časného rozbřesku a vůbec nevnímala okolí, stále ještě opilá z piva a budoucnosti. Nikdy nemyslela na to, kde je, dokud nezasunula klíč do dveří u Parisy anebo u Abdula nebo tam, kde zrovna přespávala. Snila o budoucnosti, až se nakonec budoucnost stala její součástí, až ji nakonec žila. Dokud se neukázalo, že budoucnost je něco jiného, než se domnívala. A teď sedí na té modré sedačce, v tunelu, na cestě zpátky.
Když vlak vyjede z tunelu a zamíří mezi borovice a keře do světlého pozdně letního odpoledne, Jásmín zadrží dech a zavře oči. Ten rozechvělý, svištivý zvuk, když vlak unikne z temnoty a z podzemí, ji kdysi naplňoval pocitem štěstí. Byl to jediný okamžik, kdy člověk při jízdě metrem skutečně pocítil rychlost a směr. Pocítil sílu vlaku a schopnost všechno překonat a ujíždět navěky vpřed.
Jásmín otevře oči a uvidí před sebou růst Bergort jako šedý kubistický hrad vedle kolejí, dvanáctipatrové budovy jako les strážných věží okolo centra a v dálce nižší domy. Spatří budovu parkoviště s auty zaparkovanými v nepravidelných řadách na střeše, spatří antény vztyčené k nebi s pažemi rozpřaženými jako v modlitbě. Domov, pomyslí si, ale necítí nic jiného, než jak se jí stahuje hruď a zrychluje dech.
Vlak zastaví ve stanici a ji na okamžik napadne, že zůstane prostě sedět, že jednoduše pojede dál nebo zase zpátky, ale nakonec vstane a vystoupí do teplého vzduchu na nástupišti. A ještě ani nestojí oběma nohama na zemi, když to uvidí. Na jednom z betonových pilířů nesoucích rezavou modrou střechu z vlnitého plechu. Jednoduchý znak, sytý, neomšelý, nasprejovaný nanejvýš před několika týdny. Červená pěst uvnitř pěticípé hvězdy.
Pomalu vykročí po rampě ze stanice, dolů směrem do centra, k ulici Skutvägen a čtvrti Fregatten, k náměstí Vasatorget. Všechny ty švédské názvy byly tak provokativní a vymezující, až je to kdysi nutilo strhávat štíty, každý kout přejmenovat po svém a získat tak Bergort pro sebe. Ze Skutvägen se stala Shootvägen — Střelnice —, z Fregatten jednoduše Fittan — Děvka — a z Vasatorget Pirátské náměstí.
Cítí, jak jí divoce buší srdce, jak se jí hruď vzdouvá, hluboce se nadechne, pokusí se zklidnit dech, pokusí se najít způsob, jak vstřebat všechno to dobře známé okolo. Rezavé zábradlí rampy, ještě patrné nápisy, které ona a Red nasprejovali na trafostanici, když jim bylo třináct, a přes ně vrstvy dalších. Dál a dál podél rampy, dál a dál do minulosti, dál do sebe sama. Otlučené fasády, tráva mezi dlažbou na náměstí, reklamní cedule před samoobsluhou ICA, pořád ty stejné kuřecí řízky, Farukova pizzerie, která se sice přejmenovala na Ráj, ale uvnitř zůstali sedět titíž opilci. Muži na náměstí se svými růženci v rukou a v kalhotách s puky, s lámanou švédštinou a věčnou nezaměstnaností, děti poflakující se před Syřanovým obchodem, v nátělnících, s kšiltovkami schovanými za zády. To všechno je ona sama. To všechno jsou částečky, ze kterých sestavila sama sebe, ze kterých si vytvořila křídla, to všechno je vzduch, kterým létala.
Parisa sedí s cigaretou před kadeřnictvím své matky. Má dlouhé nehty, dlouhé řasy, je o něco silnější v bocích a vlasy má natupírované o něco víc do výšky. Jinak jako by se nic nezměnilo, jako by toto bylo léto před čtyřmi roky a Jásmín si zajela jen na hodinku do města koupit si nové šminky.
Vidí Parisu už zdálky a zastaví se, není si jistá, jak má začít, jak se tomu přiblížit. A přece se zdá tak přirozené, tak domácké, jak se Parisa pohupuje na plastové židli a dlouhými nehty rychle ťuká do telefonu. Aniž by věděla, jak se tam ocitla, Jásmín najednou stojí vedle ní a cítí mentolovou vůni Parisiny cigarety.
„Šu, lén,“ řekne Jásmín a dřepne si vedle ní.
Parisa sebou škubne, odtrhne pohled od displeje, otočí se a její vytřeštěné oči jsou jen čím dál větší.
„Co?“ řekne a prudce vstane, až se židle za ní zvrhne na betonovou dlažbu. „Jásmín!“
Jásmín se usměje, postaví se a rozevře náruč.
„Yazz!“ vykřikne Parisa. „Baby!“
Zmatená a nadšená se otočí k malému salonu, kde stojí její matka s dózou vlasového balzámu v ruce.
„Mami!“ zavolá na ni. „Pojď se podívat, kdo tu je! Yazz, moje gahar, moje nejlepší kámoška!“
Pak spolu sedí na lavičce v parku. Jásmín si dá Parisinu mentolovou cigaretu a cítí, jak jí nikotin nezvykle proniká do těla, až si připadá lehká a rozechvělá. Parisa ji obejme paží okolo ramen a přitáhne ji k sobě. Tvář má hladkou a zároveň mastnou od make-upu a ze srpnového horka. Jásmín cítí, jak ji na spánku lechtají Parisiny umělé řasy. Obrátí se ke kamarádce a usměje se.
„Takže jste s Mehdím pořád spolu?“ zeptá se.
Před rokem dostala od Parisy dlouhý e-mail, Parisa se zdála spokojená, snad dokonce šťastná. Bylo to tak divné. Mehdí. Malý tlustý Mehdí. Fádího kamarád. Ale fuck it. I Jásmín z toho měla radost. E-mail si vytiskla a uložila, ale nikdy na něj neodpověděla. Stejně jako nikdy neodpověděla na nic jiného, co jí Parisa za ty čtyři roky napsala.
Parisa vzdychne a trochu neupřímně se usměje. Pak pokrčí rameny a odvrátí pohled.
„I guess,“ řekne. „Stalo se toho spousta. Stalo se toho tolik. Ale kašlu na to.“
Odstrčí Jásmín od sebe, štípne ji do ramene, pohladí ji po klíční kosti.
„Tys ale zhubla!“ řekne potom. „A já zas pěkně nakynula.“
Prudce se plácne do stehna.
„Nech toho,“ odpoví Jásmín. „Všichni mají rádi ženský tvary. A tys byla vždycky jako Beyoncé, baby. Já vypadám pořád jako kluk.“
„Ale každopádně jako hubenej kluk,“ pokračuje Parisa. „Kde bydlíš, Yazz? Někde tady?“
Jásmín zakroutí hlavou.
„V drahým hotelu ve městě. Na Riddargatan. Long story.“
Parisa hvízdne.
„Čok luxus, kočko,“ pronese vážně.
Jásmín pokrčí rameny.
„Já to neplatím.“
Parisa přikývne a opatrně přejede prstem přes modřinu u Jásmínina levého oka.
„Věděla jsem, že to není dobrej chlap,“ řekne tiše.
Jásmín vstane, naposledy potáhne z cigarety, odhodí ji do písku a zašlápne.
„To jsme asi věděli všichni,“ řekne. „Ale byl tam, right? Byl tam, když bylo třeba.“
„Zvládla bys to i sama, Yazz. Ale byla jsi tak netrpělivá. Chtěla ses dostat pryč, jak nejdřív to šlo, viď?“
Jásmín opět pokrčí rameny. Kéž by to bylo tak jednoduché.
„A teď jsem zpátky,“ řekne pak.
Parisa přikývne a taky típne cigaretu.
Pohlédnou na sebe, na okamžik zůstanou tiše a minulost se mezi nimi vznáší jako mlha.
„S Fádím je mi to moc líto,“ řekne Parisa nakonec. „Nemůžu pochopit, že odjel. Že se z něho stal vzduch, bre. To se z nich totiž stane, když je do toho vtáhnou. Jsou jako vzduch, už se na ně nedá sáhnout.“
Jásmín přikývne, dřepne si v pískovišti, nechá si teplý písek protékat mezi prsty a vzhlédne ke slunečním odrazům v oknech dvanáctipatrových domů.
„Nic víc jsi neslyšela?“ zeptá se. „Od té zprávy o jeho smrti na Facebooku?“
Parisa se posadí na okraj pískoviště vedle ní.
„Co bych měla slyšet?“ řekne. „Nedozvěděli jsme se nic víc, než co džihádisti vyvěsili na Facebook. To jsi přece sama viděla. Že se jeho skupina skrývala dole u nějaké fronty a byla vybombardovaná.“
Jásmín mírně zakroutí hlavou, vytáhne telefon, vyhledá snímek a podá přístroj kamarádce.
Parisa na fotografii chvíli zírá, zvětší ji a pak se obrátí zpátky k Jásmín.
„Je to vůbec on?“ zeptá se.
Jásmín přikývne.
„Je to on.“
„A jak víš, že ta fotka není ještě z doby, než odjel?“
„Poslala mi ji máma. A je prý z minulého týdne.“
Parisa se na snímek podívá znovu, z větší blízkosti. Pokrčí rameny.
„Nejspíš to není on,“ řekne. „Lepší bude smířit se s tím, že je pryč, kočko. S tím se nedá nic dělat.“
Jásmín se na ni překvapeně podívá. Copak to Parisa nechápe? Vždyť ona tu stojí s Fádího fotografií v ruce.
„Byli jste si v dětství tak blízcí,“ pokračuje Parisa. „Čekával na tebe před školou, že jo? Ještě jste ani neuměli švédsky, ale všichni si toho všimli. Už tehdy na vás bylo něco zvláštního, baby.“
„Přestaň,“ řekne Jásmín.
Nemůže to poslouchat, nevydrží poslouchat nic o minulosti.
„Ale proč jste se spolu tehdy přestali bavit?“
Jásmín se zase postaví a očistí si džíny od písku na kolenou.
„Proč vůbec něco končí?“ pronese. „Nejdřív jsem na něj byla naštvaná. Po tom, co udělali v Pirate Tapes, vždyť víš. Taková pitomost. Proto jsem neodpovídala na jeho zprávy. Neodpověděla jsem nikomu. Odjeli jsme hned. David zamluvil letenky a druhý den po té jejich zatracené akci jsme odletěli do New Yorku. Bylo to…“
Odmlčí se, cítí, že asi neudrží slzy, odkašle si.
„Bylo to jako v pohádce. Walláh, fakt že jo. Všechno, o čem jsem snila, víš, co myslím? Už jsem nemohla vydržet s Fádím, nemohla jsem vydržet v Bergortu. Nemohla jsem vydržet s našima…“
Po tvářích jí stékají slzy a ona se za ně nenávidí. Za to, že je nedokázala zastavit, nezaslouží si ulevit si pláčem. Parisa k ní přistoupí, obejme ji paží, přitiskne ji k sobě a Jásmín ji několik vteřin nechá, pak se odtáhne. Najednou to znovu ucítí. Jak se beton nad ní sklání a uzavírá ji.
„Už je to fuk,“ řekne a dlaněmi si osuší slzy. Zbylá zrníčka písku ji při tom drhnou po tváři. „Pariso, on není mrtvý.“
Ale Parisa mlčí, dál se dívá přes beton a přes střechy a nepohlédne jí do očí.
„Nemluv tak,“ řekne potom. „Není to dobrý, kočko. Je to nezdravý.“
Jásmín znovu vyloví z kapsy telefon a vyhledá snímek s oběšenou kočkou. Podá ho Parise, která překvapeně vytřeští oči.
„Víš, co tohle je?“ zeptá se jí Jásmín.
Parisa mobil okamžitě vrátí Jásmín do ruky, jako by se ho chtěla co nejrychleji zbavit.
„Nikdy předtím jsem to neviděla,“ řekne.
Jásmín jí položí ruku na paži.
„A tohle?“
Nalistuje další fotografii, tu s nasprejovanou šablonou, a položí telefon Parise na kolena. Ta však na displej jenom zběžně pohlédne, pak snímek zavře a mobil jí vrátí.
„Nemám tušení,“ řekne úsečně. „Nikdy jsem nic takovýho neviděla.“
Jásmín začíná být naštvaná. Nejdřív Ignacio a teď tohle?
„Do prdele,“ řekne. Vždyť je to nasprejovaný úplně všude. Děláš si legraci, nebo jsi to vážně nikdy neviděla?“
Parisa vstane a očistí si písek ze stehen a vrhne na Jásmín nedůvěřivý temný pohled.
„Už jsem řekla, že jsem to nikdy neviděla, jasný?“
Když dojede zpátky do města, je Jásmín tak unavená, že skoro nemůže ujít těch několik kroků od metra do svého hotelu. Časové posuny a nové setkání s Bergortem ji úplně vysály.
Když se rozloučila s Parisou před salonem její matky, nohy jako by ji samy vedly k domu, kde vyrostla. Špinavá fasáda se nijak nezměnila. Nezměnily se ani žaluzie a špinavá okna.
Měla by zajít nahoru za rodiči, za matkou. Měla by zjistit, kolik toho vědí, a podívat se do pokoje, který měla s Fádím kdysi společný. Ale vůbec nemohla dojít ke vchodu, jako by ji odtamtud nějaká síla vytlačovala. Jako by na to ještě nebyla dost připravená. Zůstala sedět na lavičce u parkoviště, dokud slunce nezašlo za domy a únava ji nepřiměla vrátit se do metra.
Měkké přítmí ve foyer hotelu Story otupuje, působí jako morfium a tlumený zvuk jejích kroků na měkkém koberci uspává. Ve čtvrtém patře vytáhne kartu od elektronického zámku dveří, kterou jí dala recepční, otevře a vstoupí do pokoje. Už v malé předsíni tuší, že všechno není tak, jak by mělo být. V pokoji se svítí a ona si je v podstatě jistá, že ráno při odchodu zhasla.
Opatrně a po špičkách kráčí dál. Na jednom z nočních stolků je rozsvícená lampička a někdo ji nastavil tak, aby svítila na zeď nad její postelí. Jásmín sleduje kužel světla, až uvidí na stěně nasprejovanou pěst uprostřed pěticípé hvězdy. Na polštáři, přesně pod znakem, leží vytištěná fotografie.
Pomalu ji vezme do ruky. Je to zvětšená verze téhož snímku, který jí poslala matka: kočka visící na provaze. Otočí ji a přečte si krátký vzkaz na zadní straně.
Drž se od Bergortu dál, děvko.
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Po podzimu přišla zima, Vánoce minuly, aniž bych to téměř postřehl. Modlím se fadžr ráno doma, protože kdybych chodil za bratry k imámovi domů, nestačil bych být včas v práci. Zuhr a asr se modlím v chladírně v práci, jenom už se teď neschovávám. Ti pitomci ať třeba táhnou k čertu, ať si říkají, co chtějí. Ale jako by to na mně bylo vidět, že už je nehodlám snášet, že to nestrpím, už nevtipkují o teroristech a velbloudech a pouštích, jenom drží huby a jedí ten svůj točeňák. Jsou tak slabí se svými mastnými dózami od svačin, s pachem potu a se zapomenutými adventními svíčkami za oknem, dokonce jsou slabší než já sám.
Po práci se často zastaví některý z bratrů a jdeme ven, do centra nebo do kavárny, pijeme kávu a bavíme se o Sýrii, tiše, s hlavami u sebe, jako členové tajného klubu, jako skryté hnutí odporu. Nejradši mám bratra al-Amína. Je klidný a mlčenlivý, nechá mě mluvit a zeptat se na všechno, čemu ještě nerozumím, na všechno, co bych se rád naučil. Na pravidla modliteb, na šaríu a harám. Ale nejvíc se bavíme o boji a bratrech, kteří se ho účastní. O tom, jak Alláh, budiž velebeno jeho jméno, odměnil bratry v Sýrii tím, že jim dal možnost stát se mučedníky.
Bratr al-Amín říká, že by si přál být mladší, že pomalu začíná být pro bitevní pole příliš starý a že je vděčný za roli, kterou dostal. Že v Sýrii je zapotřebí takových, jako jsem já, že takoví jako já by měli budovat Islámský stát.
A jeho slova mě naplňují hrdostí a důvěrou. Když to říká, cítím, jak mi narůstají křídla. Teď už jsou velká. Velká a černá jako popel, vlajka prorokova. Pak je snadné zapomenout, že Boží ruka stále zůstává tak chladná. Pak je snadné nemyslet na tvoje oči a na to, co bys řekla, kdybys mě teď viděla.
Jednoho takového odpoledne někdy uprostřed února, když se vracím z práce, na mě čeká bratr al-Amín před vchodem do našeho domu. Není to nijak neobvyklé, bratři vědí, že moji rodiče s bojem nesympatizují, a nechtějí je provokovat, tak čekají vždycky venku.
Jsem rád, že je to právě bratr al-Amín. Začátkem týdne mi vysvětloval, jak jsou v Islámském státě organizované soudy, a slíbil mi, že až se příště uvidíme, poví mi víc o tamním každodenním životě. Několik jeho příbuzných už se k boji připojilo a každý týden mu přes Skype líčí, jak úžasný život tam vedou.
Ale dnes už zdálky vidím, že je nějaký jiný, jako by bylo něco slavnostního už jenom na jeho postoji, na jeho vzpřímených zádech, na tom, jak po mně pátrá očima. Je naprostá, ještě zimní tma, i když jsou sotva čtyři hodiny odpoledne. Když mě spatří, popojde o několik kroků vpřed a nětrpělivě zamává, abych si pospíšil. Rozběhnu se po chodníku s rostoucím očekáváním v hrudi.
„Salám alejkum, bratře Adžame,“ řekne a políbí mě na tvář. „Nesmíme ztrácet čas, bratr Dachíl už na nás čeká.“
Srdce mi poskočí a cítím, jak se mi tělo naplňuje čímsi, co připomíná pěnu, perlící a bublající.
„Co se stalo?“ zeptám se.
„Pojď se mnou, brzy se všechno dozvíš,“ odpoví a vyrazí přede mnou přes parkoviště, pryč od domu, kde jsem vyrostl, vstříc budoucnosti, o které jsem se neodvažoval ani snít.
Bratr Dachíl stojí ve sněhu uprostřed mýtiny, na které jsem se s nimi před několika měsíci poprvé setkal. Je naprostá tma, vidíme ho jenom díky tomu, že má tvář ozářenou displejem mobilního telefonu. Když nás zahlédne, jak přicházíme po pěšině, vyjde nám vstříc s úsměvem a s rozevřenou náručí.
Jakmile se pozdravíme a pochválíme Alláha a proroka a bratr Dachíl mě několikrát důkladně políbí na obě tváře, natáhne ke mně ruku.
„Tvůj mobil, bratře Adžame,“ řekne. „Pro jistotu.“
Vytáhnu telefon z kapsy a překvapeně mu jej podám. Vypne ho a zasune do vlastní kapsy.
„Bratře al-Amíne?“ řekne potom.
Bratr al-Amín vyloví z kapsy kalhot krabičku velkou asi jako balíček cigaret. Jsou na ní tři krátké pružné anténky. Když zmáčkne tlačítko, na krabičce se rozsvítí červená kontrolka. Potom kývne na bratra Dachíla na znamení, že můžeme pokračovat.
Bratr Dachíl se ke mně s úsměvem obrátí. Mezi námi se víří sníh a já nechápu, proč musíme být tady, proč jsme se nesešli v bytě jako obvykle. I v té tmě se zdá, jako by jeho hustý zrzavý plnovous plál.
„Opatrnosti není nikdy dost,“ řekne a ukáže na krabičku, kterou drží bratr al-Amín. „Rušička. Ruší všechny frekvence v okruhu pětadvaceti metrů okolo nás. Takže znemožňuje odposlouchávání.“
Ukáže na silnou deku, kterou položil do sněhu. Posadíme se. Bratr Dachíl se na mě tiše dívá a já nevím, co mám říct ani co se ode mě očekává. Tak mlčím a kloužu pohledem po kolejích, které jsou jen studené a tiché ve světle dopadajícím na ně z cyklostezky. Za břízami se k nebi vzpíná beton, temný a děsivě mrazivý v záři z centra. Snažím se působit klidně a důstojně, snažím se chovat jako dobrý muslim, stejně jako by se choval prorok Muhammad, nechť mu Alláh žehná a dá mu mír. Ale uvnitř to ve mně začíná vřít napětím.
„Jsi oddaný muslim, bratře Adžame,“ řekne bratr Dachíl nakonec. „Oddaný a netrpělivý.“
Zasměje se, nakloní se ke mně a poplácá mě po tváři.
„To je dobře,“ pokračuje. „Jsi mladý a zapálený pro službu svému Bohu, přesně jak to má být.“
Odmlčí se, klidně na mě hledí a já v jeho hlubokých zelených očích tuším závažnost nastalého okamžiku. Stále mlčím, jenom se snažím dívat se mu ve tmě do očí tak klidně, jak jen dokážu.
„Před rokem to bylo snazší,“ řekne bratr Dachíl. „Teď musíme být mnohem opatrnější. Proto jsme se dnes sešli tady venku. Proto bratr al-Amín používá rušičku. Udržujeme naše shromáždění v malém počtu členů, takže jsme nejspíš zatím žádnou pozornost nevzbudili. A zdá se, že ty sám jsi taky čistý. Z minulosti máš sice nějaký ten záznam u policie, ale kdo ho dnes nemá? Věříme, že když budeme jednat rychle, podaří se to.“
„Asi nerozumím,“ řeknu a cítím, jak mi vyschlo v ústech. „Co je to, co se má podařit?“
Bratr Dachíl nejdřív neodpoví. Jenom něco najde v batohu, který mu leží u nohou zahalených v kaftanu. Jsou to tři stránky formátu A4 a Dachíl je položí přede mne na deku. Sníh se sype z oblohy a dopadá na vrchní list. Smetu vločky a vezmu papíry do ruky, abych mohl přečíst, co na nich stojí, rychle je prolistuju. Jsou to dvě letenky různých leteckých společností. Ze stockholmského letiště Skavsta do Londýna. A pak z Londýna do Istanbulu. Odlet zítra ráno v 7.35. Cítím, jak se mi stahuje hrdlo, v hlavě mi začíná hučet a praskat. Bratr Dachíl ze mě nespouští oči.
„Díky Alláhovi, jeho jméno budiž pochváleno, se tvoje sny naplnily,“ řekne. „Zítra ráno odletíš a někdo tě vyzvedne a odveze autem k hranicím. Někdo další ti pomůže se přes ně dostat. Do konce týdne budeš v Sýrii.“
Polknu a doufám, že svět zase získá zpátky svoje správné barvy a že se všechno přestane třást.
„Budeš umístěn ve skandinávské brigádě. Bratr al-Amín ti všechno vysvětlí.“
Ale já nevnímám, co říká, vidím jenom letenky, necítím nic než napětí a touhu letět, touhu po čemkoli jiném, než je toto, po čemkoli jiném, než je Bergort.
„Bratr al-Amín tě ráno odveze na letiště,“ řekne bratr Dachíl. „Bude to hodně časně.“
Odmlčí se a klidně na mě pohlédne.
„Často je lepší rodině nic neříkat, pokud si nejsi jistý, že by tvůj boj podpořili, bratře,“ pronese nakonec.
Bratr al-Amín mě doprovodí po pěšině a přes zasněžené pole, na kterém nás ostrý vítr bičuje mrazivými krystalky sněhu, zpátky na parkoviště. Jeho modré Volvo V70 je překvapivě nové a nablýskané. Rád bych se ho na něj zeptal, ale z toho, co se stalo a co se stane, jsem příliš otupělý, než abych ze sebe vypravil jediné slovo. Bratr al-Amín vytáhne z auta černý kufr na kolečkách, s jakým jezdí Švédové na služební cesty.
„Je tvůj,“ řekne. „Moc si toho s sebou neber.“
Pak se odmlčí a vytáhne ze své tašky cosi, co připomíná tlustou a hodně starou Nokii. Když mi telefon vloží do ruky, jako by se mu v očích odrážel téměř smutek.
„Tohle je satelitní telefon,“ vysvětlí mi.
Položí mi ruku na rameno.
„Jsi pro nás důležitý, bratře Adžame,“ řekne. „Chceme, abys zůstal dosažitelný a abys nás informoval o pokrocích, které ti Alláh, budiž jeho jméno pochváleno, umožní učinit.“
„Díky,“ odpovím. „Díky, že to pro mě děláte, že mi dáte příležitost sloužit Alláhovi, budiž pochválen Vznešený.“
Pohlédne mi hluboko do očí, nakloní se ke mně a ztiší hlas.
„Je tu jedna věc, o které bys měl vědět: v Sýrii je zrádce,“ zašeptá.
Zarazím se a podívám se do jeho temných očí.
„Co to říkáš?“
„V jednotce, v níž budeš bojovat. Je složená z bratrů ze Švédska, Fádí. Všichni jsou z Bergortu. Z různých míst. Ale je mezi nimi chá’in, bratře. Někdo z nich je zrádce a informuje al-Asadovy oddíly. Rozumíš?“
Zakroutím hučící a pískající hlavou, v ruce cítím tíhu telefonu.
„Nevíme, kdo to je,“ pokračuje al-Amín. „Ale náhod, které tomu nasvědčují, už se stalo příliš mnoho, bratře. Proběhlo už příliš mnoho operací na frontě, při kterých bratři připravili útok, ale al-Asadovi vojáci byli včas na místě a akce jim překazili. Až moc často se stává, že nepřítel zná naše plány. Rozumíš?“
Váhavě přikývnu.
„Ale nevíme, kdo je ta krysa,“ pokračuje. „Nevím nic víc, než že tam někde je. Ale uděláš dobře, když s tím budeš počítat.“
Teď bratr al-Amín pustí mé rameno a místo toho mi položí obě teplé a trochu vlhké dlaně na tváře. Když mě k sobě přitáhne, z jeho dechu cítím mentol a česnek.
„Ten telefon měj pořád při sobě, bratře,“ řekne. „A pokud se stane cokoli neobvyklého, ihned nás informuj. To je jediná možnost. Rozumíš?“
Znovu přikývnu, cítím, jak mě můj úkol naplňuje jako rozpínavý plyn.
„A to ze všeho nejdůležitější,“ pokračuje al-Amín. „Bratrům tam na jihu o tom nesmíš nic říct!“
Pustí mě a políbí na tvář.
„Jsem na tebe hrdý, bratře,“ řekne a usměje se. „Alláh tě bohatě odmění.“



LONDÝN
STŘEDA 19. SRPNA 2015
Klara spí ve svém jednopokojovém bytě s otevřeným oknem a probudí ji hluk časných dodavatelů zboží, kteří projíždějí po rozpraskaném asfaltu na Navarre Street. Natáhne ruku a s úlevou zjistí, že je půl sedmé. Konečně rozumný čas na vstávání. Má za sebou neklidnou noc plnou zmatených snů, v nichž ležela natažená na ulici, nemohla se pohnout a přibližovaly se k ní neznámé šeptající hlasy. Několikrát se hrůzou probudila přesně v okamžiku, kdy ucítila dech někoho, kdo se nad ní právě sklonil.
Když se posadí, zdá se, že přinejmenším bolest hlavy je pryč. Včera šla brzy spát a dala si před tím venku na požárním schodišti jenom dvě skleničky Chardonnay a několik cigaret. Ale stejně má pocit, jako by vůbec nespala, a když se protáhne, ucítí prudkou bolest v lokti. Zašklebí se a cestou po parketách do malé kuchyňky, kde si dá vařit kávu, si paži trochu masíruje.
Noc v temné uličce ji pořád ještě nenechává v klidu. Jak mohla být tak příšerně nezodpovědná? Vždyť se tam mohlo přihodit úplně cokoli. Něco mnohem horšího než to, že byla okradena — pokud se stalo skutečně tohle.
Zavře oči a opře se na židli. Je si téměř jistá. V té uličce s ní někdo byl. Je to víc než pouhý pocit. Ten dech a ruce, které ji táhnou.
Proč by chtěl někdo sahat na ni nebo na její počítač? Ale nemohl to být jen nějaký opilec, který ji tam uviděl ležet a kterého napadlo, že jí ukradne tašku?
„Sakra, sakra, sakra,“ zamumlá potichu. „Sakra, proč jsem musela být tak opilá.“
Posadí se ke kuchyňskému stolu a otevře počítač, který si půjčila v institutu.
Zobrazí se stránka, na kterou se včera dívala jako poslední. Ze zvědavosti zadala Stirling Security, jedno ze jmen, které si kolega Patrick zapsal na tabuli ve své pracovně. Vyskočila na ni spousta odkazů, ale nic, co by mohlo souviset s jejich prací. Potom nad ní zvítězila ospalost.
Ale teď když se přece jen cítí o něco odpočatější, zahlédne až dole na stránce cosi zajímavého a klikne na odkaz:
Stirling Security je jedna z největších světových bezpečnostních agentur. Nabízíme poradenství a uskutečňujeme rozsáhlé zakázky v oblasti zajišťování bezpečnosti jednotlivců, firem i států po celém světě. Stačí, když si položíte otázku: Cítíte se opravdu bezpečně?
Klara otevře nové okno a zadá do Googlu Ribbenstahl, další slovo z Patrickovy tabule. I tentokrát musí hledat mezi profily na Facebooku a LinkedIn, než narazí na cosi možná zajímavého. Zřejmě existuje soukromá banka se sídlem v Lichtenštejnsku, která se jmenuje Ribbenstahl & Partners.
O Stirling Security nikdy neslyšela, ale zná stovky víceméně podobných agentur. Zajišťují všechno — od analýzy okolního prostředí a ochrany jednotlivců a skupin ve válečných zónách až po bezpečnost firem v západním světě. Přesně o tom pojednávala v podstatě celá Mahmúdova disertační práce. Jedinou novinku představovala šipka mířící ke King’s Centre for Human Rights. A taky ta k ruské ambasádě. Možná by se mohla Patricka jednoduše zeptat.
Přeběhne jí mráz po zádech. Se šálkem kávy se potom posadí a zapne televizi, ranní pořad programu TV4, aby rozptýlila myšlenky. Je to zvyk, který jí zůstal z Bruselu. Patřilo k práci asistentky v politické kanceláři mít přehled o tom, co se událo v ranních diskusních pořadech. Teď už je to jenom reflex, součást rutiny, dokonce se jí ani nelíbí ta falešná útulnost na TV4, ale chladná objektivita Švédské televize je takhle brzy po ránu ještě horší.
Otočí se k obrazovce zády a otevře dveře prázdné ledničky. Do háje, úplně si zapomněla nakoupit. Nemá nic než balíček s osmi sušenkami, které si koupila na letišti.
Když se s ústy plnými sladké, rozteklé čokolády a s novou vlnou nevolnosti vrátí k počítači, na obrazovce právě nějaký policista, který se proslavil vystupováním v pořadu Švédsko má talent, mluví o demonstracích očekávaných v souvislosti se zasedáním evropských ministrů spravedlnosti. Taková pitomost — kolik toho tenhle trouba asi ví o Evropské unii a demonstracích? —, přesto se jí během reportáže zrychlí pulz. Jde o zasedání, kterého se zúčastní. Sice jenom velmi okrajově, ale stejně je to silný pocit, že bude u toho.
Vytáhne telefon, aby poslala zprávu Gabrielle. Najednou se jí po kamarádce zastesklo a ten pitomec z televize, který bezstarostně mluví o něčem, s čím může mít sotva jakoukoli zkušenost, a ještě k tomu dva dokonale opálení, přepjatí moderátoři, kteří ho nadšeně podporují, to je přesně to, čemu se s Gabriellou srdečně zasmějí.
Nebýt Gabrielly, dnes by tu neseděla, nejspíš by už nikdy nevstala z postele u babičky a dědy.
To Gabriella ji přiměla vrátit se do Stockholmu, Gabriella ji přiměla skončit s prací v Bruselu a dopsat Mahmúdovu disertaci. A Gabriella ji taky přesvědčila, aby přijala práci v Londýně, když se tahle příležitost naskytla.
A co kdy udělala ona pro Gabriellu?
Jenom ji využila. Předloni o Vánocích ji dostala do smrtelného nebezpečí a pak ji ještě nechala vyřešit všechno, do čeho se sama namočila. Ani jí za to nepoděkovala, chovala se, jako by byla samozřejmost, že se o ni kamarádka postará.
Tak taková já jsem, řekne si Klara teď. Takhle jsem se za poslední rok změnila. Je ze mě člověk, o kterého se ostatní starají, všechno za něj zařizují a pečují o něj. Znovu se přes ni přelije temná vlna a zažene letmý pocit radosti, kterou pocítila při první vzpomínce na Gabriellu. Klara zavře okno pro psaní zprávy.
Je toho tolik, co by chtěla Gabrielle říct, tolik by jí toho chtěla oplatit. Ale jako by na to teď byla příliš slabá. Musí nabrat sílu a musí to dokázat sama, bez pomoci. Přesně v okamžiku, kdy telefon odloží na stůl, se z něj ozve pípnutí.
Zpráva na Facebooku od Petea. Nedala mu svoje telefonní číslo, ale během jednoho z propitých večerů, po kterých skončila u něj doma, se mu podařilo dostat se mezi její přátele na Facebooku.
Zpráva je stručná: Doufám, že jsi v pořádku. Dnes v noci jsme našli tvůj počítač. Až budeš moct, zastav se pro něj v baru.
Odloží telefon a zahledí se na červenou cihlovou zeď na druhé straně dvora za oknem. Z opačného konce bytu sem doléhá hluk provozu a hlasy z ulice, bytem přes parkety protahuje teplý průvan z Navarre Street a téměř do kuchyně proniká hřejivý sluneční paprsek. Připadá si prázdná a v paměti jí poskakuje a problikává letmá vzpomínka na temnou uličku. Je si naprosto jistá, že počítač v baru nezapomněla. Něco tu nehraje. Počítač jí neukradli v baru.
Na obrazovce za ní ukazovaly Zprávy archivní záběry z nějaké demonstrace, kde mladí lidé převlečení za Guye Fawkese pochodují v řadě hlavním městem pod dohledem policejní pořádkové jednotky v helmách. Absurdní divadlo, v němž povstalci ani utiskovatelé nemají tvář.
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Jásmín úplně zapomněla, že tu není tma, že se tu nikdy úplně nesetmí. Podél nábřeží u jejího nového hotelu se v šedivém světle v řadě pohupují zakotvené lodě. Mnohé z nich jsou dávné krásky, staré a odřené, zrezivělé, špatně natřené. Přesto je na nich cosi okázalého. Jako by existovala jakási mimořádná prémiová úroveň, o které ona nemá ani tušení, úroveň, na které je úplně běžné mít kotviště na stockholmském nábřeží Museikajen, kde můžete nechat třeba takovou opotřebovanou bárku. Ráda by věděla, co by se stalo, kdyby někdo jednu z těch lodí podpálil, kdyby některá shořela místo aut na parkovištích v Bergortu.
Jásmín sedí v povlečení z egyptské bavlny v hotelu Lydmar. Tady nakonec zakotvila. Potom, co se stalo, nemohla vydržet v hotelu Story už ani vteřinu. Zeptala se řidiče prvního taxíku, kde ve Stockholmu bydlívají rapové hvězdy. Řidič navrhl Grand nebo Lydmar. Hotel Grand jí připadal příliš starodávný, a tak s kreditní kartou Shrewd & Daughter přistála tady, zapsala se pod smyšleným jménem a nechala se od malého blonďáka na recepci několikrát ujistit, že do jejího pokoje nevkročí vůbec nikdo, ani uklízečky.
Hlavu jako by měla vyfouknutou, plnou písku, stěží ji udrží rovně, a tak ji radši znovu položí na polštář. Točí se jí a hučení v uších je úmorné. Tisíc věcí, které nemůže hodit za hlavu, tisíc věcí, které způsobují, že se jí celé tělo chvěje, tisíc domnělých kroků, které slyší za dveřmi, tisíc myšlenek, které se jí zapichují do kůže. Když už její tělo dál nevydrží proti všemu bojovat, je to, jako by padala z útesu. Padá a okolo ní víří obrázky koček a hvězd, obrázky jí a Fádího v dětství, v zimě za keři kaliny, jeho ruka v její, její ústa u jeho ucha.
Nikdy tě neopustím.
Když se probudí, v pokoji je tma, ale ona ví, že už je dávno den, cítí v kostech, že spala dlouho a tvrdě. Teprve až roztáhne závěsy na oknech s výhledem na třpytící se hladinu zálivu Strömmen a zakroutí hlavou nad nepochopitelnou skutečností, že se Královský palác tyčí na druhém břehu, uvědomí si, kde je. Jako by nejdřív musela prolistovat snímky z Tokia, z Brooklynu, z letiště a z hotelu Story, aby nakonec přistála tady u okna do překrásného srpnového rána.
Zjistí, že je téměř poledne a že snídaně oficiálně skončila už před několika hodinami, ale že také očividně existují jisté výhody, které nabízí bydlení v hotelu Lydmar společně s kreditní kartou Shrewd & Daughter. Jednou z nich je fakt, že člověk může dostat snídani, kdykoli se mu zachce. Z jídelního lístku, který jí podá do rukou dvacetiletý mladík s brýlemi a s pěstěnými vousy, si objedná vejce Benedict, hlavně proto, že jí je doporučil a ona vůbec netuší, co to má být.
Snídaňová jídelna vypadá jako knihovna v moderním a vkusném stylu a vajíčka by běžná obsluha označila jako „ztracená“. Servírují k nim nějaký druh chleba a světle žlutou omáčku, která je tak jemná a krémová, až se Jásmín tají dech. Právě teď, v té krátké chvíli, si připadá jako v bavlnce a snad i v bezpečí. Žádný div, že po tomhle každý Švéd touží, pomyslí si. V Bergortu nikdo vejce Benedict nejí.
Ale pro ni to neznamená víc než trhlinu v bytí, pouhý klam, nic skutečného, a dřív než číšník stačí odnést její dočista vyškrábaný talíř, už zase sedí v metru.
Cítí vinu a povinnost, lásku i strach, cítí, jak ji to v nitru škrábe, jak se v ní všechno chvěje, cítí v kapse tvrdý papír s fotografií, který našla včera večer na polštáři. Proč si ji vůbec schovala? A hlavně, kdo ji do jejího pokoje donesl?
Vidí před sebou Ignaciovy oči. Jak jen zběžně pohlédly na telefon, když mu ukázala ten symbol. Jak se jeho pohled změnil v jiný, mnohem tvrdší a chladnější, než jaký u něho znala. I přes všechny bergortské vztahy, přes složitou hierarchii oddanosti věřila, že mu po všem, co spolu prožili, může důvěřovat. Jestli nikomu jinému, tak jemu ano. Byl její úplně první láska.
Ale byla pryč dlouho a v Bergortu je jakékoli pouto zboží s krátkou trvanlivostí. Je jasné, že někomu vadí, že se Jásmín vyptává na ten znak. Nedovede si představit proč, ale Fádí je do toho určitě nějak namočený. A Ignacio očividně taky. Ale že by jí sám vyhrožoval nebo o ní pověděl tomu, kdo jí vyhrožuje, to by od něho nečekala. Cítí, jak se dávný cit, který k Ignaciovi chovala, mění v novou vášeň. Zradil ji. A zaplatí za to.
Když se vlak metra zatřese a rozjede se zpátky v čase, směrem do Bergortu, Jásmín vytáhne z kapsy fotografii oběšené kočky. Pečlivě ji roztrhá na tak malé kousíčky, jak jen dokáže, a na stanici v Bergortu je vyhodí do prvního odpadkového koše.
Stála tady už včera, na stejném místě, váhala, vlastně už věděla, že to nezvládne, že je toho příliš. Ale spánek ji posílil a dnes neváhá a rovnou zamíří správným směrem.
To, před čím unikali, před čím ona unikala, má deset pater a čtyři vchody. Jejich vchod byl počmáraný od sprejerů a je i teď. Jiná slova a jiné obrazce, jiné děti, tentýž beton, tatáž slova, tytéž obrazce.
Klidně dojde přes asfalt ke vchodu a vezme za kliku. Je si jistá, že nebude zamčeno, kódy dveří by bylo třeba měnit tak často, že na to nikdo nemá sílu, jednodušší je zámek úplně odpojit a nechat vejít každého, kdo chce. Je otevřeno.
Výtah nefunguje, všechno je jako obvykle. Lístek s nápisem, že je výtah rozbitý, je možná tentýž jako před čtyřmi roky, zažloutlý, v rozích ohořelý.
Jde po schodech a každý stupeň znamená vzpomínku. Jak tady v prvních měsících závodili, nahoru a dolů, nahoru a dolů. Jak Fádí zakopl a ona myslela, že si vyrazil zub, ale krev mu tekla jenom ze rtu a nechtěla přestat, a ať se pak Jásmín jakkoli snažila vyprat mu tričko laciným mýdlem z Lidlu, které nikdy na nic nezabíralo, hnědé skvrny už z látky nedostala. Vzpomíná, jak tričko schovala až úplně dospod do krabice na špinavé prádlo, a oni ho stejně našli, jak se potom krčila v rohu kuchyně a otec odstrkoval židle, aby na ni dosáhl. Jak pak bylo všechno prázdné. Jak všechno vždycky skončí, sotva to začalo.
Neváhá ani na odpočívadlech, dokonce ani za dveřmi bytu plného zřetelných rýh, před kterými není úniku, které jsou jako otisky prstů. Zbývá jenom krok, pohled na čtvery dveře: Ahmadiovi, Ghazemiovi, Lehtonenovi a její rodiče — Adžamovi. Všechno je stejné jako dřív. Neváhá ani u zvonku a neváhá, ani když zvonek nefunguje. Nezaklepe, jenom si prsty sáhne ke krku, chytí šňůrku a vytáhne klíč přes podprsenku, mezi prsy, až ho nakonec drží v ruce a popojde ke dveřím. Ani teď neváhá, jenom nechá klíč vklouznout do zámku, otočí jím a otevře dveře.
V bytě se nesvítí a voní to tu mýdlem a čistotou, stejně jako dřív. Zároveň jako by tu byl nevětraný vzduch, jako by tu nikdo neotvíral okna, jako by tu už dávno nikdo nežil. A možná je to pravda. Její rodiče tu bydlí. Přespávají tu. Existují. Ale žijí?
Má cítit vinu? Má se stydět? Že od chvíle, kdy odešla z Bergortu, ani jednou nezavolala své matce? A že jí nezavolala ani potom, co dostala zprávu o Fádího zmizení? Jestli to tak je, potom se její vina skrývá za vším ostatním, za tím hlubším a jednodušším.
Jásmín se ani nenamáhá si rozsvítit a jde temnou chodbou do temného obývacího pokoje. Žaluzie jsou zatažené, jako vždycky. Všechno je čistší. Udržovanější. Lépe uklizené. Žádné talířky na konferenčním stolku, nikde žádné účty ani prázdné hrnky. Jásmín přistoupí ke knihovně, kde stávaly fotografie. Ty, na kterých byla ona a Fádí ještě ve staré zemi, než přišli sem. Už tehdy na té pláži s očima přivřenýma proti ostrému slunci, už tehdy vypadal Fádí vyděšeně. Na té fotografii ho Jásmín objímala paží okolo ramen, jako by už tehdy, v šesti letech, dala slib, který pak porušila.
Ale snímky jsou pryč, zůstaly jenom ty s příbuznými, s babičkou a sestřenicemi a bratranci a s otcovou sestrou. Ale kvůli tomu nepřišla. Otočí se a přejde po prošlapaných parketách, na okamžik se zastaví. Zhluboka se nadechne a pak otevře dveře do svého a Fádího pokoje a překročí nízký okopaný práh.
I tady je tma a teplo jako v celém bytě. I tady jsou žaluzie zatažené, ale skrz mourovatou plastovou clonu proniká tenký proužek světla. Jásmín vidí, že její postel vypadá přesně tak, jako když ji opustila, možná se jí dokonce ani nikdo nedotkl. Ustlaná a zakrytá bílým přehozem z Ikey. Ale jinak to v pokoji vůbec nevypadá tak jako dřív. Televize je přisunutá ke zdi, herní konzole je odpojená a uklizená, na podlaze neleží žádné oblečení, na stole nestojí zapomenuté nedopité plechovky s Red Bullem a ani u postelí nezůstaly žádné talířky s drobky. Fádího postel je stejně pečlivě ustlaná jako ta její.
Jásmín dojde pomalu k oknu a vytáhne žaluzii. Otevře se jí výhled na asfaltovou cyklostezku a malý kopeček za ní. Sluneční světlo promění místnost z hrobky v něco jiného, v to, čím skutečně je — v opuštěný pokoj v opuštěné části světa. Bezmyšlenkovitě otevírá dveře šatních skříní, vytahuje zásuvky. Všechno je čisté a prázdné. Jako by tu nikdy nebydleli, ani ona, ani Fádí. Opatrně — jako by se bála tu po sobě něco zanechat, třeba i jenom záhyby na opraném přehozu — se posadí na to, co bývalo její postel.
Nejdřív má za to, že vrzla postel, ale když se to ozve znovu, ztuhne. Zvuk přichází z druhého konce malého bytu. Je to zvuk klíče v zámku, který se pomalu otáčí. Někdo jde dovnitř.
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Nemůžu spát. Jak by mohl člověk spát, když právě Bůh odpověděl na jeho modlitby a obdaroval ho tím, po čem tak dlouho toužil? V čistém povlečení jako by se mi chvělo a třáslo celé tělo. Jsem vyvolený, dokázal jsem, že mám odvahu, sílu a důvěru svých bratrů. V kufru, který mi dal bratr al-Amín a který teď zabalený stojí na podlaze, mám pas a satelitní telefon.
Posadím se na kraj postele. Žluté světlo pouliční lampy proniká skrz zatažené žaluzie v podobě unavených, slabých odrazů na linoleu na podlaze. Jinak je okolo taková tma, že kdybys ležela schoulená ve své posteli, ani bych tě neviděl. Ale je to už dávno, co jsi tam ležela, tak dávno, že si tě skoro nedokážu vybavit.
Vstanu, přejdu ke tvé posteli a lehnu si na ni. Pomyslím si, že jestli nemůže Bůh proniknout do mého těla a vymýtit všechno kromě mého přání být mu nablízku, snad bys mě ještě stále mohla naplnit ty. Když zavřu oči, je mi zase devět let a stojím před školou a čekám na tebe. Za trsy kaliny. Potom ležíme před televizí, já téměř usínám a ty nahlas předčítáš titulky amerických talkshow. Smějeme se a pereme se na podlaze v obývacím pokoji, abychom se v ledovém bytě zahřáli. Pak mě držíš v náruči a šeptáš mi do ucha, že žádné harpyje neexistují, že je to jen pohádka, nic víc. A že i kdyby existovaly, ochránila bys mě před nimi, nedovolila bys, aby se mě dotkly svými zobáky, zabránila bys jim, aby mě roztrhaly.
Otevřu oči a cítím, jak mi po tvářích na tvůj polštář stékají slzy. Teď mě ochránit nemůžeš. Nikdo mě nemůže ochránit. Ani Bůh ne. Posadím se, osuším si oči, vstanu a pročísnu si rukama vlasy. Když vysunu teleskopickou rukojeť kufru, zařinčí to. Táhnu kufr do předsíně a kolečka dutě duní po podlaze. Než přejdu obývací pokoj, uvidím jeho siluetu, jak se vynořuje ze tmy. Zatarasí mi cestu.
Stojí ve dveřích a já si najednou uvědomím, jak dlouho už jsem ho neviděl. Je to jen stín, není na něm nic skutečného. Jenom vzduch a špatné svědomí, přítěž a plovoucí kotva.
Překvapuje mě, jak je malý, jako by se věkem zmenšil, jako by ho každý nezdar a každá prohra u kotníků zkrátily, pokaždé o centimetr, až mi nakonec nesahá ani po bradu.
„Vrať se do svého pokoje!“ řekne a pateticky, rozechvěle ukáže prstem zpátky do bytu, k mému pokoji.
Zastavím se, ale madlo kufru dál svírám v dlani.
„Nech toho,“ odpovím. „Běž si zase lehnout.“
Cítím však, jak mi buší srdce, cítím, že ze všeho, co by se mohlo přihodit, jsem právě s tímto nepočítal.
„Promluvíme si o tom zítra,“ řekne on. „Teď se vrať do svého pokoje.“
Je to absurdní. Že mi poroučí, že očekává mou poslušnost. Zakroutím hlavou, zatím si nejsem jistý, kolik síly bude třeba. Kolik násilí.
„Ne,“ zopakuju. „Já teď odejdu. Jen mi uhni. Bude to tak nejjednodušší.“
Přistoupí o krok ke mně, tlustý ukazováček mi strčí skoro do obličeje. Vidím, jak má tváře zrudlé rozčilením, vidím jeho lesklé oči a ten pohled způsobí, že mi ho je nečekaně líto.
„Já vím, kam chceš jet, Fádí,“ řekne. „Vím, kam si myslíš, že pojedeš. Myslíš si, že nic nechápu? Myslíš, že jsem hlupák? Co? Viděl jsem tvoje kamarády, Fádí! Viděl jsem ty jejich plnovousy a kufi. Myslíš, že nevím, co jsou zač?“
Z jeho hlasu se ozývá určitý druh zoufalství, odevzdanosti, prohry. Je mi z toho smutno a tím spíš chci jen rychle projít okolo něj. Vrhnu na něho ostrý pohled, v mých očích nesmí číst nic z toho, co cítím, musí zůstat chladné a agresivní.
„Myslíš, že mě to zajímá?“ namítnu. „Myslíš, že mě zajímá, kolik toho víš? Co? Myslíš, že máš nade mnou nějakou moc?“
Přikročím k němu ještě o krok blíž, cítím, jak se jeho ukazováček dotkne mého nosu předtím, než otec stáhne ruku nazpátek.
„Nejsi pro mě nic, rozumíš? Vůbec nic! Co jste mi vůbec dali? Co jste dali Jásmín? Co?“
Zvýšil jsem hlas. A slyším, jak se ona, moje matka, pohybuje kdesi v ložnici, jak vrznou dveře, ale ona nevyjde.
„Divíš se, že odešla? Myslíš si, že je na tom něco divného?“
Soucit je pryč. Necítím nic než nenávist a skloním se nad tím malým mužem, který přede mnou couvá, až se nakonec opře zády o tu zatracenou lacinou tenkou příčku ze sádrokartonu.
„Nedal jsi nám nic než rány, tati.“
Vztekle vyplivnu slovo tati, až mu kapičky mých slin dopadnou na tvář. Vidím, jak se ve tmě lesknou.
„Nenaučil jsi nás nic než bát se. Rozumíš?“
Přitlačím ho ke zdi. Zdvihne staré slabé ruce a položí mi je na zápěstí. Zvednu paže a přiložím mu je ke krku. Cítím, jak se o mě pokouší šílenství, jak na mě doráží a snaží se zlomit mou sebekontrolu. Prsty se mi svírají okolo jeho tlustého krku, cítím jeho divoký pulz, cítím, jak mu přeskakuje ohryzek ve chvíli, kdy ještě víc stisknu. Cítím, jak vzdoruje, jak kope nohama, jak je bezmocný a jak veliká je moje moc. Vlastně to nechci, ale jako bych to musel ukončit, jako bych musel ty dveře přibouchnout, svírám prsty víc a víc, cítím, jak jeho tělo těžkne a slábne.
Nakonec je to ona, kdo mne probudí k životu. Slyším, jak za mnou běduje, otočím hlavu a vidím její vytřeštěné, šílené oči a její otevřená ústa, ze kterých vychází jednotvárný zvuk, jaký jsem nikdy dřív neslyšel. Vyděsí mě to, ten zvuk, a vrátí mě zpátky do reality, pryč od toho, co jsem téměř dokončil. Pustím toho muže, kterého držím, a on se sípáním dopadne na zem. Jednotvárný zvuk ustane a ona klesne vedle něho na kolena, uchopí jeho hlavu a položí si ji na kolena. Otočím se k nim zády, vezmu kufr a nechám všechno staré za sebou.
Venku na cyklostezce padají tiché zimní kapky deště. Zachvěju se a popojdu několik kroků po asfaltu, pak roztáhnu svá černá křídla a vznesu se do deště a nad světla pouličních lamp, nad prázdné parkoviště, nad antény, nad asfalt a beton. Pryč.
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Jásmín cítí, jak se jí svaly v celém těle napínají, a když zaslechne ode dveří další zvuk, přeběhne jí mráz po zádech. Opatrně vstane, nakloní se dopředu a naslouchá. Dveře do bytu se s mlaskavým zvukem otevřou. Takhle uprostřed dne by rodiče domů přijít neměli.
Pomalu, tápavě udělá několik kroků ke dveřím do obývacího pokoje. Ať už dovnitř vešel kdokoli, není teď od ní dál než deset metrů. Vzpomene si na symbol na stěně v hotelu Story, na zaťatou pěst ve hvězdě, natáhne ruku ke dveřím a sevře v dlani plastovou kliku. Co když je to někdo, kdo ji sleduje? Ale nikdo netuší, že se přestěhovala do Lydmaru. Že by ji někdo viděl cestou do Bergortu? Ignacio? Nebo ten, komu o ní Ignacio řekl? Hruď má staženou a v ústech sucho.
Zavře oči, a když dveře pomalu přitáhne k sobě, modlí se, aby nevrzly. Je za nimi schovaná, ale zároveň jí zůstala úzká skulina, kterou vidí část obývacího pokoje.
Kroky v předsíni ustanou, ale vystřídá je jiný zvuk, ostřejší a klapavější na parketách v obývacím pokoji. Jásmín se nakloní ke škvíře a čeká, až se osoba objeví v jejím zorném poli. A když se to nakonec stane, celý byt jako by se zachvěl, jako by její minulost a budoucnost najednou splynuly.
Pomalu dveře otevře a vejde do pokoje.
Uprostřed místnosti stojí její matka, stále ještě v zelenošedém pracovním oblečení z nemocnice, s líčením rozmazaným po dvojité směně, možná trojité, jenom vlasy má pevně sepnuté v přísném drdolu v týlu. Když zaslechne, jak Jásmín otevřela dveře, otočí se, nijak zvlášť rychle, ani tak, jako by byla překvapená nebo vyděšená, spíš jako by na ten okamžik čekala.
A Jásmín mlčky stojí a cítí prázdnotu. Dívá se na osobu, které kdysi dávno s Fádím přestali říkat máma. Nikdy se o tom spolu nebavili, ale když přešli do švédštiny, máma a táta zmizeli a změnili se na on a ona, na oni. Jako by ona a Fádí museli některá slova a skutečnosti nechat za sebou, jako by pro ně už nebylo místo.
„Jásmín,“ řekne ona a pokračuje arabsky. „Ty ses vrátila.“
Jásmín si odkašle, projede si prsty ve vlasech.
„Dostala jsem tvůj e-mail,“ řekne.
Matka k ní váhavě přistoupí. Jásmín cítí nemocniční pach dezinfekce společně s vůní jejího květinového parfému.
„Jásmín,“ řekne její matka hlasem slabším, než si ho Jásmín pamatuje, hlasem, který už není tak plný zklamaných nadějí.
Nechá se obejmout, nechá své čelo dopadnout na škrobenou, tuhou látku mámina nemocničního oblečení. Na chvilku je zase malá a cítí, jak se jí do očí derou slzy. Na chvilku je to tak blízko a ona nechá čas běžet svým tempem. Je to tak dávno, co se naposledy nechala od matky obejmout. Tak dávno, co se její matka nechala obejmout. Ale nejde to, mezi tím se toho stalo příliš. Odstrčí matku od sebe a pohlédne jí do očí.
„Setkala ses s ním?“ zeptá se. „Od té doby, cos vyfotila ten snímek?“
Matčiny oči jsou unavené a zmatené. Jako by už neměla sílu, jako by se chystala všechno vzdát.
„Já ho nevyfotila,“ řekne tiše. „To Sírín, víš, ta z práce. Bydlí taky tady, na Briggvägen. Šla pozdě večer z nemocnice domů a uviděla tu kočku. Nevím, proč ji fotila, ale mezitím se objevil ten kluk a začal malovat na zeď.“
Odmlčí se.
„Pak mi tu fotku ukázala, protože jí ten kluk připomněl Fádího. A pomohla mi ti ty snímky poslat. Jásmín, já nevím, co to je. Nevím, co si o tom myslet.“
Zničehonic matka klesne s hlavou v dlaních na podlahu.
„Vypadá jako Fádí,“ zašeptá a zakroutí hlavou. „Ale Fádí je mrtvý. Říkají, že je mrtvý, že umřel už před měsícem. Jásmín, nerozumím tomu, už nemám sílu, už…“
Zmlkne. Jásmín vteřinu váhá a potom se posadí vedle matky na podlahu a obejme ji okolo ramen.
Sedí tam mlčky, možná jen několik vteřin, možná celé odpoledne. Nakonec jí Jásmín pomůže na nohy a odvede ji do ložnice. Opatrně, skoro něžně ji položí na uhlazený přehoz a přikryje ji dekou. Vidí, jak jsou matčiny oči těžké, možná si vzala prášek na spaní už cestou z práce, tak jako to po dlouhých směnách dělávala. Ale bojuje, aby je ještě udržela otevřené a zvedne k Jásmín hlavu.
„Jásmín, je mrtvý?“ zašeptá. „Je Fádí mrtvý? Víš to? Prosím, Jásmín, ty to přece musíš vědět.“
Jásmín ji opatrně pohladí po vlasech. Všechno, co ke svým rodičům cítí. Všechna ta nenávist a opovržení. A přece v té černé lepkavé zlobě existuje trhlina. Trhlina, která se nikdy úplně nezacelí. Vezme matčiny suché ruce do svých.
„Já nevím,“ řekne. „Ale zjistím to.“
Potom je Jásmín sama v obývacím pokoji. Matka spí v ložnici, přesně jako dřív. Po osmnácti hodinách v práci si vzala prášek na spaní a do uší si vložila ucpávky. Kolikrát byla Jásmín sama v obývacím pokoji a naslouchala, kdy se otevřou dveře bytu a on se vrátí domů, unavený, ponížený a připravený rozčílit se kvůli čemukoli i kvůli ničemu.
Kolikrát přišel do obývacího pokoje v botách, plný řečí a drbů, plný zvěstí o ní a o Fádím, všeho možného, co mu napovídali jeho přátelé na náměstí, v Radovanově ubohé kavárničce. Kolikrát ukryla Fádího za sebe, dodala si odvahu, vzmužila se a čekala.
Kolikrát schválně obrátila jeho vztek proti sobě namísto Fádího. Tolikrát, že nádoba nakonec přetekla. Že nakonec nezbylo nic a ona obětovala toho, kterého měla ochraňovat, a odešla s někým, jako je David.
Jásmín přejde k francouzskému oknu vedoucímu na malý balkon, nechá dovnitř proudit odpolední slunce, otevře všechna okna i dveře. Odpoledne voní obilím a teplým asfaltem. Cítí teď tutéž nervozitu jako pokaždé. Protože on už je možná na cestě domů. Možná už je na schodech. Jásmín se tu vlastně nechce zdržet ani o chvíli déle, než je nezbytné.
Vejde zpátky do svého pokoje, i tady vytáhne žaluzie až nahoru, otevře okno a posadí se s mobilním telefonem v ruce na postel. Je jí teď jedno, jestli zmačká přehoz. Všechny skříně, police i zásuvky jsou prázdné, dokonce i psací stůl je vyklizený a čistý, postel ustlaná. Ale přece tady k ní něco promlouvá. Cosi jí našeptává, že tady byl — a že to není tak dlouho. Jestli se vrátil ze Sýrie a skrývá se, pak tady určitě byl. Jásmín téměř cítí jeho přítomnost. Je si jistá, že by se vrátil na místo, kde všechno začalo.
Vstane a přejde k jeho posteli. Najednou si vzpomene na vnitřní prostor uvnitř, kam si Fádí vždycky schovával zakázané věci. Kradené boty a pivo.
Předkloní se a stáhne matraci na podlahu. Opatrně nadzvedne dno postele, vytáhne ho a položí na matraci.
A opravdu tam něco je: světle modrá sportovní taška na zip. Vezme ji za ucha a zkusí zvednout. Taška je těžká a nepoddajná, není snadné ji dostat ven, ale nakonec se jí podaří položit ji na podlahu. Zip se nejdřív zasekne, po chvilce zápolení však Jásmín tašku otevře a nahlédne dovnitř. To, co spatří, jí vyrazí dech.
Dvě zbraně.
Nahoře leží odřená a ošoupaná černá pistole. Když ji rozechvělou rukou uchopí, zdá se těžká a pevná, jako by byla ulitá z jednoho kusu. Opatrně ji položí vedle sebe na podlahu a znovu se nakloní nad tašku. Druhá zbraň se zdá ještě méně skutečná. Každý takové viděl ve filmech a na snímcích z válek nebo přepadení. Je to tak velká součást kultury, až je těžké uvěřit, že právě tato je skutečná, že by opravdu fungovala, že by mohla zabíjet.
Jásmín rozevře tašku, aby do ní lépe viděla. Je v ní kalašnikov. Stejně starý a opotřebovaný jako pistole, s odřenou dřevěnou pažbou a zahnutým zásobníkem.
V hlavě se jí rozhučí a na okamžik má pocit, že se vznese nad zem nebo naopak sesype jako hromada písku. Co ty zbraně dělají tady, v jejich pokoji, v jejím pokoji? Co s nimi Fádí zamýšlí? A co se to s ním stalo?
Jásmín klesne na podlahu s hlavou opřenou o okraj postele a cítí, jak se slzy konečně uvolňují, že už neexistuje žádný způsob, jak je zadržet. Pláče pro Fádího. Pro zbraně v posteli, pro oběšenou kočku, pro každou ránu, která padla mezi těmito stěnami, pláče proto, že ona ani Fádí nikdy nebyli dost dobří, protože jim nezbylo nic jiného než útěk. Ale ze všeho nejvíc pláče proto, že ho opustila, že ho zradila, že ho nevzala s sebou, pryč odtud.
Dovolí si upadnout k sebelítosti, dovolí si zatoužit, aby jejich příběh byl jiný, aby byla někým jiným. Ale když otevře oči, pokoj okolo ní je stejný. Ona je stejná. A ani jejich příběh změnit nemůže.
Opatrně se postaví a zvedne zbraň.
S tím je teď konec, pomyslí si. S tím je teď konec.
Zbraň jí nečekaně dobře sedí na rameni a ona rukou přirozeně sevře pažbu.
„Fádí,“ zašeptá tiše. „Ať ses namočil do čehokoli a ať se děje cokoli, já tě najdu.“



LONDÝN
STŘEDA 19. SRPNA 2015
Klara dorazí do baru Library chvilku po sedmé večer rovnou z práce. V podniku to hučí a z neviditelných reproduktorů se ozývá rocková hudba. Pete stojí za barem a flirtuje s dívkou s dlouhýma opálenýma nohama a s ještě delším tlustým copem zrzavých vlasů. Dívka zaklání hlavu a směje se něčemu, co Pete právě řekl, ale on se omluví a zvedne ruku na pozdrav Klaře.
„Ahoj, Pete,“ řekne a nakloní se přes barový pult, aby ji slyšel a aby pocítila určitý druh uspokojení nad tím, jak se zrzka snaží po ní nešilhat.
Také Pete se nakloní přes pult a Klara ho lehce políbí na tvář. Zrzka se demonstrativně odvrátí a srká své pivo.
„Čím jsem si to zasloužil?“ zeptá se Pete.
„Našli jste přece můj počítač,“ řekne Klara. „Kde byl?“
Pete zvedne do výšky láhev červeného vína a tázavě na ni pohlédne. Klara však zakroutí hlavou.
„Chardonnay,“ řekne jen.
Pete se sehne pod bar a vytáhne láhev bílého vína. Naplní Klaře sklenku téměř po okraj.
„Vypadá to, žes ho nechala pověšený támhle,“ odpoví Pete a ukáže ke kratší stěně místnosti.
Klara tím směrem vykročí a uvidí, že tam opravdu je věšák na bundy skrytý pod převisem barového pultu.
„Tam jsem ho ale nepověsila,“ řekne, když se vrátí k Peteovi.
Upije ze své sklenice a hned se cítí mnohem lehčí, jako by se svět trochu pootevřel a ulevil jí od klaustrofobického tlaku. Pete pokrčí rameny a usměje se na ni.
„Třeba ho tam pověsil nějaký host, až když jsi odešla. Kdoví?“
Klara na něho pohlédne, podívá se na jeho rozcuchané světlé vlasy, jeho vypracované svaly pod zeleným tílkem, jeho uvolněný surfařský postoj a milé a tak zatraceně pozitivní vystupování. Nejradši by mu chrstla víno přímo do obličeje. Ale ovládne se a zhluboka se napije.
„To tys ho našel?“ zeptá se.
„Ne, všiml si ho jeden host a upozornil mě na něj.“
Klara odloží skleničku a nahne se přes pult. Zachytí jeho pohled.
„Jeden host tě na něj upozornil?“ opakuje po něm nedůvěřivě. „Kdo to byl?“
Pete znovu pokrčí rameny a usměje se, nakloní hlavu k rameni a upije ze svého kapustového koktejlu, který má pokaždé před sebou na baru.
„Jak to mám vědět? Prostě někdo. Žádný štamgast.“
Klara pomalu vydechne a znovu se pořádně napije vína. Jako malé dítě, pomyslí si. Pete je jako dítě a Klaře se najednou udělá nevolno z toho, že s ním opravdu měla sex. Nebo něco, co sex připomínalo. A to za poslední měsíce hned několikrát. Kolik mu vůbec je? Dvaadvacet?
„Ale jak vypadal?“ zkusí to znovu. „Myslíš, že by ses mohl pokusit vzpomenout si?“
Pete odmítavě zvedne ruce a teatrálně o krok couvne.
„No tak, no tak! Snad nejsem u výslechu, já jsem přece svůj počítač neztratil, nebo ano?“
Spokojeně znovu usrkne koktejl. Klara se musí opět ovládnout.
„Pete, jak vypadal?“
Teď se konečně zdá, že Pete přemýšlí, dívá se šikmo ke stropu a pak přikývne.
„Trochu drsně. Jako metalista, chápeš?“ řekne. „Byl hubený. A bledý. Na tričku měl nějakou příšeru nebo tak něco. A džíny. A počkej…“
Zavře oči a vypadá, že pátrá hluboko v paměti.
„Na ruce měl tetování,“ řekne nakonec. „Dost neobvyklé. Takovým tím zvláštním písmem jako ze starého psacího stroje, víš, co myslím?“
„Jasně,“ řekne Klara netrpělivě. „Ale co tam měl napsáno?“
„Jen dvě slova. Remember, remember a tři tečky, jako by to mělo pokračovat, chápeš?“
Klara ztuhne a posadí se na barovou židli. Okamžitě jí po celém těle naskočí husí kůže. Ten sen, který se jí poslední noci vrací. Stín, silueta, ruce, které ji táhnou. A to, co jí uniká, jakmile se to pokusí zachytit. Drsný hlas, který jí šeptá do ucha, když ona téměř v bezvědomí leží v uličce.
Pete se k ní nakloní.
„Jsi v pořádku?“ zeptá se.
Klara zakroutí hlavou, aby se zbavila toho strašlivého pocitu bezmoci, který se u ní zničehonic objevil. Potom vstane, vezme z pultu tašku s počítačem a pověsí si ji na rameno.
Remember, remember, the fifth of November.
Přesně to někdo šeptal, když jí bral počítač z rukou.
„Uvidíme se později?“ zeptá se Pete.
Klara vezme z baru skleničku a dopije zbytek vína. Pak se otočí k východu.
„Ne, Pete,“ řekne přes rameno. „Neuvidíme.“
Cestou z baru se vyhne osudné uličce, ale když ji míjí, stejně si přitiskne počítač pevně k tělu. Na Shoreditch High Street zajde do Tesca a koupí si láhev australského Chardonnay a nový mobil s předplacenou kartou. Při placení si tiše opakuje telefonní číslo, které si nikdy nezapsala, jenom si ho zapamatovala. Číslo na Blitzie, tu vzpurnou, ale šikovnou hackerku, která jí pomohla předloni o Vánocích. Domluvily se, že se Klara ozve jedině v případě krajní nouze, a Klara doufala, že bude trvat mnohem déle, než jí bude potřebovat zavolat. Ale jestli někdo rozumí zakódovaným zprávám a zmizelým počítačům, je to právě Blitzie. A tohle se rozhodně začíná podobat případu krajní nouze.



TURECKO
ÚNOR—BŘEZEN 2015
Za malými kulatými okénky v černočerné tmě něčím polévají křídla, tuším, že to souvisí s tím, co kapitán, nebo kdo to je, právě řekl do reproduktorů. Voda tryská, proudí a šumí o kov a já v duchu recituju texty z Koránu, které jsem se naučil s bratrem al-Amínem, a modlím se z celého srdce, aby to bylo normální.
Letěl jsem jednou v životě, když jsme před patnácti lety přišli do Švédska, ale vůbec si to nepamatuju. Nevybavuju si nic, než že i tehdy byla tma, že mi byla v autobuse cestou z letiště strašná zima a že jsi seděla vedle mě. Vzala jsi mě za ruku a usmívala ses a Švédsko vonělo naftou a čerstvě vyleštěnou podlahou a já byl moc rád, že jsi se mnou, i když všude byla taková tma a ticho, až jsem si myslel, že už jsem po smrti.
A tahle vzpomínka na mě teď padá. Proniká mi do páteře, do mozku, naplňuje mě jako olej, těžký a hustý, ze kterého není úniku. Ta vzpomínka vytlačuje všechno ostatní. Vytlačuje včerejší den, moje ruce na jeho krku, její jednotvárný křik, mé nohy překračující práh. Vytlačuje naučené arabské fráze a sny o chalífátu. Vytlačuje Bergort a bratry. Vytlačuje Boha.
Když zrychlíme, zavřu oči a vznesu se ze zmrzlého asfaltu. Neotevřu je, dokud nesedím na zadním sedadle taxíku společně s malým tlustým mužem v šedé košili a s dlouhým plnovousem, který si říká Alí — a celý svět jako by se zpomalil, zastavil a začal nanovo. Opřu se a skrz špinavé sklo se dívám do žlutého slunečního světla a na malá špinavá auta. Na pozadí tureckého popu řinoucího se z rozpraskaných reproduktorů v taxíku se ozývá hlas muezzina. Teprve tehdy vyměním náš příběh za svou vlastní budoucnost. Teprve tehdy se tě pustím a bezhlavě se poddám svému vlastnímu osudu.
Jak dlouho jsem v Istanbulu? Dost dlouho na to, abych přestal počítat dny a abych se naučil, kam chodí Alího žena nakoupit rajčata a lilek. Dost dlouho na to, aby mě provoz na ulicích a silné hlasy v kavárnách zaskočily a abych byl vyděšený jako malé dítě; dost dlouho na to, aby se moje arabština probudila a začal jsem rozpoznávat, o čem si Alí s rodinou povídá u stolu. Každý den se znovu ptám, jestli už brzy vyrazíme. Každý den mi dá Alí tutéž odpověď:
„Bukra, inšáalláh — zítra, dá-li Bůh.“
Pomáhám Alímu s jeho prací, která obnáší rozvážení beden s kancelářskými potřebami po nekonečně se klikatícím městě, a modlíme se společně v jeho mešitě, kde mi muži pevně tisknou ruce a hovoří o tom, jakou milost mi Alláh prokázal, když mi dal možnost zemřít pro mou víru.
A pak jednoho dne uprostřed deštivého jara zničehonic nastane zítra.
Ve vlhkém rozbřesku mě vyzvedne mikrobus. Alí mě probudí a otevře dveře, jeho žena mi vnutí papírovou tašku s plastovými dózami plnými kuřecího masa, taboulehu a hummusu. Jsem na cestě dřív, než vůbec stačím otevřít oči.
Když to nakonec udělám, zjistím, že nejsem v mikrobusu sám, sedí nás tam pět, samí muži přibližně mého věku. Dívám se na ně a vidím sám sebe. Pět mužů z různých částí Evropy, ale všichni máme tytéž oči plné těžce vybojované lhostejnosti, tytéž vzpomínky na policejní zásahy a na prázdné byty. Všichni jsme ukradli tytéž džíny, podpálili stejná auta, snili stejné sny. Jsme z různých měst, ale ze stejného předměstí.
Trvá dva dny, než projedeme Tureckem, a prohodíme spolu sotva pár slov. Ještě si nejsme jistí v arabštině, našem společném jazyce. Když jeden z řidičů ukáže z okna na šedé siluety pytlů s pískem a tureckých vojenských vozidel, je pozdě večer. Promluví a já cítím, jak se mi stahuje žaludek a ve spáncích mi začíná tepat. Na vteřinu mám pocit, že se napětím pozvracím.
„Ad-Dawla,“ řekne. „Chalífát. Tam, za těmi pytli s pískem.“



LONDÝN
ČTVRTEK 20. SRPNA 2015
Když ji probudí nesnesitelné přednastavené vyzvánění nového mobilního telefonu, venku je ještě tma. Přetočí se na bok a s pocitem sucha a hořké pachuti v ústech se po něm natáhne. Na displeji se nezobrazuje žádné číslo. Vezme skleničku s vodou, která stojí na podlaze vedle postele a odplaví chuť vína. Hlava ji téměř nebolí, ačkoli večer vypila dvě třetiny láhve. Zhluboka se nadechne a podívá se na vyzvánějící telefon. Nakonec stiskne tlačítko Přijmout.
„Dvě stě eur,“ řekne do sluchátka.
„Tři sta,“ odpoví kovový hlas na druhé straně.
To je heslo, na kterém se domluvily. Tři sta eur byla cena, již si puberťačka a šikovná hackerka Blitzie řekla minule za to, že jí pomohla s jiným počítačem — Klara má občas pocit, že od té doby uběhla celá věčnost, a někdy zas, že je to sotva týden. S událostmi před rokem a půl to nakonec dopadlo tak, že se Blitzie ujala úkolu střežit informace, jejichž zveřejnění by znamenalo pád vlády a nejspíš vypuknutí revoluce.
Potom se domluvily, že budou jedna druhou kontaktovat jedině v případě krajní nouze, aby na sebe nepřitáhly pozornost vlivných stran, které tehdy nevědomky podráždily. Blitzie za tím účelem založila dvě anonymní e-mailové schránky. V případě, že se bude chtít jedna s druhou spojit, pošle e-mailem telefonní číslo úplně nového telefonu s předplacenou kartou. A druhá jí tak bude moct zavolat, rovněž z úplně nového telefonu. Blitzie to považovala za ne úplně stoprocentně bezpečné, ale použitelné.
Když obě vysloví správnou část hesla, Klara se zarazí. Jak se takový rozhovor začíná?
„Jak… jak se vede?“ řekne nakonec.
„Fajn,“ odpoví Blitzie. „Ale nespojila ses se mnou proto, aby ses zeptala, jak se mám. Teda doufám.“
Klara se usměje při vzpomínce na Blitziin naprostý nedostatek sociální inteligence.
„Ne,“ řekne. „Něco se stalo. Kde teď jsi?“
„Nech toho.“
„Jasně, jasně,“ dá se na ústup. „Promiň.“
„Tak ven s tím. Pokec dáme jindy. Co se teda stalo?“
Klara se zhluboka nadechne.
„Někdo mi ukradl počítač. A pak ho jednoduše zase vrátil.“
Slyší, jak Blitzie na druhém konci vydechla. Určitě zrovna kouří, pomyslí si Klara.
„Ty kouříš?“ zeptá se.
Uslyší cosi, co zní, jako by se Blitzie ušklíbla.
„Na to se teď vyser. Takže o co jde? Někdo ti šlohnul počítač?“
„Stalo se to za dost nejasných okolností. Nejdřív jsem myslela, že jsem ho ztratila.“
„Aha,“ řekne Blitzie do nádechu. „Instaluješ si ještě do počítačů to, na čem jsme se dohodly?“
Klara vejde do potemnělé kuchyně. Už je teplo, tíživé, jako by měla přijít bouřka. Posadí se ke stolu a otevře obrazovku svého starého počítače.
„Jasně,“ odpoví. „Po všem, co jsem zažila, těžko můžu nebýt paranoidní.“
„Paranoia je dobrá věc,“ odpoví Blitzie. „Zachraňuje životy. Otevři ten program. Měl by být schovaný mezi tvými dokumenty a neměl by se zobrazovat nikde mezi programy. Vypadá jako tabulkový procesor. Quarter Q3 2013. Najdeš to?“
Klara prochází složku dokumentů, až najde ten správný. Otevře ho dvojím kliknutím a na obrazovce se objeví tabulka plná nesrozumitelných kombinací číslic a písmen.
„Teď klikni dvakrát na pole G17,“ navádí ji Blitzie.
Klara poslechne a na obrazovce vyskočí dialogové okno. Zadá heslo a v novém okně se otevře malý program.
„A teď dvakrát klikni na Threat,“ pokračuje Blitzie.
V malém vyhledávacím okně se ukáže název souboru.
„Vyskočilo tu něco, co vypadá jako program s příponou exe. A je tady taky datum a čas. Co je to?“
„To je šmírovací program a datum instalace. Jestli je to z doby, kdy byl tvůj počítač pryč, pak si můžeš být jistá, že ti ho někdo ukradl. Jinak se ti to dostalo do počítače při surfování na internetu.“
Klara se křivě pousměje a podívá se na datum, 17. srpna. Počítá dny nazpátek. Noc před čtyřmi dny. Právě tehdy jí počítač zmizel. Přeběhne jí mráz po zádech. Nebyla jen opilá. Teď už nemůže dál před skutečností zavírat oči. Někdo jí vážně ukradl tašku, aby se dostal k počítači.
„Jo,“ řekne. „Začíná to do sebe zapadat.“
Napije se vody a z platíčka před sebou vymáčkne tabletu proti bolesti hlavy.
„Do čeho ses to zas namočila?“ zeptá se Blitzie.
Má hluboký hlas — možná po marihuaně —, ale taky je upřímně znepokojená.
„Já vážně nevím,“ odpoví Klara. „Nemám nejmenší tušení. Možná do ničeho. Nevím.“
„Jak ten počítač zmizel?“ zeptá se Blitzie a nasaje kouř. „Někdo tě okradl?“
Klara si vybavuje útržkovité vzpomínky.
„Ano,“ řekne. „Nebo si to aspoň myslím.“
„Ty nevíš jistě, jestli tě někdo okradl?“
„Byla jsem opilá,“ odpoví Klara tiše. „Dokonce jsem ztratila vědomí. Omdlela jsem. A pak byl počítač pryč.“
Blitzie se na druhém konci na okamžik odmlčí.
„To mi k tobě vůbec nesedí,“ řekne potom. „Ne že bych tě tak dobře znala, ale působíš trochu moc slušňácky na to, aby ses opila do bezvědomí.“
„Co jsme se neviděly, stalo se toho víc,“ řekne Klara tiše.
„Proč by někdo chtěl tvůj počítač? Jde o něco, na čem pracuješ?“
Klara se napije vody a slabě si promne čelo.
„Píšu zprávu pro Evropskou unii. Společně se svou šéfkou. Jde o privatizování. Na základě té zprávy budou rozhodovat ministři spravedlnosti zemí Evropské unie, ale zrovna moje část nijak zvlášť kontroverzní není. Text svojí šéfky jsem ani neviděla, a navíc ten dokument vůbec nemám uložený ve svém počítači.“
„Takže si nemyslíš, že…“ začne Blitzie. „Nemyslíš si, že někdo jde po těch dokumentech, který… Víš, který myslím, ty z předloňských Vánoc?“
Odmlčí se. Klaru napadlo totéž, ale nechtěla o tom začít. O co jiného by asi mohlo jít?
„Nevím,“ odvětí tiše. „Ale já nic nemám. K těm dokumentům máš přístup jen ty. Tak jsme se domluvily. A kdyby se chtěli podívat do mého počítače, nebylo by snazší hacknout ho zvenčí?“
„Třeba jsou to amatéři,“ navrhne Blitzie. „A navíc ten program, který jsem ti dala, má celkem slušný firewall. Třeba se snažili do tvého počítače zvenčí dostat, ale nepodařilo se jim to. Tak se tam pokusili něco nainstalovat manuálně. Jo, ten prográmek má v sobě ještě něco, co se ti možná bude líbit. Klikni na Location.“
Když to Klara udělá, na obrazovce se objeví mapa severní Evropy. Tečky vyznačují patrně Londýn, ale také švédské východní pobřeží.
„Je tam zabudovaný GPS-tracker. Můžeš zadat jakýkoli časový okamžik a dozvíš se, kde tvůj počítač zrovna byl. V případě krádeže se to může hodit. Ale teď taky můžeš zjistit, kde ten počítač byl, když ti zmizel.“
„Díky,“ řekne Klara. „Teď aspoň vím, že jde opravdu o nějaký problém.“
„Zdá se, že problémy přitahuješ. Doufám, že se to vyřeší. Buď opatrná a zase se ozvi, jo?“
„Jasně. Budu v pohodě. Počkej! Nezavěšuj. Chci se tě ještě na něco zeptat. Remember, remember, the fifth of November. Víš, co to znamená?“
„Vendeta,“ řekne Blitzie. „Je to z filmu o Guyi Fawkesovi budoucnosti. Je jako patron všech hackerů. Anonymous a podobní anarchisti to mají jako motto. Internet je plný řečí o vzpouře. Proč se ptáš?“
„Jen tak,“ odpoví Klara. „Jen jsem to někde zahlédla. Ozvu se, Blitzie.“
Hackerské motto vytetované na paži zloděje? O co tu sakra jde?
Když Blitziin hlas zmizí, cítí se Klara najednou strašně sama. Ačkoli je i časné ráno teplé a vlhké, je jí zima, lehne si s počítačem zpátky do postele a zachumlá se do deky. Bolest hlavy pomalu ustupuje a Klara klikne na Location v Blitziině programu. Okamžitě se otevře mapa a červený špendlík zapíchnutý v západním Londýně. Zvětší danou oblast na obrazovce, co nejvíc to jde.
Formosa Street číslo tři. Zdá se, že její počítač strávil několik dní ve čtvrti Little Venice.
Zaklapne laptop a zahledí se do ranního šera na ulici za oknem. Little Venice. To v žádném případě není čtvrť, ve které by se to hemžilo anarchisty a hackery. Ale aspoň ví, kde začít.
„Už jdeš?“
Klara sebou škubne a odtrhne oči od obrazovky. Uplynulo pět hodin a ona má svou část zprávy téměř hotovou. V kanceláři se ponořila do práce a ani nepostřehla, že se někdo objevil ve dveřích.
Charlotte má na sobě jako obvykle dlouhé bílé šaty, velké náušnice a tmavé vlnité vlasy stočené v týlu do nedbalého drdolu. Klara si znovu pomyslí, že Charlotte pořád vypadá, jako by právě mířila na jogínský sjezd, a že je na tom cosi povzbudivého. Zároveň jako by se však za bohémskou fasádou skrývala nezlomně tvrdá páteř.
„Snad jsi nezapomněla, že spolu máme jít na oběd?“ zeptá se Charlotte s úsměvem.
Klara zašilhá na obrazovku. To už je jedna hodina?
„Ne,“ odpoví zaskočeně. „Nezapomněla, jen jsem si neuvědomila, že už je tolik hodin.“
Uloží dokument právě ve chvíli, kdy na okno její pracovny dopadnou první těžké dešťové kapky. Když se ohlédne, temnou oblohu rozčísne silný blesk.
„Panebože,“ řekne Charlotte. „Doufám, že máš s sebou deštník.“
Na té náhlé bouřce je něco osvobozujícího, a když utíkají ulicí Catherine Street k malé italské restauraci, kde Charlotte rezervovala stůl, Klaře vůbec nevadí dotyk teplých kapek na holých nohách.
Zdá se, že obsluha Charlottu dobře zná. Hned se chopí jejich deštníků a zavede je ke stolu u okna do ulice. Když se obě posadí, Charlotte si opatrně lněným ubrouskem osuší obličej a usměje se na Klaru.
„Nemám řasenku úplně všude?“ zeptá se.
Silná vrstva řasenky jí opravdu stekla do koutků očí, ale vůbec to nevypadá špatně, naopak. S velkýma hnědýma očima, vysokými lícními kostmi a nedbale sepnutými vlasy vypadá Charlotte spíš přitažlivě. Klara zakroutí hlavou.
„Vůbec ne.“
Charlotte se nakloní přes stůl a mrkne na ni.
„Dáme si skleničku vína, viď?“ navrhne. „Vím, že musíš dokončit svou část zprávy, ale jedna sklenička snad nevadí?“
Klara pocítí v těle příjemné očekávání.
„S radostí,“ odpoví. „Jestli si dáš ty, ráda se přidám.“
Objednají si těstoviny s hříbky a bílými lanýži a usrkávají víno. Alkohol pronikající do krve přináší Klaře úlevu, na okamžik cítí, jak všechen stres spojený s prací a s počítačem kamsi mizí. Je jí tak dobře, že má chuť Charlottě všechno povědět, ale je to příliš složité — hlavně potom, co z vyprávění o nedělních událostech něco vynechala. Nejdřív se zajede podívat na tu adresu v Little Venice. Pak se uvidí. Záleží na tom, co tam najde.
„Tak co říkáš?“ začne Charlotte. „Máš svou část zprávy skoro hotovou, viď? Do prezentace zbývá jenom pár dní.“
Klara usrkne suché víno plné minerální chuti. Nejradši by zavřela oči a chvíli jen spočívala v tomto pocitu, v chuti, která jí z nějakého důvodu připomíná časná letní rána na ostrově Aspöja, když bylo nebe jasné, vzduch teplý, ale tráva ještě vlhká od rosy nebo lehkého deště. Nejradši by na chvíli zapomněla na zprávu i počítač. Místo toho přikývne.
„Jistě,“ řekne. „Jsem skoro hotová. Jak jsi na tom ty? Většina práce je přece na tobě.“
Charlotte se také napije vína a podívá se na ulici, kde se dešťové kapky odrážejí od dláždění.
„Ale jo, zvládnu to,“ řekne a zamyšleně přikývne. „Ale není to úplně snadné.“
„Je jasné, že se na to spousta lidí bude dívat třeba úplně jinak,“ přitaká Klara a snaží se zachytit Charlottin pohled.
„Máš pravdu,“ souhlasí Charlotte, odtrhne pohled z ulice a podívá se Klaře do očí.
„Všechno není vždycky tak, jak se zdá,“ zamumlá tiše a usrkne víno. Potom si ulomí kousek bílého chleba a zamyšleně jej ponoří do misky s olivovým olejem, která stojí mezi nimi na stole.
„Jak to myslíš?“ zeptá se Klara a odloží svůj chléb na talířek před sebou.
Charlottina slova jí připomenou setkání s Patrickem ve dvoře před pár dny. I on říkal, že všechno není takové, jaké se zdá. Klara si vybaví jeho myšlenkovou mapu, všechna jména a šipky.
Ale Charlotte jen zakroutí hlavou, aby se probrala, a když pohlédne na Klaru, v očích má cosi nového.
„Nemyslím tím nic zvláštního,“ řekne. „Jenom to, že takovéhle záležitosti jsou… komplikované.“
Číšník před ně postaví talíře s horkým jídlem a jejich malý vesmír u stolku vedle okna do ulice se naplní báječnou vůní lanýžů. Charlotte si namotá na vidličku několik špaget, vloží je do úst a intenzivně kouše s pohledem upřeným ven, kde nepřestává pršet.
Dny od Klařina návratu z ostrova Aspöja byly zmatené — krádež počítače, Patrickovo podivné chování a teď Charlottiny neurčité řeči. Klaru už nebaví být obklopena samými otazníky. Pořádně se napije vína a pocítí novou dávku odvahy.
„Znáš firmu, která se jmenuje Stirling Security?“ zeptá se.
Charlotte se k ní rychle otočí a zvedne svou skleničku s vodou, aby spláchla sousto, jež má v ústech. V očích se jí mihne jakýsi záblesk, který rychle vystřídá matný tázavý pohled.
„Jak prosím?“
„Stirling Security,“ řekne Klara tiše. „Nevím, jen jsem to jméno v nějaké souvislosti někde zahlédla.“
„V jaké souvislosti?“
Charlotte se teď opře na židli s vínem v ruce a klidně sleduje Klaru. V jejím hlase zaznívá tón, který naznačuje lhostejnost a zároveň hrozbu, a Klara instinktivně cítí, že se pohybuje na velmi tenkém ledě, že tu otázku nejspíš neměla nikdy vyslovit.
„V žádné,“ řekne. „Je to jen jméno, na které jsem asi narazila v nějaké zprávě a nikdy dřív jsem o něm neslyšela. Ani tobě to tedy nic neříká?“
Charlotte zakroutí hlavou, nespouští však z Klary oči. Pomalu usrkává víno.
„Ale připomíná mi to, proč jsem s tebou dnes chtěla poobědvat. Ta zpráva, Klaro. Teď je potřeba pořádně zabrat,“ řekne Charlotte. „V neděli je náš den. Svou část jsi mi měla předat už předevčírem. Musíš se teď soustředit na práci.“
Klara cítí, jak jí rudnou tváře. Je to úplně poprvé, co od Charlotty slyší cokoli kritického. A navíc takhle bezdůvodně.
„Ano, já vím, ale stalo se to s tím počítačem. Pošlu ti ji odpoledne… mám ji v podstatě hotovou.“
„Jistě, ale počítám, žes byla při psaní jako obvykle trochu nedůsledná a tendenční,“ pokračuje Charlotte. „Tentokrát je zvlášť důležité, abychom měly všechno podložené správnými argumenty a dobře formulované, takže je možné, že budu muset část tvého textu přepsat. Tím spíš mi ho musíš rychle poslat, už to nezdržovat. Rozumíme si?“
Klaře se rozbzučí v hlavě a stáhne se jí hrdlo. Nedůsledná a tendenční? Jako by při hledání podkladů pro všechny úvahy nebyla maximálně objektivní. Je vůbec možné o právníkovi říct cokoli horšího?
Přikývne, ale nehodlá se zcela vzdát.
„Tvou část jsem vůbec neviděla,“ řekne tiše. „Je docela těžké tu věc zakončit, když nevím, jaký bude tvůj závěr.“
„Klaro,“ pronese Charlotte ledově chladným hlasem. „Je to moje zpráva a ty jsi moje asistentka, nic víc. Jestli nejsi schopna mi svou část dodat, možná si budeme muset připomenout podmínky tvé pracovní smlouvy. Mluvím dost jasně?“
Klara zakroutí hlavou a cítí, jak se jí do očí derou slzy. Natáhne ruku po skleničce s vínem.
„Hned po obědě ti to pošlu,“ řekne tiše.
„Výborně,“ odpoví Charlotte a klidně se usměje, ale jenom ústy, očima ne.
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Když Jásmín roztáhne tenký závěs na okně v hotelu Lydmar a podívá se do šedivého dopoledne, vidí, jak na lesklou hladinu zálivu dopadají kapky pozdně letního deště a propichují ji, jako když tisíce drobných jehliček pronikají hliníkovou fólií.
Za ní běží v televizi zprávy. V Bergortu proběhla neklidná noc. Záběry ukazují házení kamení a hořící auta. Policisté s výstrojí pořádkových jednotek a mladí lidé v nátělnících tak daleko od kamery, až působí skoro neskutečně. Když reportáž před půlhodinou vysílali poprvé, seděla Jásmín s bušícím srdcem přilepená k obrazovce a pátrala očima, jestli nespatří aspoň Fádího stín nebo prostě cokoli, kohokoli. Ale vstup byl krátký a bezobsažný. Policisté podle všeho nevědí, co za nepokoji vězí, ale zároveň prý „už delší dobu sledují známky toho, že se něco chystá“.
Známky, pomyslí si Jásmín. Celý Bergort je sakra vytapetovaný hvězdami a zaťatými pěstmi. Oběšená kočka na lampě. Symboly, o kterých zřejmě nikdo nechce mluvit, ani Ignacio, ani Parisa. Symboly, na které když se ptáte, začne vám někdo vyhrožovat.
Když se Jásmín otočí, padne jí zrak na pistoli, kterou si včera odnesla z bytu a která teď leží na skříňce u zdi. Tady, pod nablýskaným zrcadlem v matném rámu, v dokonale čistém, snobském prostředí, působí ještě bláznivějším dojmem.
Ještě nikdy něměla takový pocit, že dělá něco nedovoleného, jako když zavřela pistoli i samopal do staré fotbalové tašky, kterou si pak hodila přes rameno a vyšla z domu.
Ale co jiného mohla udělat?
Nemohla ty zbraně přece nechat ležet v domově svého dětství, nemohla dopustit, aby byly použity k něčemu strašnému, na co nechtěla ani pomyslet. A nemohla ani zavolat na policii. Rozhodně ne na tu policii, před kterou se celé dospívání skrývala. Tu, která Redovi vykloubila rameno, Karimovi vyrazila zuby a vyhodila ho z auta na poli u Botkyrky. Tu, která je vždycky posadila na zadní sedadla dodávky pro přepravu zločinců a říkala jim zkurvysyni a černý huby, negři, svině. Tato policie by Fádího zabila. Nejspíš by ho spráskali, utloukli. A ona už ho zradila dost. Jestli se má situace vyřešit, pak to musí zařídit sama.
Moc nechybělo a už by se byla vydala se zbraněmi do metra, ale v posledním okamžiku se rozhodla, že samopal ukryje v hustém šípkovém keři v hájku nahoře za školou, kam si odedávna všichni schovávali to, s čím se nemohli ukázat doma ani nikde jinde. Dost na tom, že bude pobíhat kolem s pistolí za pasem.
Fádímu nechala pod matrací krátký vzkaz a své telefonní číslo, nic víc. Samopal člověk jen tak ztratit nemůže. Ani v Bergortu. Zvlášť ne v Bergortu. Bude jí muset zavolat.
A ona mezitím najde toho práskače.
Ignaciův hlas zní po telefonu klidně a uvolněně, zdá se, jako by byl opravdu rád, že se spolu po práci znovu setkají. Ale fuck it. Jak zní člověk po telefonu vůbec nic neznamená. Lhaní je to první, co se člověk v Bergortu naučí.
Jásmín už se nemůže setkání dočkat, musí se konečně dozvědět, proč Ignacio nechce říct, že ví, co ty symboly znamenají. A ještě něco: proč někoho přiměl, aby jí vyhrožoval.
Co se to sakra děje? Jak se z něho mohl stát takový zbabělý ubožák?
Drž se od Bergortu dál, děvko.
V televizi dál opakují záběry z Bergortu a ona si je jistá, že symboly se současnými nepokoji nějak souvisejí. A taky si je jistá, že Ignacio je do toho nějak namočený. Otázka je, jak namočený je do toho Fádí.
Vstane a v zrcadle zahlédne sama sebe s pistolí v ruce. Všichni říkají, že zhubla, a asi je to pravda. Otok na spánku zfialověl. Zdá se, že mění barvu podobně jako světlo v zasedací místnosti u Shrewd & Daughter.
Zhluboka se nadechne a opatrně zvedne velkou chladnou zbraň. Uchopí ji oběma rukama a ustoupí o krok směrem k posteli. Vzpomene si, jak ji David na jaře přiměl, aby s ním jela na střelnici ve Flatbushi. Jak stříleli z různých druhů zbraní a jak nečekaně osvobozující to bylo. Potom tam zajeli ještě několikrát ve chvílích, kdy měl David přestávku mezi nočními tahy a pil jenom po večerech a jinak si nedal nic než tu a tam joint.
Jásmín pomalu zvedne pistoli nataženýma rukama a namíří ji přímo proti svému odrazu v zrcadle. Vidí ústí hlavně, veliké a temné, a za ním svůj napjatý obličej. Mám v sobě sílu, uvědomí si najednou. Jasný směr. Navzdory tomu všemu. Navzdory Davidovi, matce a celému zatracenému Bergortu. I navzdory Ignaciově zradě. Teď jde jenom o jediné, pomyslí si. Jde jenom o Fádího. Neexistuje nic jiného, na co bych měla myslet. Musím ho jenom najít a dělat to, co jsem měla dělat od začátku: chránit ho před sebou samým.
Když nakonec okolo páté hodiny vyjde z pokoje, vypadá decentní recepční se svým malým knírkem a malým puntíkovaným motýlkem tak upraveně a čistě, že Jásmín stěží potlačí nutkání povědět mu, že má za pasem džínů zastrčenou velkou černou pistoli. Přinutilo by ho to zvýšit hlas? Upustil by pak od své dokonalé úslužnosti?
Ale nakonec ho jen požádá, aby jí zavolal taxík, a posadí se do jednoho ze vkusných křesel ve foyer. Pistole studí, zároveň však dodává nečekaný pocit bezpečí.
Když vyleze na palety na parkovišti před nákupním centrem Kärrtorp a dřepne si schovaná pod převisem střechy a s kapucí staženou hluboko do čela, aby ji nikdo nepoznal, ještě stále prší. Anebo už zase začalo. V taxíku si promyslela cestu od metra k Johanssons Flytt, kde Ignacio pracuje, a předpokládá, že její bývalý přítel půjde tudy. A v boční uličce ho může překvapit.
Johanssons Flytt, pomyslí si. Divila by se, kdyby v té firmě vůbec kdy existoval nějaký Johansson. Když se opře o cihlovou zeď a rozhlédne se po poloprázdném parkovišti s leskle mokrým asfaltem, cítí, jak se v ní vzdouvá tentýž pocit, s nímž se probudila. Není to strach ani hrůza. Spíš jakási odevzdanost, která jenom bobtná a bobtná, až Jásmín napadá, že už je možná všechno ztraceno. Možná už je Fádí ztracený, možná byl ztracený už tehdy, před čtyřmi roky, když ho opustila. Zároveň je v tom pocitu síla. Jestliže je to jediné, na čem záleží, už ztraceno, může klidně obětovat i všechno ostatní. Nikdo není tak nebezpečný jako ten, kdo všechno ztratil.
Když otočí hlavu zpátky k uličce, uvidí Ignaciovo mohutné tělo oblečené v baseballové bundě a kšiltovce, baggy džínách a značkových teniskách, jak vychází zpoza rohu. Když se Jásmín postaví, ucítí na páteři chladnou a studenou pistoli. Zatracený snitch, práskač. Jásmín s bušícím srdcem vykročí po nakládací rampě. Teď přišel jeho čas.
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Nakonec jsem sám v prachu a chladu a večer je tichý, není slyšet nic než cikády a mikrobus odjíždějící po štěrkové cestě mezi opuštěnými nedostavěnými budovami. Ještě nikdy jsem se necítil tak osamělý a zmatený, ani když jsi zmizela. Ani tehdy ne.
Tehdy to byl příšerný pocit, byla jsi však na cestě už dlouho a Bergort jsem přece jen dobře znal. Ale tohle? Rozhlédnu se a naslouchám, dřepnu si. Toto je samota.
Zakloním hlavu a vidím hvězdné nebe tak velkolepé, až ztratím rovnováhu a upadnu dozadu na cestu.
Nevím, jak dlouho jsem tak ležel, když jsem náhle zaslechl kroky. Blížily se z míst, kde teď, poté co moje oči přivykly šeru, vidím vesnici, možná je to i malé, prázdné město. Rychle se posadím, vezmu tašku a stoupnu si.
Zároveň temnotu a zpěv cikád rozčísne kovový zvuk odjištění zbraně.
„Kdo jsi?“ zeptá se kdosi lámanou arabštinou.
„As-salámu alejkum,“ řeknu já a hlas mám tak skřípavý, že si musím odkašlat. „Jsem Fádí Adžam za Švédska. Poslal mě imám Dachíl.“
To jsem měl říct, až dorazím na místo. Ta slova měla stačit, ale v té tmě s cikádami, tichými kroky a odjištěnou zbraní, se zdají slabá jako stéblo slámy.
„Fádí ze Stockholmu?“ ozve se hlas.
Švédština z předměstí, ale ne ze stockholmského. Je to někdo ze Švédska a já cítím, jak se mi svaly uvolňují a srdce začíná tlouct o něco pomaleji.
„Ano, ano!“ řeknu. „Fádí z Bergortu. Imám Dachíl mě poslal.“
Kovový zvuk se ozve znovu, možná zbraň zase zajistil. Blíží se ke mně, už vidím jeho siluetu, šátek omotaný kolem hlavy jako mudžahedín, tmavé vojenské kalhoty zastrkané do vysokých bot.
„Ano, ano,“ opakuje po mně a zasměje se. „Rozuměl jsem ti i napoprvé.“
Dojde až ke mně a zastaví se. Vidím, že je to Somálec a že má řídký plnovous a dlouhé vlasy, zuby odkryté v úsměvu.
„Vítám tě, bratře Adžame. Díky Alláhovi, budiž pochválen Vznešený, dostal ses bez problémů až sem. Já jsem Abu Umar.“
Abu Umar mě vede podél domů s prázdnými a temnými okny, ačkoli není víc než osm hodin večer.
„Kde jsou všichni?“ zeptám se. „Copak tady nikdo nebydlí?“
„Je válka, bratře,“ řekne Abu Umar a shovívavě se na mě podívá. „Myslel jsem, že kvůli tomu jsi tady, ej?“
„Jo,“ začnu, „ale jak to myslíš? Všichni jsou mrtví?“
Abu Umar zakroutí hlavou a vypadá unaveně.
„Mrtví?“ řekne. „Zabíjíme jen nepřátele a odpadlíky, bratře. Utekli, když tu probíhaly nejhorší boje. Předtím než jsme tuhle vesnici s Alláhovou pomocí osvobodili.“
„A ty jsi se toho boje zúčastnil?“
Vím, že bych se neměl tolik vyptávat, že tím odhaluju, jaký jsem neznalý zelenáč. Ale nevím opravdu nic. Všechno je nové. A jsem zvědavý.
Abu Umar pokrčí rameny.
„Tohoto boje ne, bratře,“ řekne. „Ale mnoha jiných. Stejně jako se jich zúčastníš ty, pokud ti to Alláh, budiž pochváleno jeho jméno, dovolí.“
Když sejdeme z mírného svahu k malému pochmurnému náměstí, uvidím několik domů, ve kterých svítí slabé světlo. Cítím vůni máty a grilovaného lilku.
„Ale někteří tu zůstali,“ poznamenám.
„V téhle části města nezůstal nikdo, bratře,“ řekne Abu Umar. „Nikdo kromě nás. A tady bydlíme. Teď i ty.“
Jdeme nahoru úzkou uličkou a vejdeme do budovy, která vypadá jako obyčejný bytový dům s novým, širokým schodištěm. Na schodech nesvítí žádná žárovka, všechno je černé a šedé, ale kdesi vrčí generátor a na schody zhora dopadá žluté světlo. Mlčky stoupáme vzhůru. Připomíná to světlo pouliční lampy doma v Bergortu a já polykám cosi slaného a vlhkého, snad jsou to slzy.
Abu Umar bez klíče otevře byt, jenom stiskne kliku a vstoupí do moderní tmavé předsíně. Překročím práh a vidím slabou zář vycházející zřejmě z obývacího pokoje.
Na podlaze sedí dva muži u malého vařiče, na kterém hoří slabý modrý plamen. Když vejdeme do místnosti, oba vstanou.
„Šu, bratře,“ řekne vyšší z nich a podá mi ruku.
Je vysoký a široký, ale není tlustý jako Mehdí ani svalnatý. Je to jen přátelský člověk větších rozměrů. Jeho mohutnou bradu pokrývají husté vousy a vlasy má skryté pod šátkem podobně jako Abu Umar. Stisknu mu ruku a cítím, že je teplá a suchá, bylo by snadné ji podržet nevhodně dlouho a já ji s nelibostí zas pustím.
„Já jsem Sadíd,“ řekne. „Vítám tě, bratře.“
Potom si podám ruku s menším a štíhlejším mužem. Nemá vousy, je jen neoholený a vlasy má skryté pod vojenskou čepicí.
„Vítej,“ řekne. „Ať ti Alláh, budiž pochváleno jeho jméno, dopřeje čestnou smrt.“
Hledí na mě vážnýma očima a já pocítím tak silnou nechuť, až mě to překvapí. Všechno, o čem jsme mluvili s bratrem al-Amínem. Mučednictví. O tom, že po něm toužíme a nemůžeme se dočkat přijetí do ráje. V tomto temném pokoji, v tomto děsivě prázdném městě už mi to nepřipadá nijak lákavé. Nezdá se mi to krásné a čisté, ale najednou špinavé a až příliš blízko.
„Dneska večer však neumřeme, brush,“ řekne Sadíd a vytáhne polštář, abych se posadil. „Dneska večer budeme pít čaj a seznámíme se s Fádím, naším novým bratrem.“
Obrátí se ke mně.
„Bratr Táriq je horlivý,“ řekne. „Nemůže se dočkat svých pannen. Proto se taky ani neoženil.“
Sadíd se zasměje svému vlastnímu vtipu, zalije horkou vodou mátové lístky v otlučeném plecháčku a podá mi jej. Táriq neřekne už nic, jenom hledí do svého hrnku a tiše upíjí čaj.
Ještě před východem slunce mě Táriq probudí, a dokud se slunce nevyhoupne kdesi za domem, mumláme společně modlitby. Potom zmizí dřív, než vůbec stačím vstát.
Byt máme s Táriqem společný, protože jsme svobodní. Ostatní žijí se svými rodinami, ti, kteří jsou tu déle než rok, už mají děti.
Nerozumím tomu, kdo jsme, kolik nás je ani co je naším úkolem. Ale vypadá to, jako by bratři jezdili do boje jako do práce. Odjíždějí na frontu, odbudou si svou osmihodinovou směnu, a když se začne stmívat, vracejí se domů ke svým rodinám. Je to stejné jako běžné zaměstnání, jako když jsem pracoval ve skladu. Vojáci jsou většinou Syřané a Iráčané a bydlí roztroušeně v téměř opuštěné vesnici, aby bylo těžší je vybombardovat. Ale zdá se, že my Švédové držíme spolu.
Čaj je uložený v plechovce a já se musím snažit udržet vařič v chodu. Najdu několik krajíčků chleba a zbytek hummusu v plastové dóze pod nimi. Nemám sice hlad, ale přinutím se sníst aspoň kousek suchého krajíce. Sotva ho stačím dožvýkat, když zaslechnu, jak se otevřely dveře, a do místnosti vejde bratr Sadíd.
„As-salámu alejkum, bratře,“ řekne. „Pojď se mnou, je čas pustit se do práce.“
Jakmile se postavím, vtiskne mi do rukou zbraň. Je těžká a studená a okamžitě mi rozpumpuje krev. Kalašnikov s dřevěnou pažbou a zahnutým zásobníkem. Nevím ani, jak ji držet, ale Sadíd už zmizel na schodech.
Vyjdeme na prašný dvůr a nahoru po písčité pěšině k parkovišti, na kterém stojí jenom několik vyhořelých automobilů. V šedém rozbřesku se chvěju zimou. Sadíd mi řekne, abych zůstal na místě, a odejde k autům stojícím asi dvacet metrů od nás. Mám tisíce otázek, ale udusím je v sobě a nutím se dělat jenom to, co mi řeknou.
Sadíd se vrátí a požádá mě o samopal. Podám mu ho. Chvíli ho obrací a otáčí v rukou, kontroluje ho z různých stran a úhlů a nakonec si jej opře o rameno a vystřelí salvu k plechovkám, které před tím postavil na kapotu jednoho z vraků. Náhlý rachot mě přinutí zakrýt si uši dlaněmi.
„Jo, jo,“ zabručí Sadíd a ohne cosi na hledí zbraně.
Vystřelí několik jednotlivých ran. Odkudsi z nepříliš velké dálky se ozvou výstřely, potom svištivý zvuk a exploze. Instinktivně si dřepnu a rozhlédnu se po úkrytu. Cítím, jak mi krev tepe ve spáncích. Takže teď to začíná, tohle je ono.
Ale Sadíd jen otočí hlavu, a když mě spatří, jak dřepím u zdi, usměje se.
„Ej, co to děláš?“ zeptá se. „Walláh, vypadá to fakt legračně.“
Skloní zbraň k zemi a otočí se ke mně celým tělem. „Bojíš se toho?“
Ukáže samopalem k místům, odkud se ozývala střelba.
„To je fronta, bratře, nikam se neposunuje.“
Vstanu, nohy se mi ještě třesou.
„Ale co ten výbuch?“ zeptám se.
„To jsou bomby, které shazují Asadovi gauneři z vrtulníků. Na to si musíš zvyknout, rozléhá se to tu celé dny.“
Ukáže hlavní k šedému nebi.
„Vstaň, podíváme se, k čemu se budeš hodit,“ řekne a podá mi kalašnikov.
Sadíd na mě nemá celý den, nakonec musí i on na frontu. Když o ní mluví, cítím, jak ve mně roste napětí a očekávání. Cítím, že jsem blízko, blízko toho, po čem jsem toužil. Ale Sadíd se mi jen vysměje.
„Ty se zatím na frontu nepodíváš, zelenáči,“ řekne. „Zatím budeš pomáhat a pak se uvidí.“
A s tím naskočí do starého fiatu, zbraň položí na místo spolujezdce a zmizí v oblaku kouře a prachu.
Mou prací je zajet se ženami na nákupy do vesnice kus dál od fronty a později se společně s nějakým Syřanem pokusit opravit elektrické vedení v jednom domě. Syřan mluví tak strašným nářečím, že mu nerozumím jediné slovo. Jakmile se otočím, slyším, jak se mi ženy smějí, cítím, jak se po mně ohlížejí a ukazují si na mě. Když se trochu ochladí a slunce se sklání k pahorkům za městem, vrátím se do svého pokoje a čekám, až dorazí ostatní. Připadám si bezvýznamný a zbytečný. Ani tu elektřinu se nám nepodařilo dát do pořádku.
Podřimuju na matraci, když vtom mě probudí bzučící telefon. Chvíli mi trvá, než si uvědomím, že zvuk vychází z mé tašky, která leží pod oknem do pusté ulice.
„Tady Fádí,“ řeknu, jakmile konečně vylovím satelitní telefon z boční kapsy tašky.
„Bratře Fádí!“
Je to hlas bratra al-Amína, který ke mně hřejivě a pevně doléhá z Bergortu, celým vesmírem až sem, až do mé samoty několik kilometrů od bojové fronty.
„Nemáme moc času, volání je strašně drahé!“ řekne bratr al-Amín. „Jak to s tebou vypadá? Dostal ses až na místo?“
Jsem tak šťastný, že ho slyším, až mi do očí vhrknou slzy, posadím se na viklavý okenní parapet a všechno mu vypovím, jak nejrychleji dovedu. O cestě přes Turecko v mikrobusu, o hranicích a o tom, jak temné jsou tu noci. O bratrech a o mém bezvýznamném dni. A bratr al-Amín mě nechá mluvit, nechá mě vypovídat, i když je to drahé.
„Zlepší se to,“ řekne nakonec a zasměje se. „Vždyť jsi dorazil teprve včera. Musíš se uklidnit.“
Cítím, jak mi hoří tváře a stydím se. Má pravdu, jsem tu teprve od včerejška, co jsem si jen myslel? Vždyť neumím ani střílet. Jak by mě mohli poslat na frontu?
„To je pravda,“ řeknu. „Promiň, bratře. Budu trpělivější a počkám, až Alláh určí mou roli.“
„To je dobře, bratře,“ odpoví. „Jinak asi zatím není nic nového? Ohledně toho, o čem jsme hovořili? Vzpomínáš si?“
Zrádce. Samozřejmě že si vzpomínám.
„Ještě jsem nic neslyšel,“ řeknu co nejtišeji.
„Nemluví se o žádných velkých plánech? O žádných hostech?“
„Zatím nic takového.“
„Víš, že přesně po takových informacích zrádce jde,“ řekne bratr al-Amín. „Jakmile cokoli zaslechneš, budeme mít příležitost. Nejdůležitější je, abys měl oči i uši otevřené a byl ve správnou chvíli připraven.“
Slyším, jak se dveře bytu otvírají, a potom se ozvou Táriqovy šoupavé kroky v předsíni.
„A nezapomeň, že se o tom nesmíš před bratry zmínit, Fádí,“ řekne ještě. „Ani o tom, že jsi s námi v kontaktu. Už jenom to, že máš u sebe telefon, by v nich mohlo vzbudit podezření.“
Slyším, jak se Táriq blíží k mému pokoji, jeho kroky jsou čím dál zřetelnější.
„Musím končit,“ zašeptám a stisknu červené tlačítko.
Právě jsem si zastrčil telefon do kapsy maskáčových kalhot, které jsem včera dostal, když Táriq rozrazí dveře hlavní svého kalašnikova. Je špinavý a upocený z fronty a ve tváři má unavený a nespokojený výraz.
„S kým jsi mluvil?“ zeptá se.
Polknu a cítím, jak mě telefon hřeje v kapse.
„S nikým,“ odpovím. „S Alláhem. Modlil jsem se.“
Chvíli na mě mlčky hledí. Nevěří mi, ale moje lež je nedotknutelná. Nemůže mě obvinit z toho, že jsem se nemodlil, a tak se beze slova otočí a nechá mě být.
Čekám, dokud nezaslechnu, jak zašel do svého pokoje. Až potom seskočím z parapetu. Táriqův podezíravý pohled, plíživý krok a arogance. Co je to s ním? Má z něčeho strach? Z čeho? Že bude odhalen?



LONDÝN
ČTVRTEK 20. SRPNA 2015
Klara odejde z kanceláře brzy. Po víně k obědu a po stresu s dokončením zprávy si připadala prázdná a unavená, ale teď když zprávu nahrála Charlottě do složky, se jí síly vracejí.
Po nevyjasněném zmizení jejího počítače je skoro uklidňující mít nějaký úkol, plán, nebo přinejmenším směr. Jako třeba zjistit, co se skrývá na adrese Formosa Street číslo tři v Little Venice.
Proto nenaskočí na kolo a nevyrazí rovnou domů do Navarre Street jako obvykle, ale opačným směrem dolů k řece. Nečekaný a silný odpolední déšť se přesunul dál a odnesl s sebou tíživé dusno. Večer je klidný, zdá se otevřený, jako by v něm člověk mohl spočinout, místo aby utíkal pryč. Dnes zase mohou proudit hlavou jednoduché myšlenky.
Zajde si kousek na Waterloo Bridge, ale jenom kousíček, aby se podívala, jak obrovské město lemuje obě ramena ohybu řeky.
Na mostě si zapálí cigaretu a klidně kouří opřená o vlhké kovové zábradlí, na kterém se usazené kapky deště v odpoledním slunci zdají nepochopitelné. Cigareta dohoří, Klara odhodí oharek do řeky a nakloní se přes zábradlí, aby sledovala, jak nedopalek padá do hnědého proudu. Když už ho nevidí, zavře oči.
Zrudne při vzpomínce na oběd s Charlottou. Byla chyba ptát se na Stirling Security. Charlottina reakce byla jasná a skoro nepřátelská. Klara takhle Charlottu ještě nikdy neviděla. Něco tu prostě nehraje. Otázka je, čím se Patrick zabývá ve své temné kobce. Stirling Security, Ribbenstahl a ruská ambasáda.
Nechce se jí trmácet se metrem, a tak sejde z mostu a vyrazí po Lancaster Place a Bow Street, kolem rozesmátých turistů s nákupními taškami popíjejících pivo v zahrádkách okolo Covent Garden. Potlačí nutkání zastavit se a dát si skleničku vína. Až splním to, co jsem si předsevzala, pomyslí si. Až potom si ji zasloužím.
Jde dál klikatými obchodními uličkami přes Seven Dials a pokračuje do Old Compton Street a ke stanici metra na Oxford Street. Zdálky k ní doléhá zvuk bubnů a pískání píšťalky a cosi, co zní jako skandování. Zřejmě další demonstrace, bezvýznamná protestní akce. Toto léto je jich plné.
Ve čtvrti Little Venice nikdy předtím nebyla; kromě Kensingtonských zahrad vlastně asi nikdy nebyla severně od The Westway — a překvapeně si uvědomuje, jak malebné jsou tu kanály a zahrady, i když tuší, jakou má tato čtvrť pověst. Sem žádné skandování ani bubnování nedoléhá. Ulice jsou téměř tiché, jen tu a tam projede taxík, ojedinělé BMW, nejsou tu turisté, dokonce ani žádné nasprejované masky Guye Fawkese nebo anarchistické symboly. Zdá se, že tady se podařilo omezit občanství na diskrétní pozdně letní anonymitu a vytvořit rezervaci vyšší střední třídy s kreativní prací, pohyblivou pracovní dobou a dětmi v Montessori školkách. Subkultury ani nespokojenci tady nikoho neobtěžují. Takové oblasti Klaru vždycky znervózňovaly. Celá snobská samolibá samozřejmost těchto koutů, kanály s malými útulnými hausbóty, prázdné ulice… Ale zdání klame, pomyslí si. Někde tady v těch potěmkinovských kulisách se skrývá osoba, která jí ukradla počítač.
Najít na Formosa Street dům číslo tři trvá jen chvilku. Vchod se nachází mezi noblesní kavárnou a butikem s oblečením, jehož výloha plná oranžových hedvábných šálů a vzdušných lněných sukní v přírodních odstínech zřejmě vypovídá o bohémských obyvatelích této čtvrti. Už při pouhém pohledu na jídelní lístek se rozhodla, že podnik na druhé straně ulice bude na čekání perfektní.
Čekání na co? Není si jistá. Podle štítků na třech zvoncích se zdá, že v domě je víc než jeden byt. Neodvažuje se dojít až ke vchodu a podívat se na štítky zblízka. Ještě ne. Rozhodla se postupovat opatrně a dnes večer jenom sledovat vstup do domu. Jen se podívat, kdo vchází a kdo vychází. Co si pak s tou informací počne, to Klara zatím přesně neví.
Restaurace Prince Alfred na protější straně ulice se ke svému okolí skvěle hodí. Nebo se vlastně spíš zdá, jako by okolí skvěle ladilo s Princem Alfredem, jako by úkolem okolí bylo poskytovat viktoriánské fasádě Prince Alfreda dostatečně naleštěný povrch, ve kterém by se mohl odrážet. Kamkoli se člověk otočí, všude uvidí samé broušené sklo, litinové sloupy a překrásné řezby. Klara překročí práh, dojde k baru, na vteřinu zaváhá, už se chystá vyslovit „pomerančový džus“. Ale v posledním okamžiku slova spolkne a objedná si sklenku bílého vína. Posadí se k oknu s výhledem na Formosa Street. Jen jednu skleničku, pomyslí si. Na tom přece svět nestojí.
Ale odpoledne je dlouhé a nudné. Podnik se zvolna plní představiteli anglického snu o střední třídě a venku zatím pomalu padá pohádkově modrá tma. Pouliční lampy se jedna po druhé rozsvěcejí. Klara právě upíjí ze třetí skleničky a vchod do domu číslo tři už pustila z očí, když vtom se konečně něco stane.
Nejdřív spatří koutkem oka siluetu a okamžitě tím směrem otočí hlavu. Vysoká a hubená postava před vchodem šátrá v kapse kalhot po klíčích. Trvá jen vteřinu, než Klara pozná, kdo to je. Osoba na druhé straně ulice je Patrick Shapiro.



STOCKHOLM
ČTVRTEK 20. SRPNA 2015
Jásmín se postaví, rychle se rozhlédne po parkovišti a dřepne si zpátky. Déšť se teď hodí, většina lidí se schová uvnitř pod střechou a ona tak snáz uskuteční svůj plán.
Pomalu vstane a sleduje Ignaciovu pohupující se postavu. Ignacio má v uších sluchátka a zřejmě si tiše, hluboko ve vlastním světě rapuje písničku. Zdá se, že nevnímá ani déšť. Jásmín cítí, jak v ní vztek znovu narůstá.
Že právě on. Vždyť je toho tolik spojovalo. Kolik nocí ve studiu a v Redově obývacím pokoji v přízemním bytě. Kolik dní promarněného času, lhostejnosti a snů. Právě jemu jedinému důvěřovala. A on ji klidně vystaví něčemu takovému. A přitom ona nechce nic víc než najít Fádího.
Když vstane, cítí, jak jí těžká pistole stahuje džíny na bocích níž.
Jakmile už je Ignacio dost blízko, Jásmín seskočí z hromady palet a klidným krokem mu jde naproti. Kapuci má pořád staženou do čela. Ignacio si jí zřejmě úplně nevšiml, ale postřehl, že se proti němu někdo blíží, protože přestal pohybovat rty. Asi proto, že je trapné rapovat si pro sebe před někým cizím.
Jásmín ho nechá projít, pak se zastaví, stáhne si kapuci z hlavy a ucítí na nose dopadající déšť. Připomíná spíš hustou mlhu než jednotlivé kapky. Dech se jí zrychluje, adrenalin proudí do krve a v ústech má kovovou pachuť. Najednou, aniž by věděla, jak se to stalo, svírá v ruce pistoli, těžkou a zahřátou od vlastního těla.
Ignacio jde dál, ještě stále ve svém světě, a ona udělá tři rychlé kroky za ním. Pak zbývající dva, skočí do strany a vší silou ho kopne pod koleno. Bergortský styl — vždycky koleno, vždycky znechucení, vždycky vší silou. Ignacio vykřikne, zavrávorá a zmateně se zhroutí na všechny čtyři. Otočí se, vytáhne si sluchátka z uší a spatří ji.
„Do prdele!“ vykřikne a zvedne k ní ruce. „Jásmín? Que pasa, lén? Co děláš?“
Ale ona neodpoví a rozhlédne se do všech stran. Nikde nikdo, jsou sami. Zvedne pistoli, neváhá, drží ji před sebou a pomalu se k němu blíží. Vidí mu na očích, že pochopil, že to není žádná hloupost ani vtip, že je to vážné. Stojí před ním s pistolí jenom metr od jeho hlavy.
„Komu jsi to sakra napráskal, šarmúta?“ řekne. „Ty sráči. Věřila jsem ti.“
Odplivne si na vlhký asfalt, ale v puse jí tak vyschlo, že stěží najde slinu.
„Ej, Yazz!“ řekne Ignacio. „Co to má znamenat? Přestaň, tohle je blbá legrace.“
Rychle dýchá a hlas má slabý a nalomený. Dobře ví, že to žádná legrace není.
„Tohle není žádnej zasranej vtip,“ řekne ona. „Myslím to úplně vážně.“
Přitiskne mu hlaveň na tvář, jako ve filmu, a v jeho očích vidí skutečný strach. A ještě něco.
„Co?“ opáčí Ignacio. „Co máš na mysli, Yazz? O co ti do háje jde?“
Dívá se jí do očí, ne prosebně, jenom s upřímným nepochopením. Ale ona není připravená to přijmout. On to musí vzdát, nic jiného mu nezbývá.
„Nechápeš, co jsi způsobil?“ zeptá se. „Šli po mně, hned, ty zatracenej pitomče. Hned mě našli. A tys věděl, kde bydlím, bre. Věděl jsi, co hledám. Takže teď je na čase, abys mi konečně řekl, co jsou zač. Jasný?“
Zatlačí pistolí silněji proti jeho tváři, ale zmatek v jeho očích způsobuje, že Jásmín ztrácí pevnou půdu pod nohama a ruka se jí třese.
Ignacio ještě pořád klečí, mohutné ruce svěšené podél těla, nepřestává jí hledět do očí. Není to poprvé, co mu někdo vyhrožuje pistolí.
„Yazz, vážně,“ řekne. „Walláh! Yazz, přísahám, že nemám tušení, o čem mluvíš.“
Vidí na něm, že mluví pravdu, ale nechce si to připustit. Jak by se to jinak celé odehrálo?
Rozechvělýma rukama přitlačí pistoli ještě silněji, cítí, jak se o ni Ignacio opírá, nedělá vůbec nic, aby se vyhnul nebo bránil. A oči má tak otevřené a upřímné, tak hnědé a zmatené, že pistole těžkne, až je příliš těžká a ona ji pustí a nechá s rachotem dopadnout mezi ně na zem.
Jako by ji náhle opustily všechny síly, jako by ji najednou zaplavil celý poslední den, celý poslední týden, poslední čtyři roky, celý její život, a ona se zhroutí k zemi. Její nohy už nejsou nohy, ale větvičky, stébla trávy, nic víc. Jásmín kdesi v jiném světě cítí, jak ji objímají silné paže, přitahují ji na mohutnou hruď, cítí vousatou bradu na své hlavě a slyší šeptající hlas.
„Klid, Yazz, klid.“
Potom spolu sedí v cukrárně u metra. Je před zavírací dobou a uvnitř zůstalo jenom několik důchodců s dortíky a třesoucíma se rukama. Jásmín vůbec neví, jak se sem dostali, kde se před ní vzal šálek horké čokolády a chlebíček se sýrem. Pistoli má zastrčenou zpátky za pasem a Ignacio nic neříká, jenom ji klidně pozoruje. Ve vousech má drobečky a v ruce šálek kávy.
„Nebyla nabitá,“ řekne Jásmín tiše a rozhlédne se, jestli nikdo neposlouchá. „Jen abys to věděl, lén.“
Ušklíbne se a Ignacio se zasměje.
„Good to know,“ řekne, ukousne ze svého koláče a spokojeně přikývne. „Mají to tu fakt dobrý.“
Znovu sedí mlčky. Jásmín usrkává čokoládu. Nakonec se nakloní přes stůl a poví mu o varování, které na ni čekalo v hotelu, a o svém přesvědčení, že jedině on ji mohl zradit. Stokrát ho poprosí o prominutí. O Fádím a zbraních neřekne ani slovo. Je lepší nechat si některé karty v rukávu.
„Ale kdes vzala tu zbraň?“ zeptá se Ignacio.
Jásmín pokrčí rameny.
„To je dlouhá historie.“
Ignacio přikývne, olízne si z prstů polevu a vypije poslední lok kávy.
„Ale ty fotky…“ začne Jásmín.
Ignacio pomalu přikývne, nakloní se přes stůl a ztiší hlas.
„Doufal jsem, že ses na to prostě vykašlala, Yazz,“ řekne. „Pokoušel jsem se tě varovat. Lidi jsou scared. To svinstvo se tu začalo objevovat před pár týdny. Ty symboly. Nejdřív kolem Pirátského náměstí, pak všude. Jednou jich přes noc přibylo snad dvacet, jen v Bergortu.“
„A kočky?“
Ignacio pokrčí rameny.
„Ty jsem neviděl. Nejspíš to byla jen ta jedna, kterou jsi měla na fotce. Ale teď je toho plný internet. Pěkně nechutný, ej?“ Oběsit kočku. To je fakt crazy shit.“
Jásmín přikývne.
„To teda jo. Ale co to znamená?“
„Nevím, Yazz. Ale viděla jsi ráno zprávy?“
„Nepokoje,“ přitaká Jásmín. „A děje se to jen tady v Bergortu?“
„Myslím, že to u nás začalo. Ale šíří se to. Slyšel jsem, že ty symboly už se objevily i ve Fittji. Centrum je zřejmě tady. Auta tu teď někdo zapaluje skoro každou noc. A to už dost douho, začali s tím dávno před nepokoji dneska v noci.“
Znovu ztiší hlas a rozhlédne se, jestli nikdo neposlouchá.
„Něco se děje, bre. A divný je, že to bude něco víc než jen děcka, jako jsme byli my. Za tímhle není jen běžná nespokojenost.“
„Jak to víš?“
Ignacio se opře dozadu, jako by se ho její slova dotkla.
„Myslíš, že bych o něčem takovém nevěděl?“ zeptá se. „Vážně, trochu mi věř. Anyway, tohle je něco jinýho. Je to organizovaný. Mají nějaký plán. Začalo to těmi symboly. Lidi vyvěsili na internet tu kočku. Pak shořelo několik aut. A potom se hodilo pár kamenů, když dorazili ajna. Pak byl pár dní klid, než to jednou o víkendu začalo nanovo. A teď? Shit, přísahám, že celý Bergort je těch symbolů plný. A za posledních několik nocí shořelo deset aut.“
Znovu ztiší hlas a rozhlédne se.
„Musím domů,“ řekne. „Pojď se mnou a povím ti, co vím, jo?“
Vstanou a vyjdou ze dveří, nad kterými se rozezní příjemné zacinkání zvonku. Venku přestalo pršet a večerní obloha nad nimi se začala vyjasňovat.
„Když ses mě na ty fotky ptala v pondělí, nechtěl jsem ti nic říct. Měl jsem o tebe strach, querida. Odešla jsi odtud. Vzpomínáš vůbec, jak to tu chodí? Lidi v tobě vidí zrádkyni. Prostě jsi zmizela a nikdy ses neozvala. Povídalo se o tobě ledacos. Víme, že to není pravda, ale ti, kdo nevědí, o tobě vykládali, žes šlohla Redovi spoustu peněz a zdrhla. Znáš to, všechno se vždycky zveličuje.“
Jásmín přikývne. Všechno to ví. Věděla to, už když odjížděla. Věděla, že vrátit se domů bude těžké.
„Takže jsem nechtěl, aby ses do toho nechala zatáhnout. Ale teď chápu, že je to vážné. A že si myslíš, že to nějak souvisí s Fádím. Že je to opravdu on, kdo na té fotce sprejuje ten symbol.“
„Vím jistě, že to s Fádím nějak souvisí,“ odpoví Jásmín.
Jdou klidným krokem stejným směrem, odkud přišli.
„Takže, Yazz,“ začne Ignacio. „Je to organizované.“
Otočí se a pohlédne na ni.
„Děcka dělají co vždycky. Sprejují a podpalují, házejí kamení a tak dále. Ale tentokrát za tím někdo stojí. Někdo jim říká, co mají dělat, jak a kdy. Mají dokonce šablony, podle kterých ty symboly sprejují. Shit,
bre! Copak to vypadá jako obyčejný gang nespokojených dětí? Vždyť ty mají co dělat, aby nějaké auto vážně zapálili.“
„Takže myslíš, že jim ty šablony někdo rozdává, nebo co?“
„Jo, přesně to někdo dělá. A když je čas zorganizovat nepokoje, někdo sem taky naveze úplně cizí lidi. Pěkně zkušený šunos. Mají helmy a praky a tak dále.“
„Ale kdo je to?“ namítne Jásmín. „Kdo za tím stojí? A proč? Čeho chce dosáhnout?“
Ignacio pokrčí rameny.
„Ej, Yazz, víš, jak to je. Vždycky se toho tolik nakecá. Přísahám, že se lidi jednou ukecají k smrti. Někdo tvrdí, že je to nějaká konspirace. Že za tím stojí nějaká švédská firma. Že to někdo dělá proto, aby nás udržel dole, chápeš? A někdo prý viděl na parkovišti u školy drahou audinu a nějaký maskovaný týpek odtamtud prý dával pokyny.“
Ignacio se zasměje a zakroutí hlavou.
„Pořád stejně ujetý kecy. Nejspíš to budou všechno zase platit židi nebo ilumináti.“
„Ale proč by se mi vloupali do pokoje v hotelu a sprejovali na zeď ten pitomej symbol? Copak s tím mám cokoli společného?“
Už jsou skoro u metra.
„Někdo jim o tobě musel říct,“ řekne Ignacio. „Někdo jim musel říct, že se vyptáváš, ale já to nebyl. Musel to vědět ještě někdo jiný. Musela ses o tom bavit ještě s někým dalším.“
Dívají se klidně jeden na druhého.
„Ale musím ti říct jednu věc,“ pokračuje. „Nebo vlastně nevím, jestli bych ti to vůbec měl říkat, protože ze všeho nejvíc si přeju, aby ses na to všechno vykašlala, Yazz.“
„Pověz mi, co víš, Ignacio. Stejně na to přijdu, ať jde o cokoli.“
„Já vím,“ odpoví Ignacio a tváří se ustaraně. „Tak dobře. Dneska byla v Bergortu divoká noc, že jo?“
Jásmín přikývne.
„Byl jsem venku, ještě než to začalo. Po našem posledním setkání jsem chtěl zjistit víc, a tak jsem si odchytil několik děcek, co znám. Alího mladšího bráchu a jeho kámoše. Každou noc bývají venku a ruce mají plné láhví a kamení. A ti mi řekli, že opravdu dostali pokyny od nějakýho maskovanýho chlápka. Nevědí, kdo to je, ale prý je jich několik a říkají děckám, co mají dělat. A že prý se scházejí u Camp Nou. To je to fotbalový hřiště, pamatuješ? Jestli chceš zjistit víc, asi bys měla začít tam. Ale přál bych si, abys to nedělala, Yazz.“
Jásmín přikývne.
„Díky. Budu opatrná.“
„Dej si pozor na toho práskače. A taky kolem sebe tolik nemávej tou zbraní. Příště by se nemuseli spokojit s varováním. A může to být kdokoli.“
Jásmín se k němu nakloní a obejme ho.
„Já už vím, kdo to je,“ zašeptá.



SÝRIE
KVĚTEN—ČERVEN 2015
Dny plynou. Pozice na frontě jako by se zasekly — ani my, ani Asadovi psi nejsou dost silní na to, aby nepřítele rozdrtili —, boj se vleče a je čím dál mechaničtější. Mezi pytli písku, s vlastnoručně vyrobenými granáty a lesklýma očima, provádíme rychlé, nepříliš srdnaté výpady a mnohem rychlejší ústupy. Připomíná mi to, když jsem jako kluk se svýma kámošema o letních nocích utíkal před policií, ruce jsme měli plné dlažebních kostek a hlavy stísněných bytů a chudoby a testosteronu. Ale teď máme vyšší cíl, jinou motivaci a jinou výdrž. Jsme líp ozbrojeni a nepřítel nám odpovídá bombami a odstřelovači namísto obušků.
Když už cítí, že jsem na to připravený, vezme mě bratr Sadíd občas na frontu. A taky když vidí, že dál nevydržím leštit boty a jezdit se ženami na trh.
„Střílíš už líp,“ říká a otevírá dveře na místě spolujezdce. „Třeba nám dneska budeš k užitku.“
Jakmile to vysloví, hlava se mi točí hrdostí a očekáváním, cítím, jak mi ramena klesají dolů a hruď se dme do výšky, naskočím do auta a tiše jedeme společně do boje.
Ale když jsme na místě, není pro mě žádný úkol, nebo nevím, jak se nějakého úkolu chopit. Bratři jsou sehraní jako herci nebo tanečníci. Mají svoje bunkry a střílny, odkud střílejí a ve kterých se krčí, střílejí a zase se krčí. Mají svá místa, kam pokládají doma vyrobené granáty, mají své vzorce a rituály. A já nemám nic. Jenom svou nešikovnost a nedostatek schopností a rovnováhy. Takže místo toho mařím čas a pomáhám stavět bunkry, plnit pytle pískem nebo zaměřovat vrhače granátů domácí výroby.
Tak vypadá můj džihád. Vůbec ne jako meč, spíš jako kartáč na čištění bot bratrů. Vůbec ne jako svištící kulka dobře namířená na hlavu nepřítele, spíš jako prázdná nábojnice upuštěná na zem, bezvýznamná. Ale modlím se a čtu Korán. Čerpám uspokojení z toho, o čem hovoříme večer v osvětlené polní kuchyni. O tom, že jsme všichni společně součástí tohoto, že bojujeme za naše bratry a sestry, že budujeme společnost, jakou ustanovil Muhammad, mír a požehnání Boží budiž s ním.
A občas večer, když si jdu lehnout na matraci, jsem tím naplněný. Občas večer mám pocit, jako bych se dotýkal samotného jádra, jako bych je mohl obejmout pažemi i srdcem. Ale jindy večer to zase vůbec nestačí. Posadím se na parapet, dívám se do tmy a počítám hvězdy, až hrozí, že mě pohltí dálka a prázdnota.
O ničem z toho se v krátkých a nepravidelných rozhovorech s bratrem al-Amínem nezmiňuju. Místo toho vyprávím o hrdinské odvaze na frontě a sám sebe zasazuju do hlavních rolí v historkách, které bratři z fronty vypravují. A bratr al-Amín naslouchá a chválí mě, říká, jak skvěle se integruju a jak hrdý na mě Alláh, budiž velebeno jeho jméno, určitě je. Často zmiňuje zrádce a připomíná mi, jak musím být opatrný a dobře tajit, že jsme spolu v kontaktu. Není vůbec jisté, že bratrovi Sadídovi můžu věřit. Ale společně to vyřešíme, říkává al-Amín. Je důležité, aby si udělal dobrý obrázek o tom, jak tady žijeme. Zajímají ho detaily, žádá mě, abych mu posílal fotografie svého pokoje a okolí, což moc rád dělám. Nemusím pak lhát, můžu projednou jen dokumentovat a popisovat.
„Naše příležitost přijde,“ říká často. „Buď ve střehu. Mám plán. Občas přijíždějí vysocí velitelé, aby zkontrolovali situaci na frontě. Však víš, ti co spí během noci v několika různých postelích, aby je špioni a posluhovači těch psů ze Západu, kéž shoří ve věčných pekelných ohních, nemohli zasáhnout svými bombami a drony. Až zase přijedou, uskutečníme náš plán.“
„A jaký je to plán?“ zeptám se a cítím vzrůstající napětí. „Co můžu udělat?“
„Jenom mi dej vědět, až se to stane,“ řekne bratr al-Amín. „Pak se postarám o to, abychom získali šanci ochránit našeho vůdce a zároveň odkrýt toho odpadlíka.“
Stane se to jednou v červnu, jednou po obědě, když vidím auto bratra Táriqa, jak se řítí vysokou rychlostí po cestě plné vířícího červeného prachu. Už je teplo, jako během letních dní v Bergortu, a já právě po pokusu o opravu vodovodního vedení v jedné z koupelen sedím opřený o zeď se šálkem mátového čaje v rukou. Je zvláštní, že se vracejí z boje uprostřed dne, a pomyslím si, že se asi něco stalo. Možná byl někdo raněn, nebo dokonce padl při útoku těch psů. Když auto zastaví před domem, vstanu a běžím k němu.
„Bratře Táriqu,“ řeknu. „Co se stalo?“
Podívá se na mě jako obvykle s výrazem opovržení a nedůvěry a já zalituju, že jsem k němu utíkal jako pitomec, jako sluha nebo otrok.
„Mám pro tebe úkol, Fádí,“ odpoví.
Pokaždé Fádí. Nikdy před mým jménem neřekne „bratr“. Jako bych toho v jeho očích nebyl hoden.
„Dobře,“ řeknu. „Udělám, co budu moct, abych posloužil Alláhovi, budiž jeho jméno velebeno.“
„Víš, který dům je pro hosty?“
Přikývnu. Dům pro hosty je opuštěný bytový dům u malého náměstí v jediné části města, kde ještě žije několik civilních obyvatel. Před mešitou jsem tam dokonce zahlédl pár špinavých dětí. V domě pro hosty občas přespáváme i my. Je důležité stěhovat se, aby posluhovači nepřítele nevěděli, kde jsme, a nemohli nás v noci vybombardovat.
„Jistě,“ řeknu. „Co je s ním?“
„Dnes v noci budeme mít hosty,“ odpoví bratr Táriq. „Chci abys společně se ženami připravil tři byty s matracemi a prostěradly. Bude jich dvanáct.“
„Dvanáct?“ zeptám se překvapeně.
Je neobvyklé, abychom vůbec měli hosty. Už se stalo, že se u nás zastavila skupina projíždějící na jinou frontu, do jiného věčného boje. Ale od té doby, co jsem tady, to nebylo víc než dvakrát. A ani jednou nešlo o tolik mužů.
„Ano,“ odvětí Táriq. „Dvanáct. Myslíš, že to zvládneš?“
Znovu ten povýšený výraz v očích, úsměv na rtech. Polknu a hlavou mi probleskne myšlenka, že je to možná právě ta chvíle, o které bratr al-Amín mluvil. Možná je tohle přesně ona situace, na niž zrádce čeká. Důležití hosté, o kterých může informovat provládní skupiny.
„Rozhodně,“ odpovím. „Samozřejmě. Kdo přijede?“
„O to se dnes nestarej, Fádí,“ řekne on. „Jen se postarej, aby tam byly matrace a voda. A popros sestru Monu a další, aby na trhu koupily jehně.“
„Celé jehně?“
„To jsem snad řekl, nebo ne?“
Táriq se otočí a vrací se ke svému džípu. Na sedadlo vedle sebe hodí kalašnikov a zamíří zpátky na frontu.
Počkám, až se prach zase usadí a není slyšet nic než nekonečné, nepravidelné štěkání zbraní z fronty. Pak vytáhnu z kapsy satelitní telefon. S bušícím srdcem zavolám bratru al-Amínovi.



LONDÝN
ČTVRTEK 20. SRPNA 2015
Klara sedí na židli jako zkamenělá zjištěním, že osoba bojující naproti přes ulici se dveřmi, které jdou zřejmě ztuha, je Patrick Shapiro. Teprve když Patrick dveře konečně otevře a zmizí za nimi, Klara se probere a dopije zbytek vína.
Aniž by z budovy spustila oči, projde podnikem a vyjde na ulici, aby mohla sledovat okna ve všech poschodích. Zapálí si cigaretu a postaví se tak blízko vchodu do restaurace, jak to jen jde, aby ji Patrick nezahlédl, kdyby se náhodou podíval z okna.
Asi po minutě se rozsvítí světlo ve třetím patře. Ostrý úhel neumožňuje nahlédnout do místnosti, ale Klara vidí alespoň stín pohybující se vysoko na stěně.
Patrick. Byl to vážně on, kdo jí ukradl počítač? To on ji sledoval v neděli večer v uličce? Je to nepochybně podivín a chová se opravdu zvláštně, ale že by měl něco společného s krádeží jejího počítače?
Možná je to vínem, které vypila, ale v tuto chvíli se Klara cítí silná a maximálně soustředěná, skoro až moc. O co tomu pitomci sakra jde? Ukradl jí počítač a nainstaloval do něj nějaký hloupý sledovací program? Je to snad nějaký stalker?
Nebo jde o něco tak banálního jako žárlivost? Žárlí na to, že si Charlotte na pomoc s psaním zprávy vybrala ji, a ne jeho? Protože co jiného ho mohlo vést k tomu, aby si na tabuli v kanceláři napsal The Stockholm Conference? Jistě, slyšela už o tom, jaké poměry panují na univerzitě, jak si lidé vzájemně kradou vypracované studie a podrážejí si nohy. Ale tohle? Ukrást kolegyni počítač a nabourat se do něj?
Co čekal, že v něm najde? Nebo mu snad šlo jednoduše o to, aby ji zničil? Chtěl jí práci vymazat, aby ji před Charlottou znemožnil?
Tolik se trápila a děsila se myšlenky, že by krádež počítače mohla souviset s tím, co se stalo o předloňských Vánocích, se špionážním skandálem mezinárodního rozměru, a přitom jde očividně o něco tak ubohého, jako je akademická závist. Něco tak ubohého, jako je Patrick Shapiro.
Dřív než stačí v myšlenkách dojít dál, v bytě se zhasne a ona couvne mimo světlo pouliční lampy. Za chvilku se otevřou dveře a na světlém pozadí ozářené chodby se objeví Patrickova temná silueta. Pečlivě zamkne a rychlým krokem vyrazí směrem k metru na Warwick Avenue.
Klara na vteřinu zaváhá, nechá mu trochu náskok a včas zarazí nutkavou potřebu vyběhnout za ním, chytit ho za paži a vykřiknout: O co ti sakra jde, ty pitomče?
Ale ujde sotva deset metrů, když musí prudce zastavit a znovu couvnout blíž k domu. Protože ze stínu na druhé straně ulice se vynoří dvě postavy a vykročí za Patrickem. Na plísňových džínách, které mají ti dva na sobě, něco je. Něco je i na jejich lesklých kožených bundách a širokých ramenou. Na způsobu, jakým se pohybují, jak jsou nenápadní a nápadní zároveň. Je to něco, co způsobí, že Klaru okamžitě napadne, že všechno je možná složitější, než si myslela. Že nejde jenom o ni a Patricka a akademickou závist, ale že se jedná o cosi, do čeho zapadají i muži v kůži a v mokasínách.
Zároveň si nemůže pomoct. Víno a její nové zjištění ji táhnou ulicí dál, nesou ji na sotva znatelné vlně lehkomyslnosti a ledabylosti, pro daný okamžik jí propůjčují pocit, že žije naprosto mimo okolní svět.
Patricka už ztratila z dohledu, ale soustředí se na kožené bundy. Drží si od nich takový odstup, až je skoro ztratí. A když dojde k metru, zdá se, že se to opravdu stalo. V posledním okamžiku zahlédne holou hlavu, jak mizí na schodech dolů. Patricka nikde nevidí, zřejmě už je dole na nástupišti.
Opatrně sestupuje po schodech k peronu. Ale nedojde ani do poloviny, když k ní zdola dolehne příšerný skřípavý zvuk, skřípot oceli o ocel. Zní to, jako by přijíždějící vlak vykolejil, jako by se blížila katastrofa.
Klara se instinktivně zastaví, v hlavě se jí rozhučí a svět okolo se začne otáčet. Co se to stalo? Nemůže tu zůstat jen tak stát, musí to vědět. Zrychlí, bere schody po dvou, až nakonec seskočí na nástupiště.
Do nosu ji udeří vlhký kovový zápach. Lomoz vlaku ustane a vystřídají ho rozrušené, křičící hlasy. Jako ve snu sleduje, že vlak teď nehybně stojí v polovině stanice, jako unavený drak z komiksu, hladký, bílý a vyčerpaný.
Ve stanici je asi třicet lidí, někteří nehybně stojí s rukama před ústy nebo pořád ještě na uších kvůli hluku, ačkoli na nástupišti teď panuje děsivé ticho.
Najednou někdo vykřikne. K čelu vlaku utíkají muž a žena. Celá scéna se zdá neskutečná, jako by někdo rozbil okno z obvyklého světa, kde každý v klidu čeká na metro, do jiného světa plného zmatku, ve kterém lidé křičí a vlaky vypadají jako draci padlí únavou uprostřed stanice.
Klara se rozhlédne, ale Patricka ani kožené bundy nikde nevidí. Přistoupí k nejbližšímu člověku, je to černoch v obleku, asi jejího věku. Vypadá klidně, nekřičí, jenom tiše stojí a hledí na vlak, jako by to byla instalace, obrovské zátiší zmatku odděleného od okolního světa.
„Co se stalo?“ zeptá se Klara.
Pochopí však, že muž je v šoku, má pootevřená ústa a nemůže přestat zírat k čelu vlaku. Pomalu se otočí ke Klaře, ale oči jako by přesně nesledovaly pohyb hlavy, jako by hleděly mimo ni, skrz ni. Váhavě pokyne jednou paží směrem k vlaku v gestu plném údivu a zmatení.
„Někdo spadl na koleje,“ řekne. „Nějaký chlap. Před chvílí.“
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Jestliže to nebyl Ignacio, existuje jenom jediná možnost, zrada, která je ještě větší a ještě překvapivější.
Parisa, říká si Jásmín v duchu, když se snaží protlačit mezi cestujícími ve stanici metra Slussen. Ale proč?
Proč ji Parisa zradila? Síť vztahů je v Bergortu nepřehledná, dokonce i když je člověk sám její součástí. Ale teď když se Jásmín vrátila po tak dlouhé době, nerozumí už vůbec ničemu. Přece jenom však věřila, že jejich přátelství je silnější.
Ale kdoví? Třeba se Parisa jen zmínila Mehdímu, že se s Jásmín setkala? Pak je tu ale pořád otázka, proč by jí Mehdí vyhrožoval. Ona přece nechce nic jiného než najít Fádího. Jestli je naživu. Jestli je zpátky.
Dole ve špíně a mezi kachlíkovými stěnami metra nedokáže jasně uvažovat, a tak se protlačí skrz turnikety ven do jemného deště na Södermalmském náměstí. Staré Město před ní leží naservírované jako barevný dort. Když někdo řekne, že je ze Stockholmu, lidé si asi představí tohle. Stockholm vody a nablýskaných fasád. Stockholm zelených ostrovů a zahrádek restaurací. Ji samotnou nikdy ani nenapadlo, že Stockholm je právě toto. Její Stockholm je Bergort.
Přejde ulici a opře se o zábradlí s výhledem na vodu a město. Co se vlastně stalo? Fádí žije. To vědomí ji naplňuje zvláštním steskem. Skoro štěstím, nebo nadějí na štěstí. Ale také prázdnotou. Proč se s ní nespojil? Jestli je naživu. A co ty zbraně pod postelí? Součástí čeho se stal?
Najednou jí chybí David. Ne ten David, jehož před necelým týdnem v New Yorku opustila, ne ten David, jehož pěst jestě stále pulzuje na jejím spánku. Ale chybí jí David, se kterým do New Yorku přišla. David, který jí pomohl pochopit, že už nemůže zůstat v betonu, ne v tom betonu, ne v Bergortu. David, který jí pomohl pochopit, že ji Bergort stahuje dolů a pevně ji svírá svými systémy a nejasnými, nefunkčními propletenci vztahů. Chybí jí David, který celé dny pracoval, po nocích maloval, aby spolu mohli odletět. David, který měl v sobě tolik energie a lásky, že když člověk přimhouřil oči, neviděl v něm žádné mezery ani prázdnotu. David, který jí dovolil nehledět na důsledky a varování a který jí dodal odvahu uvolnit se. A jak ten dluh splatila? Jak se mu odvděčila za to, co pro ni udělal, když to nejvíc potřebovala? Tak, že ho opustila, když on nejvíc potřeboval ji.
Dřepne si u zábradlí a cítí, jak jí pomalu dochází kyslík. Skoro týden se těm myšlenkám dokázala vyhýbat. Ale věděla, že ji nakonec dostihnou. Že to, co v Brooklynu vyprovokovala, je jenom dočasná iluze, která ji navždycky neochrání. Ale teď si nemůže dovolit nechat se těmi myšlenkami polapit.
Musí se vzchopit.
Pomalu vstane. David a Fádí. Její matka. Všechno, před čím utekla. Všechno, před čím musí dál utíkat. Jak má člověk žít, když ho to neustále táhne do různých stran?
Ale už se rozhodla. Věděla to od chvíle, kdy Fádí zmizel, od chvíle, kdy se dozvěděla o jeho smrti. O jeho návratu do Bergortu. Věděla, že jestli bude mít ještě příležitost, nikdy ho znovu nezradí. Pomalu se otočí a vykročí zpátky k metru.
V Bergortu je něco ve vzduchu. Cítí to, jakmile vystoupí z vlaku. Něco, co štípe a kouše ještě před tím, než to stačí zaznamenat smysly. Pocit slzného plynu a acetonu, obušků a hořící gumy. Jásmín vidí rozbité sklo na nástupišti, vidí nasprejovaný symbol na každém sloupu, vidí to i v pohledech cestujících. Bergort se plní. Někdo nechal puštěný plyn a teď už stačí jenom jedna malá, docela malá zápalka.
Jásmín si ten pocit vybavuje z jiných let, z jiných let bez práce a bez jakékoli činnosti. Když se beznaděj přemístila z pískovišť a prázdných ledniček, ze zavřených center pro mládež a prohraných fotbalových zápasů. Jak zoufalství rostlo ze strachu z toho, že léto bylo příliš krátké, ze znuděnosti, protože léto bylo příliš dlouhé, z každodennosti a z nedostatku peněz, z nedostatku vůle i z nedostatku síly. Pamatuje si léta, kdy nepokoje mohlo vyvolat i téměř nic.
Přesně to teď vidí, když schází po rampě do centra. Vidí několik ohořelých aut na parkovišti. Vidí oči dětí před Syřanovým obchodem, vidí to i ve způsobu, jakým v odpoledním světle děti drží cigarety, jak plivou a jak vyfukují kouř k mrakům plujícím nad nimi. Vidí to v jejich pohledech. Slyší to v jejich krátkém zasmání. Že to právě začalo. Že zápalná šňůra už hoří.
Parisa v salonu není a Jásmín nechce, aby ji její matka zahlédla, proto zrychlí a míří dál k Pirátskému náměstí. Všude vidí nasprejované šablony. Je v tom cosi nepříjemného, cosi téměř totalitního, propagandistického.
Náměstí je prázdné, desky tvořící na zemi šachovnici jsou ještě lesklé a čisté od ranního deště. Projde kolem zatracené cedule s reklamou na mražené kuře. Její nenápaditost ji najednou přivádí k šílenství a vší silou do ní uhodí. Ale skoro se nepohne, jenom zavrzá a zhoupne se na kovovém rámu. Jásmín zvedne oči k betonu a satelitům.
„Fádí,“ zašeptá. „Kde jsi, bráško?“
Parisin dům vypadá tak jako vždycky. Deset pater rozpraskané fasády, balkony v opadávajících pastelových barvách, provokativní svou touhou zůstat šedé. Dveře jsou odemčené, stačí otevřít a vyjít do sedmého patra, protože výtah jako obvykle nefunguje.
Jít po schodech nahoru je jako cestovat zpátky v čase: rozléhající se kroky, chladný vzduch, vůně česneku a smaženého mletého masa z některého bytu, tlumený křik dítěte. Jásmín myslí na zimní noci, kdy neměly kam jít, kdy v autobusových zastávkách byla zima a centrum mládeže už dávno zavřelo. Jak si otevřely dveře některého z domů, kde ani jedna z nich nebydlela, a pily na schodech pivo, které si koupily u Syřana, a jak byl kouř jejich cigaret modrý a nehybný, než vyvanul pootevřenými dveřmi do svitu pouličních lamp. Nemůže se rozhodnout, jestli se jí to zdá jako kdysi dávno, nebo jako včera.
Když vyjde do sedmého patra, je udýchaná, velká pistole ji za pasem džínů tlačí a za sebou slyší ozvěnu svých kroků. Dojde k Parisiným dveřím a zazvoní. Zároveň natáhne prst a zakryje malé kukátko.
Uvnitř je slyšet pohyb, kroky chvátající po podlaze, uklidňující hlas, jako by hovořil k dítěti. Kroky se zastaví na druhé straně dveří, chvilka, kdy se osoba zřejmě pokouší vyhlédnout kukátkem, a potom zvuk otáčení klíče v zámku. Parisa pootevře dveře jen tolik, kolik dovolí bezpečnostní řetízek. Jásmín vidí malé dítě na její ruce.
„Šu, Pariso,“ řekne.
Otočí hlavu, aby viděla do škvíry ve dveřích, pousměje se, ale jenom ústy, ne očima.
„Jásmín?“ řekne Parisa a Jásmín i ve slabém světle a pouhou mezerou ve dveřích vidí, jak je její kamarádka nervózní.
„Musíme si promluvit,“ řekne.
Zní to chladně a jízlivě. Parisa dítě roztržitě pohladí po tváři a těká pohledem. Podívá se přes rameno, potom se nakloní blíž ke dveřím a ztiší hlas.
„Ne tady,“ zašeptá. „Ne teď.“
Jásmín cítí, jak v ní narůstá vztek. Nejradši by Parisu popadla a vytáhla ji na chodbu, mrskla s ní na tvrdou kamennou podlahu a zakřičela: To tys mě zradila, ty kryso?
Ale kvůli dítěti v její náruči to nejde, a tak nechá vztek přejít.
„Tak kdy?“ sykne.
„Zítra,“ řekne Parisa ještě tišeji. V očích jí cosi blýskne a téměř nepatrně kývne hlavou směrem do bytu, jako by chtěla naznačit, že tam je někdo, kdo je nesmí slyšet.
„Mám něco o Fádím,“ zašeptá, „jen počkej do zítra.“
Znovu pohlédne přes rameno.
„Ve tři na hřišti.“
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Sedím v otevřeném okně do ulice a už zdálky slyším, jak se motory zařezávají do ticha. Blíží se úplněk a celá vesnice je plná stříbřitého světla a dlouhých černých stínů. Bratři jsou dole u domu pro hosty a vůně grilovaného jehněčího masa odtamtud proniká až sem ke mně, do bytu, kde já a bratr Táriq přespáváme nejčastěji. Měl bych tam být s nimi, ale když jsem předtím horečně hovořil s bratrem al-Amínem, požádal mě, abych počkal a přijíždějící auta vyfotil a pak mu poslal zprávu, že jsou na cestě.
Za několik minut vidím, jak se na konci ulice vynořuje ostré světlo prvního vozu. Blíží se rychle, za okamžik už napočítám čtyři automobily, žádné zaprášené ojetiny, jakými jezdíme my, ale dvě pořádná černá SUV se zatemněnými okny a dva pick-upy s velkorážnými kulomety namontovanými na korbě. Vyfotím pár snímků, a než vyrazím za ostatními do domu pro hosty, hned je přepošlu bratru al-Amínovi.
Jsem právě v půli cesty, když mi v kapse kalhot zavibruje telefon. Je to zpráva s fotografií nějakého Araba s těžkýma unavenýma očima a mohutným prošedivělým plnovousem, může mu být okolo padesátky, možná míň. Těžko říct, ale bratři, kteří tu žijí už delší dobu, jako by v boji zestárli, jako by tu každý rok pro ně znamenal pět let.
„Jestli je tohle vůdce přijíždějících, spustíme plán,“ píše al-Amín. „Je silný a rozumný. Potvrď mi to, až ho uvidíš. Inšáalláh, brzy poznáme zrádce, bratře!“
Cítím, jak se mi rozproudila krev, pevněji svírám kalašnikov a podrobně si fotografii prohlížím. Nedovedu si představit, jak to chce bratr al-Amín zařídit, ale jsem si jistý, že ten pes bude brzy potrestán. Mé počínání zde dostává jasný cíl a ta představa mě naplňuje radostí.
Hosté už vystoupili z vozů a stojí teď společně s bratry okolo grilu, který jsem předtím postavil. Je to jen několik cihel a na nich položená železná mříž, ale z jehněčího, které Mona na několik hodin naložila, se line vůně koření a česneku. Ani jindy nejíme špatně, ale skromně a střídmě, aby nás jídlo neodvádělo od modlitby a Alláha. Velké kusy grilovaného jehněčího jsme neměli za celou dobu, co jsem tady, a já si najednou uvědomuju, jak velký mám hlad. Zároveň cítím skoro paralyzující napětí z představy, že brzy odkryjeme zrádce, že ten odporný pes bude brzy obětován stejně jako jehně.
Hosté jsou oblečeni jako my, mají stejně ošoupané maskáče a šátky na hlavách a tytéž samopaly přes rameno. Jenže z jejich postoje i pohybů je jasně patrné, že patří k jiné divizi. Myslím na Reda a Monokla a na tebe. Myslím na to, že jsme asi všichni vypadali podobně, i když vy jste byli starší. Ale už tehdy jsme měli nakročeno každý jinam. Bylo jasné, kdo zahyne na frontě a kdo z ní odjede v SUV se zatemněnými okny.
Bratr Sadíd mě spatří a pokyne mi, abych přišel blíž.
„Toto je bratr Fádí Adžam,“ řekne arabsky skupině hostů. „Náš nejnovější člen. Je stejně jako já ze Švédska, ale vrátil se, Alláh budiž pochválen, aby osvobozoval své arabské bratry a sestry.“
„Salám alejkum,“ řeknou hosté.
„Alejkum salám,“ odpovím a mám pro danou chvíli omluvu, proč si jednoho po druhém prohlížím.
A tehdy ho spatřím. Muže z fotografie od bratra al-Amína. V záři ohně vidím jeho prošedivělé vousy, jeho unavené oči. Vypadá nejmíň na padesát, spíš víc. Najednou přede mnou stojí bratr Umar.
„Víš, kdo to je?“ zašeptá švédsky.
Zakroutím hlavou.
„Je z Jemenu. Zodpovídá za výcvikové tábory a za vojáky ze zahraničí.“
Ještě víc ztiší hlas.
„Říká se, že nezná slitování.“
Otočím se, abych na bratra Umara pohlédl, ale už se odvrátil. Když po večerech společně pijeme čaj, nikdy nikoho nekritizujeme. Ale není těžké vyčíst mezi řádky, že mnoho bratrů některá rozhodnutí nese těžce. Útoky v Evropě. Masové vraždění. Vím, že si Umar i Sadíd stejně jako já myslí, že to není správné, že je to čisté barbarství a že smrt těch lidí není opodstatněná. Boj i osvobození je tady. Tady můžeme žít jako muslimové. Ostatní může počkat. Ale neříkáme nic. Odevzdáváme všechno Alláhovi, budiž jeho jméno velebeno. Ať se děje jeho vůle.
Znovu se zahledím na muže s prošedivělým plnovousem. Bratr al-Amín napsal, že je rozumný, že nám pomůže odhalit zrádce. A to je teď nejdůležitější. Mám veliký hlad, ale toto je důležitější. A tak když se bratr Umar vzdálí, pomalu odstupuju od ohně, až jsem si jistý, že si mě nikdo nevšímá. Proč by se o mě někdo staral? Jsem jen služebník, jen kuchtík.
Opatrně zmizím za rohem a poodejdu za jednu z budov. Z fronty sem dolehne několik jednotlivých výstřelů, večery jsou klidné, bratři, kteří jsou tam teď, jenom udržují pozice. Opatrně vytáhnu z kapsy telefon a zavolám bratru al-Amínovi. Přijme hovor po prvním zazvonění a jeho hlas je napjatý a nečekaně tvrdý.
„Bratře Fádí,“ řekne, „je to náš muž?“
„Ano,“ odpovím já. „Je to muž z toho snímku. Vůdce. Co mám udělat teď?“
„Jdi zpátky k ohni,“ řekne bratr al-Amín. „Jez a modli se jako obvykle. Já se ozvu.“
To je všechno. Zavěsí bez rozloučení. Žádné salám alejkum, žádné budiž velebeno Alláhovo jméno. Zůstanu stát s telefonem v ruce.
Jak věděl, že tady máme oheň?
Víc myšlenek mi hlavou projít nestihne, protože najednou zaslechnu, jak se za mnou kdosi pohybuje, slyším tiché kroky na štěrku. A dřív než se stačím otočit, zaslechnu kovový zvuk odjištění zbraně.
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Klara se znovu otočí ke kolejišti. Má pocit, jako by celé nástupiště i velký bílý drak poskakovaly ve žlutém světle stropního osvětlení, jako by se lidé okolo ní pohybovali prkenně a trhaně. Musí bojovat, aby o svém okolí znovu získala přehled. Ráda by viděla zřetelně a jasně, přála by si, aby se obrázky tak nemíhaly a neposkakovaly a aby jí oči poskytovaly správně běžící film, a ne tuto zasekávající se pásku. Vidí, jak se několik lidí, dva nebo tři — počítat jako by najednou neuměla —, pohybuje směrem k čelu soupravy, jak řidič otevřel dveře a vystupuje. Ale zdá se neskutečně pomalý, pohybuje se jako v neuvěřitelně zpomaleném filmu, oči pevně zavřené, pěsti zaťaté.
Klara zaváhá, ale nohy jako by se daly samy od sebe do pohybu směrem k malé skupině lidí vpředu na kraji nástupiště. Všichni hlasitě mluví, křičí jeden na druhého, ale jejich hlasy jsou podivně tlumené, Klara je skoro neslyší. Řidič vlaku se teď ke skupince přidal. Je naštvaný.
„Zatracený idiot! Zrovna pod můj vlak!“ křičí rozčileně.
Jeho hlas není tlumený, zní šíleně a děsivě a muž buší pěstí do vlaku, až to o plast nebo kov, nebo co to vlastně je, hlasitě duní. Potom se otočí a sesune se k zemi, zůstane opřený o vagon, prázdný a svraštělý jako vyfouklý míč. Vypadá, jako by plakal, jako by se celý třásl a vzlykal, a kdosi k němu přidřepne a pomůže mu posadit se na nástupišti s nataženýma nohama. Sedí tam jako malé dítě ve žlutém světle s černým plnovousem a s modrým turbanem na hlavě.
Nohy Klaru vedou blíž ke kraji nástupiště, jako by netušily, že chce zůstat, kde je, že se chce otočit a zmizet odtud. Ale pak je najednou až tam, až u kolejiště, a chce jenom zavřít oči, otočit se, ani oči nebo krk ji však zřejmě nehodlají poslechnout a ona se naklání nad koleje a natáčí se tak, aby viděla.
A potom vidí a neuvědomuje si, že křičí, dokud ji někdo neobejme okolo ramen, neuvědomuje si, že pláče, dokud ji někdo nepohladí po tváři a neodvede od okraje doprostřed nástupiště a neposadí ji na odřenou zelenou lavičku.
Když film přestane být trhaný a Klara zase normálně vidí, na nástupišti se to hemží čímsi, co vypadá jako hasiči a záchranáři, nosítka a tašky plné věcí potřebných nejspíš k záchraně života. Ale na záchranu života je pozdě.
Vedle ní kdosi hovoří s policistou, ne s tím v helmě, ale s obyčejným, v čepici a s opaskem plným všeho možného, ovšem beze zbraně.
„Potom prostě udělal krok přímo pod vlak,“ říká ten člověk. „Vypadalo to, jako by klopýtl, ztratil rovnováhu a skočil tam vlastně nechtěně.“
„Viděl jste celý průběh události?“ zeptá se policista.
„Myslím, že ano,“ pokračuje muž. „Koutkem oka.“
Jeho hlas je tak spokojený sám se sebou, tak spokojený, že může opravdu podat svoje zatracené svědectví. Klara se otočí a uvidí, že hlas patří padesátníkovi v obleku s krátkým knírem. Vypadá jako zámožný člověk, je zvyklý na zvuk svého hlasu, je zvyklý, že mu ostatní naslouchají. Ale neviděl to. To, co říká, není pravda.
„Někdo ho strčil,“ řekne Klara nejdřív tiše.
Muž s knírem se zarazí a otočí se k ní. Policista také, s pozvednutým obočím nad milýma hnědýma očima.
„Prosím?“ osloví ji policista.
„Někdo ho strčil,“ řekne Klara a zjistí, že skoro nemůže mluvit, že se jí slova jen s námahou protlačí mezi rty. „Byli to dva muži. V kožených bundách a s oholenými hlavami.“ Kníráč vypadá zmateně. Potom se nejistě pousměje, pohlédne na policistu. Ale ten se otočí ke Klaře.
„Viděla jste to?“
V jeho hlase je slyšet zaujetí. Klara si překříží ruce před hrudí a dlaněmi obejme ramena. Najednou je jí strašná zima. Vždyť bylo takové teplo, jak se mohlo tolik ochladit? Zakroutí hlavou.
„Přišla jsem na nástupiště, právě když se to stalo,“ řekne.
„Takže jste neviděla, jak ten muž spadl pod vlak?“ zeptá se policista.
„Nespadl tam, vždyť vám to říkám. Strčili ho tam ti dva gangsteři.“
„Ale neviděla jste to?“
Klara vstane. Čemu ten chlap nerozumí?
„Ne,“ odpoví. „Neviděla jsem, jak k tomu došlo, ale vím, že to tak bylo. Vím, že ho sledovali.“
V očích policisty se objeví jiné světlo. A ve tváři muže s knírkem jiný úsměv. Položí jí ruku na rameno, omluvně, soucitně.
„Rozumím,“ řekne policista. „Promluvíme si o tom později, ano?“
„Copak neslyšíte, co říkám?“ namítne Klara. „Strčili ho!“
Nakloní se k policistovi tak blízko, až se skoro dotkne kšiltu jeho směšné čepice. Policista se trochu odtáhne, opatrně ji od sebe odstrčí rukou, která stále spočívá na jejím rameni. Klara ji odsune.
„Miss,“ řekne policista, „pila jste dnes večer něco?“
„Jestli jsem pila?“ opakuje po něm Klara. „Jak to s tím souvisí?“
Policista rychle zašilhá po muži s knírem. Vymění si významný pohled a policista zakroutí hlavou. Klara k němu znovu přistoupí o krok blíž, do jeho osobní zóny, cítí z něho vůni mýdla a pach potu. V jejím nitru se probouzí cosi rudého a nebezpečného.
„Nikdo jiný nám nesdělil nic, co by se podobalo tomu, co říkáte,“ řekne policista. „Vyslechnu vás, ale musíte se uklidnit, ano?“
„Teď mě, ksakru, poslouchejte,“ řekne Klara. „Viděla jsem, jak ho dva muži pronásledují na nástupiště. Byli to dva holohlaví chlápci kolem čtyřicítky. Z východní Evropy.“
Nemá v úmyslu zvýšit hlas, ale jejich ponižující pohledy ji rozčilují.
„Klidně si myslete, že jsem hysterická,“ pokračuje. „Ale já jsem sakra viděla, co jsem viděla. Znám toho chlapa, co leží na kolejích. Jmenuje se Patrick.“
Teď už křičí a uvědomuje si, jak se na nástupišti rozhostilo podivné ticho a jak beton okolo pohlcuje všechny ostatní zvuky kromě jejího hlasu. Policista se k ní znovu obrátí. Jeho vřelý pohled je teď o něco tvrdší.
„Miss! Please, Miss. Není žádný důvod ke křiku. Zaznamenám vaše svědectví, slibuji. Jakmile budu hotov s tímto džentlmenem.“
Pokyne muži s knírkem, který Klaru sleduje tak zatraceně chápavým pohledem, až se jí zvedá žaludek. A k tomu ten jeho mírný úsměv.
„Posaďte se tady a někdo vám brzy přijde pomoct,“ řekne policista, uchopí ji jemně za loket a odvede ji zpátky k lavičce. „Zatím tu počkejte.“
Pak se obrátí zpátky k muži s knírkem.
„Budeme pokračovat támhle,“ řekne a ukáže směrem k silnému betonovému sloupu.
Klara cítí v ústech chuť vína a adrenalinu. Cítí, jak v ní narůstá neklid, cítí, jak v ní narůstá beznaděj. Vykašlou se na ni. Ty dva muže nikdo jiný neviděl. Je hysterka, žena, která viděla něco, co se nestalo. Už se rozhodli.
Opře si hlavu do dlaní a zírá do betonu, několik minut tak zůstane sedět. Nikdo se jí nepřijde na nic zeptat. A zničehonic to pocítí znovu. Rostoucí vztek. Rozmazlují a hýčkají. Zařizují a povídají. Ale když o něco skutečně jde, zůstane člověk sám. Vždycky úplně sám. Pohlédne k betonovému sloupu, u kterého ještě stále stojí policista s kníratým mužem. Klara vidí, jak kníráč gestikuluje a ukazuje a podává své nekompletní a nepravdivé svědectví. Ale na tom vůbec nezáleží. Takovým, jako je on, vždycky všichni věří.
Klara se naposledy podívá směrem ke sloupu a potom pomalu vstane a vykročí ke stojícím eskalátorům. Nikdo si jí nevšímá. Cítí, jak šok bublá v jejím nitru, jak se mísí s ustupující opilostí. Je na to sama. Ona jediná ví, co se stalo. S nikým jiným nemůže počítat.
V polovině schodů si uvědomí, jak silně se jí třesou nohy, sotva se udrží vzpřímeně, a když před sebe natáhne ruce, i ty se nekontrolovatelně chvějí.
Patricka strčili pod vlak.
Najednou je jí zle. Patrick jí ukradl počítač a potom ho zavraždili. Hruď se jí stahuje, musí se uprostřed schodů zastavit. Má pocit, že bude zvracet. Šok. Náhlé zjištění a hrůza.
O co tady sakra běží?



SÝRIE
ČERVEN 2015
„S kým jsi to mluvil, pse?“
Táriqův hlas je chladný a klidný. Skoro jako obvykle. Otočím se a mám pocit, jako bych v hlavě neměl kyslík, jako bych lapal po dechu a dusil se. Jenom na něho zírám s telefonem v ruce. Jenom zírám do hlavně kalašnikova, která je velká, kulatá a černá a je určená výhradně pro mě. On tu stojí připravený, pažbu opřenou o rameno, pojistku odjištěnou a s jedním okem přivřeným mi míří na hruď. Je úplné ticho. Žádná střelba z fronty, hlasy bratrů jsou skryté za budovou. Jsme tu jenom Táriq a já.
Všechno ve mně bouří. Hlas bratra al-Amína. Jak mohl vědět, že děláme oheň? A temná kulatá hlaveň namířená najednou proti mně.
Pak se ozve nové zazvonění telefonu. Cítím, jak se chvěje, a vidím v dlani jeho světlo, je jako baterka ve tmě. Táriq netrpělivě mávne zbraní.
„Kdo je to?“ zeptá se. „S kým jsi to do prdele mluvil, ty prašivej pse?“
„S nikým,“ odpovím. „Se svým imámem z domova.“
„Vezmi to,“ odpoví on. „Hlasitý odposlech nebo přísahám Bohu, že tě tady a teď odprásknu.“
Váhám. Ať udělám cokoli, stejně zemřu. Bude tohle mučednická smrt? Být střelen do hrudi na zaprášeném dvoře za opuštěným domem, a to jen kvůli nedorozumění?
Telefon se mi chvěje v ruce. Nechci umřít. Mučednickou smrtí ani jinak. Prostě nechci zemřít. Teď ne. Ne kvůli tomuhle.
„Uklidni se,“ řeknu. „Uklidni se.“
Podržím telefon teatrálně před sebou. Stisknu tlačítko přijetí hovoru a zvolím hlasitý odposlech, slyším hlas bratra al-Amína, je teď udýchaný a rozčilený.
„Už jsi zpátky u ohně, Fádí?“ zeptá se bez pozdravu. „Musíš jít zpátky k vůdci, rozumíš? Jinak zrádce neodhalíme.“
Podívám se na telefon a pohlédnu na Táriqa. Spustil hlaveň o něco níž a naslouchá se zmateným výrazem ve tváři.
„Já…“ začnu. „Právě za ním jdu.“
„Pospěš si!“ pobízí mě bratr al-Amín. „Máme jenom chvilku na to, abychom ho odkryli! Běž!“
„Jenom jednu věc,“ řeknu a polknu. „Jak jsi věděl, že tady máme oheň?“
Bratr al-Amín se na chvilku odmlčí, slyším jenom jeho dech. A potom:
„Ty jsi to říkal, Fádí. Říkal jsi, že budete grilovat, nevzpomínáš si?“
„Ne,“ odpovím. „To jsem neříkal.“
„To teď není důležité, bratře,“ řekne al-Amín. „Jenom běž k vůdci, ať to můžeme vyřídit.“
Pohlédnu na Táriqa, který napjatě přikyvuje. Spustil hlaveň zbraně k zemi a několik vteřin přemýšlí. Potom mrštně natáhne ruku, vezme mi z ruky telefon a zakřičí do něj:
„Kdo jsi? Pro koho do hajzlu pracuješ?“
V pozadí zaslechnu nějaké hlasy a potom pípnutí, když al-Amín telefon zavěsí. Dívám se vyděšeně na Táriqa, který stojí nehybně s telefonem v ruce, jako by byl paralyzovaný.
„Říkal, že mezi sebou máme zrádce,“ zašeptám. „Že musíme přijít na to, kdo to je.“
Táriq se na mě podívá a v očích se mu zrcadlí náhlé prozření.
„To je pravda,“ řekne. „Ten zrádce jsi ty, Fádí.“
Potom se všechno seběhne velice rychle. Nesnesitelně a nepředstavitelně rychle. Táriq si hodí samopal na záda, oči má přivřené a pronikavě napjaté. Udělá několik kroků směrem k domu a zahledí se k temnému nebi, zdá se, že naslouchá. A pak to zaslechneme. Oba ve stejné chvíli. Podíváme se jeden na druhého a já cítím, jak se život v té chvíli mění. Že se všechno okolo mě rozpadá. Že nic není takové, jaké se zdá. Nikdo není ten, kým se zdál.
Nejdřív jako bychom se nemohli ani pohnout. Jenom ten skoro neslyšný zvuk. Tiché bručení shora, které se přibližuje. Veliký hmyz, který se chystá přistát. Může to být jen jediná věc. To, před čím se ukrýváme a každý den se toho bojíme.
Dron.
A zatímco nehybně stojíme, všechno na mě dopadá.
Bratr al-Amín je zrádce.
Všichni jsou zrádci. Bratr Dachíl a bratr Tajmúr i bratr Taším. Všichni jsou zrádci. To poznání na mě dopadá jako bomba, o tohle celou dobu šlo. Proto se mě ujali, proto mi pomáhali a podporovali mě. Proto mě nechali odjet do Sýrie. Celou dobu měli před očima jenom tohle. Že jim jednoho dne dám příležitost uskutečnit jejich zradu.
Z té myšlenky se mi točí hlava. Všechny modlitby a všechna setkání v Bergortu. Celý rok.
Oklamali mě. Využili mě. Proč?
Kdo jsou? Na čí straně stojí?
Trvá jenom několik vteřin, než mě nenávist a beznaděj zaplaví jako moře, jako řeka, která s sebou odnese všechno, veškerou zbožnost i veškerou touhu dělat to, co je správné. Všechno.
Už nemám sílu stát, je to nesnesitelná tíha a já se zhroutím k zemi. Bručení nad námi je čím dál zřetelnější. Co máme dělat? Stojím na všech čtyřech a cítím pod rukama chladný štěrk. Co máme dělat?
Ale Táriq mě chytí za loket a vytáhne mě na nohy.
„Pojď,“ vykřikne. „Musíme pryč! Nechápeš? Chtějí nás zničit!“
První exploze mi rozvibruje bubínky v uších a v hlavě se mi rozezní nekonečné dunění a pískot. Cítím štěrk pod břichem a pod hrudí, pod nohama, a když druhá střela zasáhne místo za budovou, kde u jídla sedí bratři, otevřu oči. Celý svět je bílý a ohlušující. Fosfor a zánik. Ležím na břiše. Ležím na zádech. Sedám si. Jako by svět byl roztrhaný a roztříštěný, tichý a drásající zmatek. Cítím, jak mě kdosi táhne, otočím hlavu doleva a spatřím Táriqa. V obličeji má špínu a krev. Vidím jeho rty, jak se pohybují, vstává, a když se rozběhne ke dveřím jednoho z domů, následuju ho. Klopýtáme a padáme jeden přes druhého dolů po schodech do sklepa. Když třetí střela zasáhne místo, kde jsme před chvílí stáli, celý svět se za námi otřese. Ležíme na břiše na studeném betonu a na záda nám padá omítka.
Potom se rozhostí ticho. Naprosté, naprosté ticho.
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Metro zpátky do města. Jásmín cestu skoro nevnímá. Na stanici T-centralen vyběhne po schodech do vlahého večera. Nemůže přestat myslet na toho jediného, který něco znamená.
Pomalu kráčí podél vody k Lydmaru. Chová se jako robot, nerozhodla se vrátit do hotelu, jen se to prostě děje.
Parisa ví něco o Fádím.
Jásmín se snaží nemyslet na zradu přítelkyně a na dítě a na Parisin napjatý pohled. Všechny bergortské vztahy a pohnutky není možné pochopit. Určitě ne potom, co byl člověk tak dlouho pryč.
Jásmín po těle cítí poslední záchvěvy časových posunů. Než se zase rozjede do Bergortu a půjde po tom, co jí řekl Ignacio, po tom, co se odehrává u hřiště s umělým trávníkem, u Camp Nou, musí si několik hodit pospat.
Myšlenky se jí nezadržitelně rozbíhají. Parisa jako jediná kromě Ignacia věděla, kde Jásmín bydlí. Parisa to musela říct někomu, kdo má něco společného s nepokoji, nebo o co vlastně jde. Třeba to ani neudělala vědomě? Třeba ne. Ale kdo je ten člověk, kterému tak moc záleží na tom, aby se Jásmín od Bergortu držela dál? Proč je tak důležité, aby se nevyptávala na Fádího a symboly?
A teď jí chce Parisa říct něco o Fádím. Něco, co jí nechtěla nebo nemohla povědět mezi dveřmi.
Jásmín se zastaví u mostu Strömbron a zadívá se na béžovou fasádu Královského paláce, na stříbrnou vodní hladinu, pozoruje lodě u nábřeží a zeleň na ostrůvku Skeppsholmen v pozadí. Je to krása, pomyslí si. Existuje Stockholm, který je nekonečně krásný.
Ale něco v ní vyvolá nepříjemný pocit a ona se od paláce a vody otočí směrem k Opeře a k parku Kungsträdgården. Červená na semaforu právě zastavila provoz, ale mezi dvěma auty Jásmín vidí šikmo na druhý chodník. Stojí tam muž v mikině a modrých lesklých sportovních kalhotách. Na nohou má bílé tenisky, hlavu oholenou a široký boxerský nos. Zpod mikiny mu po krku vystupuje zelené tetování ve tvaru chapadel chobotnice. Dívá se přímo na ni, a když postřehne, že si ho všimla, klidně a povýšeně se usměje, aniž by se hnul z místa.
Na semaforu blikne zelená a auta se zase pomalu dají do pohybu. Jásmín stojí na místě jako zkoprnělá, výhled jí zacloní šedá dodávka, která pomalu projíždí okolo. Na zádech cítí tlak pistole.
Když dodávka konečně projede a ona se opět může podívat před sebe, muž je pryč. Jako by tam nikdy nestál. Jako by se na ni nikdy nedíval. Jásmín cítí, jak jí v horku přebíhá mráz po zádech. Začíná snad být paranoidní?
Zrychlí a vydá se k Lydmaru. Po každém desátém kroku se rychle podívá přes rameno, ale nevidí za sebou nic než obvyklou spleť turistů, kteří si užívají pozdně letní procházku u vody, a bohaté, stejně nastrojené Švédy s kočárky, kteří míří do designového obchodu Svenskt Tenn. Cestou přes recepci kývne na portýra a jde rovnou k výtahům.
Ale v chodbě před pokojem se zarazí. Na klice něco visí na tenké šňůrce. Pomalu se přibližuje ke dveřím. Aspoň to není oběšená kočka, pomyslí si. Je to malá obálka.
Jásmín uvolní šňůrku z kliky, otevře dveře a vejde do pokoje. S bušícím srdcem se s obálkou v ruce posadí na neustlanou postel. Zavře oči a otevře ji. Uvnitř je složený list papíru.
Jásmín ho pomalu rozloží. Znovu je tam obrázek, vytištěná fotografie. Tentokrát je na ní maskovaný muž, který míří velkou černou pistolí přímo do objektivu, přímo na ni. Má široká ramena a mezi límečkem trička a mikinou je vidět zelené tetování. Jásmín papír otočí. Tři slova: Jdi k oknu.
Položí papír na postel a má pocit, jako by jí někdo zmáčkl hlavu. Aniž by to doopravdy chtěla udělat, aniž by nutkání mohla ovládnout, pomalu vstane a přikročí k oknu.
Opatrně roztáhne těžké vyšívané závěsy a opět před sebou vidí Královský palác a vodní hladinu. Nejdřív pohledem přelétne krásný výhled, až potom sklouzne dolů k ulici mezi hotelem a vodou.
A tam stojí on. Jenom třicet metrů od ní, na druhé straně ulice, zády k vodě a s očima upřenýma přímo k ní. Sportovní kalhoty a mikina, bílé tenisky a zelené tetování šplhající po krku až k bradě.
Když ji uvidí v okně, začne zvedat paži. Předchozí úsměv vystřídá lhostejný a prázdný pohled. Pomalu zdvihá paži, až ukazuje přímo na ni. V té chvíli rukou naznačí pistoli a udělá pohyb, jako by vystřelil. Potom nechá ruku klesnout zpátky, ještě několik vteřin zůstane stát na místě a nakonec se klidně otočí a odejde po nábřeží.
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Netuším, jak dlouho už ležíme na podlaze, mlčky a bez hnutí. Naprosto nehybní, jako mrtví.
Venku je ticho, úplné ticho. Neslyšíme nic než monotónní bzučení jednoho nebo možná několika dronů, které zřejmě zůstávají na místě, aby zmapovaly a vyhodnotily rozsah ničení. Ale nakonec ustane i tento zvuk a všechno utichne. Čekám, dokud si nejsem naprosto jistý, že jsou z doslechu.
„Táriqu?“ řeknu do ticha.
Táriq se pohne pod vrstvou spadané omítky, kousků štuku a střepů a otočí se ke mně. Vidím, že má obličej krvavý a černý od špíny. Mlčí, jen se na mě dívá.
„Jsi raněný,“ řeknu. „Máš na tváři krev.“
Hledí na mě chladnýma očima — očima, které mnou předtím pohrdaly a teď mě nenávidějí. Potom se posadí a očistí ze sebe to nejhorší, chvíli se otáčí na místě, až objeví svůj kalašnikov. Postaví se na nejistých nohou.
„Musíme ven,“ řekne. „I ty, chá’in — zrádče. Hlavně fucking ty.“
Vyjde přede mnou po schodech a pootevře dveře na štěrkový dvůr. Dovnitř pronikne paprsek měsíčního světla. I já vstanu, vezmu zbraň a telefon a následuju ho.
Hned za dveřmi zeje hluboký kráter, očividně po střele, kterou za námi poslali, když jsme byli na útěku. Opravdu nás chtěli všechny zničit.
Bratr al-Amín. On, který mi skutečně byl bratrem. Kterému jsem věřil, že je mým bratrem. Nakonec neváhal poslat mě přímo do náruče smrti. Dokonce mě nabádal, abych si pospíšil.
Ale proč? Pro koho bratři pracují? Pro Asada? Pro některého z našich nepřátel? Pro Al-Káidu? Ale tak dobré drony mají jenom Američané. Nějakým způsobem nás prodali Američanům. Prodali Američanům i mě. Ti, kteří byli mými bratry. Ti, kterým jsem důvěřoval, ti, se kterými jsem se skoro rok každodenně scházel. Zrada a moje důvěřivost. Z těch myšlenek je mi najednou zle a zvracím v podřepu na zeď. Když jsem hotov, Táriq už je na druhé straně kráteru a vpůli cesty přes dvůr, vpůli cesty k domu, za kterým seděli bratři.
Nechci vidět, kde střely útočily. Nevím, jestli to zvládnu. Jestli vydržím stát tváří v tvář masakru, který jsem umožnil. V hlavě mi bolestivě duní, jako bych nespal několik dní, celé týdny. Klopýtám vpřed, sotva se držím na nohou.
Ale vím, že teď žádná omluva neexistuje. Že toto je skutečnost, jíž musím čelit. Nemůžu se schovávat. Proto zrychlím, až nakonec bratra Táriqa dostihnu.
Neotočí se ke mně, nestará se o mě, jenom kráčí klidným, rozhodným krokem přes dvůr.
„Přísahám, Alláh je mi svědkem, přísahám, že jsem o tom nic nevěděl,“ řeknu. „Oklamali mě. Věřil jsem, že odkryjeme zrádce ve skupině.“
Po tvářích mi stékají slzy, potřebuju od Táriqa slyšet aspoň jedno slovo, potřebuju, aby si všiml, že jsem s ním, že jsem tady. Připadá mi, že by mi jediný jeho pohled byl požehnáním. Ale on se neohlédne. Jenom jde, jako by tu byl úplně sám, jako bych já byl vzduch, míň než vzduch, nic.
Oba se zastavíme za rohem vnitřního dvora, protože slyšíme hlasy a motor auta. Táriq si ve vteřině přidřepne, aby se podíval za roh. Zřejmě jsou tam naši lidé, protože Táriq hned vstane a vykročí vpřed. Zevnitř je slyšet rozrušené hlasy, kroky, které k němu přibíhají a potom kdosi naléhá, aby si lehl, ale Táriq odmítá.
Stojím za rohem, zhluboka dýchám, nejsem si jistý, co se mnou udělá pohled na důsledky mého konání. Skloním hlavu k hrubé betonové zdi domu, zavřu oči a jenom zhluboka dýchám. Ale déle už se tu skrývat nemůžu. Přinutím se oči otevřít a vyjdu zpoza rohu.
Celý dvůr se proměnil v prašnou jámu. Tam, kde byl upravený písek, kameny a zažloutlá tráva, je teď jenom štěrk a prach a dvě metr hluboké díry po přistání střel. Před domem stojí dvě zrezivělé sanitky s chrchlajícími motory. Dvůr je plný vojáků a ošetřovatelů. Vidím staršího muže s knírem ve špinavém bílém plášti, jak v ruce drží botu. Chvíli mi trvá, než pochopím, že z boty trčí něčí noha utržená v kotníku.
Jsou tu sanitky, ale není koho zachraňovat. A ošetřovatelé už tady nejspíš nějakou dobu jsou, určitě tu byli ještě dřív, než drony zmizely, protože stačili seřadit těla, která našli. Snažím se nedívat na jedno místo, abych unikl detailům. Ale nejde to. Vidím těla bez nohou. Těla bez hlav, bez paží. Těla s proděravělými nebo potrhanými hrudníky. Vidím i těla, která jsou úplně nedotčená, a to mě mate ze všeho nejvíc.
Těla mě k sobě přitahují. Najednou je musím vidět. Musím vědět, kolik jich je. Proto k nim jako ve snu přikročím a počítám je. Až když dojdu k tělům, postřehnu, že mi někdo přes ramena přehodil deku. A začnu počítat, ukazuju na jedno tělo po druhém prstem.
„Jedna. Dva. Tři,“ počítám nahlas švédsky. „Čtyři. Pět. Šest.“
Někdy si nejsem jistý, jestli jde o dvě těla, nebo jestli části patří k sobě. Jestli ty krvavé nohy patří k roztrhanému břichu. Jestli ta hlava bez oka patří právě k té hrudi. Je to jako puzzle.
„Sedm. Osm. Devět.“
Někdo mi položil paži okolo ramen, ale snažím se ji setřást. Vyvléknu se a zatřepu rameny.
„Deset. Jedenáct. Dvanáct. Třináct. Čtrnáct. Patnáct. Šestnáct.“
Paže mě nepouští a táhne mě pryč a já se otočím k osobě vedle sebe.
„Tohle ničemu nepomůže,“ řekne Táriq. „Byla to Boží vůle. Oni už se dočkali své odměny. Měli bychom se za ně radovat.“
Drží mě okolo ramen a je tak nepochopitelné, že vedle mě stojí, on, který si myslí, že jsem zrádce, on, který ví, že jsem to způsobil já. Ne Alláh. Já. Přesto mě teď objímá a odvádí mě pryč od těl, směrem k sanitce.
„Je tu jenom šestnáct těl,“ řeknu muži v bílém plášti, který předtím držel botu se zbytkem nohy. „Muselo nás být aspoň pětadvacet.“
Nechá mě sednout si, podá mi láhev vody a přiměje mě, abych se napil.
„Nikdy se nenajdou všechna těla,“ řekne. „Některá se promění jenom v prach a kouř.“
A já to při jeho slovech cítím. Cítím, že právě tohle se ještě musí stát. Že je to to jediné, co zbývá.
Později sedím s Táriqem na okraji kráteru. Pach je teď silný. Střelný prach, oheň a smrt.
„Musím zpátky do Švédska,“ řeknu přímo do pustoty před námi. „Musím zlikvidovat ty, kteří to udělali.“
Táriq mlčí. Jenom přikývne s očima upřenýma do prachu.
„Tohle jim nemůže jen tak projít,“ pokračuju. „Walláh. Přísahám. Za tohle zaplatí.“
Táriq se ke mně otočí, podívá se na mě.
„Jak to chceš udělat, bratře?“ řekne.
„Budu jako kouř. Jako prach a kouř,“ odpovím.
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Když se probudí, hluk v pokoji je jiný, i když co nejvíc zatáhla závěsy v zoufalé snaze postavit hradbu proti těm, kteří jí vyhrožují a sledují ji. Přetočí se na posteli a podívá se na telefon, 19.34. Dostala e-mail. Posadí se. Spala přes hodinu. Jak je možné, že vůbec usnula?
Ospale rozklikne e-mail.
Ahoj, Jásmín, začíná anglicky. Jen se chci zeptat, jak se ti ve Stockholmu daří. Už máme projekt, do něhož se symbol, který jsi nám prezentovala, i nový materiál skvěle hodí. Ozvi se, jakmile budeš moct, začínáme pomalu promýšlet kampaň a rád bych měl úplně jasno v tom, jak se věci mají.
Jásmín zamrká, aby se začala soustředit. Pod e-mailem je podepsaný Mark a adresa končí shrewdanddaughter.com. Panebože, na svůj úkol úplně zapomněla. Něco od ní očekávají. Koneckonců za ni platí něco přes čtyři tisíce švédských korun za noc v tomto pokoji.
Ale co myslí tím novým materiálem? Odkud ho mají? Nemá sílu nad tím přemýšlet. Teď ne. Nechce, aby jí zmrazili kartu, a tak odpoví krátkým e-mailem, ve kterém napíše, že tady jsou věci v pohybu a že se po víkendu vrátí.
Vstane a znovu přistoupí k oknu. Jednou rukou roztahuje závěsy, druhou si za pas kalhot na zádech zastrkuje pistoli a přitom se opatrně rozhlíží po nábřeží. Ale muže ve sportovních kalhotách nikde nezahlédne, a tak závěs zatáhne.
Ať už se ji snaží udržet dál od Bergortu z jakéhokoliv důvodu, je čas tam znovu zajet.
„Máte tu ještě nějaký jiný východ?“ zeptá se portýra v recepci. „Myslím nějaký ne přímo na nábřeží, nebo jak to říct.“
Je to tentýž mladík, u kterého si objednávala snídani, tytéž vousy.
„Určitě k vám jezdí i celebrity. Máte pro ně nějaký boční východ?“
Mladík nezaváhá, na nic se nevyptává. Jenom ukročí stranou od pultu a natáhne ruku.
„Samozřejmě. Východ pro zaměstnance je támhle vzadu.“
Všechno napětí a stres, jež se v ní nahromadily, v kombinaci s nekomplikovanou přívětivostí, s jakou se k ní recepční chová, vedou k tomu, že má téměř chuť ho obejmout.
Zpátky do Bergortu dorazí před půl devátou. Zatímco ráno tady byla atmosféra téměř hmatatelná, teď je jako magnetická, hustá a tíživá jako blížící se bouřka. Na nástupišti stojí hloučky puberťáků v džínách a nátělnících, kouří a plivou na koleje. Ale dnes večer to není obvyklé pošťuchování a smích, žádné „Ej, guss!“ nebo obdivné hvízdání. Jednotlivé skupinky jsou dnes večer jako přefouknuté míče, vlastní silová pole, prskající a syčící, čekající na výboj a explozi.
Pod rampou u náměstí stojí zaparkované televizní vozy, povznesení reportéři a kameramani připravují mikrofony a kabely. A na druhé straně náměstí stojí připravení ajna s helmami a obušky. Je to jako na fotbale, pomyslí si Jásmín. Jen není jasné, co jsou týmy zač ani co je cílem hry.
U hřiště s umělým trávníkem je klid — jen několik malých chlapců si tam kope míčem proti vysoké drátěné síti. Řinčení se rozléhá mezi domy. Jásmín si vybavuje, jak vypadal Fádí, když byl mladší a vracel se odtud — rudý v obličeji, ve zpoceném a špinavém tričku, kolena krvavá od pádů na plastovém povrchu. Jak jedl jednu misku kukuřičných lupínků za druhou, vestoje v kuchyni, napůl už zase na odchodu za kamarády a večerem. Nikdy jindy nevypadal tolik jako mladší bratr.
Jásmín se sesune na křivou lavičku kousek stranou a opře se. Je to tak dávno, ale když zavře oči, zní hlasy chlapců z hřiště stejně, jako zníval Fádího hlas.
Nakonec se začne stmívat a někdo na chlapce zavolá, že je čas jít domů, a cosi v hlase volajících matek způsobí, že chlapci hned poslechnou. Toto není večer, kdy je rozumné zůstat venku, toto není večer, kdy by se hodilo neposlechnout rodiče. Pokud člověk nepatří mezi stíny, zlodějíčky a všechny ty beznadějné duše.
Jásmín ví, že kdyby tu byla ona a Fádí, kdyby dnes byli dětmi, nikdo by je nezavolal. Vidí před sebou svou matku v temném bytě, vidí její unavené oči a nemocniční oblečení ze včerejší směny. Myslí na to, že je nikdy nevolala, nikdy je neprosila, aby už přišli domů. Pořád jenom pokračovala v práci. Jenom se starala, aby bylo jídlo včas na stole a oblečení bylo uklizené ve skříni. Ta dvojí pravda Jásmín najednou projede jako blesk. Že jejich matka tam pro ně vždycky byla. Že jejich matka tam pro ně nikdy nebyla.
Hřiště je prázdné. Jásmín sejde dolů k občerstvení a koupí si kávu, hlavně proto, aby něco dělala. S kelímkem v ruce potom v ubývajícím světle bloumá mezi domy a keři; tma a stíny se plíží nahoru ke střechám a dál přes borovice na obzoru, až nakonec zahalí balkony i podchody pod kolejemi. Potom se Jásmín vrátí na fotbalové hřiště, tašku si položí na lavičku jako polštář a lehne si připravena na dlouhé čekání.
O půlnoci se zase posadí, tělo má ztuhlé a těžké. Na Bergort padla tma, na srpen nečekaně hluboká a těžká jako samet. Vzduch je ještě stále teplý, ale léto se sklání ke konci. Jásmín obrátí pohled k umělému trávníku, kde skrz oka v drátěné síti spatří několik siluet. Zkusmo je spočítá. Je jich asi dvacet.
Zničehonic se dole na hřišti rozlehne hlas silnější než všechny ostatní.
„Ej, lidi! Poslouchejte mě! Dneska večer to sakra rozjedem! Jen ať vidí, co jsme my z Bergortu zač, že jo?“
Chlapci vykřikují a pískají. Tahají za kovovou síť, až to řinčí. Jásmín se opatrně odplíží z lavičky za několik keřů blíž u hřiště. Ten hlas dobře zná. Ví, kdo to je. Všechny nitky se spojují tady a odtud vycházejí. Všechny souvislosti i to, co spolu dosud nesouviselo. Pozoruje skupinku mezi řídkými větvemi a listy. Je starší. Už není tlustý. Pořád je velký, ale narostly mu svaly. Hlas má pořád stejně sípavý.
Mehdí.
Z Fádího staré party. A teď Parisin přítel.
Měla si to uvědomit. Proto byla Parisa tak nervózní. Proto ta kočka v jejím hotelovém pokoji. Mehdí je do toho nějak namočený. Ale proč takové drama? Proč výhrůžky a takové šílenství? Proč mrtvé kočky a tetovaní gangsteři? A čemu už vůbec nerozumí: co má s tím vším společného Fádí? Jak to s ním souvisí?
„Počkejte! Počkejte!“ Ozve se Mehdího hlas z hřiště. „Máme tady přítele, který nám dneska pomůže, tak jako nám pomohl včera! Walláh! Přísahám! Dneska ty svině dostanou nakládačku!“
Ze stínu na kraji hřiště se oddělí další muž a dojde k Mehdímu. Jásmín mu nevidí do tváře, protože má na hlavě kuklu, jakou nosí lupiči, ale oblečený je ve stejných modrých sportovních kalhotách jako muž, který stál před hotelem Lydmar. Na horní části těla má volný nátělník a od zad směrem ke krku, který částečně zakrývá kukla, se mu táhne zelené tetování. Takové tetování má teď každý, není nijak neobvyklé, ale je to tentýž muž. Tím si je Jásmín úplně jistá.
Ale kdo to je? Co má tohle všechno znamenat?
„Dobře mě poslouchejte, bratři!“ vykřikne muž v tílku. „Dneska večer to tady sakra pořádně rozpálíme!“
Hodí na zem před sebe hromádku dalších kukel.
„Vezměte si je. Viděli jste, že náměstí je plné novinářů a dalších hajzlů. Určitě nechcete vidět svoje obličeje ve zprávách.“
Chlapci se zasmějí, shýbají se pro kukly a nasazují si je na hlavy. A v tom okamžiku se proměňují. Jednoduché gesto natažení kukly všechno změní. Už se nesmějí a nepošťuchují. Už nejsou znudění a otrávení. Už to nejsou kluci, skoro ještě děti.
S kuklami na hlavách dorůstají v muže, ve vojáky bez tváří. Už nejsou skupinou jednotlivců, ale jednolitou masou. Už nejsou tím, co je třeba pochopit a chránit, ale tím, co je třeba porazit. Všichni ztichnou, sami zaskočeni vážností a proměnou, napětí okolo nich tiše praská, vysílá elektrické impulzy, které jako by vedly sítí okolo hřiště, jako by přeskakovaly a modře a červeně probleskávaly okolo každého jejího oka.
„Dneska v noci to není žádná hra,“ pokračuje maskovaný muž. „Dneska v noci to nejsme jenom my. Dneska nebudeme šířit chaos jenom v Bergortu, ale všude! Všichni bratři společně. Spousta měst, ale jenom jeden Bergort!“
Ti, kteří ještě před chvílí byli chlapci, ale teď se stali masou, dupají a buší do sítě, křičí a vyskakují.
Všichni společně, pomyslí si Jásmín. Je jich dvacet. Možná třicet. Kolik lidí žije v Bergortu? Tři tisíce? Nebo čtyři? V té skupince na umělém trávníku asi těžko budou všichni. Je to jen parta kluků, kterým se nechce domů.
Muž v kukle ukáže dvě velké a zjevně těžké tašky a otevře je. Jednou rukou vytáhne skleněnou láhev a druhou kanystr s nějakou tekutinou.
„Zápalné láhve,“ řekne. „Mám tu láhve, trychtýř a hadry.“
Zatřepe kanystrem.
„A palivo. Stačí to jen rozjet.“
Chlapci si rozdělují a plní láhve. Když skončí, muž s tetováním přidělí některým klukům jakési kovové praky se silnou gumou.
„Uděláme to stejně jako včera,“ řekne potom. „Začnete na parkovišti.“
Ukáže na skupinu asi pěti chlapců.
„Aspoň pět aut, bre,“ řekne jim. „Radši víc. A až dorazí ajna, utečete po mostě. Pod mostem počkáte.“
Vybere dalších asi deset kluků.
„Vezměte si láhve a ukažte těm sviním, jak vypadá ohnivý déšť, yo. Ať zaplatí za všechno, co musíte snášet. Nechte ty hajzly shořet!“
Chlapci jsou teď pořádně napjatí, stěží vydrží stát na místě. Vzrušení z nich stoupá vzhůru jako pára.
„A nakonec,“ pokračuje muž, „nakonec podpálíte sámošku.“
Ukáže na dvě velká kladiva na zemi.
„Tímhle rozbijete okna,“ řekne. „Vezměte si, co chcete, a všechno zničte! A pak se uvidí, jasný? Bratr Mehdí bude udržovat spojení se všemi skupinami. Přesvědčte se, že máte jeho číslo, a dělejte to, co vám řekne, ej?“
Ti, kteří byli předtím chlapci, ale teď jsou vojáky, dupají a skáčou. Jsou připraveni, připraveni vydat se do ulic, připraveni na oheň a na útěk, připraveni na zmatek.
Mehdí ještě řekne pár slov a potom se chlapci ve skupinkách rozejdou, někteří s kuklami na hlavách, někteří bez nich, aby zbytečně nepřitahovali pozornost. Nakonec zůstanou na místě jen Mehdí a muž s tetováním.
„Zvládneš to, lén?“ zeptá se druhý muž Mehdího.
„To přece víš,“ odpoví Mehdí. „Je to čok v klidu, brácho.“
Podají si ruce a neznámý zmizí směrem k opačnému konci temného hřiště.
Jásmín cítí, jak jí buší srdce a spánky tepají napětím a zmatkem. Má se za Mehdím vydat hned? Ale nechce riskovat, že se nedozví to, co jí chce Parisa zítra říct o Fádím.
A ten druhý muž? Kdo je to? Aniž by se skutečně rozhodla, pohybuje se pomalu mezi keři a krčí se s pohledem upřeným na odcházející postavu.
Vzpomene si na symbol nasprejovaný v hotelovém pokoji a na varování dnes před Lydmarem. Nechtějí ji tady, těžko to můžou dát najevo jasněji, bez ohledu na to, co jsou zač. Ale ona už došla daleko, odvážila se až sem. Viděla, že ten muž je jakýmsi vůdcem nepokojů. Jenže kdo to je? Kdo ho takovým úkolem pověřil? Jásmín teď rozhodně nemá v úmyslu toho nechat.
Pomalu a opatrně se v podřepu plíží za keři, dokud není mimo Mehdího zorné pole. Pak se napřímí a obezřetně se vydá za mužem, který odchází ze hřiště a míří mezi domy.
Když muž prochází mezi dvanáctipatrovými a nižšími, třípatrovými domy, stáhne si kuklu. Jásmín se od něj drží tak daleko, že by si jí neměl všimnout, ani kdyby se ohlédl. Před očima se jí míhá vzpomínka na jeho ruku naznačující pistoli, ale zažene ji myšlenkami na Fádího, na to, že toto nějakým způsobem možná vede k Fádímu.
Muž teď došel téměř ke škole. Pořád jsou tu jejich zadní budovy, jenom starší, oprýskanější, ještě zakonzervovanější sněhem, ledem a solí. Muž projde kalinami, za nimiž stával Fádí a čekal na ni, když byli malí, a vyjde na parkoviště, které je prázdné, až na nablýskané temně modré BMW pod jednou z pouličních lamp. Je jiné než těch několik luxusních vozů, jež tu občas člověk zahlédne, těch, co patří fotbalistům, kteří přijeli na návštěvu k rodině, nebo některému ze Srbů či Švédů, kteří přepadli dodávku převážející peníze. Jejich auta jsou vždycky černá, vždycky mají chromovaná kola a zatemněná okna a vždycky jako by křičela gangster nebo superstar. Ale tenhle vůz má aerodynamický tvar a působí klidně, tlumeně a anonymně, nelační po pozornosti okolí.
Muž s tetováním se nakloní do okýnka a něco řidiči řekne. Z opačného konce Bergortu sem dolehne dutá, měkká exploze, zapálené auto, a muž se tam ohlédne. Na okamžik se zahledí směrem k Jásmín, která stojí jenom dvacet metrů od něho před svahem vedoucím ke škole, jen maličko skrytá za rohem jedné z budov. Jásmín má na chvíli pocit, že ji zahlédl, a cítí, jak ji začíná ovládat panika a plíží se jí od beder vzhůru po páteři.
Muž se však hned odvrátí a ještě něco řekne řidiči. Potom do okýnka natáhne ruku. Když ji vrátí zpátky, drží v ní obálku, kterou otevře a vyndá z ní zřejmě svazek bankovek. Rychle je přepočítá a zvedne paži na rozloučenou. Pak odejde z parkoviště a kráčí směrem k metru.
Jásmín čeká, není si jistá, co by měla udělat. Má jít za ním? Na nástupišti však hrozí, že ji spatří.
Ještě než muž zmizí za domem, Jásmín zaslechne startování auta, vidí, jak se mu rozsvítila světla a otočí se k němu. Třeba právě tudy vede cesta dál?
ERG 525
Aniž by auto spustila z očí, zapíše si poznávací značku do mobilního telefonu. Když se vůz pomalu rozjede z parkoviště, není od ní dál než deset metrů a ona se předkloní, aby viděla dovnitř. V měkkém světle pouliční lampy na okamžik spatří řidiče.
Je tak o deset let starší než ona, blondýn, Švéd s vlasy sčesanými dozadu, s rovným nosem a vysokými lícními kostmi. Určitě je zdaleka. Z takové dálky, že když otočí hlavu a jejich pohledy se setkají, zdá se to téměř neskutečné, jako science fiction. Vypadá unaveně.
Unaveně, prázdně a vystrašeně.
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Bergort. Všechno je jako dřív. Beton i tráva. Vůně borovic i vlažný kebab z pouličního bufetu. Každý krok, který udělám, jsem už v minulosti dělal. Nic se nezměnilo, není tu nic nového. Nic kromě mě. Já jsem teď kouř a prach. Oholená hlava a špinavé oblečení, bezesné noci a o deset kilo méně. Nemám křídla, jenom roztřesené ruce a trhané obrázky těl bez hlav, těl bez nohou, bez lýtek, bez stehen, bez ramen, bez paží, bez rukou. Všechno je tady stejné. Ale já nejsem nic než vzpomínky na smrt, vzpomínky na zradu. Nejsem nic. Jenom příslib pomsty.
Sedím v hájku za školou až do setmění. Zvěsti se šíří rychle a já se musím držet ve stínu, dokud nepřijde můj čas. Ale když se stíny mezi domy dostatečně prodlouží, hodím si tašku přes rameno a vyrazím směrem do centra. Venku jsou teď už jen děcka. Skřehotají a třepetají se na hřišti jako racci. Házejí po sobě písek a kamínky, skáčou a podupávají. Z pohledu na ně je mi smutno. Chci jít k nim, postavit je do řady a vyprávět jim. Chci se postavit na křivou lavičku před nimi a ukázat jim svoje hubené paže a oholenou hlavu. Chci jim říct:
Podívejte se na mě! Utečte odtud, dokud můžete!
Před dvanáctipatrovým domem se zastavím a kloužu pohledem po rozpraskané, oprýskané fasádě nahoru k oknům. Ani nevím, který je jeho byt, ale vím, že bydlí v tomto domě.
Vytáhnu telefon a bez dalšího rozmýšlení odešlu zprávu. Jenom dvě slova: „Pojď ven.“
Potom se posadím o kus dál na cyklostezce, kam není vidět z oken, a čekám. Za chvíli se vynoří ze vchodových dveří a zahledí se po asfaltu dolů. Vstanu a zůstanu stát bez hnutí. Přimhouří oči, nejspíš mě zpočátku ani nepoznal. Pak pomalu vykročí směrem ke mně, úplně bílý v obličeji.
„Páni,“ řekne. „To přece není možný.“
Zastaví se kus přede mnou, váhá, rukama si promne obličej. Zavře oči a podívá se na mě, jako by čekal, že zmizím, že jsem jen jakási mlhovina před jeho očima, kterou může rukama setřít.
Chvilku tak mlčky stojíme. Neuhnu pohledem. Vím, co vidí. Stín minulosti. Hologram, rozechvělý a tak tenoučký, až je skoro průsvitný.
„Fádí?“ řekne nakonec tiše. „Brush, jsi to ty?“
Neříkám nic, už je to dávno, co jsme spolu mluvili, Mehdí a já. Přistoupí ke mně blíž a vypadá vystrašeně, váhá a zastaví se, pozoruje mě s přivřenýma očima, napůl odvrácený, jako by byl připravený rychle odtud zmizet.
Jen přikývnu, pokusím se o úsměv, rozhodím rukama. Je to už dávno, co jsem měl právo cokoli očekávat. Váhavě přistoupí až ke mně.
„To je šílený,“ řekne. „Brácho… Vždyť jsi byl mrtvý. Slyšeli jsme, že jsi mrtvý. Všichni si to myslí.“
Odmlčí se, stále ještě nejistý, jako bych byl duch. Znovu se pokusím o úsměv.
„Ale nejsem, lén,“ řeknu. „Spousta jiných bratrů ano, ale já ne.“
Pohlédne na mě zvědavě, s očekáváním. Pak přistoupí ještě o krok blíž a rozevře náruč, obejme mě.
„Fádí,“ řekne. „Přísahám, mysleli jsme, že jsi umřel v Sýrii. Že prý to byl drone strike, bre? Jak v nějakém zatraceném filmu, víš co? Psali o tom na netu. Že všichni kluci z Bergortu umřeli zároveň s nějakým vysokým velitelem Islámského státu.“
Přikývnu, chvíli těkám pohledem.
„Nemáš cigaretu?“ zeptám se.
Mehdí nehybně stojí, jenom se na mě dívá, ještě pořád, jako bych byl duch.
„Jo, jo, jasně…“ řekne nakonec a vytáhne krabičku červených pašovaných Marlborek od Syřana.
Zapálím si, a když poprvé nasaju kouř, rozkašlu se a zalapám po dechu. Půl roku jsem nekouřil, ale teď je mi to všechno jedno.
„Jo, byl to nálet,“ řeknu. „Umřela spousta lidí, brácho.“
Mávnu rukou směrem do ulice.
„Pojď,“ řeknu. „Půjdeme, není mi příjemný tu jen tak stát.“
Vyjdeme po asfaltu, procházíme dál vůní borovic, dětstvím, dospíváním a tím, co jsme teď. Hřiště je temné a prázdné a stejně oprýskané, jako bývalo. Posadíme se do písku, jako když jsme byli děti. Prosíváme ho mezi prsty.
„Proč ses vrátil domů?“ zeptá se Mehdí. „Byl jsi tak zatraceně haddi, brácho, s tím plnovousem a vším. S tím řídkým plnovousem!“
Rozesměje se. Už dávno jsem nikoho neslyšel smát se. Taky se zasměju a překvapí mě, jak to zní, příliš vysoko a skřípavě, vůbec ne jako můj smích, a tak raději zmlknu.
Podívá se na mě, nakloní se dopředu, aby si prohlédl můj obličej, a je to tak důvěrné, že se odtáhnu.
„Ty jsi ale hubenej, lén. A ty oči. Shit, vypadáš jako bys byl vážně mrtvej. Asi jsi fakt duch.“
„Vrátil jsem se domů kvůli jedné věci,“ řeknu tiše. „Jen kvůli jediné věci.“
Podívám se na něj a hledám jeho pohled.
„Vrátil jsem se, abych zabil ty hajzly, který nás zradili,“ řeknu.
Není zima, ale i tak se při vyprávění ve svém tenkém oblečení chvěju. Povídám mu o falešných bratrech, o cestě na jih. O skutečných bratrech v červeném písku, o bratru Táriqovi. O jejich hlavách a o roztrhaných tělech a utržených pažích. O botě se zbytkem nohy. Všechno.
„Shit,“ řekne Mehdí. „Fuck! Je to jak nějakej zatracenej film, ej. Akorát že tys to zažil.“
Jako horor, pomyslím si. Jako noční můra.
„Kde budeš bydlet? U rodičů?“
Zakroutím hlavou.
„Musím být nenápadný. Všichni si myslí, že jsem mrtvý. Oni taky. Musí to tak zůstat. Musím být duch, lén. Musíš mi to slíbit, jo? Že zůstanu jen duch. Víš co. Vyrostli jsme spolu, pak přišla ta věc. Vím, že jsem vás prásknul. A vím, že jsem vás nikdy nepoprosil o odpuštění. Ale prosím tě teď, brácho, pomoz mi s tím.“
Mehdí mi položí ruku na rameno a nakloní se ke mně.
„Fo šu,“ řekne. „Jsem tu pro tebe, brácho.“
Odmlčí se a zřejmě přemýšlí.
„Možná bys mi taky mohl s něčím pomoct.“
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Ulice Tegnérgatan je rozehřátá a prašná už teď, před osmou ráno. Provoz je plynulý a pomalý a lidé s kočárky právě vycházejí z domů. Najít dům číslo deset jí nezabere ani minutu a teď už půl hodiny stojí na slunci šikmo přes ulici a čeká. Pomalu při tom upíjí horkou kávu z kelímku, kterou si koupila cestou.
Najít majitele auta, které viděla včera v Bergortu, bylo snadnější, než čekala. Nebo možná snadnější i těžší. Hledala přes Google, jak se zjišťuje, kdo je majitelem auta, a našla webovou stránku, na níž zadala poznávací značku vozu, který včera řídil ten zazobanec. Jediný háček byl v tom, že auto bylo registrované na firmu. Marchant & Taylor. Nějaká PR agentura, z jejíchž webových stránek nebylo vůbec patrné, čím se zabývá. Připravujeme klima pro změnu, stálo ve švédské verzi. Vypadalo to, že agentura působí po celém světě. Očividně jsou však hrdí na vzhled svých zaměstnanců, protože na stránkách mají přístupné fotografie i se jmény. Stockholmská pobočka má jenom tři členy, kteří věkově odpovídají muži za volantem. Samí zazobanci s vybělenými zuby a zatraceně vyhlazenou pletí. Golfisté, jachtaři, whatever. Ale ona hned věděla, co je zač. Viděla to v jeho vystrašených očích, nemohlo to zamaskovat ani auto, které mu mělo dodat sebevědomí.
George Lööw. Zřejmě právník. Specialista na „vládní vztahy“ a „mobilizaci zájmů“. Ať už ta slova znamenají cokoli. Fuck it. Chtěla jen zjistit, kde bydlí, což se jí za pomoci Googlu podařilo během několika vteřin.
Zavře oči a pročísne si rukou vlasy.
„Co s tím máš sakra společného ty, Fádí?“ Zamumlá si tiše pro sebe.
Když oči znovu otevře, uvidí George Lööwa, jak vychází z domu. Je to nefalšovaný yuppie v tmavém obleku a s lesklými blond vlasy. Na bílé košili si rozepnul dva horní knoflíčky, což dává okolí tušit dobře vytrénovanou hruď pod ní. V náprsní kapse má nedbale zastrčený puntíkatý kapesník.
„Vlk z Wall Street,“ zamumlá Jásmín tiše.
Vykročí od zdi domu a klidným krokem ho následuje směrem k ulici Döbelnsgatan.
George Lööw rychle míří do centra, Jásmín musí chvílemi popoběhnout, aby se rozestup mezi nimi příliš nezvětšil. Ale muž je vysoký a není těžké držet se očima jeho lví hřívy kráčející podél parku okolo kostela svatého Jana.
Když Lööw dojde na ulici Malmskillnadsgatan, zastaví se a vstoupí do malého kiosku. Jásmín čeká na chodníku jenom o několik metrů dál. Neví přesně, co dělat, ale ani ne za minutu je Lööw zase venku a v ruce drží čtvery nejtlustší noviny. Ještě nikdy neviděla nikoho, kdo by si koupil tolik novin najednou. Lööw přeletí očima první stránku deníku Aftonbladet, složí jej a vezme do ruky další, zase se podívá na první stránku a vezme další.
„Sakra,“ slyší ho zamumlat.
Všechny první stránky jsou plné snímků hořících aut, maskovaných chlapců a policistů bez tváří. Bergort je všude, nepokoje tak náhlé a intenzivní, že z nich střední třída nemůže spustit oči. Lööw přidá do kroku a Jásmín vyrazí za ním. Muž před ní zničehonic využije mezery mezi projíždějícími auty a těsně před mostem, po kterém ulice Malmskillnadsgatan vede přes Kungsgatan, přejde na druhou stranu. Jásmín zaváhá, ale následuje ho. Jde asi deset metrů za ním. Na druhé straně ulice stojí žlutý kontejner, za kterým Lööw zmizí Jásmín z dohledu. Najednou jako by se do země propadl. Vešel do domu? Jsou tu jenom kancelářské budovy. Ale zazobanec nikde. Sakra! Kam se poděl?
Vzápětí si to Jásmín uvědomí: schody vedoucí dolů na Kungsgatan. Doběhne k nim a uvidí ho v polovině cesty dolů. Pomalu vykročí za ním.
Dole zabočí Lööw vlevo. V ulici je dost lidí a Jásmín zbytek schodů seběhne, aby ho zase neztratila. Lööw klidným krokem zajde pod most, Jásmín je teď pouhých pět metrů za ním. Muž podejde most, znovu odbočí doleva a zmizí ve vchodu, který jako by vedl do opevnění vedle mostu. Jásmín zakloní hlavu a přelétne pohledem po budově. Vchod nevede přímo dovnitř mostu, ale do jednoho ze starých výškových domů, které stojí po obou stranách ulice a vypadají jako zmenšené verze mrakodrapů z Gothamu nebo jako starý Manhattan, pomyslí si. Královské věže, vybaví si najednou. Jmenují se tak? Nejsou to žádné mrakodrapy, ale patnáct pater mají určitě.
Chvilku zaváhá. Když už ho sledovala až sem, dotáhne akci do konce. Bez váhání vběhne do dveří a otevře je dřív, než se stačí za Lööwem úplně zavřít.
Foyer je temné a ona potřebuje vteřinu, aby oči přivykly. Potom spatří Lööwa stojícího ve starodávném výtahu plném ořechového dřeva a zrcadel. Právě se chystá dovřít dveře, ale když zahlédne Jásmín, zarazí se a znovu otevře.
„Jedete nahoru?“ zeptá se.
Slova pronese naštvaně, jako by jí vůbec nechtěl nabídnout místo ve výtahu, ale přinutila ho k tomu jakási vžitá zdvořilost. Jásmín okamžitě pocítí mohutnou vlnu napětí. Co se v takové situaci dělá? Co se dělá, když člověka osloví ten, koho pronásleduje?
„Ano…“ řekne váhavě a několika opatrnými kroky se k němu přiblíží.
„Vy nevíte, do kterého patra?“ zeptá se on.
Teď když na ni hledí, jako by se už nezlobil. Místo toho na ni vrhne koketní a sebevědomý úsměv. Ten úsměv Jásmín zná. Takový se dá vidět všude, v Bergortu i na Östermalmu, v New Yorku i v Tokiu. Vzpomene si na trapnou hlášku Joeyho z Přátel, které sledovali s Fádím o nekonečných odpolednech: Jak to jde?
Projednou by se to mohlo i hodit.
„Ale jo,“ zalže a zasměje se na něj. „Ale vy první, které patro?“
Skoro zaslechne, jak si spokojeně mlaskl, že přistoupila na jeho hru.
„Patnácté,“ odpoví. „Jedete výš nebo níž?“
Přejíždí prstem po tlačítkách a ona co nejrychleji pročítá štítky s názvy firem. Výš, pomyslí si. Tak se možná bude moct podívat, kam Lööw půjde, až z výtahu vystoupí. V šestnáctém patře sídlí firma Stocktown Pictures. Může to být cokoli.
„Šestnácté,“ řekne Jásmín.
George stiskne tlačítko a výtah se dá do pohybu. Jásmín se podívá na štítek u patnáctého patra. Dvě společnosti. Advokátní kancelář, jejíž jméno je vyryté na měděném štítku. A vedle něj jméno napsané na malém papírku přilepeném lepicí páskou. Stojí na něm Stirling Security. Něco jí ten název připomíná, ale nemůže přijít na to, kde ho slyšela.
„Vy jste advokát?“ zeptá se. Snaží se působit zaujatě a uhlazeně.
Lööw se napřímí a odkašle si.
„Ne tak úplně,“ odpoví. „Jsem právník. Ale pracuju v oblasti PR, dalo by se říct.“
„Aha, myslela jsem, že jdete do té advokátní kanceláře?“ řekne Jásmín a ukáže prstem na měděný štítek.
„Ne,“ odpoví Lööw. „Jdu do té druhé firmy. Jsou to mí zákazníci.“
Mrkne na ni. Oči se mu třpytí, ale Jásmín v nich vidí i něco jiného, něco, co působí jako hluboko usazený stres. Kdesi pod nablýskanou skořápkou se něco skrývá, to je jasné. Má nečekaně výrazné vrásky na čele a oči mírně zarudlé. Zároveň na ni nevydrží nezírat. Všude stejní šunos.
Výtah se krátce zatřese a zastaví, a když Lööw zápasí se zatuhlou západkou na mříži výtahu, noviny, které drží v podpaží, šustí.
„Nashle,“ řekne a věnuje jí poslední úsměv.
Ještě než Jásmín vůbec otevře ústa, ví, že tohle není ta správná příležitost, ale jeho úsměv a nejistý, napjatý obličej, noviny, které drží… všechno působí tak, že se nedokáže ovládnout.
„Proč platíte těm klukům v Bergortu, aby dělali nepořádek?“
Lööw už je z výtahu venku, ale při jejích slovech se okamžitě zastaví. Jako malý vyhladovělý lev, kterého uprostřed kroku zasáhla uspávací šipka.
Otočí se, jedny z novin upustí na podlahu a musí se pro ně sehnout. Jásmín drží dveře výtahu nohou. Lööw se pomalu narovná a přistoupí k ní. Po úsměvu není ani stopy. Je to úplně jiný člověk než před třemi vteřinami, ale není hrozivý, jenom vyděšený.
„Kdo jste?“ zašeptá, když stojí až těsně u ní.
„To oni platí za ty nepokoje?“ zeptá se Jásmín a ukáže na nenápadné dveře s tmavě modrým logem společnosti Stirling Security.
„Poslouchejte mě,“ sykne Lööw. „Nemám nejmenší tušení, o čem mluvíte.“
Nervózně pohlédne přes rameno. Jásmín zdola slyší, jak někdo vstoupil do domu a kráčí po mramorové podlaze k výtahu. Potom zřejmě stiskl tlačítko přivolání výtahu, ale nic se neděje, protože ona kabinu drží v patnáctém patře.
„Mám teď schůzku,“ pokračuje Lööw. „Dole jsou nejspíš ti, s nimiž se mám setkat.“
Jásmín se ani nepohne a slyší, jak lidé dole mačkají tlačítko, aby přivolali výtah. Vytáhne z kapsy telefon, otevře složku s fotografiemi a vyhledá tu z dnešní noci. Beze spěchu natáhne ruku a ukáže mu snímek, na kterém předává obálku potetovanému muži.
„Tohle je dneska v noci, ty pitomče,“ řekne. „Tvoje auto, lén.“
Zdola se ozývá čím dál zuřivější mačkání tlačítka. Lööw polkne a zbledne.
„To snad není možné,“ zašeptá. „Sakra, sakra, sakra.“
Upřeně se jí podívá do očí.
„Jste novinářka?“
Jásmín zakroutí hlavou.
„Jenom někoho hledám,“ řekne. „Někoho, kdo je do té věci nějak zapojený. Ty jsi mi úplně ukradenej, Georgi Lööwe.“
Když zaslechne své vlastní jméno, muž sebou trhne. Očividně je mu hodně nepříjemné, že on o ní neví vůbec nic, zatímco ona toho o něm ví zjevně celkem dost.
„Ale jestli si se mnou odmítneš promluvit, klidně můžeš mít v patách celý gang novinářů, bre. Jasný? Pošlu jim tu fotku a pak tě čeká game over, kamaráde.“
Kývne směrem k novinám, které si teď George tiskne na hruď jako štít.
„Chápu,“ zašeptá. „Tohle tady teď probírat nemůžeme. Ne tady. A ne teď. Ta věc není taková, jak se zdá, rozumíte?“
V jednom oku mu zacuká, je to zaškubnutí ze stresu a ještě něčeho dalšího, něčeho hlubšího. Ze strachu.
„Takže kdy?“
„Dejte mi čas do zítra, jo? A dejte mi na sebe číslo.“
Jásmín jen pozvedne obočí.
„Děláš si legraci?“ řekne. „Chci čas a místo. Brzo.“
„Dobře, dobře,“ odpoví George. „Tak v devět na schodech před Státní knihovnou.“
„Don’t be late,“ řekne Jásmín a konečně nechá dveře zavřít. „Nezapomeň, že jsem tě našla dneska a najdu si tě zas.“
A s tím se výtah rozjede do temného foyer.
Přede dveřmi výtahu čeká malý muž v temně modrém projmutém obleku. Může mu být něco přes šedesát a holé temeno má ověnčené kratičkými vlasy. Je štíhlý a působí mrštně, jako by se věnoval gymnastice nebo bojovému umění. Oči má zelené a chladné, zároveň lhostejné a pronikavé jako drak.
„Proč blokujete výtah?“ zeptá se anglicky se silným slovanským přízvukem.
„Sorry,“ řekne Jásmín, a když se kolem něho protáhne, uhne očima.
Je to ten, se kterým se má Lööw setkat? Pracuje ve Stirling Security? V tom případě se Jásmín nediví, že Lööwovi cukalo oko.
S pocitem úlevy vyjde do letního rána. Před vchodem stojí napůl na chodníku černý mercedes. Vypadá stejně zlověstně a lhostejně jako muž u výtahu. Jásmín si všimne, že má neobvyklou poznávací značku. Je modrá a kombinace čísel a písmen na ní je jiná než na švédských značkách. DL012B. Vytáhne telefon a poznamená si ji. Jak jen tohle může souviset s Fádím? Cítí, jak v ní roste zoufalství.
Ale třeba je to jenom falešná stopa.
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Když Klara sestoupí ze schodů do vestibulu institutu na Surrey Street, je téměř půl jedenácté. Nohy má stejně těžké jako hlavu. Ze včerejška jako by si uchovala jenom útržkovité vzpomínky. Jenom krátké záblesky skleničky za skleničkou v baru během čekání před domem, v němž, jak se ukázalo, bydlel Patrick. Potom ti dva muži. Cítí, jak se v ní otevírá jakási propast. Proč si vlastně byla tak jistá, že Patricka sledovali? Objevili se přesně v tu chvíli, to ano. Ale jinak neudělali nic, co by dokazovalo, že šli skutečně za ním. Nenasvědčovalo tomu nic než přílišné množství vína a její paranoia. Nic než intuice, které se však nehodlala vzdát.
A potom záblesky Patrickovy bledé tváře na kolejích. Jeho neživé, otevřené a prázdné oči. Záblesky vzpomínek na policistu, který naznačil, že je opilá. Zavře oči plné strachu a viny. Byla opilá. Opravdu opilá. Zemřel snad Patrick proto? Udělala by něco jiného, kdyby si nedala poslední skleničku?
„Ne, ne, ne…“ zašeptá a otevře těžké dveře. „Ne, ne, ne!“
Otevřenými dveřmi z ulice zvláštně proudí vzduch a Klara je za sebou přibouchne.
Na podestu před Charlottinými dveřmi někdo postavil stolek s malou kyticí lilií a zapálenou svíčkou. Plamen se chvěje v průvanu ze špatně těsnícího okna. Vedle svíčky leží připravená kondolenční listina a Klara vidí, že několik kolegů na ni už připsalo svá slova upřímné soustrasti Patrickově rodině. Okamžik váhá, potom přistoupí ke stolku a vezme do ruky modrou, úplně obyčejnou propisku. Ale něco jako by ji brzdilo. Něco v jejím nitru se chvěje a třepotá a Klara se sotva drží na nohou. Obrázek Patricka na kolejích. Musí se zachytit stolku, aby neztratila rovnováhu.
„Klaro!“ ozve se za ní Charlottin hlas. „Asi už jsi tu strašnou zprávu slyšela.“
Klara se otočí a spatří Charlottu, jak stojí ve dveřích své pracovny. Vypadá unaveně, je hubená, skoro průsvitná, a husté kudrnaté vlasy dnes nemá sepnuté, rozpuštěné se jí vznášejí okolo hlavy jako aura.
Klara jen přikývne a zůstane beze slova stát. Chce jí povědět o včerejšku. O počítači, o mužích v kožených bundách a o Patrickovi na kolejích. Ale vybaví si Charlottin hlas u oběda, když se jí zeptala na Stirling Security, a najednou dostane strach. Jako by na ni náhle všechno padalo. Zatmí se jí před očima. Udělá krok ke stěně, aby se opřela, a zavře oči.
„Jsi v pořádku, Klaro?“ zeptá se Charlotte.
Její hlas je docela blízko a Klara cítí Charlottinu ruku na svém rameni a její vlasy na své tváři. Odvrátí se, aby Chlarlotte necítila zbytky alkoholu v jejím dechu.
„Ano, je mi dobře,“ řekne tiše. „Jsem v pořádku.“
Pomalu otevře oči.
„Jen je to naprosto šílené.“
Charlotte přikyvuje a hledá její pohled.
„Kdo by to byl řekl?“ ozve se potom. „Možná to tak bývá, ale i když se choval trochu zvláštně, rozhodně mi nepřipadal nijak sklíčený.“
„Proč by měl být sklíčený?“ zeptá se Klara a podívá se Charlottě do očí.
Za soucitem na povrchu v nich tuší bezednou, ledově chladnou hlubinu.
„Klaro,“ řekne Charlotte a jemně ji chytí za paži. „Policie říká, že prý u něho doma našli vytisknutý dopis na rozloučenou.“
„Jak vytisknutý?“
Charlotte pokrčí rameny.
„Co já vím? Říkali jenom tohle.“
„Vytisknutý z tiskárny, nebo co?“
„Ano, tak to říkali, ale to teď asi není důležité, ne?“
Klaře přeběhne mráz po zádech, až úplně ztuhne. Jestli Patrick nepoužíval počítač, proč by na něm psal dopis na rozloučenou?
„Ale i když je to příšerné,“ pokračuje Charlotte, „nesmíme se nechat rozptýlit. Zítra jedeme do Stockholmu. Zpráva je hotová. Na to se teď musíme soustředit. Všechno ostatní musí počkat, až se vrátíme. Je ti to jasné?“
Ne! Chce se Klaře vykřiknout. To mi teda sakra vůbec jasné není! A ty jsi naprosto šílená! Chováš se divně, a navíc před chvílí někdo umřel!
Ale neudělá to. Místo toho přikývne.
„Udělám, co budu moct.“
Zůstane stát na vrzající podlaze před Patrickovou kanceláří a počká, až za sebou Charlotte o patro níž zavře dveře. Musí se dozvědět, na čem Patrick pracoval. Proč jí ukradl počítač. Co je Stirling Security zač a proč se Charlotte chová tak podivně. A především, proč Patrick zemřel.
Zhluboka se nadechne, přistoupí ke starým dřevěným dveřím a stiskne kliku.
K jejímu velkému překvapení nejsou dveře zamčené a s tichým vrznutím povolí. Otevře je pomalu, aby ji skřípání neprozradilo. Žaluzie jsou zatažené a v místnosti panuje jako obvykle přítmí. Překročí práh a naslouchá, jestli Charlotte ani nikdo jiný nejde po schodech nahoru.
Když se ujistí, že je ticho, rozsvítí a otočí se k bílé tabuli, na kterou si Patrick zaznamenal myšlenkovou mapu. Ale tabule je prázdná a jen se bíle leskne ve světle žárovky.
Postaví se před ni. Tabule vypadá jako úplně nová, nikde není čárka ani nejmenší tečka. Přelétne pohledem k psacímu stolu a zjistí, že i ten je naprosto prázdný. Žádný poznámkový blok ani papír. Ani jediný lístek s poznámkami. Ještě v úterý na něm ležely Patrickovy dokonale srovnané komínky papírů.
Když se otočí ke knihovně, uvidí, že je stále plná Patrickových knih o lidských právech. Ale šanony, které byly vyskládané nejméně na dvou policích, zmizely.
Vybaví si, jak někde četla, že si lidé se sebevražednými sklony před uskutečněním svého plánu často udělají pořádek ve všech svých věcech a záležitostech. Tak by to nejspíš vysvětlila Charlotte.
Ale Klara si je jistá, že to nebyl Patrick, kdo tady tak dokonale uklidil.



BERGORT
NEDĚLE 9. SRPNA — NEDĚLE 16. SRPNA 2015
Čekám, až otevřou obchody, a potom si zajedu do města pro jiné oblečení. Ukradnu džíny a tričko, nové tenisky a basketbalovou kšiltovku. Nejdřív držím v ruce černou kšiltovku s nápisem NY, ale musím ji tam nechat — najednou mě zaplaví myšlenky na tebe. Jak na mě vzpomínáš, jak si stejně jako všichni ostatní myslíš, že jsem mrtvý, a jak mě to naplňuje smutkem, pocitem viny, ale i zlostí. Jenže nevím, co proti tomu můžu udělat. Vždyť svým způsobem to opravdu je, jako bych byl mrtvý, jako by moje tělo už bylo jen skořápkou, tenkou konstrukcí, pustou a prázdnou. Jako by moje vědomí zesláblo a skoro přestalo fungovat, jako by směřovalo jen k jediné věci: k mému úkolu, k tomu jedinému, pro co nyní žiju.
A potom každý večer stojím v novém oblečení, ve svém novém tenkém těle s oholenou hlavou i bradou za rohem domu, ve kterém bydlí Dachíl, tam, kde jsme se s bratry téměř denně setkávali, před dobou, která se zdá jako věčnost, v jiném životě, v jiném světě, v jiném těle.
Vidím je přicházet a odcházet. Vidím bratra Dachíla s jeho rudými vousy, bratra Tašíma, bratra Tajmúra. Ale al-Amína ne.
Ani přesně nevím, co dělám. Možná mapuju situaci, možná se pokouším najít správný okamžik k úderu. Možná sbírám odvahu nebo kdesi v hlubině nenávisti hledám své vlastní dno? A až to dno najdu? Až zmapuju pohyby zrádců?
Co udělám potom?
Všechny ty jejich řeči. Jak jsme se společně modlili a plakali, když jsme ztratili Kobani. Jak jsme nadávali na americké bomby a kurdskou nelítostnost. Jak jsme se radovali z postupu v Hasace a ze síly, když se bojovníci blížili k Aleppu.
Jak byli hrdí, když jsem konečně mohl vyrazit.
„Co se stalo v Kobani, už se nebude opakovat,“ říkali. „Kurdové jsou silní, ale v Hasace čekají Asadovi muži. A ti jsou unavení. Inšáalláh, ty ještě pocítíš, jak chutná vítězství, bratře.“
Samé lži. Všechno jenom naoko. Všechno jenom proto, aby zničili své vlastní bratry.
Takže až situaci zmapuju? Až znovu získám odvahu? Co udělám potom? Zabiju je.
V noci přespávám v kóji vedle popelnic ve sklepě Mehdího domu. Je to prostor, ke kterému má vždycky někdo klíč. Místo podobné těm, na jakých jsme v dětství tajně popíjeli nebo spali, když jsme nemohli domů nebo když jsme se domů báli. Ale Mehdí tady teď má jméno, má o děckách přehled a je jediný, kdo odtud vlastní klíč, takže ve tmě na matraci ve spacím pytli, který jsem ukradl ve sportu zároveň s bílými teniskami, mě nikdo neruší. Mehdí mi nosí zbytky jídla a někdy spolu zajedeme do McDonald’s, ale ne v Bergortu, ne na našem předměstí, ale jinde, kde nikdo nezná mě ani toho, kým jsem býval.
Takhle to funguje několik dní. Mehdí má volno, už jsme si spolu zajeli malou mazdou, kterou si půjčil, i dolů k jezeru. Dny jsou teplé, poodejdeme kus stranou od jachet a malé pláže, pryč od dětí a hluku, do lesíka, jdeme bosí, takže nás jehličí píchá do chodidel jako špendlíky. Sedíme na malém návrší, na kameni u prohlubně, kam jsme dřív chodívali grilovat.
„Do prdele, vzpomínáš si?“ zeptá se Mehdí. „Tady ses tehdy muchloval s Áišou!“
Rozesměje se, až se plácá do stehen.
„Sakra, brácho, přísahám, fakt nebyla pěkná! Ale jak tys byl kurva nadrženej, brush! Jak zvíře. Jak nějakej fucking králík, lén!“
I já se musím smát. Je to tak dávno. Kolik nám bylo? Třináct?
„Chalas!“ řeknu. „Nech toho, brácho, byla pěkná.“
Mehdí jen zakroutí hlavou a nemůže se přestat smát. Pak sedíme chvíli mlčky. Nakonec se ke mně otočí.
„Vzpomínáš si, jak jsem říkal, že bychom si mohli pomoct vzájemně?“ zeptá se.
Podívám se na něj, mžourám proti slunci a přikývnu.
„Jasně,“ řeknu. „Cokoli, brush. Nebýt tebe, nebyl bych tu.“
Mehdí si poposedne blíž ke mně. Dřepne si vedle mě, aby mohl šeptat.
„Všiml sis, že se v Bergortu něco děje, ej? Viděl jsi to? Ty symboly, co jsou nasprejovaný úplně všude? Je to cítit ve vzduchu, že jo?“
Slunce mě příjemně hřeje na tváři a já se sesunu hlouběji do prohlubně, napůl ležím na kamenech a jehličí. Jistě, teď když to Mehdí říká; samozřejmě jsem viděl, co je nasprejované na betonu úplně všude okolo, a večer cestou do sklepa jsem to viděl děckám na očích, slyšel jsem, jak si šeptají a jak jiskří. Zároveň jsem tak uzavřený sám v sobě, že jsem to jen postřehl, nic víc.
„Jasně,“ řeknu. „Jasně že jsem viděl, že se něco děje, rozhodně jo.“
Mehdí dychtivě přikyvuje.
„To je dobře,“ řekne. „To přece víš. Občas se něco děje. Ajna zbijou nějakýho kluka nebo někdo umře. A celej Bergort se může zbláznit, že jo? Taky jsme to zažili, viď, brácho?“
Přikývnu a vzpomenu si na horké léto před pěti šesti lety, kdy to v Bergortu několik nocí po sobě bouchalo. Jak přijeli ajna se svými zatracenými štíty, obušky a tak, ale neměli šanci, byli jsme jako rtuť a voda, jen jsme našli jiné škvíry, kudy protéct. Ale už si nepamatuju, proč nebo jak to začalo ani jak to skončilo.
„Ale tentokrát je to jiný,“ pokračuje Mehdí. „Tentokrát je to plánovaný. Chápeš? Pomáhají nám týpci, který vědí, jak na to, pomáhají nám zahájit opravdovou válku. Začínáme těmi symboly. Psychologicky, brácho, budujeme očekávání, strach, chápeš?“
Pokrčím rameny.
„Když to říkáš, lén.“
„A pak se to rozjede. Stoprocentně, brácho! Ne jenom my, i jiný předměstí. Zatracená válka. A ty nám teď můžeš pomoct, ghost! Budeš venku jen po nocích. A nasprejovat po nocích ty symboly všude bude maličkost, co říkáš?“
Vzpomínám si, jaký to byl pocit, něco rozjíždět. Jak opojné to bylo. Vědomí vzpoury a odplaty. Vrátit jim každý úder zatraceným obuškem, každé sevření pod krkem, každou noc strávenou v cele, každý zbytečný večer na zadním sedadle policejního auta. Přimět ty krysy konečně se rozběhnout, zmást je a přinutit k ústupu. Jaký v tom byl zatracený pocit moci! Ukázat jim sílu Bergortu.
Teď ale nic takového necítím. Necítím nic než prázdnotu. Jenom bezvýznamnost, která rozechvívá a ohýbá borovice nade mnou, nutí slunce zapadnout a hrozí nastolením temnoty. Co je to pár kamenů proti ajna, když bratři umírají po tisících? Co je to zapálit několik aut, když drony trhají bratrům těla na kousky? Není to nic, je to míň než nic. Ale Mehdímu dost dlužím. Po tom všem se za mě postavil, a tak se přinutím k úsměvu.
„Ok, brácho,“ řeknu. „Budu pro tebe malovat symboly, to není problém.“
Cestou zpátky do Bergortu se stmívá a Mehdí dál básní o svém zatraceném riotu, o tom, jaká to bude síla. Líčí mi, jak bude celý Bergort posprejovaný stejným symbolem, který mi ukáže: zaťatá pěst ve hvězdě. Jak všichni budou čekat a děsit se, co přijde, jak to bude všechno dokonale utajené, jenom pár šunos bude vědět. A dá mi několik šablon a sprejů.
Když se vrátíme do Bergortu, už je tma a pouliční lampy žlutě svítí do vší šedi. Požádám Mehdího, aby mě nechal vystoupit před naším starým domem, a když tam vyskočím se svou těžkou sportovní taškou, vypadá překvapeně.
„Co tady chceš dělat, brácho? Myslel jsem, že chceš, aby o tobě nikdo nevěděl.“
„Oni spí,“ řeknu a zašilhám nahoru k temným oknům.
„Co máš v tý tašce? Nosíš to pořád s sebou jak nějakej trouba. Musí to být fakt důležitý.“
Chvilku váhám, ale nemůžu si pomoct. Nemůžu se ubránit touze Mehdímu ukázat, co je uvnitř. Ukázat mu, že teď je to fucking vážný. Položím tašku na sedadlo spolujezdce a opatrně rozepnu zip. Mehdí se nakloní a vytřeští oči, až mám pocit, že mu vypadnou z důlků.
„What the fuck, brácho?“ řekne. „What the fuck?“
„Teď je to vážný,“ řeknu a zvednu pistoli, studenou a těžkou. „Oko za oko, brácho. Ti, kdo mě oklamali, za to zaplatí.“
Když si pistoli zastrčím za kalhoty a zavřu tašku, vážně přikývne.
„Samopal schovám tady,“ řeknu. „Bezpečnější místo neexistuje, bre. Jestli chceš, můžu tě naučit střílet z pistole.“
Byt je temný a tichý. Pokud nejsou v práci, chodí brzo spát. Modrá taška je těžká, a když se plížím předsíní, tlačí mě do ramene. Cítím tu tíhu a cítím, jak mi nevětraný vzduch plní plíce. Nebyl jsem tu několik měsíců. Je to jako z jiného života.
Mohl jsem zbraně schovat v lese, tak jako tam vždycky všichni schovávali všechno, co nemělo zůstávat ostatním na očích. Mohl jsem vykopat díru a zakrýt tašku listím a jehličím. Byla by v bezpečí, možná dokonce víc než tady.
Co mě sem táhne? Je to pocit bezpečí z toho, co už není? Nebo je to chabá naděje, že se pootevřou nějaké dveře? Že někdo rozsvítí a z ložnice se ozvou tlumené kroky? Šeptající hlas, který se zeptá, co tady dělám, co mám v té tašce? Setkání, které by mě přinutilo uvidět se jejich očima?
Stojím tiše v předsíni a naslouchám. Možná by to stačilo. Možná by stačil paprsek světla, tlumené kroky, tázavý hlas. Možná by to stačilo, abych se vyhnul tomu, co musím udělat.
Náš starý pokoj vypadá tak, jako když jsem odtud odešel, jenom je čistší. Opatrně stáhnu na zem svou starou matraci, urovnám obsah tašky a uložím ji do vnitřního prostoru postele, kam jsem v minulosti už schoval tolik jiných věcí. Ale tentokrát je to naposled.
Cestou zpátky do předsíně se zarazím. Stojím jako přibitý. Přísahal bych, že se z opačného konce obývacího pokoje ozval nějaký zvuk. Něco tam vrzlo nebo píplo.
Pomalu se otočím. Místnost je temná, skoro černá, žaluzie jsou trvale zatažené. Dveře do jejich ložnice jsou zavřené. Strnu a znovu naslouchám. Nebyly ty dveře předtím pootevřené? Nehybně stojím, nevím, co udělat, srdce mi divoce buší. Ale žádný další zvuk se neozve. Jenom vrčení nějakého větráku, sotva slyšitelný bzukot ze sušárny dole v domě. Stojím tak dlouho na místě, až dostanu křeč do lýtka, pak se zase pomalu otočím, opatrně se doplížím ke dveřím a vyjdu zpátky do vlahého šedého večera.
Na cyklostezce před domem se zastavím, mísí se ve mně pocity úlevy i zklamání. Nikdo mě neviděl, plán zůstává stejný. Takový teď bude život, pro toto teď žiju, toto teď žiju.
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PÁTEK 21. SRPNA 2015
Odpolední slunce stojí vysoko nad hlavou. Nebe nad deseti vypálenými auty na parkovišti je jasně modré. Asfalt je plný skleněných střepů a Syřanův obchod má vytlučené výlohy. On sám teď stojí před obchodem se smetákem v ruce, s potemnělýma rozzlobenýma očima a jeho rty mumlají nadávky:
„Zatracený děcka. Zatracený parchanti.“
Jásmín vidí okolo sebe samé prázdné a unavené oči. To jejich auta stojí zničená na parkovišti. Jejich samoobsluha na náměstí vyhořela, jejich děti se večer neodvažují vyjít ven, dokonce ani přes den si téměř netroufají. A všude okolo nasprejované zaťaté pěsti a hvězdy. Všude pocit ohrožení, obklíčení a odpočítávání začátku dalšího chaosu.
Jásmín pokračuje dál do centra. Pistole ji na zádech trochu tlačí, zároveň je však překvapená, jak snadno si na její nošení zvykla. Potom, co viděla toho gangstera stát před Lydmarem, do ní dokonce zasunula i zásobník.
Nebyla tu půl dne, ale i když jsou stopy po nočních bouřích patrné, jinak jako by se nic nezměnilo, všechno je až nečekaně normální. Rozbité výlohy samoobsluhy ICA, krabice mléka rozlitá na šachovnicové betonové podlaze. Ale chaos, který tu zažila v noci, v podstatě vůbec nic nepřipomíná. Žádný křik ani oheň, žádní pobíhající kluci v kuklách pronásledovaní stejně maskovanými policisty.
Před obchodem ICA na náměstí stojí dva policejní vozy, jeden obyčejný a jeden pro převoz zadržených osob, a o kapotu se opírají čtyři policisté jen v košilích. Stojí s kelímky z automatu v rukou a s čepicemi na hlavách. Dělají, co mohou, aby nevypadali nebezpečně, jako by neměli nic společného s temnými stíny, které v noci v rovných řadách procházely Bergortem. Ale ať se snaží sebevíc, stejně vypadají jako pěšáci na dovolené. Jako sedláčtí synci, ze kterých se stala armáda okupantů, aniž by vůbec věděli jak. Nevypadají teď děsivě, spíš naivně, téměř nevinně, jako by neměli tušení o nenávisti okolo sebe.
Jásmín je jich skoro líto, ale ví, že jakmile přijde večer, policisté zase nasadí masky. Na jejich postoji je něco napjatého, nepřirozeného. Vidí symboly nasprejované po celém Bergortu. Vidí ohořelá auta. Namlouvají si, že mohou z toho soudku střelného prachu ještě vytrhnout zápalnou šňůru, ale ve skrytu duše už vědí, že je pozdě.
Jásmín sedí na lavičce mezi domy, kam se vkrádá jemný paprsek slunce, a cítí vnitřní neklid. Dešťové mraky odtáhly a odpoledne je zase teplé. Ale písek pod zapomenutými lopatkami a polámanými autíčky bez kol, jež se povalují v pískovišti, je ještě vlhký. Těsně před třetí hodinou za sebou zaslechne Parisin hlas.
„Yazz?“ řekne. „Promiň, žes musela čekat.“
Když se otočí, uvidí Parisu, jak stojí u křivého plotu hřiště, a vykročí k ní přes vlhký písek.
„To je v pohodě,“ řekne a pokrčí rameny.
Dojde k Parise a pohlédne jí do očí, mávne rukou směrem k betonu.
„To je ale bordel, co?“ řekne. „A v noci taky.“
Parisa přikývne, ale vypadá, jako by myslela na něco jiného.
„Ej,“ řekne potom. „Tak to prostě chodí, lén. Však víš, jak to bývá. Ajna se do nás pustí a dostanou zpátky, co si zaslouží.“
Jásmín váhá. Copak Parisa vůbec netuší, že její kluk je do toho zapojený? Že nepokoje svým způsobem vede?
„Čí bylo to dítě?“ zeptá se místo toho. „Tvojí ségry?“
Parisa se odvrátí a sklouzne pohledem přes hřiště a náměstí k vytlučenému obchodu ozářenému sluncem. Zakroutí hlavou.
„Neříkej, že si tvoje máma ještě pořídila mimino?“
Zasměje se, dělá co může, aby odlehčila těžkou atmosféru, která mezi nimi panuje. Ale Parisa jen zakroutí hlavou a pak na ni znovu pohlédne. V očích se jí odráží jakási tvrdost a vzdor.
„Je moje, Yazz. Núr je moje dcera.“
Jásmín údivem o krok couvne.
„Cože? Děláš si legraci? Ty…“
Odmlčí se, neví přesně, jak správně pokračovat.
„Připadá ti to divný, Yazz?“ řekne Parisa. „Je to fakt tak zatraceně wack? Že bych zrovna já mohla mít dítě?“
„Ne, vůbec ne. Nebo, já vlastně nevím, Pariso.“
„Všichni se nemůžou zdejchnout! Všichni se nemůžou na všechno vykašlat a zmizet někde v New Yorku.“
„Nemyslela jsem to tak, kočko,“ řekne Jásmín. „Chci říct… Proč jsi mi nedala vědět?“
„Proč jsem ti nedala vědět?“ zeptá se Parisa s jízlivým úsměvem. „Proč jsem ti nedala vědět? Nebylas tady, kočko. A nebylo to úplně tak, že bys mi každej den volala, že jo? Ani žádnou pitomou zprávu na Facebook jsi nedala, kočko.“
Jak teď Parisa říká kočko. Stejně jako jí to včera přede dveřmi jejího bytu vmetla do tváře ona sama. Pokrčí rameny, cítí, jak jí Bergort znovu dýchá na záda, jak je jí v patách a zatahuje ji do svých sítí. Cítí, jak ji jeho dlouhá chapadla táhnou zpět. Nezáleží na tom, jak dlouho byl člověk pryč.
„Whatever,“ řekne Parisa. „Je kouzelná, lén.“
Jásmín se zahledí do země. To ona teď měla obviňovat Parisu. Jak se tady vždycky všechno překroutí. Jak tady nic není trvalé, kromě zmatku.
„Je Mehdího? Myslím, jestli on je její otec?“
Parisa mlčí, jenom zakloní hlavu a přikývne.
„Pojď, Yazz,“ řekne potom. „Něco ti ukážu.“
Jásmín ji jenom pozoruje.
„A co?“
„Chceš se dozvědět něco o Fádím. Říkala jsi to. Na všechno ostatní kašleš, ale jeho najít chceš, že jo?“
„Nekašlu na všechno ostatní, ať už máš na mysli cokoli. Ale jestli žije, musím ho přece najít. Copak to nechápeš?“
Cítí, jak se v ní vzdouvá nová vlna vzteku. Všechna ta špína a uvíznutí a tajemné souvislosti a vina, vina, vina.
„Tak už pojď,“ řekne Parisa, otočí se a vykročí pryč.
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Následující dny jsou jednoduché. V pondělí nasedneme do bezcenné mazdy a jedeme jen tak někam daleko, jedeme k čertu. Jenom Mehdí a já. Pouštíme si staré nahrávky z Pirate Tapes a Mehdí pokaždé rapuje refrén svým napjatým dutým hlasem, sípavým hlasem astmatika. Pokaždé o půl taktu jinde, pokaždé se špatným textem. Musím se smát a na krátkou chvíli, na krátkou vteřinu zapomenu, kdo jsem, zapomenu, kdo jsem byl.
Zaparkujeme a jdeme po úzkých pěšinách přímo do neznáma, jako houbaři. Vážně, chodíme po lese jako Švédové. Je tu ticho, jenom z igelitové tašky, ve které Mehdí nese prázdné skleněné láhve a plechovky, se ozývá cinkání. Když dojdeme tak daleko od písčité cesty, že se cítíme bezpečně, vyrovnáme plechovky na starou kládu a ustoupíme asi o dvacet metrů. Otevřu tašku, se kterou jsem se vrátil ze Sýrie, a vytáhnu starou ruskou pistoli.
Samozřejmě že Mehdí už zbraně viděl. Pamatuju se na Lišákův výraz, když nám před mnoha lety ukazoval starý rezavý revolver. Jak zatraceně hrdý na něj byl. Ale všichni už tehdy věděli, že je na cestě pryč. V jeho mrtvých očích jsme všichni viděli heroin, viděli jsme, že smrt je blízko, a tak jsme ani nebyli veselí, spíš sklíčení; za několik měsíců ten pitomec umřel.
Ale toto je něco jiného. Moje pistole je z opravdové války, a když si ji Mehdí poprvé potěžká, ruce se mu třesou a oči lesknou.
„Shit,
brush,“ řekne. „Jak jsi to odtamtud dostal?“
„Prostě jsem je sebral, když jsem odjížděl,“ odpovím. „Tam nikdo nemá přehled o všech zbraních. A náklaďáky a autobusy jsem tu byl za týden. Těžko jsem s tím mohl přijít na letiště…“
Mehdí uchopí pistoli a zamíří do větví.
„Bojoval jsi s nima?“
Vrhne na mě obdivný pohled, jaký jsem u něho nikdy dřív neviděl, naplněný touhou věřit tomu, co budu vyprávět, ať už to bude cokoli. A tak vyprávím o frontě, o bombách, které Asadovi psi vrhají ze vzduchu, o našich podomácku vyrobených granátech a o tom, jak bratři drží zbraně nad hlavami a střílejí škvírami v betonu z rozvalin, jak je to cítit sírou a pouští a kolik hajzlů bratři zabili. A když se zeptá, jestli jsem někoho zabil, váhavě přikývnu a odvrátím pohled.
Protože jsem nezabil nikoho než bratry.
Sedíme na pařezech a Mehdí se láduje čokoládovou tyčinkou. Ale nenabídne mi jako jindy a mě to štve, i když vím, že mi tolik pomohl. Když ho však vidím, jak do sebe cpe čokoládu a pochutnává si, dostanu vztek. Co tady vůbec děláme? Proč by se měl učit střílet? A ten jeho zatracený sípavý dech nad pařezem.
„Můžeš mi říct, co tady sakra děláme?“ řeknu. „Proč jsme tady v tom lese jak nějaký zatracený Švéďáci?“
Podívá se na mě a olízne si sladkou slinu z koutku.
„Co to do tebe vjelo?“ zeptá se. „Seš naštvanej?“
„Whatever. Ale můžeš mi říct, co se to vlastně v Bergortu děje, brácho? Nějaký povstání? Co to má sakra znamenat?“
Mehdí přikývne a klidně žvýká čokoládu, až mu pulzují čelisti.
„Začíná to růst. O víkendu to vybuchne, brácho. Máme chlápka, kterej to řídí, chápeš?“
Pokrčím rameny.
„A co se stane pak, brácho?“ zeptám se. „O co sakra jde? Snad nechceš někoho zastřelit, lén?“ K té myšlence jsem se v duchu pořád vracel. Ne že by mě to vlastně zajímalo, ale připadalo mi to tak zbytečné. Zastřelit ajna v Bergortu. Myslím na děti, které jsem viděl první večer po návratu. Jak se poflakují a plácají okolo Camp Nou a okolo hřiště. Jak je ovlivní, když uvidí chlápka, jako je Mehdí, který se snaží zastřelit poldu?
„Ne, klídek,“ řekne Mehdí. „Nejsem padlej na hlavu. A taky je mi to úplně fuk, chápeš? Dostávám zaplaceno od toho našeho Srba. Tisícovku za noc, brácho. Za to, že rozpoutáváme zmatek? Chápeš? My takový věci dělávali zadarmo!“
Zasměje se, a než na něho znovu pohlédnu, odplivnu si do listí. Rozumím tomu. Je to přirozené. Vyrostli jsme na tom. Jsme v tom vytrénovaní. Vždycky se někde něco děje. Vždycky je někde nějaký povyk, pod vrstvami chaosu a špíny vždycky existuje nějaká domnělá potlačená možnost. Vždycky existuje ještě něco, co se dá zničit. A nikdy to není úplně nedosažitelné. Nikdy to není dál než příští zatracená odměna.
Odpoledne najednou stojí Mehdí ve dveřích mé skrýše, mé zpropadené šedivé jeskyně. Je nervózní, sípá ještě víc než jindy a těká očima po místnosti.
„Šu, brácho,“ řekne, podá mi ruku a zběžně mě obejme.
„Co se stalo?“ zeptám se. „Vypadáš úplně zničeně.“
Zavře za sebou plechové dveře, vejde do místnosti a vážně se na mě zadívá.
„Objevil se někdo, kdo se na tebe vyptává,“ řekne potom. „Někdo, kdo tuší, že jsi zpátky. Víš, jak to funguje, je jen otázkou času, kdy se to roznese.“
Posadím se na matraci. Ano, od začátku to byla jen otázka času, i když jsem byl opatrný. Zprávy se tu šíří rychle.
„Jak ses to dozvěděl?“
„Mám svoje kontakty. A ta osoba se vyptává taky na symboly, co sprejujeme okolo, nelíbí se mi to. Chápeš, máme v plánu velký věci. Teda ti, kdo to vedou… chápeš? Ti, kdo to platí. Budou šílet, jestli někdo něco zavětří dřív, než bude správný čas, brácho. A s těma bude lepší zůstat zadobře, to mi věř. A když tě někdo uvidí, přijdeš o svou šanci na pomstu. Musíme být opatrní.“
„A kdo je to, kdo se na mě vyptává?“
Mehdí se nejdřív odvrátí a pak se na mě rozčileně podívá.
„Někdo, koho neznáš. Jestli se nemá profláknout, že jsi tady, musíš zůstat uvnitř. Sakra, Fádí, ty jsi vážně haddi. Klidně to může být nějakej zasranej čmuchal od bezpečnostní služby. A kontrarozvědku tu teď rozhodně nepotřebujeme, zbývá už jen pár dní, než na to šlápnem.“
Jsem zmatený.
„Ale sakra, brácho,“ řeknu. „Kdo je to? Někdo ze zrádců? Někdo z těch, co mě poslali do Sýrie?“
Cítím, jak mi vyschlo v ústech. Skrýval jsem se, plížil se a za světla téměř nevycházel ven. Jak mě mohli objevit?
„To je jedno,“ řekne Mehdí. „Každopádně teď musíš být neviditelný. A potom, když budeš chtít, můžeš dokonat svou pomstu.“
Pak přineseme do sklepa starou herní konzoli a televizi. Přitáhneme elektřinu ze zásuvky na chodbě. Mehdí je moc velký srab, aby mi půjčil svoji novou, a tak tu vysedávám se starou trojkou, s ohranými hrami FIFA a Halo. V úterý mě Mehdí vyzvedne a jedeme do lesa, kde ho učím střílet z pistole, a on nepřestává plkat o nepokojích a chaosu.
Vidím jeho nerozhodnost a stažený krk, vidím, jak sebou trhne po každém výstřelu, jak zavírá oči, když stiskne spoušť, a střílí tak mimo cíl, až se musím smát. Tisícovku za noc za vypalování Bergortu. Masky a baseballové hole a kameny proti ajna. Už nejsme děti a ve mně to poznání vyvolává takový stesk, naplňuje mě takovou prázdnotou. Že z toho nikdy nic nebylo, že se nám to nikdy nepodařilo, že z toho nikdy nebyl žádný opravdový break.
A pak přijde čtvrtek večer a já stojím přes ulici naproti místu, kde se setkávají zrádci. Vidím, jak jeden po druhém přicházejí do Dachílova bytu. Z opačné části centra, z opačného konce Bergortu, slyším křik kluků, kteří se chystají na noční tah. Ještě je brzy, před bouří přijde klid. Tak jako i dvě noci předtím. Každý den je to silnější, každý den hlasitější a intenzivnější.
Nevím, proč jsem se tak právě dnes rozhodl, ale zůstávám sedět na lavičce před bytem. Obvykle odcházím, jakmile vidím, že se sešli a že al-Amín s nimi není. Ale dnes i přes Mehdího varování nemám sílu se odtud hnout.
Večer je teplý a já jsem unavený a osamělý. Možná jen nemám kam jinam jít. Možná to nějak cítím. Každopádně se tu rozhodnu zůstat.
A po chvíli, v zapadajícím slunci, si i lehnu a na okamžik si zdřímnu, vidím, že se rozsvěcejí lampy. Večerní modlitbu už se určitě pomodlili a tentokrát se zdrželi.
Když se posadím, spatřím ho v dálce na rozpraskaném asfaltu na parkovišti. Zdá se, že s kliknutím a zapípáním zamkl nějaké malé auto, asi golf, a pak se rychlým krokem vydal k domu.
Bratr al-Amín. Ve stejném oblečení, ve stejné kožené bundě a s kufi fialové barvy na hlavě. U ucha drží telefon a tiše hovoří. Po zádech mi přeběhne mráz, ztuhnu, nejsem schopen nejmenšího pohybu. Jediné, na co dokážu pomyslet, je, jestli je to tentýž telefon, který používal, když před několika týdny mluvil se mnou. Jestli je to tentýž telefon, který zabil bratry.
Vejde do domu dřív, než se stačím vzpamatovat, dřív, než se vůbec stačím zamyslet.
Takže al-Amín nezmizel. Možná teď chodí pokaždé tak pozdě? Anebo přišel tento týden poprvé? Nebo naposled? Třeba musel připravit některý ze svých zrádných plánů. Cítím, jak ve mně začíná proudit adrenalin. Blíží se moje příležitost? Jediná možnost? Nahoře jsou shromážděni všichni. Celé tělo se mi rozechvěje. Nikam dál jsem svůj plán zatím nedomyslel. Ale snil jsem o něm. A teď ta chvíle doopravdy přichází.
Postavím se, snažím se nahlédnout dovnitř oknem, není to však možné, mají zatažené závěsy.
Nevím, jak dlouho tak zůstanu stát, jako paralyzovaný, neschopný jediné střízlivé myšlenky. Ale najednou uvidím, jak se dveře domu otevírají a bratři vycházejí ven. Jeden po druhém mizejí po asfaltu pryč, až před domem zůstanou jenom Dachíl a al-Amín. Jsou příliš daleko, abych slyšel jejich slova, pak se zdá, že jsou hotovi, podají si ruce, krátce se obejmou, Dachíl se obrátí a vykročí zpátky k domu a al-Amín míří na parkoviště. Ale než se rozejdou, zaslechnu je.
„Uvidíme se zítra po páteční modlitbě.“
Cítím, jak klesám zpátky sám do sebe, že jsem znovu schopen soustředit se, myslet jasněji a ostřeji než obvykle.
Uvidíme se zítra.
Ano, pomyslím si a zavřu oči. Uvidíme se.
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Jdou z centra směrem k desetipatrovým domům, kde ona a Fádí vyrostli, minou je a zamíří k malému poli zarostlému bodláky a pampeliškami. Za ním je lesík, kde si s Fádím jako malí hrávali, kde mu Jásmín vyprávěla o Ronje a on dostal takový strach z divokých harpyjí, až se roztřásl. V zapadajícím slunci si tam hrávali i na to, že grilují párky, a pak se zmrzlí, ale rozesmátí vraceli domů do tmy, ticha a rámusu.
„Pariso, kam jdeme?“ zeptá se.
„Uvidíš,“ řekne Parisa tiše. „Za chvilku tam budeme.“
Tráva je tu vysoká a Jásmín se snaží nemyslet na to, že se v ní skrývají hadi a hmyz, a drží s Parisou krok.
Když dojdou až k lesíku, Parisa se zastaví.
„Musíme nahoru,“ řekne.
V jejím hlase je cítit napětí a spěch.
„Jdi první.“
Jásmín se zastaví a pohlédne na ni.
„Do háje už,“ řekne. „To tys mě sem vytáhla. Tak mi ukaž, na co se mám podívat.“
Parisa vzdychne a pokrčí rameny.
„Jak chceš,“ řekne a začne jako první lézt po sluncem vyhřátých balvanech.
Jásmín chvilku vyčkává a potom se vydá za ní.
Jakmile vystoupají nahoru, Jásmín pochopí, že ji Parisa oklamala. Celým nitrem jí proběhne ledová vlna. Stojí před ní dva muži v širokých světlých džínách a v tmavých trikách s dlouhými rukávy. Mlčí a Jásmín vidí jenom jejich malé oči prosvítající otvory v kuklách, které mají na hlavách. Jsou to tytéž kukly, jaké měli včera chlapci na hřišti.
Jásmín cítí záplavu adrenalinu, vidí, jak se svět okolo ní rozblikal, otočí hlavu, aby pohlédla na Parisu, ale ta už se k ní obrátila zády a seskakuje a sbíhá ze srázu, aniž by jí věnovala jediný pohled.
Muži se k ní začnou přibližovat, Jásmín couvá, neodvažuje se otočit k nim zády. Muži nic neříkají, jenom se k ní blíží s rukama volně podél těla, černé rukavice, které se ji chystají chytit. Jásmín se nakonec otočí, aby se rozběhla, aby utekla, aby všechno, ať už je to cokoli, nechala za sebou. Ale v tu chvíli spatří třetího muže v černé masce, který k ní přichází po svahu, a ona pochopí, že není úniku.
Vidí, že muž má modré sportovní kalhoty a zeleně vytetované ornamenty od zad až ke krku, kde mizejí pod kuklou. Hrůza ji přiměje vidět sebe samu shora, jak stojí v bledém lesíku v bledé sluneční záři se třemi maskovanými muži okolo. Je tady sama. Je tady s těmi muži úplně sama.
Vykřikne za Parisou: „Cos to sakra udělala, šarmúta? Cos to udělala?“
Ale Parisa neodpoví a její záda už mizejí dole mezi stromy.
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Ačkoli je teprve odpoledne, páteční večer v baru Library už začal, a když Klara otevře, přelije se přes ni mohutná vlna francouzské elektronické hudby. Protlačí se mezi těžkými těly v tenkých tílkách, mezi pruhovanými námořnickými tričky a upocenými vousy až k baru.
Je tady nával, ale ona je zvyklá sedět na baru a zanedlouho se jí podaří navázat oční kontakt s Petem.
„Vypadáš unaveně,“ řekne Pete, když jí nalévá po okraj plnou sklenku Chardonnay, kterou jí pošle po lepkavém barovém pultu.
„Díky,“ broukne Klara a zhluboka se napije.
Trochu se jí uleví. Tělem jí proudí teplo a ona zavře oči. Štěstí že si všechno oblečení vyprala už během týdne. Doma ho jen nahází do tašky.
Vrátit se do Stockholmu bude pěkné, i když musí potlačit špatné svědomí, že se ještě nestačila ozvat Gabrielle. Myslí na to už několik týdnů. Že se zase ve Stockholmu setkají. Ale pak se stalo to s Patrickem a všechno se obrátilo vzhůru nohama.
Později večer jí zavolám, pomyslí si při dalším pořádném doušku. Když otevře oči, spatří v Peteově pohledu obavu. Je jí jasné, co si Pete myslí — že pije příliš rychle. Nejspíš myslí na to, jak skončila v neděli. Aniž by ho spustila z očí, vypije zbytek skleničky. Fuck him i jeho zpropadené obavy. Fuck all of them.
Nakloní se přes pult a naznačí Peteovi, že se k ní má nahnout, aby ji slyšel.
„Viděl jsi toho chlapa, co vracel můj počítač?“
Pete zakroutí hlavou. „Říkal jsem ti přece, že to nebyl žádný ze stálých zákazníků. Nikdy dřív jsem ho tu neviděl. Klaro, jsi v pořádku? Chci říct… vypadáš, jako bys…“
„Ne,“ přeruší ho. „Vůbec nejsem v pořádku. Ani trochu.“
Pak se otočí a protlačí se ven z baru.
Zastaví se jako vždycky v Tescu, úplně automaticky. Koupí si tutéž láhev chlazeného australského Chardonnay za 7,99 liber a curry klobásu, kterou si doma ohřeje v mikrovlnné troubě. Zaplatí a vyjde na ulici. Najednou si připadá zrychlená, jako by nemohla dostihnout svoje vlastní myšlenky, jako by se pokaždé jen mihly kolem a zmizely dřív, než se na ně stačí zaměřit.
Jakmile je sama, má pocit, že nedokáže uhlídat svůj mozek, který, ať Klara dělá co dělá, přeskakuje zpátky ke včerejšku a zase dopředu. Vidí Patricka na kolejích, zvláštně neporušeného a nezakrváceného, ale očividně bez života, jenom jeho skořápku, nic víc. Je ráda, že se ten obrázek pokaždé jen mihne. Potom kožené bundy a skleničky bílého vína, Stockholm, oblečení, které musí vyprat, Gabriella, děda a zase Patrick. Panebože, do prezentace zbývají jenom dva dny. Proč se to děje? A znovu Patrick na kolejích. Kožené bundy a kancelář.
Ty představy ji vyčerpávají a ona cítí, že není schopna udělat už ani krok, ačkoli je téměř doma. Nakonec se posadí na okraj chodníku. Zapomene však, co drží v ruce, a skleněná láhev v igelitové tašce tvrdě narazí na asfalt, zazvoní, rozbije se a víno z tašky vytéká na zem.
„Sakra, sakra, sakra!“ zašeptá a posune se stranou, aby se nenamočila.
Připadá si bezmocná. Na vteřinu má pocit, že se rozpláče, a skryje obličej v dlaních a nakloní se dopředu. Ale slzy nepřicházejí a mezi prsty vidí rozpraskaný asfalt, cigaretové oharky, papírky od bonbonů a písek.
Když nakonec sundá dlaně z obličeje, ovládne ji panika, těžká a dusivá. Napříč přes ulici, ani ne deset metrů od ní, stojí nějaký muž a dívá se přímo na ni. Připadá jí zvláštně povědomý, až jí přeběhne mráz po zádech. Během vteřiny pochopí, kdo to je. A potom všechno zapadne na své místo: noc v uličce, bezvědomí, počítač. Je si naprosto jistá. Patrick jí počítač neukradl.
Byl to on.
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Muži jsou už blízko. Zastaví se tak čtyři pět metrů od ní s rukama v černých rukavicích podél těla, s kuklami na hlavách. Jásmín v dálce slyší, jak z tunelu vyjel vlak metra, a v hlavě jí dunivě třeští. Couvne a otočí se tak, aby měla muže stále na očích.
„Prosím,“ řekne a zvedne ruce. Slyší, jak prázdně to zní, jak bezmocně a pateticky. „Kdo jste… Já jenom hledám svého bratra.“
Muži stojí bez hnutí, pozorují ji, jejich pohled je v maskách naprosto nezúčastněný. Jásmín mezi nimi těká, snaží se zahlédnout cokoli v jejich očích, setkat se s jejich pohledem. Ten tetovaný ji pozoruje klidně, jeho oči jsou jako drobné kamínky, temně šedé a lesklé v otvorech kukly. Ten uprostřed má oči hnědé a jenom zírá dopředu, naprosto klidně a lhostejně. Ale na očích třetího z nich je něco zvláštního. Jako by se nemohl soustředit, uhýbá pohledem do stran, přeskakuje mezi ní a ostatními dvěma muži. Ty oči jsou jí povědomé.
Pokusí se polknout, ale v ústech má úplně sucho a jazyk se jí lepí na patro. Otočí se ke známým očím, snaží se zachytit jejich pohled, naléhat na ně.
„Hledám jenom svého bratra,“ opakuje.
Muž ve sportovních kalhotách přistoupí o krok blíž a zvedne natažené ruce s dlaněmi otočenými k ní, aby dal najevo, že jí nechce ublížit. Ona však to gesto zná, viděla ho před tím snad tisíckrát. Má opačný význam, ne pasivní, ale agresivní. Jásmín kousek couvne. Vidí, jak se muži s nervózníma očima třesou nohy, a otočí se k němu.
„Sakra, vždyť já jsem odtud,“ řekne. „Walláh, patřím mezi vás.“
„Varovali jsme tě,“ řekne najednou muž ve sportovních kalhotách. Jeho hlas zní temně a dutě, jako by se ozýval z vězeňské cely. „Dali jsme ti jasně najevo, co máš udělat, že máš přestat šťourat. Ale nerespektuješ to, lén. Takže teď nemáme jinou možnost.“
Jásmín neví, jak se to stalo, ale muž zničehonic drží v ruce nůž. Jeho ostří se leskne a odrazy světla z něho dopadají na okolní stromy a oslepují ji.
„Prosím,“ řekne znovu. „Jen hledám svého bratra…“
„No tak,“ ozve se ten s nervózníma, známýma očima. „Říkali jsme…“
„Chalas!“ sykne muž ve sportovních kalhotách stranou a napůl se otočí k tomu, který promluvil. „Drž teď hubu, ty malej sráči.“
Obrátí se znovu k Jásmín, ruce má podél těla, trochu zakloní hlavu a přibližuje se k ní, sebevědomě, jako by právě toto byl jeho denní chleba. Nůž v jeho ruce se třpytí.
Jásmín o krok ustoupí, cítí pod nohama jehličí a písek, cítí začátek konce, cítí stromy okolo.
„Zdá se, že to nechápeš,“ řekne muž, mluví k ní teď jako k dítěti, jako by byla zaostalá. „Teď se na to pěkně vykašli. Tady už pro tebe nic není, už tady nemáš v čem šťourat. Tvůj haddi brácha je mrtvej. A my nejsme nikdo, chápeš? Jsme jen duchové.“
Nervózní oči ulpěly na noži.
„Není mrtvý,“ zašeptá Jásmín.
„Cos to řekla, děvko?“ vyštěkne ten ve sportovních kalhotách.
Už je skoro u ní, možná na délku paže, na úder nožem. A ta blízkost, to, jak řekl, že je Fádí mrtvý, jak ji nazval děvkou, Jásmín probudí. To, jak před ní stojí se svým ubohým tetováním, se svým fucking nožem a v těch svých lesklých značkových sportovních kalhotách. Jásmín má pocit, jako by bezmocně padala dolů, do studny, ze skály, dolů, odkud přišla. Kolikrát už je viděla, s těmi jejich noži a zaťatými pěstmi, s oholenými hlavami, zlomenými nosy, s jejich zatracenými zničenými životy? Jsou jako David, jako všichni tady. Mají vlastní pravidla a očekávání, vlastní násilí a výhrůžky. A ona myslí na Fádího a na zbraně a na Davidovu pěst na svém spánku. A myslí na to, že už to stačí, že už to nevydrží ani vteřinu, že to teď končí.
A než si uvědomí, co dělá, drží v ruce pistoli. Než si vůbec uvědomí svou vlastní reakci, natáhne zbraň, jak si to pamatuje ze střelnice. A dřív než jí adrenalin stačí zaplavit tělo, svírá pistoli oběma rukama a míří muži ve sportovních kalhotách přímo na čelo.
Přijímala rány v obývacím pokoji a v kuchyni a ložnici celé své dětství. Přijímala modřiny a hanbu, ale to bylo pro Fádího. Přijala rány a nadávky od Davida. Nechala ho, aby to dělal, žádala o to, provokovala ho k tomu. Ale tím se sama osvobodila. A víckrát už ne. A všechno, co se v ní nastřádalo, všechna zlost pramenící z této situace, zlost namířená na Fádího a Davida a mámu a tátu a Parisu a celý zatracený Bergort, to všechno má najednou ve svých rukou. Jako by v nich svírala nenávist, nenávist v podobě oceli a smrti.
Vidí, jak se oči v kukle proměnily, jak se v nich blýsklo. Vidí, jak se druzí dva stáhli, jak ten s nervózníma očima zvedl ruce a couvá.
„Ty mi nebudeš říkat děvko,“ pronese Jásmín. „Můj bratr není mrtvý.“
Muž na ni zírá, náznak strachu či zmatku v jeho očích už pominul.
„Co s tím chceš dělat?“ řekne. „Zastřelíš mě, děvko?“
Nadávku vysloví pomalu a klidně a poslední slabika zanikne v ohlušující ráně, když Jásmín stiskne spoušť.
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Vstávám ještě před šestou. Čtu číslice na displeji telefonu, cítím úlevu, že je konečně ráno, i když tady dole v temnotě se těžko rozlišuje den a noc. V noci jsem nemohl spát. Jak by člověk mohl spát, když se mu v nitru svíjí a kroutí celý jeho život? Jak by člověk mohl spát, když vidí před očima tvář své sestry, kdykoli zavře oči, slyší její hlas, vidí řady mrtvých bratrů, řady nesprávných rozhodnutí — krátký a úplně promarněný život?
Někdy během této noci jsem otevřel těžké dveře do chodby, vyšel potmě schody a vydechl úlevou, když jsem zjistil, že dveře ven nejsou zamčené. Vzpomněl jsem si, jak jsme jednou, asi před sto lety, vylezli na střechu jednoho z těchto domů, a cítil jsem, že je to to jediné, co teď má význam. Dostat se co nejvýš, až nahoru, tak blízko nebi, jak to jen jde. Plížil jsem se po schodech, měkké kroky skoro neslyšné, jako kroky ducha; až nahoru do nejvyššího patra, až na půdu, až k posledním schodům vedoucím na střechu.
Vzduch na půdě byl tak těžký a vlhký, plný betonu a zapomenutých věcí, že jsem měl pocit, jako bych nasával do plic celý zatracený Bergort, a bylo mi z toho tak mizerně, že jsem na posledních metrech ještě zrychlil. Bral jsem schody po dvou, prolezl škvírou na střechu, pode mnou deset pater, teplý a vlahý vítr, bledé hvězdy na šedé letní obloze. Padl jsem na všechny čtyři a dolezl až ke kraji.
Školu jako bych měl přímo pod nohama, byla tak maličká, že by se mi vešla do kapsy. Další desetipatrové domy kolem mě, jako část opevnění, obrana i vězení. Viděl jsem Camp Nou, vypadal jako zatracená poštovní známka, viděl jsem hřiště a třípatrové domy. Otočil jsem hlavu a na velkém parkovišti jsem zahlédl auta v plamenech maličkých jako plameny svíčky a naprosto bezvýznamných. Až sem nahoru doléhaly hlasy, viděl jsem řady kluků a řady ajna v jejich zbytečném tanci.
Když jsem se doplazil k opačnému okraji střechy, viděl jsem náš dům, tak malý, tak stejný jako všechny ostatní, a uvědomil jsem si, že tam to začalo, sestřičko. Tam všechno začalo. Mohlo to být jinak, ale dopadlo to právě takhle.
Dopadlo to právě takhle.
Obrátil jsem oči jenom o několik stupňů stranou, k hájku, kde jsme si hrávali, kde jsem se setkával s bratry. A ještě o kousek, k domu imáma Dachíla. A tam všechno skončí, sestřičko, pomyslel jsem si. Jenom milimetr od místa, kde to začalo. Pak jsem přelezl doprostřed střechy a přetočil se na záda. Vzhlédl jsem k nebi, ke hvězdám a ke všemu ostatnímu. A udělal poslední pokus. Možná jediný skutečně upřímný pokus, který jsem kdy udělal. Na okamžik jsem uvěřil, že teď se to stane, že teď, v nouzi, se to stane.
Vstal jsem, otočil se správným směrem, dělal pohyby, mumlal slova, poklekl jsem. Pomalu jsem padl dopředu, hlavu opřel o hrbolatou suchou lepenku na střeše. Okolo mě a pode mnou šero úsvitu a hořící auta, les a beton a celý můj život. Jestli někde existuje Bůh, je teď tady. Drmolil jsem verše s takovou upřímností, jaké jsem nikdy dřív nebyl schopen. Právě v té chvíli, v tom okamžiku jsem hledal milost a odpuštění a pokoru naléhavěji než kdy dřív.
Nevím, jak dlouho jsem tam tak setrval, jak dlouho jsem se modlil a čekal. Dost dlouho na to, abych už dál neměl sílu, dost dlouho na to, abych byl nakonec tak vyčerpaný, že jsem v šedavém rozbřesku padl na bok na lepenku. Dost dlouho na to, abych poznal, že žádná odpověď nepřijde. Dost dlouho na to, abych pochopil, že jsem úplně, úplně sám.
Možná je samota přece jenom úlevou, říkám si teď, když stojím na teplém betonu ve své sklepní místnosti. Nepřeju si nic jiného než smíření se vším, co bylo. Proč jsem nepochopil už dávno, že mimo nás žádná souvislost neexistuje? Že neexistuje nic, co by mohlo zaplnit prázdné místo, které zůstalo po tvém odchodu.
Ale není to pravda, není to všechno, co si přeju. Víc než cokoli jiného si přeju, abych tě nikdy nenechal zmizet. Abych ti nikdy neposkytl důvod, abych tě nikdy nedonutil odejít. Ale to jsou myšlenky tak těžké, že mě až přikovají k podlaze. Myšlenky, které nemám sílu uchopit. Namísto toho se přinutím naplnit se tím jediným, co ještě zbývá udělat. Zrádci budou pykat za svou lest. A potom už je všechno jen černé.
Natáhnu ruku do svého spacího pytle, až úplně do nohou, vylovím starou ruskou pistoli, zkontroluju zásobník. Nic víc jsem si ze Sýrie nepřivezl. Jen dvě pistole a samopal. Nástroje k vykonání pomsty. Dvakrát zkontroluju pojistku a zastrčím si pistoli za džíny. Zhluboka se nadechnu a posadím se na matraci se zády opřenými o chladný beton.
Než nastane správný čas, zbývá udělat už jenom jednu věc. Vytrhnu stránku ze svého poznámkového bloku, vezmu modrou propisku a začnu psát.
Nejdřív napíšu Mehdímu. Poděkuju mu za všechno a poprosím ho, aby zbytek dopisu uchoval a počkal na tebe. Kdyby ses jednou vrátila.
A pak začnu od začátku a napíšu všechno. O tom, jak jsem na tebe čekával u keřů před školou, jak jsme lehávali na podlaze ve studeném bytě. O kámoších a o Syřanovi, o požárech a o všem tom marastu. O tom, jak jsem plácal křídly a skřehotal a naháněl po Bergortu tvůj stín. Ale především napíšu, že nic z toho, co se stalo, není tvoje chyba. Že jsem to způsobil jenom já, že to byl beton a bratři a ti, co si říkají naši rodiče, a škola a tma, která dotírá, svazuje a tísní. Ale především já sám.
Napíšu o Dachílovi a al-Amínovi, o zradě a o bombách, o utržených nohách a řadě těl. Papír je plný, a tak vytrhnu ještě další. Pokračuju, dokud mi nedopíše propiska, písmo je čím dál bledší a tenčí, až z něj na papíru nezůstává víc než otisk.
Když už nic nechybí, zhroutím se na matraci, nezbylo ve mně nic starého, nezbylo ve mně nic z toho, co mě sem přivedlo. Nezbylo ve mně nic kromě toho, co ještě zbývá udělat.
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Všechno se odehrává strašně rychle. Všechno znehybní. Zvuk ustal a na okamžik zavládne naprosté ticho. Jeden z mužů v kuklách se otočil a utíká pryč, přeskakuje keře a mlází jako zajíc, sbíhá ze srázu k bodlákům na poli. Jásmín to téměř nevnímá a nechá ho být, zmatená z toho, co udělala, zmatená z ticha a klidu.
Muž ve sportovních kalhotách a s tetováním leží ve vysoké trávě před ní, stočený do klubíčka, bezbranný a kňučící jako štěně, s rukama přitisknutýma na stehně, do kterého ho právě střelila.
Druhý muž, ten s nervózně těkajícíma očima, teď klečí s rukama před sebou.
„Yazz!“ řekne. „Prosím, Yazz, nech mě! Já to nevěděl, nechtěl jsem…“
Jenom se na něj dívá. Je to tak neskutečné. Kňučící muž. A druhý, který žadoní o milost. Jásmín si uvědomí, že ještě pořád svírá pistoli. Že s ní ještě stále míří na druhého muže, že míří přímo na jeho kuklu. A uvědomí si, že ví, kdo to je. Že to věděla celou dobu.
„Sundej si tu kuklu, Mehdí, ty zatracená malá šarmúta,“ řekne.
Mehdí poslechne, a když si stáhne kuklu z širokého obličeje, Jásmín vidí, že mu po tvářích stékají slzy.
„Yazz,“ řekne. „Jsem teď táta, Yazz! Nech mě žít!“
Jen se na něho dívá a pomalu spustí ruku s pistolí podél těla.
„Co ty jsi za odpornou svini, Mehdí,“ řekne. „Nezastřelím tě. Ani jeho bych nepostřelila, kdyby nevytáhl ten zatracenej nůž, chápeš?“
Mehdí rychle přikyvuje, pateticky, jako by se chtěl zavděčit.
„Přísahám, Yazz, nevěděl jsem, že ho má.“
Ale ona ho neposlouchá, nakloní se nad postřeleného muže a stáhne mu kuklu.
„Musíme na tu ránu něco dát,“ řekne.
Ale muž na ni jen zírá s nenávistí a chladem v očích, na okamžik zvedne jednu ruku z rány a máchne po ní, aby ji udeřil. Ale Jásmín uskočí.
„Kašli na to,“ řekne. „Zrovna jsem tě postřelila, bre. I když tě nenávidím, nechci, abys umřel.“
Obrátí se k Mehdímu.
„Sundej si tričko a zavaž mu jím tu ránu. Máš mobil?“
Mehdí přikývne a rychle ze sebe strhne bundu a přetáhne si tričko přes hlavu.
„Zavolej sanitku, lén. Tvůj kámoš potřebuje pomoc.“
„Ale co mám říct? Že je postřelenej?“
„Žádnou fucking sanitku!“ řekne postřelený muž a pokusí se přetočit na bok.
Bolest je však příliš silná a on padne zpátky na záda s rukama přitisknutýma na ráně.
„Řekni, že je postřelenej. Klidně, to je úplně fuk. Ale už mě do toho nezatahujte, to si dobře zapamatujte!“
Mehdí se nakloní nad druhého muže a pevně mu zaváže tričko okolo rány. Muž nechce Jásmín spustit z očí.
„Za tohle chcípneš, ty děvko,“ sykne. „Nemáš tušení, s čím si zahráváš.“
Pokusí se zasmát, ale v bolesti to zazní spíš jako zasípání.
„Tady nejde jen o Bergort, ty malá šarmúta. Tohle je fucking real.“
Jásmín se nad ním znovu skloní.
„Tak o co teda jde?“ zeptá se. „O co tady běží a co s tím má společnýho můj bratr?“
„Všechno, co vím, je, že ty sakra chcípneš, děvko,“ sykne mezi sevřenými rty.
Mehdí jí položí ruku na rameno.
„Musíme zmizet, než dorazí ajna,“ řekne.
„Já nikam nejdu,“ odpoví Jásmín.
Najednou si znovu uvědomí tíhu pistole a namíří ji muži v trávě na druhou nohu.
„Nikam nepůjdu, dokud mi tenhle sráč neřekne, kde je Fádí a co má s tímhle společnýho. Je čas, abys promluvil, bre, jinak to dostaneš i do druhý nohy.“
Je v tom něco opojného. Skoro vzrušujícího. Všechno, co přijala, všechny rány a všechen hnus. A teď má moc v rukou ona. Násilí je v jejích rukou. Téměř si přeje, aby ten muž odporoval. Po ničem teď netouží tolik jako střelit ho i do pravé nohy. Ale Mehdí ji znovu zatahá za rameno a vzlykne.
„Ne, Yazz,“ řekne. „Přísahám, on o Fádím nic neví. Vážně! Nikdo o něm nic neví. Kromě mě.“
Když dojdou k dvanáctipatrovým domům, kde Mehdí a Parisa bydlejí společně s Parisinou matkou, zaslechnou sirény sjíždějící z dálnice do Bergortu.
„Byli fakt rychlí,“ zabručí Mehdí.
Jásmín neodpoví, jen rozrazí dveře do domu. Kašle na všechno, co se právě stalo, má plnou hlavu toho, že Fádí je tu a Mehdí byl celou dobu s ním.
Na vlhkém schodišti nabitém ozvěnou se otočí k Mehdímu a rozhodí rukama.
„A teď?“ řekne. „Kam jdeme?“
Mehdí projde okolo ní, odemkne dveře na schody do sklepa a vykročí před ní dolů. Jejich kroky se za nimi dutě rozléhají. Mehdí je vede hlouběji do vlhka, kolem zrezivělých, kapajících trubek a hučící sušárny. Nakonec se zastaví před jedněmi ze dveří. Jsou stejné jako všechny ostatní tady dole — železné a bíle natřené.
Jásmín cítí tepající bolest v hlavě, těžko se jí dýchá. Mehdí přistoupí ke dveřím a předkloní se, aby do zámku zasunul klíč.
„Počkej,“ řekne Jásmín.
Sesune se do dřepu a hrdlo se jí svírá přemáhaným pláčem. Jsou to čtyři roky, co ho opustila. Čtyři roky od zrady a prázdnoty a života bez něho a bez Bergortu. A je to teprve několik týdnů, co tvrdili, že je mrtvý. Jásmín zavře oči a vidí před sebou oběšenou kočku, symboly na zdech, hořící auta. Vzpomene si na Fádího, jak jí jako malý usínal v náruči. Vzpomene si na jeho oči toho posledního večera, kdy ho zanechala jeho osudu. Vzpomene si na krev v trávě teprve před několika minutami. Co bude teď? pomyslí si. Kam se vydáme teď?
Polkne a kývne na Mehdího, aby otevřel. Mehdí opatrně zaklepe.
„To jsem jen já, brácho,“ řekne.
Pak stiskne kliku dveří do sklepní místnosti a Jásmín zavře oči. Není si jistá, jestli to ustojí. Když je znovu otevře, v prázdné místnosti se svítí.
„Je pryč,“ řekne Mehdí.
Něco drží. Je to několik poskládaných popsaných papírů.
„Ale myslím, že tu pro tebe něco nechal.“
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Pohled na muže na protější straně ulice Klaru naprosto ochromil. Nevidí nic než černé tričko, černé džíny a dlouhé řídké vlasy. Najednou si vybavuje, jak jí jeho šlachovité ruce stahují z ramene tašku s počítačem. Najednou si vybavuje, co jí šeptal.
Podaří se jí znovu ovládnout všechny končetiny a postavit se. Potom začne ustupovat dozadu, couvá, aniž by ho spustila z očí. Vidí, jak k ní zvedá ruce, aby dal najevo, že není ozbrojený.
Ulicí pomalu projede auto a na vteřinu mezi nimi utvoří překážku. Ale jakmile je pryč, Klara se znovu cítí jako zhypnotizovaná, nedokáže muže pustit z očí, nedokáže se rozběhnout, jenom pomalu couvá ke zdi domu za sebou.
Remember, remember, the fifth of November.
To jí šeptal, to měl vytetované na zápěstí — a teď se pomalu vydal přes ulici s rukama stále nataženýma před sebou, s dlaněmi otočenými k ní, aby ukázal, že pro ni neznamená hrozbu. Ale on už předvedl, že hrozbu znamená, už jí ukázal, čeho je schopen.
Remember, remember, the fifth of November.
Klara couvá, až se nakonec opře zády o výkladní skříň obchodu za sebou. Muž se k ní pomalu blíží, přejde ze silnice na chodník, už je jen metr před ní. Z butiku za ní vyjde se smíchem skupinka španělsky hovořících mladých lidí a zmizí dál v ulici.
Muž vyčká, až budou dost daleko.
„Klaro,“ řekne potom tiše.
Má americký přízvuk a jeho hlas je nečekaně přátelský a jasný — zní skoro dětsky a až děsivě nevinně.
„Klaro, nezlobte se, musíme si promluvit.“
Už je blízko, téměř u ní, kdyby natáhl ruku, dosáhl by na ni. Jeho tvář je hladká a bledá jako zimní měsíc, jeho prsty jsou dlouhé a štíhlé. Vypadá, jako by nebýval často venku.
Jásmín zvedne ruce v gestu, které naznačuje, aby se víc nepřibližoval, že už je příliš blízko.
„Nevím, kolik toho víte,“ řekne. „To já jsem vám ukradl počítač.“
Klara přikývne, napne svaly v celém těle a zatne pěsti. Jediný zatracený pohyb a kopne ho mezi nohy, tak jako kopla Calleho v šesté třídě, když jí chtěl sáhnout na prsa. Od té doby se jí žádný kluk neodvážil dotknout. A jí už moc neschází. Neschází moc a vybuchne.
„Je mi to líto,“ řekne muž. „Byla to chyba. Vážně pitomost.“
Klara ho jenom mlčky pozoruje, ale zůstává ve střehu, i když muž působí překvapivě rozumně i upřímně. Jenom čeká, jak bude pokračovat.
„Patrick je mrtvý,“ řekne muž. „Strčili ho pod vlak.“
Klara polkne.
„Co máte společného s Patrickem?“ zašeptá nakonec. „Kdo sakra jste?“
„Můžete mi říkat Cross,“ navrhne muž a nervózně se rozhlédne na obě strany. „Nemám moc času, ale co byste řekla krátké procházce?“
„Byl to můj nápad,“ začne Cross, když společně vykročí po ulici Virginia Road směrem k dlouhým stínům stromů v Ravenscroft Park.
„Pěkně hloupý nápad. Patrick byl na mě pořádně naštvaný. Ale byl jsem už strašně dlouho vzhůru, rozumíte? Šifroval jsem a byl jsem několik nocí trochu nadopovanej. A Patrick byl tak blízko, zbýval mu jen poslední krok, aby zjistil, jak to všechno spolu souvisí. Potřeboval přístup do jednoho z vašich počítačů, snažil se o to už dřív. A já taky.“
Klara zakroutí hlavou, zastaví se.
„Co to říkáte? O čem sakra mluvíte?“
Ale Cross jako by ji nevnímal. Jen na ni mávne, aby šla dál. Klara ho ani na chvíli nespouští úplně z očí, pozoruje ho alespoň koutkem oka, připravena udeřit ho nebo utéct, bude-li to nezbytné. Měla s ním vůbec chodit?
„Patrick říkal, že jste minulý týden byla ve Švédsku, tak jsem si zjistil, kterým letadlem se vracíte, na letišti jsem se na vás pověsil a čekal, až na chvíli odložíte tašku. Ale neudělala jste to ani na chviličku. Dokud jste nezašla do toho hipsterského baru. Měl jsem u sebe pár rufíků, byl jsem už fakt dost sjetej. Ale v tom baru jsem dostal ještě jiný nápad. Tak jsem chvíli počkal a pak jsem vám tajně hodil několik tabletek do skleničky. Pila jste rychle, takže netrvalo dlouho a efekt se dostavil.“
Klara na něho jenom mlčky zírá. O čem to ten chlap sakra mluví? Tak rychle a bez přestávek, tím svým podivně jasným hlasem.
„Počkejte,“ řekne a zastaví se. Znovu zakroutí hlavou. „Co to do prdele říkáte? Vy jste mi něco hodil do pití? Copak jste se úplně zbláznil?“
Cross přikývne, těká očima okolo.
„Nebyl to úplně nejlepší nápad, to je fakt. Asi jsem měl Patricka nechat, aby to udělal po svém. Možná by teď nebyl…“
Mezitím došli do parku a po písčité cestě k lavičce. Klara vytáhne krabičku cigaret, a aniž by Crossovi nabídla, zapálí si.
„Nechcete mi už konečně říct, o co tu sakra běží?“ řekne.
Cross dál přeskakuje pohledem tam a zpátky přes park. Nakonec se uklidní a obrátí se k ní.
„Jde o vaši práci,“ řekne. „Souvisí to s tím, kdo platí váš výzkum.“
Klara se snaží zachytit jeho pohled, ale Crossovy oči už zase kloužou kdesi mezi stromy a on po chvilce vstane, vystrašený a roztěkaný jako hyperaktivní dítě.
„Stirling Security?“ zeptá se Klara.
„Patrick přišel na dost věcí,“ pokračuje Cross, jako by ji ani neslyšel.
Stáhne si batoh z ramen a vytáhne z něj tlusté červené papírové desky.
„Tady,“ řekne a položí je Klaře na klín. „Nevím, co to je. Patrick je schoval na dvoře institutu, kde pracujete. Vyzvedl jsem je tam, jakmile jsem pochopil, že zmizel. Když jsem přišel domů, celý byt byl vzhůru nohama.“
Klara cítí tíhu desek na klíně. Položí na ně ruce, přitáhne si desky k sobě a pohlédne na Crosse. Vidí, že má v očích slzy.
„Byla to naše kultura, chápete?“ řekne. „Anonymous. Digitální vzpoura. Ale že to dopadne takhle? Že zemře?“
„Patřili jste k sobě?“ zeptá se Klara tiše. „Patrick byl váš přítel?“
Cross váhavě přikývne.
„Kvůli němu jsem přišel do Londýna. Věděla jste, že tu práci dostal hned po Harvardu? Působilo to tak idealisticky. Lidská práva a tak dále. Ale brzy přišel na to, že s vaší šéfkou něco není v pořádku. A vůbec s celým institutem.“
Teď vstane i Klara. Opatrně ho vezme za ruku.
„Co není v pořádku?“ zeptá se. „A proč jste mi vzal ten počítač?“
Když sevřela jeho ruku ve své, jako by se na okamžik uklidnil.
„Jde o tu zprávu, kterou píšete,“ pokračuje. „A o tu konferenci ve Stockholmu. Patrick si byl jistý, že vaši šéfku podplatili, chápete? Že tu zprávu píše na objednávku nějaké firmy nebo nějakého lobbisty. Byl přesvědčený, že ta zpráva může mít velký vliv. Ale nedostali jsme se zatím k tomu, co vaše šéfka napsala ani k čemu došla. A potom mi Patrick řekl, že na té zprávě pracujete i vy, a tak mě napadlo, že bychom se mohli třeba podívat do vašeho počítače. Ale vůbec jste tam ten text neměla.“
Klara zakroutí hlavou.
„Svůj text mi šéfka ani neukázala,“ řekne. „Ale proč mi důvěřujete? Co když jsem taky podplacená?“
Cross se jí podívá do očí a pokrčí rameny.
„Komu jinému?“ řekne. „Vůbec nevím, o co tu běží. Jen vím, že odtud musím pryč. Už tady pro mě není bezpečno. A jestli přijdou na to, že je tohle u vás, budete v nebezpečí i vy.“
Ukáže na desky, které Klara odložila na lavičku.
„Musím dál,“ řekne Cross. „Pryč z Londýna. Udělejte s tím, co chcete. Pro mě tu každopádně všechno skončilo. Ale to s tím počítačem mě mrzí.“
A s těmi slovy se ke Klaře otočí zády a zmizí hlouběji v parku mezi stromy.
Klara sedí strnule na zadním sedadle černého taxíku. Připadá si omámená, zmrzlá a strašně zmatená. A hlavně příšerně osamělá. Na klíně jí leží desky, které se ani neodvažuje otevřít.
Co s nimi má udělat? Co se má odvážit s nimi udělat? Patrick je mrtvý, nejspíš ho zavraždili. Ona zítra odjíždí do Stockholmu. Nemá sbaleno. A celý svět je už zase vzhůru nohama. Musí se napít.
Taxík zastaví před barem Library, ale když Klara uvidí to teplé světlo a lidi, kteří se hemží a smějí uvnitř, znovu se jí udělá nevolno. Nakloní se k řidiči, řekne mu, aby pokračoval, a on s povzdechem znovu vyjede. Musí jinam. Kamkoli. Jenom aby ji tam nikdo neznal.
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Když konečně stojím před domem, kde jsem vyrostl, je pozdě odpoledne. Mám pocit, jako by se čas zastavil. Jedna vteřina je teď jako celá hodina. Jedna minuta je celé odpoledne. Zbývá čtyři pět hodin, než bude čas. Snažím se na to nemyslet, vytěsňuju to, vyhýbám se tomu, ale i tak se mi celá hlava třese a hučí adrenalinem. Není to tím, že bych se toho bál. Spíš naopak. Těším se na to. Představa al-Amínových očí, až přede mnou bude klečet. Bude prosit o život? On, který byl připraven mě zabít? Jak bude vypadat, až budu zabíjet já jeho?
Ti, kteří jsou našimi rodiči, nejsou doma, byt je temný, tichý a čistý. Zastavím se v obývacím pokoji. Dřepnu si. Tady jsme lehávali, sestřičko. Odpoledne na podlaze. Tady jsi mi předčítala titulky a zkoušela jsi mě ze slovníku. To tady jsme se prali, abychom se zahřáli, tady jsem ležel s hlavou na tvém klíně a cítil se tak v bezpečí, jako už nikdy potom.
Na okamžik se zdá, že se rozpláču, ale vím, že slzy už ničemu nepomůžou, že už není cesty zpátky. Že je po všem, že je dávno po všem.
Ale když otevřu dveře do našeho pokoje, jako by se celý svět zatřásl, jako by celý vesmír zaváhal a rozběhl se nanovo. Stojím na prahu, ve spáncích mi tepe a naplňuje mě nepopsatelný pocit. Pocit, že se něco pod hladinou pohnulo, že se věci změnily. Světlo proniká žaluziemi na podlahu stejně jako vždycky. Tvoje postel je ustlaná a uhlazená přesně tak, jak byla od chvíle, kdy jsi odešla. Nic se nezměnilo, a přece se změnilo všechno. Otočím se k vlastní posteli, ke světle modrému přehozu. A vidím, jak je trošku shrnutý, není napnutý a hladký, jako když jsem asi před týdnem odcházel.
Zvolna přistoupím k matraci. Pomalu ji zvednu a stahuju na podlahu. Zavřu oči. Čas jako by se znovu zasekl. Jako by vteřina trvala celou hodinu, ale nakonec přece jen ucítím, jak je matrace v mých rukou těžká a jak padá z postele na podlahu.
Když oči znovu otevírám, už vím, že taška je pryč. S bušícím srdcem přistoupím k posteli a nakloním se nad ni. Leží tam přeložený list papíru. Zvednu jej a tvoje hranaté písmo zastaví celý můj svět. Jediný řádek.
Vždycky tě budu chránit.
A tvoje číslo.
Nic víc.
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Jako by se nemohla ani hnout. Jako by jí někdo všechny končetiny jednu po druhé odpojil. Jako by ji už nic nedrželo vzpřímeně a ona pomalu spadne na tenkou matraci na podlaze s dopisem přitisknutým k hrudi a s očima tak pevně zavřenýma, že svět okolo ní přestane existovat.
Fádího neobratný rukopis. Zoufalství v jeho slovech, zmatek, který v dopise postupně zesiluje, až text nakonec úplně ztrácí smysl. Poslední stránka, na které došla náplň, a Fádí stejně dál suchým hrotem vyrýval slova.
Kdesi v dálce Jásmín slyší, jak se Mehdí pohybuje po místnosti, slyší, jak zvedá a zase pokládá věci, jako by něco hledal.
Myslela si, že Fádí je mrtvý, ale právě zjistila, že žije a že je teď skutečně na cestě ke své smrti. Kdyby ho jen před čtyřmi roky vzala za ruku. Kdyby ho tehdy objala a odtáhla s sebou. Kdyby se jen odstěhovala společně s ním. Kdyby jen Fádí udělal to, o co v dopise žádá Mehdího, kdyby tu zůstal a počkal na ni.
Třeba se právě o to pokoušel? Ale Bergort ho nepustil. Jeho pouta byla pružná a přitáhla ho nazpátek. Stejně jako teď přitáhla i ji. Jásmín ucítí Mehdího ruku na svém rameni a otevře oči.
„Yazz,“ řekne. „Vzal si s sebou svoji pistoli. A má ještě jednu pistoli a kalašnikov schovaný doma u vašich rodičů.“
Jásmín zakroutí hlavou.
„Už ne. Našla jsem je a odnesla.“
Vytáhne pistoli zpoza pasu.
„Kde myslíš, že jsem vzala tohle?“
Mehdí přikývne a dřepne si s obličejem skrytým v dlaních.
„Ok, ok,“ řekne a vypadá zmateně.
Jásmín se posadí a dívá se na něho, jak tam dřepí s hlavou v dlaních, jak těká pohledem. V širokých džínách a teniskách vypadá, jako když byl malý. Jako když byl Fádí malý. Jako když ona byla malá. Jeho póza je pryč a zůstalo jen to, co opravdu je: jenom vnější fasáda a silácké vystupování. Fasáda, za kterou se skrývají jen špatná rozhodnutí a chaos. Celý její život. Celý Fádího život. Jenom špatná rozhodnutí. Jenom chaos.
Postaví se na matraci, chytí Mehdího ruce a odtáhne mu je z obličeje. Mehdí otevře oči a překvapeně na ni pohlédne.
„Ej,“ řekne Jásmín. „Mehdí, brácho, tohle musíme vyřešit, chápeš? Je to jasný?“
Mehdí na ni mlčky hledí a chabě přikývne.
„Jak?“ zeptá se potom.
„Musíš mi říct všechno, co víš. Všechno o tom, co se zrovna stalo v tom lesíku. Všechno o těch zatracených symbolech a tom bordelu okolo. Všechno o Fádím a o tom, co má v plánu. Chápeš, lén? Je čas vyložit karty, jasný?“
Mehdí jí vypráví všechno, co vyprávěl Fádí jemu. Všechno o Dachílovi a o těch, kteří ho rekrutovali. Všechno o tajuplném bratru al-Amínovi, o satelitním telefonu. Vypráví jí všechno, co slyšel i co si sám domyslel. Všechno to, co se zdá jako z filmu. O dronech a mrtvých bratrech v Sýrii. Všechno o Fádího očích a o zbraních.
„Přísahám,“ řekne. „Kdybych neviděl ty jeho oči, lén. Kdybych neviděl ty zbraně a nevěděl že z nich vážně umí střílet. Kdybych neviděl ty jeho oči, Yazz. Přísahám, myslel bych si, že se zbláznil. Myslel bych si, že zešílel.“
A vypráví jí o Bergortu. O gangsterech, o Radovi, kterého střelila do nohy. O tom, jak se tu s několika dalšími podobnými muži před několika týdny zjevil, jakoby odnikud. Mehdí vypráví o jejich tetováních a o jejich mrtvých očích. O tom, že jsou to nejspíš Srbové, opravdu nebezpeční.
„Yazz, nekecám, přišli sem rovnou z lapáku. Naprostý psycho. Jeden s sebou přinesl mrtvou kočku, lén. A pověsil ji na lampu! Fakt šílený věci.“
„Ale proč, Mehdí?“ zeptá se Jásmín. „A proč ses k nim přidal? Co tě to napadlo? Vždyť máš dítě, brácho!“
Mehdí pokrčí rameny a těká pohledem, rukama si promne obličej.
„Sakra. Nekradu. A Parisa taky ne. Prostě jsme nebyli připravený. Já určitě ne. Bydlíme s její mámou. V jednom pokoji, s dítětem. Jak žebráci. A ten šuno Rado, cos ho střelila, ten mi dělal šéfa. Děcka ve mně najednou viděla krále! A on platil. Sakra, Yazz, my s Parisou nemáme nic. A dostávat dva tejdny litr za noc, to je pro mě fakt spousta peněz.“
Odmlčí se a odkašle si. Vypadá rozpačitě. Ale Jásmín teď nemá sílu starat se o něj ani o jeho zatracený strach.
„Ty seš takovej debil, Mehdí. Kdyby tu zrovna nebyl takovej chaos, fakt bych se musela smát. Copak si myslíš, že lidi rozhazujou peníze jen tak? Za nic? Seš vážně idiot.“
„Promiň,“ zamumlá Mehdí. „Jasně že to byla chyba, Yazz, říct jim, že hledáš Fádího. Ale byli jsme zrovna uprostřed příprav a já si myslel, že když se budeš jen tejden držet stranou, tak to bude v pohodě. Já bych dostal svoje prachy a Fádí svou pomstu. Všichni by získali, co chtějí, jen kdyby ses odtud držela dál. Ale věřil jsem, že ti neublíží. Jen jsem jim řekl, že se někdo ptal na ty symboly a na nepokoje a že bysme to měli zastavit. A to, co se stalo dneska… to byla Parisina chyba.“
Jásmín se zarazí a nakloní se k němu.
„Parisina chyba?“ opakuje po něm pomalu. „Jak to?“
„Chtěl jsem to říct Fádímu, přísahám. Zasloužil si to vědět, že jo? Že ho hledáš. Ale Parise to přišlo moc nebezpečný. Nesměl se to dozvědět nikdo, ani ty. Potřebovali jsme ty peníze, Yazz. A já nevím…“
„Nevíš co?“
„Jen tak jsi zmizela,“ řekne Mehdí a pohlédne jí do očí. „Nikdy jsi jí neodpověděla na e-mail, žila sis svůj pohodlnej život. Třeba ti to takhle chtěla tak trochu vrátit?“
Mehdí vypadá zahanbeně.
„Dělal jsem, co si přála, a Fádímu nic neřekl. Požádal jsem je, aby tě zastrašili. Ale slíbili mi, že ti neublíží, Yazz.“
„Do prdele, Mehdí, co sis myslel? Sám jsi říkal, že jsou úplně loco, brácho.“
Chvíli sedí mlčky. Mehdí se jí nedívá do očí. Čas běží, ale je toho moc, co musejí oba vstřebat. Příliš mnoho Bergortu naráz.
„A o co teda jde s tím Radem a nepokoji a se vším tím bordelem okolo?“ zeptá se Jásmín. „Kdo je to? Jaký je ten fucking point, brácho? Prostě vyvolat chaos? To ale sakra není nutný.“
Mehdí pokrčí rameny, dívá se na ni zpod ofiny.
„Vím jen, co se povídá,“ řekne.
„Aha?“
„Povídá se, že za tím něco vězí. Někdo chce, aby v Bergortu propukl chaos.“
Jásmín přikývne.
„Ale kdo? A proč?“
Mehdí pokrčí rameny.
„Povídá se, že nějakej Švéd rozdává prachy na parkovišti před školou. Prý je za tím nějaká firma, nebo tak něco. Nevím, Yazz. Radši jsem se moc nevyptával, potřeboval jsem prachy, chápeš?“
„Něco o tom vím,“ odpoví Jásmín. „Ale ten Rado? Kdo je to?“
Mehdí pokrčí rameny.
„Nejspíš je na tom jako já. Jen šuno, co si chce vydělat. Nepokoje jsou mu ukradený, jde jen o prachy. Ale teď budou pořádně naštvaný.“
Mehdí se zachvěje a ozve se něco jako vzlyknutí, vypadá úplně bezmocně.
„Řekl bych, že Rado nebude šuno, kterej zapomíná,“ pokračuje pak. „Je to fakt gangster, Yazz. Ne takovej přizdisráč, jako jsem já. A po tom dnešku nás přijdou zabít.“
Jásmín ví, že je to pravda. Člověk se nemůže jen tak potloukat a střílet do nich. Člověk nemůže otočit jejich hru proti nim. Dovede si představit, jak se za to platí.
„To je jedno,“ řekne.
Nakloní se k němu a položí mu ruce na ramena.
„Jediné, na čem teď záleží, je Fádí,“ pokračuje. „Všechno ostatní musí počkat.“
„Já jsem takovej vůl,“ řekne Mehdí. „Tohle všechno? K čemu to bylo dobrý?“
„Kašli na to. Musíme zjistit, kde Fádí je, kam má namířeno a kde najdeme ty džihádisty. To je teď všechno.“
Mehdí zvedne hlavu a konečně jí pohlédne do očí.
„Já vím, kam půjde,“ řekne.
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Ani neví, proč se nechá odvézt taxíkem do hotelu One Aldwych. Někde četla, že má být luxusní, tak nějak anonymní a hodně odlišný od míst, kam obvykle chodívá. Když zaplatí a vystoupí z auta, vysokými okny vidí v baru muže v oblecích na míru, jak objednávají koktejly dokonale nalíčeným dámám s vyčesanými vlasy. Je to bezchybné. Vidí v okně svůj vlastní odraz a skoro se diví, že po uplynulém týdnu nevypadá ještě hůř.
Až po půlce skleničky vína najde sílu nebo odvahu vytáhnout desky a položit je na mahagonový stolek. Ještě jednou se napije. A pak znovu. Cítí úlevu, cítí, jak z ní stres pomalu odtéká. Vezme desky do ruky, dojde k baru a objedná si další skleničku. Posadí se. Zhluboka se nadechne a nalistuje první stránku.
Desky jsou silnější, než se jí nejdřív zdálo, je v nich asi třicet stran textu. Natáhne se po skleničce. Teď když se uklidnila, pije menšími doušky, ne tak lačně. Nakloní se nad papíry. První stránky jsou zřejmě vytisknuté z webu společnosti Stirling Security. Ze stejného webu, na který se dívala před několika dny. Tytéž vágní popisy jejich práce. Tytéž neobratně formulované vychloubačné věty.
Cítí, jak se jí zrychluje pulz. Znovu Stirling Security, zároveň však nic, co by už nevěděla.
Další dokument je vytisknutý z webové stránky lichtenštejnské banky Ribbenstahl & Partners. Market leading confidential private banking. Dobrá — ale i na tuhle souvislost už přišla.
Rychle prolistuje několik stránek a objeví cosi, co vypadá jako článek publikovaný před několika měsíci ve velkých anglických ekonomických novinách. Titulek zní Corporate Kremlin enters
EU
lobbying
arena.
Klara vyjme sešité stránky z desek a nakloní se nad stolek se skleničkou v ruce. Článek pojednává o tom, jak na různých rovinách začaly v Bruselu vznikat společnosti napojené na ruskou vládu. Nejjasnějšími příklady jsou podle autora článku takové případy, kdy se Gazprom a další ruští dodavatelé energií obracejí na velké americké lobbistické firmy a advokátní kanceláře, aby jim pomohly projít přes legislativu Evropské unie.
Klara vzdychne a znovu upije víno. Ani to není žádná novinka, i tuto několik let starou diskusi si z Bruselu pamatuje. Letmo projde zbytek textu, otočí list a přelétne pohledem ke komentářům, které k článku přidali čtenáři. Je jich asi třicet a Klara se očima zastaví na známém slově: Stirling Security. Zarazí se a vyhledá další místo, kde se jméno opakuje. Je to uprostřed komentáře podepsaného RedThreat99.
Rychle přelétne očima text, v němž RedThreat99 zřejmě vyslovuje varování, že v Bruselu a na dalších místech nejsou aktivní jenom dodavatelé energií s pochybnou strukturou vlastnictví. Jeho komentář poukazuje zejména na společnosti ve vzkvétajícím bezpečnostním odvětví, v němž patrně RedThreat99 sám pracuje. „V době, kdy jsou policejní úkoly čím dál častěji zajišťovány smluvně, je obzvlášť důležité, aby rozhodující orgány věděly, kdo stojí za společnostmi jako MRM, Vienna Continental či agresivní a silná Stirling Security, která v posledních měsících založila pobočky v několika evropských zemích. Sám jsem se zúčastnil schůzky, na niž představitel posledně jmenované firmy dorazil společně s ruskými diplomaty. Přece se nevzdáme klíčů od města jen proto, abychom ušetřili peníze!“
Klara otočí stránku, ale na komentář od RedThreat99 nikdo nereagoval. Odloží papíry před sebe na stůl. Ruské bezpečnostní agentury, které se chtějí dostat na evropský trh? Není tu ale vůbec nic konkrétního. Všechno, co se zatím dočetla, může na internetu najít kdokoli.
Sklenička je prázdná a Klara se zvedne, aby si objednala další. V deskách však zbývá jenom několik stránek, tak si to rozmyslí, znovu se posadí a vytáhne posledních sedm osm listů, které vypadají jako kopie potvrzení o vyplacení honoráře.
Posune dokumenty na stole tak, aby na ně dopadalo světlo stolní lampičky a aby mohla drobná písmena snáze přečíst. Nejdřív si na první stránce všimne výše vyplacené částky. Je to pět set tisíc švédských korun a datum je staré dva měsíce. Listuje dál a najde další potvrzení na stejnou částku vyplacenou tentýž den, ale v tomto měsíci. Peníze byly odeslány na účet v bance Ribbenstahl & Partners s adresou v lichtenštejnském Vaduzu. A plátcem je Stirling Security. To ukazuje souvislost mezi bankou a bezpečnostní agenturou! Co to ale znamená?
Klara cítí, jak se jí zrychluje pulz a vrhne se na poslední stránky v deskách. Zdá se, že je to vytisknutá e-mailová korespondence. Odesílatelem prvního e-mailu je kdosi s iniciálami GL s adresou končící @stirlingsecurity.com. Ale teprve když si Klara přečte, komu byl e-mail adresován, ztuhne a hluk v místnosti jako by utichl: adresátem je Charlotte Anderfeldtová.
S pocitem čehosi neskutečného Klara pročítá několik zpráv, které si GL s Charlottou vyměnili. Jsou psané švédsky a způsob, jakým se tento GL vyjadřuje, připadá Klaře povědomý, ale nemůže přijít na to proč. Vůbec se nemůže soustředit. První e-mail odeslal GL asi před dvěma měsíci:
Díky za další konstruktivní setkání v Londýně! Mně i celé Stirling Security je potěšením, že na té věci můžeme spolupracovat, a s radostí podpoříme Váš důležitý výzkum. Připojuji potvrzení o převodu peněz, takže se můžete ujistit, že první polovina částky už je na účtu, který jsme zřídili u Ribbenstahla. Jak jsem říkal, z pochopitelných důvodů je naprosto nezbytné, aby tato spolupráce zůstala mimo jakýkoli způsob zveřejnění. Buďte tak laskavá a vymažte naši konverzaci, jakmile se domluvíme. Těším se na produktivní spolupráci!
Potom následuje několik e-mailů týkajících se schůzky ve Stockholmu před necelým měsícem. Klara si matně vybavuje, že Charlotte ve Stockholmu byla, její šéfová však cestuje tolik, že je těžké si její cesty přesně pamatovat. A potom poslední e-mail od GL, datovaný asi před týdnem:
Charlotto!
Posílám Vám kopii převodu částky, kterou jste asi už na svém účtu viděla. Jak jsme si řekli po telefonu, setkání den před konferencí v naší kanceláři na Kungsgatan 30 se skvěle hodí. Navrhuji v 11 hodin. Ukázal jsem Vaše resumé Orlovi, vymaže jenom zmínku o mezinárodním vedení, ale v zásadě byl velice spokojen. Pochopil jsem, že bude třeba doladit jenom pár detailů. Skvělá práce!
S pozdravem
GL
Klaře se rozbzučí v uších. Zvedne oči a najednou si uvědomí, že se po ní dobře oblečení hosté v podniku dívají. Rychle srovná papíry do desek a vyjde na ulici.
Časný večer je teplý a vlhký. Klara se opře o okno baru, vytáhne cigaretu, a když ji zapálí, pocítí určitou úlevu.
Ruská bezpečnostní agentura. Konto u lichtenštejnské banky, na které Charlotte dostala milion švédských korun. Konference ve Stockholmu, kde má Charlotte před ministry spravedlnosti Evropské unie prezentovat svůj odborný posudek možností privatizace určitých složek policejního aparátu. Posudek, který si Klara ani nesměla přečíst.
A také Patrickovo tělo na kolejích v Little Venice. Desky, které ona drží v ruce a kvůli jejichž obsahu byl Patrick nejspíš zavražděn. A muži v černých kožených bundách, kteří jej sledovali. Nezešílela, nenamlouvala si to.
„Charlotto,“ šeptá si Klara tiše pro sebe. „Do čeho ses to zapletla?“
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Sedí vedle sebe ve srázu pod kolejemi a odpolední slunce se odráží a blýská v zaprášených oknech pětipatrového domu, na který Mehdí ukázal. Napravo od budovy Jásmín vidí zanedbané pole, přes které šla odpoledne s Parisou. Zdá se neuvěřitelné, že od té chvíle uběhlo teprve několik hodin. Na poli jsou ještě patrné stopy kol sanitky i policejního auta.
Podívá se na Mehdího a zacloní si oči dlaní.
„Sakra, Mehdí,“ řekne. „Seš si tím jistej?“
Už jsou tu téměř hodinu, aniž by se cokoli stalo, a Jásmín začíná být zoufalá. Fádí se chystá udělat něco příšerného, něco neodpustitelného. Něco, co ho přinutí zmizet navždycky — dřív než se doopravdy vrátil. A ona mu zároveň rozumí. Oklamali ho a udělali z něj vraha. Všichni Fádího zradili. A v takové situaci se člověk nakonec rozhodne pro protiúder, aniž by zvážil důsledky. Jásmín tomu moc dobře rozumí, nakonec se všechno zdá naprosto nepodstatné.
Mehdí jenom přikývne, ale nepříliš přesvědčivě.
„Tady se ti vousáči scházejí,“ řekne. „Někde v horním patře.“
„To ti řekl Fádí?“
Mehdí pokrčí rameny.
„To vědí všichni. Jestli chce Fádí napadnout nějaké vousáče v Bergortu, pak jedině tyhle.“
Jásmín se opře. Ze všeho nejradši by se teď schoulila do klubíčka a ponořila se do temné hlubiny, dokud nebude po všem. Ale sotva stačí zavřít oči, když vtom ji Mehdí plácne po noze.
„Co jsem říkal?“ zašeptá a ukáže směrem k chodníku.
Jásmín se posadí a pohlédne směrem, kterým míří Mehdího prst.
Po asfaltu přicházejí dva muži. Jeden je černoch v dlouhé košili a širokých bílých kalhotách. Má dlouhé vousy a na hlavě kufi. Druhý je mladší a běžně oblečený. Ale i on má plnovous. Jejich hlasy jsou hluboké a tiché, znějí jenom jako téměř neslyšné brumlání a zmizejí, jakmile muži otevřou dveře do domu a vejdou do chodby.
„Zřejmě se scházejí nahoře,“ řekne Jásmín tiše.
Sehne se k tašce, kterou vyzvedli v houští za školou, a opatrně z ní vytáhne ošoupaný kalašnikov.
Mehdí se otočí, a když spatří zbraň, Jásmín zahlédne v jeho očích zděšení a nejistotu.
„Ale co budeme dělat, Yazz?“ zeptá se. „Nechápu.“
„Kašlu na to, co budeš dělat ty, loser,“ odpoví Jásmín. „Já udělám to, co bude třeba, lén. To je všechno.“
Zvedne zbraň a potěžká ji. Pozorně se zahledí na místo, odkud muži přišli, ale není tam nikdo kromě přibíhajícího vysokého muže. Nemá vousy, ale má na hlavě kufi.
„Támhle je ještě jeden,“ řekne Jásmín a kývne tím směrem.
Muž zmizí ve dveřích, které se za ním přibouchnou.
Jásmín vyjde zpoza keře, aby se rozhlédla. Nevidí ho. Ale jako by Fádího přítomnost cítila v podobě rádiové frekvence, jakési vibrace ve vzduchu, kterou dokáže zachytit jenom ona. Znovu se otočí a klekne si, aby vzala zbraň a dokončila to.
Sotva stačí sevřít pažbu, když se ozve hlasitá rána a Jásmín sebou trhne, až téměř upadne. Odkudsi shora slyší křičící hlasy, ozývají se z otevřeného okna nebo balkonových dveří. Cosi spadne na podlahu a rozbije se. Křik a prosby dalších hlasů. Jásmín vstane, nohy se jí třesou.
„Do prdele,“ řekne. „On je uvnitř. On je tam uvnitř!“
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Papír v jedné ruce. Po schodech nahoru, až k půdě. Pistoli v druhé. Najednou jsi tak blízko. Stačil by jeden telefonát, nic víc. A zároveň jsem tak blízko tomu, kvůli čemu jsem sem přišel, pro co jsem poslední měsíc žil. Zbývá jenom pár minut, slunce už dopadá špinavými okny na schodech pode mnou v jiném úhlu.
Bratři tu budou každou chvíli. Vezmu papír a znovu ho rozložím. Tvoje písmo, tvoje slova. Proč ses vrátila? Proč teď? Čtyři roky, sestřičko. Proč právě teď?
Bratr Sadíd občas večer vyprávěl o mučednících a my jsme všichni naslouchali, napůl vystrašení, napůl uchvácení. Jak se na své sebevražedné poslání připravovali. Jak se uzavírali sami do sebe, ocitali se mimo dosah okolí. Jak se týden před tím někdo jiný staral o jídlo i všechno ostatní, aby se oni mohli modlit a myslet na svůj úkol, na ráj, který je čeká potom. A jak je nakonec, když měli bomby přivázané okolo břicha a hrudi, vedli až skoro k cíli. Aby se oni mohli soustředit a jít přímo vpřed, bez rozptylování, aniž by je rušily myšlenky na cokoli jiného než na ráj, aby byl jejich úkol jednoduchý a čistý.
A právě tak jsem po návratu viděl sám sebe. Podobně jsem uvažoval celé dny ve sklepě. Prožíval jsem je jako přípravu, jako broušení ostří. I když už se nemodlím. I když už nedoufám v příchod do ráje. Připravoval jsem se na poslední akt statečnosti. Poslední akt zmatku a ospravedlnění. Potom už nic.
Potom ty. Potom tvůj vzkaz.
A zároveň s ním přišly myšlenky, které nesmím mít. Myšlenky na můj život, na mě samotného. Myšlenky, které jsem odehnal, které už nemám právo mít. Ne od chvíle, kdy byli bratři zavražděni. Ne od chvíle, kdy jsem je zavraždil. Od té chvíle nemám žádný život mimo své poslání.
Sevřu pistoli pevněji. Po tisící zkontroluju zásobník. Od té chvíle si nemůžu dovolit nic jiného než pomstu.
Znovu vytáhnu papír. Ještě jednou si přečtu tvá slova a potom ho pomalu a pečlivě roztrhám na sto kousků a zahodím je. Dopadnou na schody jako konfety, jako sníh, jako zapomnění.
Když neslyšně přistanou na ochozených kamenných stupních, zaslechnu zdola otevření dveří. A slyším, jak se hlasy bratrů v betonu rozléhají. Pistole v mé ruce je těžká a chladná.
Zavřu oči a naslouchám. Nejdřív poznám hlas bratra Tajmúra, tichý, téměř jako by šeptal.
„Nemyslím si, že ruce nejsou awra, bratře, ale když jsou takhle přísní, riskují, že lidi začnou utíkat, chápeš?“
Obvyklý rozhovor o životě v chalífátu. Druhý jenom přitaká, tuším, že je to bratr Taším. Vždycky byl tichý a nechal povídat ostatní. Zablýskne se mi před očima. V duchu jsem je všechny zabíjel každou bdělou hodinu po celý měsíc. Jednoho po druhém. Klečeli přede mnou s rukama za hlavou. Pak jsem je jenom pokropil sprchou kulek. Ale teď když jsem tak blízko? Nutím se vybavit si utrhané části těl v červeném písku. Nutím se vzpomínat na řady mrtvých. Zaslouží si to. Sami se o to postarali.
Srdce mi divoce buší. Vytáhnu z kapsy druhý zásobník. Otočím ho. Zkontroluju. Čtrnáct nábojů. Takhle jsem si to nepředstavoval. Měl jsem mít samopal. Ale nemůžu už déle čekat. Zvlášť ne teď, potom co jsem našel tvůj vzkaz.
Nevím, jak dlouho mi vydrží odhodlání. Už teď cítím, že není tak pevné.
Ti, kteří byli mými bratry, už jsou nahoře u dveří. U stejných dveří, jimiž jsem i já sám mnohokrát prošel. Zvonek je stále rozbitý, slyším zaklepání, potom otevírání dveří a nakonec Dachílův hlas.
„As-salámu alejkum, bratři. Pojďte dál.“
A dveře se za nimi zavřou. Tři jsou na místě. Zbývá už jen jeden. Největší ze zrádců. Cítím, jak mi po zádech stéká čúrek potu, i když tady uvnitř betonu je chladno. Cítím, jak mi tělem proudí krev, až příliš rychle, a přeju si, abych ji dokázal zpomalit, abych se dokázal zklidnit.
A pak slyším, jak se dveře dole znovu otevírají. Slyším rychlé kroky stoupající po schodech. Slyším, jak je kdosi bere po dvou. Sám se vyplížím o dva schody níž, abych mohl nahlédnout skrz černé zábradlí. Slyším, jak jeho dech těžkne a přibližuje se. Přísahám, že cítím jeho pach.
Najednou stojí přede mnou, zády ke mně, s rukou sevřenou v pěst na Dachílových dveřích. Vypadá stejně jako vždycky. Široká ramena a malá čepička. Džíny a vysoké boty. Sotva stačí zaklepat a dveře už se otevírají.
„Jdeš pozdě, bratře,“ řekne Dachíl.
Víc toho vyslovit nestihne, protože jsem seběhl ze schodů, dva tři schody naráz, a pistoli svírám oběma rukama před sebou. Víc toho nestihne, protože jsem k nim přiskočil a přitiskl pistoli al-Amínovi k zátylku a zatlačil ho k němu. Víc toho nestihne, protože svět okolo mě se točí a poskakuje a on jen něco vyděšeně křičí a couvá do předsíně a já tlačím al-Amína před sebou a i já něco křičím.
Mávám pistolí, až z ní vyjde ohlušující výstřel. Slyším je křičet, dokonce plakat, něco dopadne na podlahu a rozbije se. A já znovu křičím, tentokrát hlasitěji:
„Dělejte, co řeknu! Dělejte, co řeknu!“
Pořád dokola. Jako bych slyšel svůj vlastní hlas zvenčí, je vysoký a šílený. Al-Amín se pokusí otočit, ale udeřím ho pistolí prudce do hlavy a zahlédnu, jak se mu roztrhlo obočí a po obličeji a po krku mu na tričko a bundu stéká světle červená krev. Ale kašlu na to, jenom křičím a tlačím je a ženu do obývacího pokoje. Tlačím je před sebou do pokoje, ve kterém jsme, ve kterém jsem sedával. A nepřestávám křičet a mávat pistolí. Je to zmatek, pocit jako uprostřed vlny, ani už ostře nevidím, nevím, co je čas nebo prostor. Jen je nutím, aby si klekli na tlustém koberci. Nutím je, aby sepjali ruce za hlavou, a oni dělají, co říkám. Vidí moje šílenství a dělají, co říkám. A já si je prohlížím. Slyším Dachílův hlas kdesi pod sebou.
„Bratře Fádí, toto je můj domov, náš domov, bratře, prosím tě…“
I jeho udeřím pistolí, až odmrští hlavu stranou a upadne na podlahu.
„Držte huby!“ křičím. „Jenom držte huby!“
A oni zmlknou, na okamžik se rozhostí naprosté ticho. Dívám se na ně a v jejich očích vidím takové překvapení a takové zděšení, až na okamžik zapochybuju. Ale teď toho nemůžu nechat, nemůžu ten pocit nechat zmizet. A znovu proti nim zvednu pistoli. Zároveň si uvědomím, že tady něco nehraje.
Je jich víc, než jsem předpokládal. Ovládnu se a uvidím, že nejsou jen čtyři. Až na kraji klečí nějaký malý kluk. Vypadá jako malý kluk, mladší než já. Dívá se přímo před sebe a po tváři mu stéká slza. Znovu bojuju s nejistotou, přistoupím k němu.
„Kdo jsi?“ vykřiknu. „Co tady do prdele děláš?“
Mávám pistolí a vidím, jak se jeho rty pohybují, vidím, jak se modlí.
„Já jsem bratr Firás,“ řekne. „Bratři mi ukázali cestu k Alláhovi, budiž jeho jméno pochváleno.“
Potom zavře oči a znovu se modlí, rty se mu chvějí, chvějí se mu i nosní dírky. A já cítím, jak ve mně narůstá prázdnota a strach. Bratr Firás jsem já. Další takový jako já. Další, kterého našli a ze kterého udělají zrádce.
Ale zloba a beznaděj mě zaslepily. Když se otočím a zírám přímo do hlavně pistole, která je mnohem větší a mnohem modernější než ta moje, pochopím, že je pozdě. Cítím, že mi někdo vykroutil pistoli z rukou. Že nemůžu udělat vůbec nic.
„Dej mi ji,“ řekne al-Amín a hledí na mě svýma prázdnýma očima. „Už je po všem.“
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Dolů ze srázu. Jako by zase letěla, jako by se vznášela nad chodníkem a vlétla přímo do těžkých dveří, do chladu a vlhka na schodišti. Hluk shora, zřejmě mají pootevřeno. Těžký a chladný samopal v jejích rukou. Schody nahoru vybíhá po dvou a kdesi za sebou slyší Mehdího, slyší jeho zatracený sípavý dech. Druhé patro. Třetí patro. Nahoře je teď ticho. Už se neozývají žádné rány ani žádné hlasy. A ticho ji děsí téměř stejně jako předtím hluk.
Čtvrté patro. Už jenom jedny schody. Jásmín se zastaví na podestě, naslouchá, snaží se popadnout dech a kdesi pod sebou stále slyší Mehdího kroky a pískající plíce.
Vzchopí se a sevře zbraň oběma rukama, odjistí tak, jak jí to ukazovali na střelnici, v životě, který se teď zdá jako z jiného světa. Samopal je nastavený na jednotlivé výstřely, ne na automatickou palbu. Co ji nahoře čeká? Co udělá, až tam přijde? Pomalu, plíživě udělá první krok po schodech do pátého patra. Pak další. A ještě jeden.
Když obejde roh, uvidí pootevřené dveře. Žádní sousedé se neobjevili. Tady se asi každý stará jenom sám o sebe. Možná jsou v práci nebo v mešitě v centru. Když přijde blíž, zaslechne zevnitř hlasy. A ty najednou zesílí. Najednou někdo promluví silným hlasem, někdo jiný než Fádí.
„Už je po všem!“
Pak se ozve rána, jako by někdo padl na zem. A hned nato několik hlasů, rozrušených, zmatených.
Jásmín už je u dveří. Opírá se zády o chladný beton, se zbraní zapřenou o rameno a s hlavní namířenou dolů. Koutkem oka zahlédne Mehdího. Právě vystoupal po schodech k ní. Naznačí mu, aby se držel vzadu, nestojí o to, aby ještě něco pokazil.
Z bytu se znovu ozývají hlasy:
„Co tady děláš?“ pronese temný hlas. „Byl jsi mrtvý, pse. Co tady děláš?“
Ozve se cosi, co zní jako kopanec, následovaný dutým, naříkavým zvukem.
„Fádí,“ šeptá Jásmín neslyšně. „Fádí, Fádí, Fádí.“
„Je to zatracený pes,“ říká temný hlas. „To je jediné vysvětlení. Je to takfír — ne, je to ještě horší — horší než odpadlík. On je vrah!“
Nyní se uvnitř ozve jiný hlas. Napjatý a dutý:
„Bratře Fádí? Co se stalo? Co tady děláš?“
Jásmín slyší vzlyknutí, hluboký výdech a zaskučení. A potom další hlasy. Nejdřív tázavé, později rozezlené nebo odevzdané. Přitlačí si zbraň k rameni. V celém těle cítí tlukot srdce, svůj tep. Už napůl překročila práh, napůl vstoupila dovnitř, ale nemůže se přimět vejít. Strach a zmatek. Co se to děje?
A pak prostor znovu ovládne chaos. Hlasy protíná jiný zvuk. Jako by se někdo kutálel po podlaze, jako by něco strhl k zemi, narážející těla a potom znovu hlasy. Rozrušené a zmatené.
„Co dělá?“
„Držte ho!“
A pak uslyší Fádího hlas. Tenký a osamocený a v lomozu sotva slyšitelný. Ale je to on a Jásmín podvědomě uvolní sevření zbraně, cítí, jak se svět zpomalil, jak všechno okolo ní nabylo významu.
„Ticho!“ vykřikne kdosi uvnitř. „Nechte ho mluvit!“
Ztichnou a Jásmín slyší jeho hlas, slyší, že zní, jak zněl dřív, jak zněl tehdy, když byl Fádí v úzkých, když ho někdo z něčeho vinil. Když se proti němu všechno spiklo, když nikdo nebyl na jeho straně. Je zničený a prská slova a výčitky.
„To vy!“ vzlykne. „To vy jste to udělali. To vy jste je zabili!“
„O čem to mluvíš?“ řekne nejklidnější z hlasů.
Ale temný hlas ho přeruší.
„Už jsme slyšeli dost, takfíre. Přišel jsi se zbraní a vyhrožuješ nám? Kdo si myslíš, že jsi? Dobře víš, jaký trest stihne ty, kteří se odvrátí od trůnu.“
„Trest?“ prská Fádího hlas. „Trest? To vy jste bratry zavraždili! Byl to váš telefon! To vy jste poslali drony. To od tebe jsem ten telefon dostal!“
Znovu se ozve jasnější hlas, pomalu a váhavě.
„Jaký telefon? O čem to mluví?“
„Satelitní telefon bratra al-Amína,“ řekne Fádího hlas.
A když se hned neozve žádná reakce, pokračuje:
„Cože? Vy o tom nic nevíte? Nevíte o telefonu, který mi al-Amín dal?“
Přeruší ho dutý úder a Jásmín sebou za dveřmi trhne.
„Drž hubu!“ řekne temný hlas. „Lže! Je to vrah a špion, to můžu odpřisáhnout!“
„O jakém telefonu mluví, bratře al-Amíne?“ ozve se klidnější z hlasů.
K němu se teď přidávají hlasy ostatních, kteří zmateně pokládají další otázky.
„O žádném telefonu nic nevím, jsou to lži. Bojí se umřít. Bojí se, že ho Alláh potrestá tak, jak si zaslouží, to je všechno, bratře Dachíle.“
Ale hlas teď zní jinak, napjatě. Je v něm patrné zoufalství. Přídech strachu, který Jásmín děsí. Pomalu, s roztřesenýma nohama otevře dveře bytu dokořán, nahlédne dovnitř a rozhlédne se po temné předsíni. Spánky má vlhké potem, klouby úplně bílé, jak pevně svírá samopal. Dveře na druhém konci předsíně jsou pootevřené a ona mezerou vidí záda a ramena pohybující se v obývacím pokoji. Ten s nejširšími rameny se sklání nad postavou ležící na podlaze. Jásmín nevidí úplně zřetelně, vlastně vidí jenom nohy, které možná patří Fádímu. Se zatajeným dechem a bušícím srdcem vnikne do úzké, temné předsíně.
„Přestaň už s tím lhaním!“ zaječí teď temný hlas uvnitř. „Všichni vědí, že lžeš!“
Ostatní zřejmě nabírají dech. A znovu se ozývá rozrušený křik. Jásmín zaslechne jenom nejklidnější z hlasů:
„Bratře al-Amíne, odlož zbraň, pojďme to vyřešit v klidu.“
Ale ten se širokými zády jako by ho neslyšel. Zdá se, že stojí rozkročený, nakloněný dopředu s pažemi před sebou. Jako by se chystal vystřelit.
Na okamžik se rozhostí ticho. A potom se ozve Fádího hlas, tichý a přidušený.
„To vy,“ zamumlá. „To vy jste je zavraždili.“
„Drž hubu!“ zakřičí temný hlas. „Těm tvým lžím je teď konec!“
A potom výstřel.
Zvuk je ohlušující, šokující a nahuštěný v malém bytě. Svět v jejím nitru jako by se smrskl a Jásmín má pocit, že bude zvracet v tichu, které nastane. Místo toho si však znovu přitiskne zbraň k rameni, cítí tepající spánky a křečovitě sevřenou hruď. Udělá tři krátké rychlé kroky předsíní, nadechne se a vykopne proti tenkým dveřím do obývacího pokoje, aby je otevřela. Místnost jako by se vznášela a otáčela na místě, pohyblivá mozaika tváří a těl, kaleidoskop krve a zmatku. Jásmín nic z toho nevnímá, zaměří se jenom na muže se zbraní. Nevnímá ostatní, kteří se k ní otáčejí. Nevnímá nic než zbraň.
Dokud nespatří Fádího. Leží na podlaze na koberci. V kaluži krve. Když Jásmín konečně vstřebá ten obraz, je to, jako by všechno naráz skončilo. Jako by celý okolní svět byl postavený z kostek, které se teď sesypaly okolo ní. Nezbylo nic. Svět není nic. Cítí ruce svírající pažbu. Cítí prst na spoušti. Otevře ústa a začne křičet.
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Jakmile zaslechnu tvůj hlas, pochopím, že nejsem mrtvý. Jakmile slyším tvůj hlas, jak křičí, podobně jako ta syrská žena, když bratři přinesli z fronty domů jejího mrtvého syna. Naprosto syrově a nekonečně, jako zvíře nebo nějaká nestvůra. Jenom příšerný, náhlý smutek, nic víc.
Ale já nejsem mrtvý a pokouším se pohnout, pokouším se něco říct.
„Jásmín,“ zašeptám ústy napůl zkřivenými v koberci, plnými chuti krve a strachu.
Pohlédnu vzhůru a vidím, jak tam stojí Dachíl a v ruce svírá pistoli, se kterou jsem přišel. Ale sehne se a položí ji na zem s pohledem upřeným ke dveřím, odkud se ozývá tvůj hlas.
Říkám si, že to asi on vystřelil do vzduchu, možná aby al-Amína zastrašil? A že se al-Amín teď vzdá.
Když uvidím, že al-Amín už na mě nemíří pistolí, otočím se k tobě a zvednu se na loket. Poprvé tě spatřím. Tvoje oči, nejdřív úplně prázdné, jako jsem je ještě nikdy neviděl, úplně nelidské, oči připravené zabíjet, oči bez pomyšlení na důsledky. Vidím, jak jsi hubená, vidím modřinu u tvého oka, tvoje pootevřená ústa a potom zahlédnu, jak se tvoje rty neslyšně pohnou. A vidím, že v ruce držíš samopal, se kterým jsem se vrátil domů, vidím, jak je v tvých rukou nepřiměřeně veliký, až groteskní, vidím, jak jím míříš na muže v místnosti, na které jsem na okamžik téměř zapomněl.
Vidím, že jsi připravená to udělat. Připravená zmáčknout spoušť a překonat hranici kamsi jinam, do světa, ve kterém se nemůžeš zabydlet. Do světa, v němž se nikdo nemůže zabydlet. Vykřiknu:
„Jásmín! Já žiju, Jásmín! Jsem tady!“
Na okamžik spustíš muže z očí a pohlédneš na mě, zaskočeně, téměř vyděšeně. Jako bych byl duch. A možná opravdu nejsem nic než duch. Zamrkáš a tvé oči se promění, od prázdnoty a lhostejnosti k něčemu jinému, k něčemu, na co si vzpomínám. K něčemu, co jsem ztratil a nemohl bez toho žít. Sklopíš zbraň, uděláš zmatený, nejistý krok stranou.
Víc nepotřebují, víc al-Amín nepotřebuje. Ruce má prázdné — musel pistoli odhodit na zem, když jsi vstoupila, ale teď se pro ni rychle sehne, aniž by tě spustil z očí. Jsi tak ohromená nebo zmatená, že ani nezareaguješ, ústa máš pootevřená a samopal se ti třese v rukou.
Obrátím se a zašátrám po pistoli, kterou odložil Dachíl, pistoli, kterou jsem si přinesl. Dosáhnu na ni a otočím se, rukama sevřu rukojeť, cítím lepkavou krev na obličeji. Nepřemýšlím, jenom se otočím na bok s oběma rukama nataženýma, asi metr od al-Amína. Zavřu oči a stisknu spoušť.
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Jásmín klesne na kolena, se zbraní znovu přitisknutou k rameni, s klouby zbělenými námahou. Otočí se k Fádímu, vidí, že svírá pistoli jednou rukou a o druhou se opírá a pokouší se vstát. Obličej má celý zkrvavený.
„Nehýbejte se!“ vykřikne Jásmín a otočí hlaveň zbraně k mužům. „Jděte do rohu! Všichni! Hned!“
Okamžitě poslechnou, tiše se přesouvají do rohu místnosti. Dlaně drží ve výšce ramen a oči mají vystrašené a vytřeštěné.
„Mehdí!“ zavolá Jásmín do předsíně. „Přivez sem auto!“
Mehdí neodpoví, ale Jásmín slyší, jak se jeho těžké kroky v náhlém tichu rozléhají na schodišti. Fádí teď vstal a obrací se k ní.
„Jásmín.“
Jeho oči jsou zřejmě plné lásky, ale je v nich ještě něco jiného.
„Vrátila ses,“ řekne.
Nevykročí však směrem k ní. Pokračuje dopředu k mohutnému muži, který leží na podlaze a kterému slunce procházející žaluziemi tvoří na obličeji pruhy. Dýchá, tiše naříká a rukama objímá své vlastní tělo. Fádí se nad ním skloní.
„Kdo vlastně jsi?“ zeptá se. „Pro koho pracuješ?“
Muž obrátí oči k Fádímu a Jásmín zahlédne, že se drží za rameno.
„Nevím, o čem mluvíš,“ zašeptá.
Fádí na něho hledí prázdnýma očima s pistolí v ruce svěšené podél těla. Ve tváři má jakýsi křivý úsměv.
„Kašlu na to, kdo jsi,“ řekne Fádí. „Je mi to fuk. Zavraždil jsi bratry, nic jiného není důležité. A za to existuje jenom jediný trest, bratře.“
Poslední slova zní jako šlehnutí bičem a kapičky krve při nich odlétají z Fádího úst muži do obličeje. Jásmín přelétá pohledem mezi Fádím a muži shromážděnými v rohu. Tady to nesmí skončit.
„Fádí!“ řekne. „Už je to pryč, bráško! Nech ho být!“
„Cože?“ odpoví Fádí. „Walláh, neexistuje nic, po čem bych toužil víc, než tě teď odprásknout, pse.“
„Fádí!“ vykřikne Jásmín. „Sakra, Fádí, už je po všem!“
Muž sklopí oči k zemi a tiše cosi zamumlá, téměř neslyšně.
„Co jsi říkal?“ zeptá se Fádí a nakloní se nad ním.
Muž zavře oči a odkašle si.
„Pracuju pro policii,“ zamumlá.
„Cože? Pro fucking policii?“ vykřikne Fádí.
„Pro tajnou policii. Přísahám, že je to pravda,“ řekne.
Fádí vypadá zmateně, najednou si není jistý.
„Tajná policie? Ty jsi celou dobu pracoval pro tajnou policii?“
Muž k němu vzhlédne a podívá se mu přímo do očí.
„Fádí,“ řekne Jásmín tak klidně, jak jen dokáže. „Musíme odtud zmizet. Nemůžeme tady zůstat. Zvlášť ne, jestli ten chlap je polda.“
Jásmín má celé tělo napjaté jako strunu, kývne směrem ke dveřím a přikročí o půl kroku k nim. Fádí jako by ji vůbec neslyšel, pořád stojí na místě s pistolí namířenou na muže na podlaze.
„Ale kdo poslal ty drony?“ zeptá se.
„Nebuď naivní. Myslíš, že my na Západě nespolupracujeme?“
„Takže jsem byl jenom vaše návnada? Jenom idiot, kterého jste mohli kdykoli zabít, abyste se dostali k někomu jinému?“
Fádí přitiskne pistoli muži k hlavě a těžce dýchá. Jásmín vidí, jak to v jeho očích roste, temnota tak velká a černá, že se zdá, jako by se v celé místnosti zešeřilo.
„Fádí,“ řekne. „Nestalo se to. Přežil jsi.“
Přikročí k němu o krok blíž a natáhne ruku.
„Dostal jsi další šanci. Neznič to teď, prosím.“
Fádímu zacuká v obličeji. Znovu se nad muže nakloní a přitlačí ho pistolí k zemi.
„Věřil jsem ti,“ zašeptá a Jásmín vidí, jak mu po tvářích stékají slzy.
Položí svou ruku na Fádího a vykroutí pistoli pryč od mužova čela.
„Jalla, Fádí,“ zašeptá. „Pojď.“
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Jsme venku v Bergortu. Vzpomínám si, že jsme slyšeli přijíždět ajna, viděli jsme modré světlo a vůz pro převoz zadržených, ale Mehdí tentokrát nezpanikaří. Prostě jede dál, nepřekračuje povolenou rychlost, jako nějaký páprda.
Vyjedeme na dálnici a už jsme klidnější. Auto je plné zbraní, ale je ticho, bratři byli zmatení a rozzuření, určitě nedali al-Amínovi šanci přivolat kohokoli dřív, než stačíme ujet.
Zahanbení v Dachílových očích, když jsme odcházeli z bytu. Všechna jejich bezpečnostní opatření, a přitom mezi ně pronikl špion. Kdyby měli koule, zabili by ho. Jenomže neumí nic než kecy. Nakonec jsou stejní jako všichni ostatní. O válce nevědí nic.
Slunce září na beton i továrny a já se pokouším setřít si z obličeje krev několika vlhkými ubrousky, které Mehdí našel v sáčku s plenkami na podlaze pod zadním sedadlem.
Vím, že se na mě díváš. Cítím tvůj pohled na své tváři, na své oholené hlavě, na očích přivřených proti slunci. Ale nemůžu se k tobě obrátit, nemůžu se na tebe podívat. Mezi námi je toho příliš, příliš času, příliš mě.
„Fádí, jsi to opravdu ty?“ řekneš.
Přikývnu a nechám oči klouzat po komínech a skladech, hnědých cihlách, které střídají billboardy a nově postavené kancelářské budovy ze skla a oceli. A pak vyjedeme na most. Všechno je jenom třpytivá vodní hladina a lesklé fasády. Světu trvá deset minut, aby se změnil, a my teď zase letíme, proto se na tebe musím podívat.
Slunce ti svítí do vlasů, sedíš s tváří obrácenou ke špinavému okýnku, díváš se na město, máš výhled, kterému se nedá odolat. Nemůžu pochopit, že ses vrátila. A pošeptám tak tiše, že to snad ani nemůžeš slyšet:
„Jak jsi mě našla?“
Můj hlas už ani není skřehotavý, jenom tenký a jasný.
Obrátíš se ke mně a naše pohledy se poprvé setkají bez uhýbání. Tvoje oči jsou unavené a plné něčeho, co si nemůžu připustit, s čím si nevím rady, ještě ne. Vypadá to jako láska.
„Fádí,“ odpovíš. „Tys chtěl, abych tě našla, habíbí.“
Mehdí jede podél vody, kolem Opery a bílých člunů, které proplouvají mezi ostrovy, kolem parku Kungsträdgården, podél vody dál, okolo krásných domů a muzea. Nakonec zpomalí a zastaví před velkou budovou, která také vypadá jako muzeum. Na protějším břehu, za čluny a nábřežím, leží šedý potemnělý Královský palác. Mehdí se nakloní dopředu a podívá se na jinou budovu kousek dál od silnice, se vzrostlými stromy před vchodem.
„Tady bydlíš? V Lydmaru?“ řekne přes rameno. „Čok luxus, kočko!“
„Fakt?“ řeknu. „Jak je to sakra možný, Yazz?“
„To je na dlouhý povídání,“ odpovíš.
„Hele,“ ozve se Mehdí z předního sedadla.
Ukáže na dva muže, kteří sedí o kus dál v ulici. Dva šunos v džínách, mikinách s kapucí a s kšiltovkami staženými hluboko do čela.
„Kdo je to?“ zeptáš se.
Mehdí pokrčí rameny.
„Nemám tušení, ale nevypadají úplně jako spolubydlící z tvýho hotelu, že ne?“
Znovu se ozve vyzvánění jeho telefonu. Zvonil nepřetržitě celou cestu do města, ale Mehdí si ho nevšímal. Teď vezme mobil do ruky a nervózně pohlédne na displej.
„Fuck,“ řekne. „Parisa.“
Přiloží si telefon k uchu a najednou jako by se proměnil. Už to není chlápek z ulice, ale milý přítel, ochotný a poddajný.
„Hey, babe,“ řekne, ty a já pohlédneme překvapeně a s úsměvem jeden na druhého.
Ale potom už neřekne nic a ve zpětném zrcátku to vypadá, jako by Mehdí zbledl, jako by se jeho obličej proměnil v šedý popel a nakonec v bílý sníh.
„Nevím, kde jsou,“ řekne nervózně.
Po několika vteřinách zavěsí, aniž by dodal cokoli dalšího, a zůstane jen oněměle sedět s telefonem v ruce.
„Mehdí?“ řekneš. „Co se děje? O co jde?“
„Ej, brácho!“ řeknu já. „Mluv, co se děje?“
„Chtějí dostat Yazz,“ řekne Mehdí tiše.
„Cože?“
Cítím, jak se se mnou všechno začíná točit, ničemu nerozumím. Jsme venku. Vrátila ses a zachránilas mě. Teď už nás tady přece nic nedrží. Jsme volní! Nemůžou nás dostihnout.
„Co se děje?“ zeptám se. „O co jde, Yazz?“
Znovu se ke mně obrátíš, tvoje oči jsou teď unavené a těžké.
„Mehdího gangsteři,“ řekneš. „Ten bordel v Bergortu, nepokoje a všechno kolem. Je to dlouhá historie, ale Mehdí je přiměl zastrašit mě, abych tě nenašla. Je loajální. Idiotsky, ale loajální. Anyway, skončilo to tím, že jsem jednoho z nich střelila do nohy.“
Pokrčíš rameny, jako bys v tom neviděla žádný zásadní problém.
„A teď nás chtějí dostat, aby nás umlčeli, nebo aby se pomstili, nebo co já vím,“ pokračuješ.
Opřu se a zavřu oči.
„Tys někoho střelila do nohy?“ řeknu.
Neodpovíš, jenom se předkloníš, abys viděla na ty dva chlápky, kteří hlídkují před tvým hotelem. Zakroutím hlavou, doufám, že se to urovná.
„A co s tím má společného Parisa?“ zeptám se.
Mehdí se zhluboka nadechne a pomalu vypouští vzduch.
„Byli teď u ní,“ řekne. „Slyšel jsem to v jejím hlase. Přinutili ji zavolat. Asi mi chtěli poslat vzkaz.“
Přikývnu. Všichni o tom víme všechno. O vzkazech a spojenectvích a hrozbách a o zatracené nekonečné bezvýznamnosti.
„Dali mi čas do zítra, abych tě našel,“ řekne Mehdí. „Co budeme do prdele dělat?“
Chvíli sedíme mlčky.
„Já možná vím, kde by se dalo začít,“ řekneš nakonec.
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Když dorazí k domu číslo deset v ulici Tegnérgatan, je večer a všichni tři jsou unavení až k padnutí. Jásmín pohlédne na Fádího, vidí, že se stěží drží vsedě na sedadle, že je průsvitný, vypadá teď ještě víc než předtím jako duch.
Pomalu projedou kolem domu a zahnou do Döbelnsgatan. Je téměř sedm hodin. Kam se podělo celé odpoledne?
„Zastav tady,“ řekne Jásmín a ukáže na mezeru mezi dvěma auty na protější straně ulice.
Mehdí se na další křižovatce otočí, dojede nazpátek a zaparkuje. Potom se opře a zavře oči. Je očividně rozrušený. Nepočítal s tím, nepočítal s tím, že by ti chlapi vyhrožovali jemu a jeho rodině.
Mehdí nebyl nikdy žádný génius a velkou část současných nepříjemností si zavinil svým hloupým jednáním sám, ale Jásmín je ho stejně líto. A je jí líto Parisy, přestože ji tak zradila. Dobře si pamatuje, jak to chodí, jak to chodilo, všechna vzájemně propletená spojenectví, všechny složité vztahy. A právě teď plují nad hlubinou a Jásmín jako jediná má něco, co by jim snad mohlo pomoci.
Nakloní se dopředu mezi sedadla a zahledí se do ulice Tegnérgatan. Vchod do domu číslo deset má odtud jako na dlani.
„Kousek od observatoře je ubytovna,“ řekne s pohledem upřeným na Fádího. „Musíš se vyspat, habíbí. Já zůstanu tady.“
„Jak to myslíš, že zůstaneš tady?“ zeptá se Mehdí a promne si oči.
„Tady bydlí,“ odpoví Jásmín. „Lööw, ten, co po nocích vyplácí ty tvoje gangstery. Vlastně je něco jako tvůj šéf, Mehdí. Zítra se s ním mám setkat, ale chci si ho trochu pohlídat už teď. Jdi s Fádím a buďte na telefonu, jo? Uvidíme se zítra.“
Když znovu otevře oči, ulice je ještě prázdná, světlo šedé, jen v dálce v parku už do zeleně pronikají zlatavé paprsky a jí je v ranním chladu taková zima, až se roztřese. Má ztuhlá záda i krk, a když se na sedadle protáhne, rozdrkotají se jí zuby. Jak dlouho spala? Hodiny na mobilním telefonu ukazují několik minut po sedmé.
Lööw dorazil domů pozdě večer, až po jedenácté, a ona nejdřív zvažovala, že ho překvapí hned. Ale nakonec se rozhodla, že počká a bude ho sledovat cestou na dohodnutou schůzku u knihovny.
Nevěří mu. Kdoví, co má za lubem?
Je jí zima a v autě není vůbec nic, čím by se zahřála. Na sobě má jenom černé tílko a tenkou bundu. Po krátkém a špatném spánku několika posledních dní jí celá hlava třeští. Otevře dveře a vystoupí na ulici. Venku panuje ticho, zdá se neuvěřitelné, že město vůbec může být tak prázdné a pusté.
Na sedadle spolujezdce leží stará červená kšiltovka. S úšklebkem se pokusí schovat pod ni dlouhé vlasy a vytvořit z nich ofinu. Není to nejlepší převlek na světě, ale nic jiného teď nemá.
Pomalu vyběhne ulicí, jenom aby se zahřála.
O více než hodinu později se jí v kavárně, která má vlastně otevřít až v devět, podaří koupit kávu a včerejší housku se sýrem. Teď sedí zase v autě, mrazivě chladné ráno se ohřívá na pozdně letní vlahou teplotu a Jásmín cítí, jak se jí do těla vrací život.
Pošle Fádímu zprávu:
„Všechno v pořádku? Ozvu se po schůzce s Lööwem, jo?“
Zkontroluje čas. Je 8.35. Už by se měl pomalu vydat na naši schůzku, pomyslí si.
Znovu téměř usne na předním sedadle, když vtom koutkem oka zaznamená, že někdo vyjde ze dveří domu číslo deset a vyrazí směrem k ulici Sveavägen. Jásmín je během vteřiny vzhůru a napřímí se. George Lööw má na sobě přiléhavé kalhoty a hnědé boty, tmavé projmuté sako a vlasy stejně jako včera — přerostlé a sčesané dozadu.
Aniž by jej spustila z očí, vyskočí z auta, zabouchne dveře a vykročí ulicí za ním.
Uvědomuje si, že musí být opatrnější. I když Lööw nejspíš vůbec nečeká, že by ho někdo sledoval, teď už ví, jak Jásmín vypadá.
Ale když Lööw vytáhne telefon a přiloží si ho k uchu, Jásmín zrychlí a přiblíží se k němu na pouhých několik metrů. Ulice jsou téměř prázdné, kdyby se Lööw teď ohlédl, hned by ji spatřil. Copak na tom záleží? Dozvědět se, o čem s někým mluví cestou na jejich schůzku, jí připadá důležitější.
Chvilku trvá, než volaný hovor přijme. A potom:
„I’m on my way now.“
Ulicí projede několik aut a Jásmín proto nezaslechne další Lööwova slova. Zachytí jenom to, že několikrát opakuje makes me uncomfortable. Lööw si rukou nervózně pročísne vlasy. Jako by opravdu cítil fyzické nepohodlí.
Když nakonec zavěsí a nechá telefon sklouznout do kapsy kalhot, Jásmín se ukryje ve vchodu do domu a nechá Lööwa znovu získat pořádný náskok.
U Obchodní akademie Lööw přejde ulici, ale Jásmín zůstane na pravé straně. Jdou teď v podstatě vedle sebe, on s pohledem upřeným před sebe a Jásmín s očima přilepenýma na jeho saku. Lööw působí nervózně a zdá se, jako by v dálce před sebou někoho hledal. Zároveň si neustále rukou upravuje vlasy, jako by nebyl nikdy spokojen s tím, jak jsou uhlazené a jak přiléhají k hlavě.
U McDonald’s Lööw zpomalí a znovu vytáhne telefon. Je 8.50, za deset minut se mají setkat. Šikmo přes ulici proti vchodu do knihovny stojí zaparkovaná bílá dodávka a Jásmín se za ní ukryje. Skrz boční okýnka vidí, jak se Lööw postavil doprostřed schodů vedoucích do knihovny. Je sám a ze všech stran dobře viditelný. Jeho společníci musejí být někde dál.
Čas se vleče. Dvacet minut se zdá jako celé dopoledne. George Lööw má zřejmě stejný pocit, nevydrží stát v klidu na místě a bezradně přechází sem a tam a přelétá přitom pohledem mezi telefonem a vchodem do knihovny.
Ještě deset minut. A potom dalších pět. Blíží se půl desátá a vypadá to, že Lööwova bezradnost přechází v apatii. Jak dlouho bude čekat, než to vzdá, než pochopí, že Jásmín nepřijde?
Lööw znovu zvedne telefon k uchu a zašilhá při tom do stínu za rohem knihovny. Jsou snad schovaní právě tam? A kdo to je? Lööw bezradně rozhodí rukama a ještě naposledy zkontroluje čas na svých obrovských matně šedých hodinkách. Nakonec ukončí hovor, pokrčí rameny a sejde dolů na ulici. Provoz je teď hustší a on se v něm Jásmín na okamžik ztratí z očí. Po noci v autě a necelé hodině, kterou prostála skrytá za dodávkou, si připadá celá ztuhlá. Když ho znovu spatří, přechází Lööw zpátky na její stranu ulice. Jde klidněji a odbočí doprava, odkud přišli.
Jásmín dál čeká a pozorně sleduje vchod do knihovny. A opravdu, po chvilce vyjdou z budovy a scházejí ze schodů. Dva muži, jeden za druhým, nejdou spolu, ale je jasné, že k sobě patří. Jásmín přivře oči, aby je skrz okýnka dodávky lépe viděla. Nejsou to sice typičtí gangsteři jako z Bergortu, ale kráčejí s nohama zeširoka od sebe a se vzpřímenými zády. Oči upírají lhostejně přes ulici. Jeden má na hlavě kšiltovku a vypadá skoro jako Švéd. Jásmín pokrčí rameny. Whatever. Každopádně měli Georgeovi krýt záda. U chodníku zabrzdí volvo a oba muži nasednou do zadních dveří.
Jásmín vydechne úlevou, teď je Lööw konečně sám. Za pasem cítí tíhu pistole. Klidně se rozběhne za jeho zády a lví hřívou. Teď je připravená se s ním setkat.
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Když Lööw vejde do kavárny Sosta, Jásmín čeká skrytá ve vchodu jednoho z domů asi o deset metrů dál v ulici Sveavägen. Po několika minutách vyjde Lööw znovu ven s malým šálkem v ruce. Opře se o fasádu na místě ozářeném sluncem, v jedné ruce telefon, ve druhé kávu a ve tváři napjatý výraz.
Jásmín se rozhlédne na obě strany, po mužích od knihovny a po volvu není nikde ani stopy. Fuck it. Buď to vyjde, nebo ne.
Klidným krokem vyrazí ke kavárně a najednou stojí vedle George Lööwa, který nestačil ani vzhlédnout od displeje.
„Mám pod bundou pistoli,“ řekne Jásmín tiše a pohlédne mu přímo do očí. Potom si diskrétně nadzvedne bundu, aby mu ukázala, že mluví pravdu.
„Co? Co to sakra…“ řekne Lööw rozčileně a o krok od ní odstoupí.
„Nehýbej se,“ zašeptá Jásmín. „Postav ten zatracenej hrnek na stůl a pojď se mnou.“
Lööw je nervózní, ale mlčky s ní vykročí z malé zahrádky před kavárnou.
„Tohle nemuselo být,“ zkouší to Lööw. „Měli jsme domluvenou schůzku před hodinou. Ale neukázala jste se.“
Když se k němu Jásmín otočí, uvidí, jak těká očima mezi provozem na ulici a Obchodní akademií a mrká tak rychle, jako by měl každou chvíli upadnout do epileptického záchvatu.
„Viděla jsem ty tvoje gorily, asshole,“ řekne. „Proto to musíme udělat takhle.“
Vykročí společně přes ulici zpátky ke knihovně.
Pod svahem vedoucím k observatoři je malé opuštěné hřiště. Když na něj dojdou, Jásmín Lööwovi naznačí, aby se posadil na lavičku. Pak se postaví před něj a donutí ho, aby jí pohlédl do očí.
„Myslíš si, že jsem tak hloupá, abych vlezla přímo do tý tvojí pitomý pasti?“ zeptá se. „Nenech se vysmát, idiote.“
Lööw se na lavičce opře a těká pohledem.
„Nebyl to můj nápad,“ zamumlá. „Co po mně chcete? A kdo vůbec jste?“
Podívá se jí do očí a vzápětí zase uhne pohledem k houpačkám a prolézačkám.
„O tebe mi vůbec nejde,“ řekne Jásmín klidně. „Je mi úplně ukradený, co děláš v Bergortu a co je zač nějaká Stirling Security. Chápeš? Ale jakýmsi způsobem se stalo, že se do toho zamotal můj bratr a pak i já. A já chci, aby ses postaral, že budeme mít zase klid. Nevím, o co se snažíš, ale ty gorily musejí zmizet, musejí nás nechat na pokoji. Je to jasný?“
Lööw pomalu zakroutí hlavou.
„Já…“ začne, ale odmlčí se a nervózně si pročísne rukou vlasy.
„Vůbec tu věc nemám pod kontrolou,“ řekne potom. „Stojí za tím velké síly, větší, než si dovedete představit.“
„Jde o toho Rusa, se kterým jsi měl včera schůzku u Stirling Security?“ pokračuje Jásmín. „O co té firmě jde? Co jsou zač?“
Lööw se k ní otočí, podívá se jí do očí, jeho pohled je teď klidnější, pevnější a ne tak nervózní.
„Nemůžu o tom mluvit. Mají zájem o to, aby nepokoje v Bergortu pokračovaly. Víc toho říct nemůžu. Částečně je i podnítili. Třeba ty symboly, hvězdy a pěsti, viděla jste je?“
Jásmín přikývne. „Ty viděli všichni.“
„To je práce Stirling Security. Oni s tím symbolem přišli a já ho předal těm chlapům, kteří nepokoje organizují. Ale věřte mi, že víc vám teď říct nemůžu.“
„A ten Rus? Proč jezdí okolo v nějakém pitomém diplomatickém autě?“
Lööw zakroutí hlavou.
„To je šéf Stirling Security, dalo by se říct,“ odpoví. „Ale prosím vás, abyste se v tom právě teď nesnažila vrtat. Ve hře je příliš.“
„A tvoje úloha v tom je jaká?“
„Dělám to, co mi řeknou. Pracuju pro Stirling Security jako pro jiné klienty.“
Dívá se na ni váhavě.
„Ale všechno není tak, jak to vypadá,“ řekne. „Taky si myslím, že je to naprosto šílené. Jenže pochopte, že už teď jsem vám toho řekl příliš. Je to příšerně komplikované.“
Odmlčí se.
„Mám asi za půl hodiny schůzku,“ řekne nejistě. „Schůzku, která souvisí se Stirling Security. Když se tam neobjevím, tak…“
„Tak co?“ zeptá se Jásmín.
Lööw jenom zakroutí hlavou.
„Musíte mě nechat jít,“ odpoví. „Nerozumíte tomu. Nemůžu na tu schůzku nepřijít. Prostě to nejde.“
„Rozumím. A nechám tě, věř mi, že udělám, co budu moct, jo?“
Dostat se odtud do ulice, ve které sídlí Stirling Security, jim netrvá ani deset minut.
„Ale chápete přece, že tam se mnou jít nemůžete?“ řekne nervózně Lööw, rozhodí rukama a pročísne si vlasy. Když se zastaví před vchodem do nějaké kavárny, Jásmín na něho lhostejně pohlédne.
„Počkám tady,“ řekne. „A jestli se mě pokusíš podrazit nebo zdrhnout…“
Nechá slova viset ve vzduchu a sleduje, jak Lööw tázavě zvedne ruce. Potom se Lööw obrátí a zamíří k asi padesátileté ženě, která čeká před vchodem. Právě když oba zmizí ve dveřích, ucítí Jásmín v kapse zavibrování mobilního telefonu. Ukročí do stínu domu a vytáhne ho z kapsy. Je to zpráva obsahující video. Jásmín vytáhne sluchátko, zastrčí si jej do ucha, a když klikne na video, znovu ucítí, jak padá, jak se celý svět okolo ní hroutí a rozpadá.
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Probudím se a vidím, že Mehdí stojí ve dveřích. Vypadá vyčerpaně, jako by vůbec nespal. Když svých devadesát kilo opře o zárubeň našeho malého pokoje v ubytovně, v plicích mu píská a chrčí. Mezerou pod závěsem dovnitř proniká sluneční svit.
„Šu, Mehdí,“ řeknu a posadím se. „Kdes sakra byl, brácho?“
Mehdí zavře oči a rychle dýchá, dvě poschodí nahoru ho očividně úplně zničila.
„Nemohl jsem spát,“ zamumlá. „Šel jsem se projít.“
Je nervózní a v prstech svírá telefon.
„To chápu,“ řeknu a natáhnu si přes hlavu tričko. Vstanu a vezmu si džíny. „Všechno je to čok nepříjemný.“
Zvednu svůj mobil položený vedle postele a přečtu si zprávu od Jásmín. Ozve se po schůzce s Lööwem. V rychlosti odpovím: „Všechno v pohodě. Ozvi se.“
„Yazz je chytrá, brácho,“ řeknu. „Víš, že to zvládne, že jo? Zvládne všechno.“
Mehdí pokrčí rameny a přistoupí k oknu. Vytáhne žaluzie a vyhlédne na ulici. Když se ke mně znovu otočí, ruce se mu třesou, oči neudrží na místě a v plicích mu skučí — jako by ho stres rozežíral zevnitř.
„Pojď ven,“ řekne. „Nevydržím tady už sedět. Dáme si něco k jídlu.“
Venku je teplo, ulice zaplavuje slunce, i když není ani půl desáté. Léto jako by se ještě naposledy vzepjalo a i přes všechny komplikace, kterým nerozumím, se cítím klidnější, než jsem se cítil, kam až mi sahá paměť.
Yazz se vrátila.
Nebyla to moje chyba, že bratry zavraždili. Nebyla to jenom moje chyba. Není to moje vina, ne jenom moje vina. Na okamžik si připadám téměř volný. Na okamžik dokážu zapomenout, že i dnes v noci se mi zdálo o utržených nohou a o bílém světle.
„Mluvil jsi s Parisou?“ zeptám se, když každý se svým kelímkem kávy kráčíme dolů ulicí k místu, kde jsme se včera rozloučili s Jásmín a kde jsme nechali zaparkované auto.
Mehdí jde s očima přilepenýma na displej telefonu a působí roztržitě a otřeseně. Štve mě, že je tak nesoustředěný, zastavím se a rozhodím rukama.
„Ej, brácho?“ oslovím ho. „Tohle zvládnem, jasný? Píšeš si s Parisou? Jak je na tom?“
Vzhlédne ke mně a vyhodí kelímek s nedopitou kávou do koše.
„Jo, jo,“ řekne. „Sorry, je to v klidu. Jen si dělá starosti, jinak nic.“
„Cos jim řekl?“
„O čem? O tomhle?“
Těká očima okolo, ale na mě se nepodívá.
„No, jasně. O čem jiném?“
Takhle jsem ho nikdy předtím neviděl. Ani když jsme byli malí. Jako by všechno, co se dělo minulý týden, všechny silácké řeči o nepokojích a chaosu… jako by to všechno bylo před tisíci lety.
„Dnešní noc zřejmě zvládli i bez tebe,“ řeknu a ukážu na novinový titulek:
BERGORT HOŘÍ
Mehdí jen přikývne.
„Pojď,“ řekne potom. „Trochu se projedem, než bude Yazz zpátky.“
Stará červená mazda stojí tam, kde jsme ji včera nechali. Malá a ubohá jako opuštěné dětské autíčko mezi velkými SUV a BMW.
„Kam chceš jet?“ zeptám se. „Yazz říkala, že dokud to nevyřeší, musíme se držet od Bergortu dál.“
Mehdí jako by mě ani neslyšel, jde s klíčky v ruce přímo k autu, najednou zcela soustředěný. Přidám do kroku a doženu ho až u auta. Právě zasunul klíč do dveří.
„Brácho,“ řeknu. „Mluv se mnou. Co se sakra děje?“
Mehdí otevře dveře a sklopí přední sedačku, abych mohl vlézt na zadní sedadlo. Stačím si jenom pomyslet, proč bych měl sedět vzadu, když vtom se ke mně otočí s tak smutným výrazem, že úplně ztuhnu.
„Je mi to líto, brácho,“ zašeptá s pískajícími plícemi. „Je mi to moc líto, Fádí.“
To je poslední, co zaslechnu. Potom ucítím, jak mě někdo přitlačil k autu a sevřel mi ruce za zády. To je poslední, co zaslechnu, než mi někdo sváže za zády zápěstí a hodí mě hlavou napřed na zadní sedadlo. Pokusím se vykřiknout a otočit se, ale někdo mě udeří do týla kladivem nebo pistolí. Koutkem oka zahlédnu něčí stín, jenom prchavou siluetu, vidím, že má v rukou kápi, a vím, že nemůžu udělat nic proti tomu, aby mi ji nasadil na hlavu. Pak celé auto zčerná, celé město zmizí, zmizí i celé léto.
Pomalu projíždíme městem a já ležím namáčknutý na zadní dveře s čísi paží na hlavě. Tma mě mate, musím se snažit klidně dýchat. Slyším rozrušené hlasy, ale nerozumím, co říkají. Pak ke mně promluví Mehdí, svou špatně vyslovovanou, lámanou arabštinou, aby ostatní ve voze nerozuměli.
„Je mi to líto, Fádí. Vážně je mi to líto. Chtějí dostat Yazz. Slíbili, že tebe pak pustí.“
Kašlu na jeho kecy. Ležím na zadním sedadle a cítím, jak tmavá kukla začíná být promáčená slzami.
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Vzhledem k tomu, co za poslední dny zažila, by se mohla cítit i mnohem hůř, uvědomila si Klara na sedadle vlaku z letiště Arlanda do Stockholmu. Bolest hlavy není nijak strašná, vlastně je téměř nepostřehnutelná. Když včera večer konečně dorazila z One Aldwych domů, pro jistotu snědla dvě oschlé plněné taštičky ze stánku a vypila téměř litr vody. Ale nemohla usnout, i když měla hlavu těžkou vínem a únavou. Ležela v posteli, dívala se do stropu, usnula až před třetí hodinou. V pokoji bylo horko, z ulice k ní doléhalo příliš hluku a hlavou se jí honily děsivé myšlenky střídavě s obrázky Patricka na kolejích, vzpomínkami na Stirling Security a na Charlottiny záhadné e-maily. Nejmíň desetkrát musela vstát a přesvědčit se, že zamkla dveře, že vypnula sporák a že má v tašce zabalený cestovní pas…
Vlastně by jí stačilo letět až odpoledne, protože nepotřebuje být na místě dřív než v době prezentace v neděli ráno, ale nakonec se jí za příplatek podařilo rezervovat si místo v dřívějším letadle, takže stihne být před kanceláří Stirling Security na ulici Kungsgatan v době Charlottiny schůzky. Jestli nic jiného, ráda by věděla, kdo se skrývá za iniciálami GL.
Vzhlédne k jedné z malých LCD obrazovek ve voze, na kterých cestujícím promítají reklamy a zprávy. Právě teď jsou na nich k vidění hořící auta a maskovaní mladí muži, kteří házejí kameny na ustupující policisty. Výtržnosti, které v Bergortu začaly už během týdne, se v průběhu noci zřejmě rozšířily i do dalších předměstských částí Stockholmu.
Stejně jako v Londýně i tady celé léto probíhají demonstrace. Toto léto je prostě plné nepokojů.
Ale dřív než stačí přesně pochytit, co se vlastně na stockholmských předměstích děje, záběry vystřídá temná a vážná reklama na firmu, která nabízí „plošné a komplexní řešení bezpečnosti na makroúrovni“. Jakmile se na černé obrazovce objeví dobře známé jméno společnosti, Klaře jako by ztuhla krev v žilách: Stirling Security.
Když dorazí k domu číslo třicet na Kungsgatan, není ještě ani deset hodin. Stirling Security sídlí v jedné z Královských věží, nezvolili špatnou adresu.
Jenom asi deset metrů od vchodu je kavárna. Klara si vybere stolek u okna. Když se trochu natáhne, má dobrý výhled ke vchodu do budovy s kanceláří Stirling Security.
Bezmyšlenkovitě si objedná croissant, cappuccino a minerálku. Když se posadí ke svému stolku, uvědomí si, že ačkoli několik posledních dní téměř nejedla, nemá ani trochu hlad, a znovu si vzpomene, jak příšerný týden má za sebou.
Jediné, co by si teď opravdu dala, je sklenička dobře vychlazeného bílého vína. Ta myšlenka ji naplní pocitem prázdnoty. Dobře ví, že to není zdravé. Člověk by neměl pít každý den. Rozhodně ne tolik, aby měl výpadky paměti a nebyl schopen usnout, dokud nevypije alespoň půlku láhve vína. A ona by rozhodně neměla toužit po skleničce vína už v deset hodin ráno. Ani když je vzhůru od pěti.
Vytáhne telefon a zkontroluje čas: 10.15. Za tři čtvrtě hodiny se mají sejít.
V deset čtyřicet zastaví před vchoden do Královské věže taxík. Klara se natáhne, aby viděla, co se děje, ale jakmile zjistí, že ze zadních dveří vyskočila Charlotte a přechází po chodníku ke vchodu do budovy, rychle se zase zakloní. Charlotte vytáhne mobilní telefon a vyřídí nějaký krátký hovor. Pak zůstane stát na chodníku.
Tak uplyne několik minut a potom se najednou něco stane. Klara se napřímí v křesle. Nejdřív ji napadne, že se určitě mýlí, a nakloní se dopředu k oknu, aby měla výhled z lepšího úhlu. Ale úhel na tom nic nemění: před vchodem do kavárny se jednoznačně zastavil George Lööw. Má na sobě světlé letní kalhoty a dokonale padnoucí tmavé sako s kapesníčkem v náprsní kapse. Hnědé kožené boty. Vlasy o něco delší, než jak si je Klara pamatuje, sčesané dozadu a vyšisované od slunce při večeřích v jachtařském klubu a z dovolené na moři. Ale jeho těkavý pohled je stejně vyděšený a ztrápený, jako když ho viděla naposledy.
George, pomyslí si. Jaká náhoda, že i on je dnes právě tady.
Při pohledu na něj vyplouvá na povrch všechno, co se tehdy o Vánocích na souostroví Svaté Anny stalo. George Lööw, bruselský lobbista, který aniž to tušil, málem zavinil v šérách u jejích prarodičů její smrt. George Lööw, který v poslední vteřině přece jenom dal na jakýsi morální kompas a zachránil život jí i Gabrielle.
Klara na chvilku zavře oči a zakroutí hlavou. Teď se to zdá jako sen. Sníh a bouře. Její otec, kterého nikdy předtím neviděla, ale který jí zemřel v náruči. A George, jenž ji nakonec zachránil.
Od té doby byli v kontaktu jen minimálně. Napsal jí několik e-mailů a ptal se, jak se jí daří v Londýně, ale ona v poslední době neměla ani sílu odpovědět.
George se zastaví přímo před kavárnou a Klara si všimne, že není sám. Doprovází ho mladá dívka tmavší pleti v džínách a krátké bundě. Má dlouhé vlnité vlasy v culíku a na hlavě červenou kšiltovku. Vypadá výborně, vyzařuje z ní jakási samozřejmost, díky které na ní člověk nemůže neulpět pohledem. Její mládí a vystupování ostře kontrastují s Georgeovým konzervativním a nablýskaným zevnějškem; rozhodně působí jako svérázný pár.
Zastaví se před vchodem do kavárny a zdá se, že George se snaží dívku o něčem přesvědčit. Klara vidí, jak gestikuluje, vidí, jak si nervózně projíždí prsty ve vlasech. Nakonec nechá dívku na místě a sám vyrazí ulicí dál. Projde přitom přímo okolo okna, za kterým Klara sedí, nebýt skla, stačilo by natáhnout ruku a mohla by se ho dotknout.
Chce se zvednout a vyběhnout za ním, když vtom si uvědomí, že jen o kousek dál na ulici stojí Charlotte. A ve stejném okamžiku pochopí, kam George míří.
George bez zaváhání dojde k Charlottě a podají si ruce. Potom vyjdou po schodech ke vchodu a zmizejí v příšeří chodby.
Klara cítí rostoucí napětí v hlavě, každou chvíli jako by měla vybuchnout. Pak si vybaví e-mailovou adresu z Patrickových desek: gl@stirlingsecurity.com. GL. George Lööw. Ani po všech zatraceně bizarních zkušenostech, které má za sebou, něco podobného nečekala. Vážně nečekala, že Stirling Security bude reprezentovat George Lööw. Zároveň to není nijak překvapivé. Podle toho, co si naposledy domyslela, se George pohybuje v nejtemnějších koutech už tak dost stinného lobbistického světa.
Vrátí se pohledem zpátky a vidí, že dívka ještě stále stojí před kavárnou s mobilem v ruce a se sluchátkem v uchu zřejmě cosi sleduje na displeji.
Dívka zničehonic couvne o krok k domu a zhroutí se, jako by ji někdo kopl do břicha.
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Video má jenom patnáct vteřin a není na něm nic mimořádně násilného. Na ustlané posteli leží kdosi s černou kuklou na hlavě a se zápěstími svázanými bílou páskou. V záběru se objeví dvě ruce, strhnou muži kuklu a odhalí, že je to Fádí. Má popraskané rty a hubené tváře. Mhouří oči do ostrého světla, svíjí se na posteli, nadává a vykřikne: „Ser na ně! Nedělej, co ti řeknou!“ Nakonec ho někdo udeří otevřenou dlaní do tváře. Potom se kamera otočí k jinému maskovanému muži. Jsou to stejné kukly, jaké viděla v noci v Bergortu. Stejné, jako měl Mehdí a jeho gangsteři.
„Máš čas do pěti odpoledne, děvko,“ řekne muž. „Šest hodin. Možná si tě najdeme dřív. Ale jestli nebudeš v pět před školou, je s tvým bráškou konec. Jasný?“
Jásmín video zavře a rozhlédne se. Svět najednou vypadá jinak než před patnácti vteřinami, všechno se slévá dohromady a trhá se, auta, asfalt i domy. Couvne ke zdi domu a opře se o ni. Nedaří se jí zaostřit a sesune se do dřepu. Na chvíli má pocit, že bude zvracet. Už je toho příliš. Příliš mnoho nitek a příliš mnoho uzlíků. A příliš mnoho těch, kteří stahují ji a Fádího zpátky. Všeho příliš na to, aby vůbec kdy dokázali před Bergortem uniknout.
Jak Fádího našli?
Mehdí?
Jedna zrada za druhou. Nikdo jiný než Mehdí to být nemohl. Jiné vysvětlení neexistuje.
Po tvářích jí stékají slzy a ona proti tomu nedokáže nic udělat. Není tu nikdo než ona. Jako vždycky.
Ani nepostřehne, že už na ulici není sama, dokud se kdesi napravo neozve tichý hlas. Pomalu se otočí. Vedle ní dřepí štíhlá žena s velkýma hnědýma očima a tmavými vlasy na mikádo. Podává jí ubrousek. Jásmín si ho automaticky vezme, ale pak se nehybně zastaví v polovině pohybu s ubrouskem v ruce, jako by nevěděla, co si s ním počít. Potom ucítí, jak jí tmavovlasá žena položí ruku na rameno.
„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptá se. „Jak se jmenujete?“
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Pozoruje plačící dívku, která sedí na chodníku s ubrouskem v ruce. Dívka vypadá zmateně, jako by snad ani nevěděla, kde je, jako by ji dosud drželo vzpřímeně ocelové lanko, které však náhle pod neuvěřitelnou tíhou prasklo, a ona dopadla přímo na beton.
Klara ten pocit velice dobře zná a opatrně položí dívce ruku na hubené rameno.
„Pomůžu vám.“
Dívka neodpoví, ale Klara ji vytáhne na nohy a opře o zeď.
„Nemůžu tady zůstat,“ zamumlá. „Nemůžu…“
Dívka se vykroutí z Klařina jemného sevření. Zároveň jako by se v jejích očích zažehl slabý plamínek a ona pohlédne na Klaru. Snad si jí až teď skutečně všimla.
„Jsem v pořádku,“ řekne. „Můžete mě pustit.“
V jejích slovech je znát zautomatizovaná zadržovaná agresivita. Určitě není zvyklá přijímat něčí pomoc. Jako by nevěřila v dobré úmysly. Jako by byla zvyklá na zklamání — odvrátí se a vyrazí rychlým krokem směrem k náměstí Stureplan.
„Počkejte…“ řekne Klara. Ještě vteřinu zůstane stát a zvažuje obě možnosti. George Lööwa může najít znovu. Ale na té dívce je cosi zvláštního. Cosi, kvůli čemu se musí dozvědět víc.
„Haló!“ zavolá na ni. „Počkejte!“
Dívka pohlédne přes rameno, nezpomalí však. Nemá v úmyslu se s ní dál bavit.
Klara ji doběhne a položí jí ruku na rameno. Ale dívka ve stejné chvíli její ruku srazí.
„Říkala jsem, abys na mě nesahala, dyke,“ řekne. „Sorry. Díky za kapesník, ale už jsem v pohodě, jasný?“
„Taky znám Goerge Lööwa,“ začne Klara. „Viděla jsem vás spolu.“
Dívka na ni pohlédne, ale potom jen krátce zakroutí hlavou.
„Nemám čas na žádný milostný drama,“ řekne. „Věř mi, že si ho můžeš nechat. Určitě si rád užije i jinde, ale ne se mnou.“
Klara se musí pousmát.
„Určitě,“ odpoví. „Ale jak se s ním znáte?“
„Teď vážně,“ řekne dívka. „Nemám čas. Čau.“
Otočí se a znovu vykročí ulicí dál.
„Víte něco o Stirling Security?“ zavolá Klara v posledním zoufalém pokusu.
V tom okamžiku se dívka zastaví a znovu se k ní otočí. Chvíli zůstane stát a jenom si Klaru prohlíží. Potom se k ní pomalu vrátí.
„Prosím?“
„Stirling Security. Víte o nich něco? Přísahám, že je to důležité.“
„Důležité?“ řekne dívka. „Co ty asi tak víš o tom, co je důležité?“
Klara polkne a dál dívce upřeně hledí do očí. V její reakci je cosi, co ji přiměje pokračovat, vidí jí na očích, že je na správné stopě.
„Vím, že někdo zemřel,“ řekne klidně. „A že to s nimi nějak souvisí. Vím, že to nějakým způsobem souvisí i s Georgem.“
Něco se děje, v očích dívky se něco mění. Skrz její tvrdý povrch proniká zoufalství.
„Co víš?“ zeptá se. „Já příšerně spěchám.“
„Jmenuju se Klara. George znám z dřívějška, dalo by se říct, a vím, že pracuje v pochybné branži. Vím, že Stirling Security chystá něco šíleného. Něco, co zřejmě souvisí s Ruskem, nebo aspoň s jedním ruským podnikem.“
Dobře slyší, jak nejasně to zní, zaloví v kapse a vytáhne cigaretu a zapalovač. V ústech má sucho napětím a kouř, který nasaje, chutná hořce.
„Myslím, že to souvisí se zasedáním ministrů, které začíná zítra,“ pokračuje. „A taky se zprávou, kterou pro ně napsala moje šéfka.“
Znovu natáhne kouř. Okolo nich projíždějí auta. Na chodníku míjejí nepřetržitý proud turistů a místních obyvatel na sobotní procházce. Svět se pohybuje stejně jako obvykle, ale ony se ocitly ve vlastní, naprosto neskutečné bublině.
„Mého kolegu zavraždili, když se v tom začal rýpat,“ pokračuje.
Mluví tišeji, skoro šeptá. Dívka k ní přistoupí blíž, aby slyšela. Sleduje Klaru pronikavýma, pátravýma očima a v prstech stále svírá telefon. Vypadá, jako by se k něčemu odhodlávala, jako by se nemohla rozhodnout. Potom otevře ústa:
„Mého bratra unesli,“ řekne tenkým a nalomeným hlasem.
Klaře přeběhne mráz po zádech a na pažích jí naskakuje husí kůže.
„Panebože,“ zašeptá. „A vy si myslíte, že s tím má George něco společného?“
Dívka si zakryje dlaněmi obličej a přejede jimi nahoru do vlasů. Přikývne.
„Nějakým způsobem ano,“ řekne. „Nějakým zatraceným způsobem.“
„Volala jste policii? Chci říct, můžete zavolat policii?“
Dívka na ni chvíli mlčky hledí.
„To má být vtip?“
Klara tiše přikývne.
„Ale co se stalo?“ zeptá se. „Proč ho unesli?“
„To je dlouhá historie,“ odpoví dívka. „Fádí, můj bratr, zmizel. Do Sýrie. Mysleli jsme, že je mrtvý, ale vrátil se a nějak se zamotal do těch nepokojů.“
„Do nepokojů na předměstích?“
„V Bergortu. Jeho kamarád v tom jede a Fádího do toho zatáhl. A teď ho unesli.“
„Kdo?“
„Ti, co to řídí. Ti, co za tím stojí. Nebo jejich placení gangsteři.“
Ukáže prstem do ulice.
„Stirling Security, nebo jak se to sakra jmenuje,“ pokračuje. „Ten Lööw pro ně pracuje, to on vyplácí klukům peníze, aby dělali po nocích bordel a vyvolávali zmatek. A za celou Stirling Security stojí nějaký zatracený Rusák. Jezdí tu okolo v autě s modrou značkou, jako diplomat. S řidičem.“
Klara si vybaví tabuli v Patrickově pracovně. Ruská ambasáda. Vidí před sebou potvrzení o převodech peněz na Charlottin účet. Banka ve Vaduzu. A uprostřed toho všeho: George Lööw.
„Ale co chtějí jako výkupné?“ zeptá se Klara. „Co chtějí ti únosci získat?“
„Mě,“ řekne dívka tiše. „Chtějí dostat mě. Dali mi jen několik hodin.“
A v té chvíli, kdy stojí na ulici s někým, kdo potřebuje pomoc mnohem víc než ona sama, Klara pochopí, že to nepůjde. Že to sama nezvládne.
„Potřebujeme pomoc,“ řekne. „Vy potřebujete pomoc. A jestli mě necháte, myslím, že vím o někom, kdo by si s tím mohl vědět rady. Nemůžu nic slíbit, ale je to lepší než nic.“
Dívčina neproniknutelná hradba se rozpadla, po tvářích jí stékají slzy. Pomalu přikývne.
„Nevím, co si mám počít,“ řekne. „Vůbec nevím.“
„Pojďte,“ řekne Klara a vede ji ulicí dál.
Musí zavolat někomu, komu měla zavolat už dávno.
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Voda v zálivu Strömmen je tak šedá a lesklá, že vypadá jako leštěný kámen, jako by Jásmín mohla sestoupit z mostu a dojít přes zátoku až do svého pokoje v Lydmaru na druhém břehu. Jenomže ten pokoj patří do minulosti a ona už do něj nikdy nevstoupí.
Spolu s ním opustila zastaralou verzi sebe sama. Verzi, kterou nastartovala Davidova pěst, jež před týdnem dopadla na její spánek. Ta vzpomínka už stačila zežloutnout a oprýskat a Jásmín má pocit, jako by patřila někomu úplně jinému. Během posledního týdne se její osobnost postupně zmenšovala, každým dnem byla o další vrstvu lehčí, až nakonec zbylo jenom jádro. Prototyp. To, co přežívá. To, co zůstává uchráněno.
Zašilhá po ženě, která kráčí vedle ní. Klara s telefonem ještě stále u ucha. Kdo je to? A proč jí Jásmín důvěřuje? Snad kvůli těm hnědým očím s malými smutnými vráskami u spánků? Nebo kvůli jejímu zvláštnímu venkovskému přízvuku a kvůli tomu, jak jde vedle ní? Nebo prostě proto, že projevuje zájem? Anebo si prostě Jásmín už sama neví rady.
Je po půl dvanácté. Mají ještě přes pět hodin na to, aby něco vymyslely. Pět hodin, než se Jásmín naposledy posadí do vlaku na cestu do Bergortu.
Klara konečně zavěsí. Telefonovala nepřetržitě celou cestu od Královské věže na ulici Kungsgatan, dolů okolo parku Kungsträdgården a potom až sem, na opačný konec Starého Města.
Jásmín se snažila neposlouchat, ale bylo jasné, že Klara rozhovor začala váhavě a nejistě. Mluvila, jako by se měla za co omlouvat. Ale pak se její hlas změnil, byl živější a jasnější, přestože mluvila o někom, koho strčili pod vlak, o tajemných bankách, výzkumných ústavech a nakonec o Jásmín.
Teď se k ní Klara otočí.
„Moje nejlepší kamarádka Gabriella je advokátka,“ řekne. „A nejen to, je vážně moc chytrá. A má kontakty všude.“
Jásmín opatrně přikývne. Fuck, chce se jí vykřiknout. Jak by mi asi mohl pomoct nějakej zatracenej advokát!
„Takže…“ pokračuje Klara, „může ledacos zařídit. Jestli vám teď někdo dokáže pomoct, pak jedině ona.“
Jásmín se zastaví a obrátí se k vodě. Zahledí se na bílé čluny, na tu zatracenou loď s vysokými stěžni, která se pohupuje zakotvená na druhé straně. Cítí, jak z ní uniká veškerá síla. Pomalu se sesune do dřepu.
„Sakra,“ zamumlá. „To nepůjde, nic nechápeš… Jak by to mohlo jít?“
Klara si přidřepne vedle ní a obejme ji paží okolo ramen.
„Možná ne,“ začne tiše. „Možná se to podělá.“
Klara opatrně zvedne oči a podívá se na Jásmíniny vystouplé lícní kosti, její vyhýbavý pohled, sklouzne k södermalmským útesům a nakonec se znovu podívá Jásmín do očí.
„Nemůžu vám nic slíbit,“ řekne. „Jak bych taky mohla? Ale někdy člověk prostě musí nechat věci běžet, zavřít oči a jen doufat. Občas se nedá víc udělat.“
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Sedí společně na schodech domu číslo dvacet osm na nábřeží Skeppsbron, kde sídlí kanceláře advokátní firmy Lindblad a Wiman. Po chvíli před nimi zastaví taxík. Jásmín se třesou nohy a Klara si všimla, že od chvíle, kdy sem dorazily, kontroluje na telefonu čas pětkrát za minutu.
Když Gabriella vystoupí ze zadních dveří auta, Jásmín už je na nohou, stále ještě s mobilem v ruce.
„To je ona?“ zeptá se přes rameno.
Klara přikývne, pomalu vstane a vstoupí do slunečního svitu před vozem. Gabriella má na sobě tmavé přiléhavé džíny a dlouhou, modře pruhovanou lněnou košili sahající téměř ke kolenům. Zrzavé vlasy má spletené do dvou ledabylých copů. Spíš než protřelou advokátku s podílem v jedné z nejprestižnějších švédských advokátních kanceláří připomíná stoupenkyni hippies, která právě vyšla ze sprchy.
Když Klara zahlédne Jásmínin nedůvěřivý pohled, musí se pousmát.
Gabriella k nim přistoupí, obejme přítelkyni, a když ji k sobě přitiskne, Klara ucítí dobře známou vůni jejího parfému. Santalové dřevo a magnolie, pomyslí si. Takhle voní přátelství.
„Mrzí mě to,“ zamumlá Gabrielle do ucha. „Tolikrát jsem myslela na to, že…“
„Pššš, pššš,“ zašeptá Gabriella. „Já taky, Klaro. Já taky.“
Jemně od sebe Klaru odstrčí a natáhne ruku k Jásmín.
„Vy musíte být Jásmín,“ řekne. „Jmenuju se Gabriella. Vím, že to teď tak úplně nevypadá, ale vážně jsem advokátka.“
Vyloví svazek klíčů a moderní čipovou kartu.
„Podívejte,“ dodá s úsměvem. „Dostanu se do kanceláře dokonce i o víkendu.“
Gabriella odemkne dveře klíčem, kartou vypne alarm a vede je po velkolepém temném schodišti do třetího patra, kde se teď nachází její kancelář. Aby se dostala dovnitř, přiblíží oko k miniaturní kameře a uspokojivé cvaknutí je znamením, že její sítnice prošla. Odemkne a Klara s Jásmín ji následují krásnými, ale nezvykle silnými dveřmi ze zrcadlového skla, které se neslyšně otevřou. Když na ně Gabriella zaťuká, neozve se skoro nic.
„Mají pancéřové jádro,“ řekne spokojeně. „Je to jako hypermoderní vylepšení paláce v centru Starého Města. I love it!“
„Wow,“ vyhrkne Klara. „To tu dřív nebylo.“
Gabriella se rozesměje a pohlédne na ni.
„Když jsi tu byla naposledy, dělala jsem praxi v tom kutlochu ve druhém patře. Od té doby se pár věcí změnilo.“
Chodbu, kterou procházejí, ozařují neviditelné lampy, které se zřejmě rozsvěcejí automaticky, jakmile Gabriella otevře dveře. Stěny zdobí černobílé umělecké fotografie zobrazující tetované muže s vážným výrazem ve tváři, nejspíš je to reportáž z nějakého představení. V teplém a promyšleném světle člověk nabývá dojmu, že je spíš v nějakém nahrávacím studiu než v advokátní kanceláři. Gabriella se zastaví před vysokými bílými dveřmi až vzadu v chodbě a odemkne je.
Místnost není nijak zvlášť rozlehlá, ale určitě má aspoň patnáct metrů čtverečních. Každopádně je dost velká na to, aby se sem vešla moderní sedací souprava a za ni mohutný starožitný psací stůl z tmavého dřeva. A za stolem okno s výhledem na stockholmskou zátoku.
„Wow,“ řekne Klara znovu a dojde k oknu. „Nemůžu si zvyknout, že jsi teď spolumajitelka firmy.“
Klara se ohlédne a setká se očima s Gabriellou. Její kamarádka najednou vypadá smutně.
„Co měli dělat po všem, co se tehdy v šérách stalo?“ řekne. „A po vší práci, kterou jsem do té doby odvedla? Měla jsem vlastně štěstí.“
Klara jen přikývne. To Gabriella tehdy vyřešila celý problém. To ona vyjednávala s vysokou představitelkou amerických tajných služeb. Díky ní se všechno uklidnilo, díky ní nikdo neztratil tvář. A ona přesvědčila CIA o tom, že ona sama ani Klara nemají v úmyslu zveřejnit informace, ke kterým se dostaly, že nechtějí, aby unikly na veřejnost, ale hodlají je naopak jenom střežit. To ona vyjednala stav vzájemného zaručeného zničení.
Klara si nedovede představit, že by si kdokoli zasloužil ten výhled víc než Gabriella. I když ví, že i Gabriella si na Mahmúda vzpomene každý den a jistě se nemůže ubránit myšlence, že jí jeho smrt pomohla k další kariéře.
Když se obrátí od okna zpátky do kanceláře, Gabriella sedí na pohovce vedle Jásmín s notebookem na klíně. Ani s pletenými copy už není pochyb o tom, že je to jedna z nejschopnějších švédských advokátek.
„Takže,“ řekne tiše a naprosto bez emocí, „vašeho bratra unesli? Nejdřív mi řekněte, jak jste se o tom dozvěděla. Všechno ostatní probereme potom.“
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Kancelář je úplně neskutečná, takové bývají jen ve filmu, a ani tam ne. Je dokonce luxusnější než celý Lydmar. Protože tohle je doopravdy, nejsou to jen kulisy, které si člověk zaplatí kreditní kartou.
Jásmín si vzpomene na díly seriálu Ally McBealová, který s Fádím sledovali odpoledne v Bergortu, a uvědomí si, že to všechno existuje i ve skutečnosti, jenom o kus dál.
Je těžké klidně stát, těžké nedívat se pořád na hodiny, a tak se posadí na šedou sedačku.
Nohy se jí třesou. Čas pádí. Chce se jí na ně zakřičet, že už je čas konečně začít něco dělat, cokoli, ale dřív než stačí dokončit myšlenku, Gabriella sedí vedle ní a ještě pořád vypadá stejně jako předtím. Rozhodně víc jako malířka nebo keramička. Oči má však otevřené, vlídné, ale i zkušené a Jásmín se přece jen trochu uleví.
„Takže vašeho bratra unesli,“ řekne Gabriella. „Povězte mi o tom.“
A Jásmín se pustí do vyprávění, rychle a na přeskáčku, zakoktává se, protože čas letí a ony už ho tolik promarnily. Vypráví o videu, které jí před necelou hodinou přišlo na mobil, a potom i o snímcích, které jí poslala matka. O symbolech v Bergortu a o zbraních v tašce. O nepokojích a o Georgi Lööwovi a o svazcích bankovek na parkovišti před školou.
Když vysloví jeho jméno, postřehne, jak si Klara s Gabriellou vymění rychlý pohled, jako by o tom všem a o něm vlastně věděly mnohem víc než ona. Ale pokračuje ve vyprávění o zradě a o lesíku za zanedbaným polem, kde postřelila jednoho z gangsterů, který se zřejmě jmenuje Rado.
A nakonec poví všechno o Fádím, o jeho cestě do Sýrie i o tom, jak se vrátil, aby se pomstil. Jak Fádí střelil do ramene jednoho z bratrů, který tvrdil, že pracuje pro tajnou policii. Jak potom utekli do města a jak Fádího zradil Mehdí. A poví i všechno, co ví o Georgi Lööwovi. O tom, co říkal o bedně s šablonami a o penězích a o Stirling Security.
A pak ještě znovu vypráví o videu, protože zapomněla, že tím vlastně začala.
Gabriella celou dobu nic neříká, oči upírá na obrazovku a píše tak rychle a nepravidelně, že to zní, jako když se praží popcorn.
Ale když Jásmín znovu vypráví o videu, Gabriella jí opatrně položí ruku na rameno.
„Tady můžeme skončit,“ řekne.
Potom chvíli sedí tiše a pročítá si, co napsala. Jásmín sleduje Klaru, která se naklonila dopředu, aby také do textu nahlédla. Po několika vteřinách se jí Gabriella znovu podívá do očí.
„Povězte mi o tom muži, který tvrdil, že je agentem tajné policie,“ řekne. „Všechno, co víte.“
Jásmín zakroutí hlavou a cítí, jak se jí nohy znovu roztřásly. Ztrácí čas. Tohle nemá smysl. Jak by jí vůbec tohle mohlo pomoct?
Byla chyba sem chodit. Jásmín vstane z pohovky.
„Upřímně?“ řekne. „Můžete si být jistá, že tajná policie mého bratra neunesla. Ani džihádisti. Jde jenom o to, aby mě umlčeli. A o pomstu za to, že jsem střelila Rada. Jsou to ti gangsteři, které si Stirling Security najala kvůli nepokojům, do kterých se Fádí zapojil. Jestli ví Stirling Security něco i o něm, to je jiná věc. Vy to nechápete. V Bergortu člověk nemůže někoho postřelit, aniž by se mu to vrátilo.“
Odmlčí se a oči má potemnělé stresem a zklamáním.
„Můžeme se zaměřit na to, abychom zachránily mého bratra, a vykašlat se na nějaké nesmysly o tajné policii?“
Gabriella se nakloní, vezme Jásmín za ruku a stáhne ji zpátky na pohovku.
„Věřte mi,“ řekne. „Přesně o to se snažím.“
A v Gabrielliných očích a v celé místnosti jako by Jásmín cítila cosi, co ji přiměje dál neprotestovat. A znovu vypráví. Ale neví nic než to, co jí řekl Mehdí a co Fádí napsal do dopisu, propiskou, jejíž stopa byla čím dál bledší, až nakonec na papíru zůstal jen otisk hrotu. Vždyť si s ním o tom ani neměla kdy promluvit.
„A potom?“ pokračuje Gabriella. „Když jste byli včera v bytě těch, jak říkáte, džihádistů, měla jste dojem, že za tou zradou stál jenom al-Amín?“
„Ano,“ odpoví Jásmín. „Vždyť přiznal, že pracuje pro tajné. A ostatní vypadali, že jsou naprosto šokovaní.“
„Takže si myslíte, že se al-Amín infiltroval do skupiny a navedl Fádího k válečníkům v Sýrii, kteří pak byli vyvražděni?“
Jásmín netrpělivě přikyvuje.
„Dovedete si představit, že byste o tom promluvila do tisku?“ zeptá se Gabriella.
Jásmín zakroutí hlavou.
„Upřímně,“ řekne. „Vím, že se mi snažíte pomoct, ale chci jenom zachránit Fádího, jasný?“
„A kdyby to mělo Fádímu pomoct, dovedete si představit, že byste se nechala vyfotit a objevila se v novinách? Nemyslím si, že to bude třeba, ale ráda bych to věděla.“
„Kdyby to mělo Fádímu pomoct, tak rozhodně. Samozřejmě. Udělala bych cokoli.“
Gabriella se na ni usměje a pohladí ji po ruce.
„Dobře,“ řekne. „Potom se máme o co opřít. Vyřídím teď několik telefonátů a pak budeme pokračovat, ano?“
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Gabriella je pryč téměř čtvrt hodiny a Klara sleduje, jak se Jásmín s každou minutou ponořuje víc a víc do sebe. Už se ani nedívá na hodiny na telefonu, jenom zírá přímo před sebe a na Klařiny pokusy o zapředení hovoru odpovídá jen jednoslabičně.
Je těžké vstřebat všechno, co Jásmín vyprávěla — a to i když si Klara vzala Gabriellin počítač a prochází si její poznámky. Bratr, kterého zradikalizovali a potom využili tím nejbrutálnějším způsobem. Svírá se jí z toho žaludek a zvedne oči, aby na Jásmín pohlédla. Jak by asi reagovala, kdyby si přečetla v novinách, že se švédská tajná policie společně s americkými zpravodajskými službami infiltrovala do skupiny džihádistů a nakonec se jim díky tomu podařilo zabít vysokého velitele Islámského státu? Nejspíš by jen pozvedla obočí a pomyslela si, že to byla pěkně vydařená operace. Ale když teď slyšela Jásmínin smutný příběh o mladším bratrovi a o tom, jak vyrůstali, jenom se jí z jednání tajné policie dělá zle. Jsou opravdu tak bezcitní, aby rekrutovali a pak obětovali švédské občany?
A k tomu ta záležitost s Georgem Lööwem a Stirling Security.
Klara se opře. Snaží se pochopit, o co se vlastně jedná. Je možné, že by nějaká firma zašla tak daleko? Podplatit vědeckého pracovníka není žádná novinka, i když v tomto případě se to s částkami vyplacenými na účet v lichtenštejnské bance jeví jako neobvykle zřejmé. Ale co Patrick — nechat zavraždit někoho, kdo začal něco tušit? Jde vážně o tak velkou věc?
Znovu se zamyslí nad Jásmíniným vyprávěním. Nad tím, že nepokoje na předměstích zřejmě organizuje Stirling Security. Že dokonce i symbol, který vzbouřenci sprejují na zdi, vytvořila tato firma. A dodala jim i kukly, které chlapci po nocích nosí.
Pomalu si začíná uvědomovat, čemu byl Patrick na stopě, zvolna se jí začínají souvislosti jasně ukazovat.
Záměrem Stirling Security je určitě vytvoření nového trhu pro soukromé bezpečnostní agentury, trhu, který má nejspíš postupně růst. A když se jim podaří získat podporu politiků pro privatizaci některých úkolů, které dnes plní pouze státní policie, dostanou šanci vydělávat prodejem svých služeb obrovské peníze. A k tomu účelu využijí Charlottin „nezaujatý akademický pohled“.
A jestliže se ještě k tomu ukáže, že politická moc své úkoly očividně nezvládá, protože lidé jasně vidí snímky hořících aut a rozběsněných hord maskovaných demonstrantů… potom bude nejspíš i veřejnost na jejich straně a podpoří jejich záměr privatizovat policii.
Je možné, že takhle to spolu všechno souvisí?
Vybaví si obrazovku ve vlaku z letiště. Jak se záběry zpravodajského vysílání z nepokojů na předměstí střídají s reklamou na společnost, která nabízí řešení: Stirling Security. Nemusí to být pravda, stačí, když to vypadá jednoduše. A jako by toho nebylo dost, má Stirling Security opravdu nějakou spojitost s Kremlem?
Srdce se jí znovu divoce rozbuší. Musí si promluvit se svou šéfovou, s Charlottou. Musí jí říct, že ví, jak to spolu všechno souvisí, a zabránit jí, aby zprávu zítra prezentovala. Protože jakmile zprávu zveřejní, semínko bude zaseto bez ohledu na to, jestli se později podaří odhalit, jak se věci mají.
Ale Patricka kvůli tomu zavraždili. A Jásmín je očividně ve velkém nebezpečí. Takže co to znamená pro ni samotnou? V jak velkém nebezpečí je ona sama?
Neexistuje jiná možnost než promluvit přímo s Charlottou. A taky s Georgem Lööwem.
Vytáhne telefon, ale dřív než stačí vyhledat Charlottino číslo, Gabriella se objeví zpátky ve dveřích.
„Jásmín,“ řekne tiše a posadí se znovu vedle ní. „Teď se dají věci rychle do pohybu a bude to pěkný rozruch. Ale vašeho bratra vysvobodíme, ano?“
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Gabriella jim sotva stačí vysvětlit plán, když se od okna ozve Klařin hlas:
„Myslím, že už jsou tady.“
V tu chvíli Gabriella pohladí Jásmín po tváři, vstane a odejde, aby otevřela dveře a pustila dovnitř ty, kteří přijeli Jásmín vyzvednout.
Jásmín se v nitru bouří směs nepříjemných pocitů. Tohle je úplně špatně. V hlavě jí skučí a duní. Gabriella s Klarou se případu chopily, opravdu jí chtějí pomoct, vůbec však nechápou, že jejich řešení je jen zoufale švédské, do Bergortu nepatří. Ony věří na pořádek, jenže tady jde o chaos a ona má chuť protestovat a křičet: Poslouchejte mě! Nemáte tušení, jak tohle funguje!
Ale slova jako by se v ní vzpříčila. Neproniknou jí ani do hrdla, jenom se tísní uvnitř a sténají zároveň se vším ostatním, co je špatně. Protože ona ví, že to jediné, co by fungovalo, je její vydání únoscům v Bergortu. Oko za oko a zub za zub. Nic jiného tady neplatí. Žádný jiný způsob neexistuje. Bergort se nespokojí s ničím jiným než s krví. A ona to ví. Nenávidí se za to, že nechala ty dvě dámičky ze střední třídy, aby se do toho zapojily. Vždyť o tom vůbec nic nevědí. A nenávidí Klaru a Gabriellu za to, že zažehly ten plamínek v dáli, plamínek jiného řešení než toho jediného možného. Nenávidí je za to, že jí poskytly falešnou naději a nechaly ji seskočit z té křivolaké a temné pěšiny, která jediná vede domů.
Ale teď už je pozdě, protože v kanceláři Ally McBealové stojí ajna ve svých vyžehlených džínách a kožených bundách, s krátce střiženými šedými vlasy a s pistolemi v pouzdře za pasem. Už otvírají ústa a představují se svým sedláckým dialektem jako Bronzelius a Landeskog od tajné policie, mluví tiše, usedají vedle ní na pohovku a předstírají, že jsou přátelé. Jako by chtěli skrýt, že takové, jako je ona, vlastně nenávidějí.
„Jestli jsem tomu dobře porozuměl, lhůta, kterou vám dali, vyprší už za několik hodin?“
Jásmín mlčí, jenom se dívá před sebe, úplně zničená přemáhá slzy beznaděje a zmatku. Gabriella se posadí vedle ní.
„Jásmín,“ řekne. „Naprosto chápu, že mně ani těm dvěma nedůvěřujete. Ale slibuji vám, že neudělají nic, čím by vám ublížili. Vysvětlila jsem panu Bronzeliovi, čím Fádí prošel a jaký z toho může být skandál, pokud je všechno pravda. Řekla jsem mu, že jestli se něco stane vám nebo vašemu bratrovi, ať už by to bylo cokoli, ihned oslovíme média. A můžete se spolehnout, že to je to poslední, co by si přál. Takže nemusíte věřit, že jsou hodní, ale můžete se spolehnout, že se vás neodváží podrazit. Máme toho na ně víc než oni na nás. Chápete? To, co se Fádímu přihodilo, pro ně znamená hrozbu obrovského skandálu.“
„To ale nepomůže, nechápete to,“ zamumlá Jásmín.
Otočí hlavu a pohlédne na Gabriellu. Chce jí věřit. Ale taky je chce poslat k čertu, všechny. Ten plamínek na obzoru se však nepřestává chvět. Malinká naděje, že by projednou mohli všichni zvítězit a nikdo by nemusel být poražený. Vítězství obou stran. Dobře ví, že ta naděje je planá, ale copak má jinou možnost? Jet do Bergortu a vydat se napospas těm zločincům? A riskovat, že zabijí ji i Fádího?
„Fuck it,“ řekne tiše. „Co budeme dělat?“
„Nejdřív potřebujeme váš mobil,“ řekne ten, který si říká Bronzelius. „Potom vás odvezeme do bezpečí a projdeme si detailně všechno, co víte.“
Při slově „bezpečí“ si Jásmín povzdechne, ale telefon mu podá.
„Můžete ho odemknout?“ zeptá se Bronzelius. „A ukázat mi tu zprávu s videem, o kterém mluvila Gabriella?“
Jásmín udělá, o co ji policista žádá, a on si do svého mobilu zapíše číslo, ze kterého video přišlo, a odešle jej.
„Snad se našim technikům podaří to číslo vystopovat,“ řekne potom.
Pak se nakloní dopředu a ze zadní kapsy vytáhne pouta. Položí je před sebe na stůl. Jásmín automaticky ucukne.
„Jste ozbrojená?“ zeptá se Bronzelius.
Jásmín na chvilku zaváhá, teprve pak vedle pout položí Fádího pistoli. Cítí, jak se Klaře na opačném konci místnosti údivem rozšířily oči.
„Aby plán fungoval,“ řekne Bronzelius, „musím vám nasadit pouta. Je to jenom divadlo. Jestli vás někdo sleduje, bude lepší, když to bude vypadat, že jste zatčená, než že s námi jdete dobrovolně. Rozumíte?“
Jásmín otočí hlavu a setká se s Gabrielliným pohledem.
„Co to má sakra znamenat?“ vyhrkne. „O žádných zatracených poutech jsme spolu nemluvily!“
Gabriella na ni hledí klidnýma očima.
„Je to pro vaše vlastní bezpečí,“ řekne. „Pokud vás někdo sledoval až sem, bude si myslet, že jste zatčená. A tím se vysvětlí, proč nebudete v pět hodin v Bergortu, kdyby se něco pokazilo. Chápete?“
Ne! chce se jí křičet. Nechápu vůbec nic! Nikomu z vás nevěřím. A pokazit se to nesmí! To nejde!
Ale nevykřikne. Místo toho skloní hlavu a natáhne ruce před sebe, aby jí Bronzelius mohl spoutat jako zvíře a provést ji tichou chodbou na okázalé schodiště, kde se jejich kroky rozléhají, a nakonec ven, do tmavého volva zaparkovaného na chodníku před domem. Když vůz sjede z obrubníku a vyjede po nábřeží, Jásmín sedí na zadním sedadle a připadá si prázdná, téměř mrtvá.
Fádí, pomyslí si. Habíbí, co se to děje?
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Klara s Gabriellou stojí v odpoledním slunci na nábřeží před vchodem a Klara si zapálí cigaretu. Kouř zůstává okolo nich v podstatě nehybně stát.
„Co se vlastně stalo?“ řekne potom a obrátí se ke Gabrielle. „Opravdu to zvládnou?“
Volvo teprve před několika minutami odjelo ulicí směrem ke zdymadlu.
Gabriella nejdřív pokrčí rameny, potom přikývne a obrátí se k ní.
„Myslím, že jo,“ řekne.
„A když to dokážou? Když se jim podaří jejího bratra osvobodit? Co s nimi bude pak? Vždyť on je vlastně džihádista a za poslední dny se oba dopustili několika trestných činů. Chci říct, že mají oba dobré důvody se před policií skrývat…“
„To jo,“ odpoví Gabriella. „Ale v tom je právě ten vtip. Oni toho mají na tajnou policii tolik, že až bude po všem, můžou se klidně na všechno vykašlat. Stačilo, abych se zmínila o novinách a o očitých svědcích, a celá tajná policie hned srazila podpatky.“
„A ty myslíš, že je to všechno pravda? Zní to úplně šíleně,“ řekne Klara.
„O spoustě podobně nechutných věcí, které se dějí běžně a za denního světla, se nikdy nedozvíme,“ prohodí Gabriella. „A jsou to určitě hodně nechutné věci.“
Natáhne ke Klaře ruku a požádá ji o cigaretu.
„Tahle je poslední,“ řekne Klara a nabídne svou cigaretu Gabrielle, která několikrát nasaje kouř, než jí cigaretu vrátí.
Na chvíli je všechno jako dřív. Jako když spolu stávaly a kouřily na schodech před budovou univerzity v Uppsale. Byly vždycky bez peněz a vždycky se dělily o pár cigaret, které měly. Je to dávno. Od té doby se toho tolik stalo.
„Ale věřím, že je to pravda,“ pokračuje Gabriella. „Protože Bronzelius zareagoval tak rychle. Máš samozřejmě pravdu, že se to zdá neskutečné. Že spolupracovali s Američany a infiltrovali se do džihádistické buňky, aby zničili nějakého teroristického vůdce. Vykašlali se při tom na všechna pravidla i na lidská práva, která měli svou činností vždycky hájit.“
„A je to vůbec jejich úloha?“ namítne Klara. „Mají snad chránit Švédsko, ne se podílet na operacích na Blízkém východě.“
Gabriella pokrčí rameny.
„Možná, možná ne. Ale když jsem se spojila s Bronzeliem, zareagovali fakt rychle. Což znamená, že je to zřejmě něco, o čem u nich všichni vědí. A co když je to nějaký větší projekt? Co když Fádí není jediný?“
Gabriella nasaje kouř z Klařiny cigarety a opře se o zeď za sebou.
„Dovedeš si představit ty titulky?“
Klara jen přikývne. Je to šílené. Myslí na Bronzelia, s nímž se setkali kvůli tomu, co se událo na soustroví Svaté Anny. Naprosto obyčejný muž v kožené bundě a džínách, s krátkými šedými vlasy. Jako běžný otec rodiny. Ale ukázalo se, že je jako pavouk uprostřed sítí tajné policie, který zná spoustu tajemství a má obrovské možnosti. To on jim tehdy zprostředkoval kontakt s americkými tajnými službami a dal jim možnost vymotat se z příšerné situace, která vedla ke smrti Mahmúda i Klařina otce.
Kontaktovat zrovna teď Bronzelia byl od Gabrielly vlastně geniální tah a Klara nemůže pochopit, proč ji to samotnou vůbec nenapadlo. Ale právě proto je asi Gabriella spolumajitelkou advokátní firmy, i když je jí jen něco málo přes třicet, zatímco ona sama to nikdy nikam nedotáhne.
„Promiň,“ řekne, zašlápne cigaretu na chodníku a odvrátí se od Gabrielly.
Nemůže se jí dívat do očí. Nezvládá její důvtip a ochotu. Zároveň se bez ní ale vůbec neobejde.
„Co?“ zeptá se Gabriella překvapeně.
„Všechno,“ odpoví Klara a opře se o zeď. „Že jsem ti neodpověděla na e-maily a nezavolala ti. Že jsem ti nepoděkovala za to, co jsi předloni o Vánocích udělala. Že jsem se jenom schovala. Panebože, nebýt tebe, nejspíš bych se dodnes nepostavila na nohy. A pak tě dotáhnu sem a zas je na tobě, abys všechno zařídila.“
Gabriella se opře o zeď vedle ní, obě mhouří oči do slunce a dotýkají se rameny.
„Ještě není konec,“ řekne. „Bronzeliovi se snad podaří vyřešit tu záležitost s Jásmín a s Fádím. Ale co se týče George a té vaší zprávy, to budeš muset rozseknout sama.“
Klara přikývne. Navzdory mírné bolesti hlavy se přece jenom cítí docela dobře. Tady, vedle Gabrielly. Navzdory všemu, co se stalo. Navzdory všemu, co ještě zbývá.
Položí si hlavu Gabrielle na rameno a cítí ve vlasech její tvář.
„Mám strach, Gabi,“ řekne.
Gabriella ji pohladí po tváři, po vlasech.
„Já vím, Klaro,“ řekne tiše. „Ale zvládneme to. Slibuju.“
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Nedovolí mi sundat kuklu, ale já stejně vím, kde jsme. Je úplně jedno, jestli vidím, můžou mi třeba vypíchnout oči, a stejně se v Bergortu vyznám. Znám tu každý zvuk, přesně vím, kde voní harissa, kde kmín a kde párky. Poznám schody a vchody do domů, vím, jak se hlasy rozléhají mezi domy, znám praskliny v asfaltu, vím, kolik kroků je to z parkoviště k domům. Vím o Bergortu všechno. Všechno.
A teď jsme v jednom z desetipatrových domů, v horním bytě, kde je to cítit trávou a hnusným popcornem. Zamkli mě v ložnici a sami sedí za dveřmi, hrají FIFA a povídají si srbsky. Občas nahlédnou do pokoje a zkontrolují, že tu pořád jsem, jako bych měl jak zmizet.
Když natočili video, nechali mě tady samotného a já začal počítat vteřiny — 1001, 1002, 1003. Nevím proč, asi jenom abych měl něco pod kontrolou. Abych udržel temnotu vně víček, aby nepronikla dovnitř, abych nenechal myšlenky nazdařbůh rozběhnout se.
Ale pak si vzpomenu, co jednou večer v Sýrii říkal bratr Sadíd, když jsme seděli okolo polní kuchyně v našem chladném bytě. Mluvili jsme o zajetí a mučednictví a o tom všem, co mi teď připadá nekonečně vzdálené — připadá mi to jako sen, jako cizí život. Říkal, že když člověka zajmou Asadovi psi, může mu to být úplně jedno, protože bude mučedníkem ještě před západem slunce. Ale když je to nějaká odbojná síla, může člověk zůstat v zajetí celé týdny, měsíce i roky. A čím rychleji člověk opustí všechno světské a oddá se Alláhovi, tím větší je šance, že nepřijde o rozum.
Ale já teď už nemám Alláha a nemám ani sen o spravedlnosti a džihádu. Nemám už nic kromě nečekané touhy žít.
Spálil jsem za sebou všechny mosty a teď si nepřeju nic než se vrátit. Na temnotu pod kuklou jsou však takové myšlenky příliš těžké. Jestliže mi ke smíření nepomůže smrt, ať mi pomůže život.
Myslím na tebe. Uvědomuju si, jak brzy jsi to pochopila a jak ses snažila mě to naučit. Uvědomuju si, že pro tebe to byly slovníky, graffiti a hudba. Kluby v centru. A možná to pro tebe byl i ten pitomec David.
Život!
Myslel jsem si, že jsi utekla. Od Bergortu. Ode mě. Ale tys neudělala nic jiného, než že jsi začala žít. A že jsi začala být lepší. Snažila ses jenom vytvořit něco většího, než byly předpoklady, ze kterých jsme vyšli. A já sám se neustále jenom přizpůsoboval. Jenom jsem naplňoval nejnižší očekávání.
Odpoledne je dlouhé a já dělám, co můžu, abych udržel myšlenky jednoduché a přímé, abych nemyslel na to, co právě děláš ty, co máš v úmyslu nebo co plánuješ. A nutím se myslet na to, že budeme zase volní. Že to takhle nemůže skončit, že musí existovat ještě něco jiného, většího a krásnějšího. Modřejší nebe, kterým se budeme moct rozletět, až z nás budou jenom tečky a nakonec zmizíme navěky. Někde musí existovat moře se člunem, do kterého se vejdeme oba.
A potom celý svět vybuchne.
Nejdřív něco zaslechnu. Od okna, možná je tam i balkon. Škrábání a šoupání. Otočím tím směrem hlavu, i když nic nevidím. Je to jenom reflex. Domnívám se, že je to pták, holub nebo racek, který přistál na parapetu. Ale pak se zvuk ozve znovu. Jednou, podruhé. Nevím proč, ale znervózňuje mě to. Snad proto, že jsem s kuklou na hlavě a se spoutanýma rukama tak dokonale bezbranný. Ten zvuk je nepříjemný a já cítím, jak se mi srdce rozbušilo rychleji. Pak se na několik vteřin, možná na celou minutu rozhostí ticho.
A pak se to stane. Celý pokoj, celý byt exploduje s takovou intenzitou a tak hlučně, až se mi roztřese hlava, ústa se samovolně otevřou a vyjde z nich výkřik. Výbuchů je několik, následují rychle po sobě a jsou natolik ohlušující, že naprosto ztratím sluch. Nějaké světlo blýská tak pronikavě, že to vnímám i skrz kuklu, mám pocit, jako bych byl uvnitř výbuchu, uvnitř bomby. Nevím, co dělám, nemám nad tím žádnou kontrolu, ale myslím, že se choulím na posteli do klubíčka jako dítě, jako plod v lůně.
Neslyším nic než zvonivý zvuk v uších, ale tuším, že se místnost zaplnila lidmi. A cítím, jak mě někdo chytá za ramena a stahuje na zem. Tuším, že na mě někdo křičí. A potom zvonění ustane nebo se ztiší a já slyším křik a slyším, jak se něco tříští. A někdo mi křičí do ucha:
„Policie! Ležte klidně! Nehýbejte se! Policie!“
Křičí pořád dokola totéž a já nechápu proč, protože se nehýbu. Ležím úplně klidně a slyším, jak okolo mě všechno padá, jak se všechno okolo mě rozbíjí.
A znenadání zmizí tma, kdosi mi stáhl z hlavy kuklu. Zalapám po dechu a zavřu oči zasažené nečekaným světlem.
Najednou je ticho, doléhají sem jenom kroky těžkých bot a občas nějaký rozkaz z druhého pokoje.
„Ležte klidně!“
„Podívejte se na mě!“
Když otevřu oči, uvidím oči muže v lupičské kukle a helmě. Dřepí vedle mě oblečený celý v černém a v tmavomodré neprůstřelné vestě. Na podlaze vedle něho vidím jeho zbraň a plynovou masku. Nalevo na hrudi má zlatě vyšitý nápis POLICIE.
Opatrně si sundá helmu, stáhne kuklu a usměje se na mě. Má tmavou pleť, téměř černou, a já to nemůžu pochopit. Že není blond jako každý policista. Že vypadá jako my. Po tváři mu stéká pot.
„Klid, brácho,“ řekne a usměje se. „Už je po všem. Máme tě.“
Otevřenými dveřmi za ním vidím, jak další úplně stejní muži ještě s kuklami na tvářích a s helmami na hlavách tahají po parketách do předsíně ty, kteří zřejmě byli mými únosci. Zavřu oči. Když je znovu otevřu, jsou muži pryč, ale na podlaze v obývacím pokoji leží nehybné tělo.
Svět se zpomalil a mám pocit, že trvá dlouhé vteřiny, než si dokážu kleknout, další dlouhé vteřiny, než popolezu ke dveřím, a další dlouhé vteřiny, než mi policista přede mnou položí ruce na ramena, opatrně mě zatlačí zpátky do ložnice a nohou ve vysoké vojenské botě za sebou zabouchne dveře.
„Je to v pořádku,“ řekne. „Padlo pár výstřelů. Ale teď už jsi v bezpečí.“
Zahlédl jsem však, co se přede mnou snažil skrýt. Zahlédl jsem Mehdího bledou tvář. Viděl jsem jeho nevidomé, mrtvé oči.
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Samozřejmě že lhali a ona teď leží na pryčně v cele a zírá do šedého stropu. Lhali, jako lžou vždycky, a jí teď hoří v hlavě beznadějí, strachem a myšlenkami na to, že je po všem.
Zavře oči, přitiskne si na ně zaťaté pěsti a zatlačí tak silně, až bolestí vykřikne.
Jak to, že jim věřila? Sakra, jak jen mohla? Kolikrát už tutéž naivitu viděla v očích učitelů, vychovatelů v centru pro mládež i fucking sociálních pracovníků. Švédové ze sdružení nájemníků v Bagarmossenu nebo Aspuddenu, kteří to myslí zatraceně dobře, ale svými útržkovitými sliby v lidech jenom probouzejí falešné naděje. Do prdele, celé dospívání před jejich naivitou a frázemi utíkala, před jejich vírou v jedince a před jejich zatraceným soucitem. Jako by oni se svými nudnými životy plnými dětí plačících v jeslích a krabicového vína mohli s někým soucítit. Oni, kteří přicházejí do Bergortu se svými pravidly a myslí si, že existuje nějaká metoda, nějaký způsob, jak přežít a dostat se dál. A přitom neexistuje nic než chaos.
Ale tentokrát jim chtěla věřit. Přinutila se věřit, i když věděla, že jejich plán má strašné mezery, i když jeho součástí bylo vložit svůj i Fádího život do rukou nepřítele. A teď leží tady a nutí se nemyslet na to, co s Fádím a s ní samotnou bude.
Ví jenom to, že ji vyslýchali a vyptávali se na Mehdího a jeho gangsterské kamarády a ona jim řekla všechno, co ví. Jenom George Lööwa nejmenovala. Na tom se domluvily s Gabriellou. Že na to dojde až později, aby toho poldu nezmátly, aby se nejdřív soustředil jenom na záchranu Fádího. Jakmile Bronzeliovi odvyprávěla trochu zredukovanou verzi příběhu, okamžitě zmizel a nechal ji samotnou v jakési výslechové místnosti. Zůstala tam, dokud nepřišel standardní švédský policista se standardním výrazem švédského policisty a neodvedl ji sem, aniž by se staral o její otázky a protesty. I přes její křik a rány ji jenom zatlačil na pryčnu, nechal ji tu a zamkl za sebou dveře.
Jásmín netuší, jak dlouhá doba uběhla, když najednou zaslechne zvuk odemykání zámku. Ve chvíli, kdy se dveře otevřou, už vzpřímeně sedí na pryčně s nohama na zemi. Je to tentýž tlustý policista jako předtím, na košili má ještě drobečky sušenek.
„Je čas na výslech, zvedni se,“ řekne.
Dívá se na ni, jako by tam vůbec nebyla nebo jako by byla zaměnitelná s kýmkoli jiným. Různé podoby, ale stále tatáž podstata.
„Natáhni ruce,“ poručí.
„Cože?“
Jásmín stojí před pryčnou a vidí, že policista drží pouta.
„Neslyšelas? Výslech. Natáhni ruce,“ odpoví muž.
Jásmín pocítí vlnu ponížení, které se v ní mísí s obavami o Fádího. Ale nemá na vybranou a cokoli bude lepší než trčet v této cele. A tak natáhne ruce a nechá se spoutat jako zvíře nebo jako otrok a pomalu společně s policistou projde šedozelenou sterilní chodbou do téže výslechové místnosti, kde byla předtím.
„Kolik je hodin?“ zeptá se Jásmín.
Ale tlustý policista předstírá, že neslyšel, a jenom otevře dveře a jemně ji před sebou postrčí dovnitř.
„Sedni si,“ řekne. „Za chvíli přijdou.“
Ale trvá to a pouta se jí zarývají do zápěstí. V místnosti je tolik beznaděje, že Jásmín téměř nemá sílu vzpřímeně sedět a nenechat myšlenky rozběhnout se. Nakonec zaslechne odemykání dveří, napřímí se na židli, v duchu se zatvrdí a připraví na cokoli, co může přijít, třeba i na nejhorší. Ale než se otočí, zaváhá a zůstane nehybně sedět zády ke dveřím.
„Kde je můj bratr?“ zeptá se tiše do stěny.
Slyší, jak muž vstoupil do místnosti a obchází stůl. Koutkem oka zahlédne, že je to zase Bronzelius.
„Kdo vám sakra nasadil pouta?“ zeptá se.
Ale ona ho neslyší. Panika v ní narůstá, je to jako silný motor, který nabírá otáčky naprosto mimo její kontrolu.
„Kde je můj bratr? Kde je Fádí?“ vykřikne Jásmín.
Buší spoutanýma rukama do stolu, postaví se tak prudce, až se židle za ní převrhne.
Bronzelius k ní přistoupí a zvedne k ní otevřené dlaně, aby ji uklidnil.
„Fádí je v pořádku,“ řekne. „Odvezli jsme ho na pohotovost, aby se na něho podívali. Je to jen rutinní opatření, nemusíte se kvůli tomu nijak znepokojovat.“
Zní to, jako by mluvil v plechovce nebo v tunelu, jeho hlas je dutý, rozléhá se a tomu, co říká, se nedá uvěřit.
Jásmín se sesune k zemi, najednou nemá sílu udržet se na nohou, a když se posadí, ucítí pod sebou studené linoleum. Ještě ani nedosedne a Bronzelius si dřepne vedle ní.
„Snažte se klidně dýchat,“ řekne. „Váš bratr je v bezpečí.“
Potom se postaví a otevře dveře do chodby.
„Může nějakej pitomec odemknout ty zatracený pouta?“
O půl hodiny později sedí zase u stolu, bez pout a s Gabriellou po boku. Gabrielliny oči, které byly před několika hodinami tak vřelé, že Jásmín přesvědčily plánu uvěřit, jsou teď tvrdé a zdá se, že Bronzelia propichují naskrz.
„To je vážně neskutečné,“ řekne Gabriella tak klidně a soustředěně, až se vzduch v místnosti rozvibruje. „Jak se vůbec mohlo něco takového stát? Jak to, že jste ji zavřeli? A bránili mi, abych se s ní setkala? A vodili ji v poutech? Po všem, co má moje klientka za sebou? Jak je to vůbec možné?“
Každé slovo, které vyřkne, proniká Jásmín celým tělem. Při každém Gabriellině slově musí bojovat, aby udržela slzy. Stalo se už někdy, aby někdo tak bezvýhradně stál na její straně? A stál vůbec někdy někdo na její straně?
„Uklidněte se,“ broukne Bronzelius zamračeně. „Čekal bych spíš poděkování. Úkol jsme splnili.“
„To je dobrý,“ zašeptá Jásmín opatrně Gabrielle. „Vážně, Fádí je v bezpečí, to jediné je důležité.“
„Fádího by nebylo třeba zachraňovat, kdyby se do toho tihle packalové nemíchali,“ odpoví Gabriella naštvaně.
Bronzelius je sleduje s kamennou tváří.
„Fádí Adžam je terorista,“ řekne suše. „Na vašem místě bych se žádnými obviněními moc neoháněl.“
„Terorista, kterého jste sami stvořili, to ano,“ odpoví Gabriella a věnuje mu další ostrý pohled.
Bronzelius neuhne očima a oba tak několik vteřin nehybně sedí, než se policista obrátí k Jásmín.
„Po krátkém pátrání jsme zjistili, že se nachází v jednom bytě v Bergortu,“ řekne. „Zapojili jsme do akce státní zásahovou jednotku, protože jsme usoudili, že ti zločinci nebudou vstřícní k žádnému vyjednávání. Vnikli jsme tak do bytu s minimálním rizikem.“
Odmlčí se a Jásmín se na židli opře. Pomalu, pomalinku si začíná uvědomovat, že Fádí skutečně žije. Ať se teď stane cokoli, Fádí není mrtvý. To vědomí ji obklopuje jako záchranná síť, síť, která brzdí volný pád, v němž se už delší dobu nacházela. A přelije se přes ni nová vlna hluboké únavy. Oba jsou naživu. Všechno ostatní může počkat.
„Bohužel se ukázalo, že se zásah neobešel tak úplně bez komplikací, jak by si naši přátelé v neprůstřelných vestách byli přáli,“ pokračuje Bronzelius.
„Cože?“ vyhrkne Jásmín a vzhlédne k němu.
Otočí se ke Gabrielle.
„Co tím chce říct?“
Ale Gabriella na něho jenom kývne, aby pokračoval, a opatrně vloží Jásmíninu ruku do své.
„Mehdí Fáhim,“ řekne Bronzelius. „Jestli jsem to dobře pochopil, tak to byl přítel vašeho bratra?“
Jásmín polkne a zavře oči. Vidí před sebou jenom Parisu s dítětem v náruči. Vidí těsné byty, nezamčené vstupní dveře na schodiště, modré nebe, hořící auta, sny, které se nikdy nesplní.
„Byl v bytě také. Právě vyšetřujeme, jak se to mohlo stát. Vyšly pouze dva výstřely. Ale z nějakého důvodu zasáhly Mehdího Fáhima. Nejspíš se jednalo o omyl. Nebyl ozbrojený, a zdá se, že i on sám tam byl víceméně jako zajatec. Zatím není úplně jasné, jak to spolu všechno souvisí.“
Teď už Jásmín slzy neudrží. Pomalu jí stékají po tvářích. Je v nich smutek i úleva. Naděje i neustálá beznaděj. Mehdí je zradil. Ale také Fádího chránil. Parisa je zradila, ale kolikrát v minulosti Jásmín ochránila? Oko za oko, zub za zub. Vždycky musí někdo zaplatit.
Zaslechne za sebou, jak někdo klepe na dveře.
„Jásmín Adžamová?“ ozve se hlas za ní.
Otočí se a spatří policistku v uniformě, která nahlíží dovnitř pootevřenými dveřmi.
„Až tady budete hotovi, můžu vás vzít za vaším bratrem.“
Jásmín jenom přikývne a pohlédne tázavě na Gabriellu. Po tvářích jí ještě stále stékají slzy. Gabriella najde v kabelce kapesník a podá jí ho.
„Jeďte,“ řekne. „Já potřebuju s panem Bronzeliem ještě něco probrat.“
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Když taxík sjede z dálnice k zátoce Brunnsviken a k hotelu Radisson Blu, kde se bude konat konference, začne mrholit. Klaře buší srdce drobnými, krátkými a nedostatečnými údery. Stres z prezentace a z toho, co musí Charlottě říct, jí nedal téměř celou noc spát. Zároveň cítí úlevu, že projednou nemá kocovinu. V poslední době málem zapomněla, jaké to je, když ji nebolí hlava.
Včera seděly s Gabriellou dlouho do noci v jejím novém dvoupokojovém bytě na vršku Mariaberget a přemýšlely, jak by měly pokračovat. Se spoluvlastnictvím advokátní firmy získala Gabriella i výhled, a tak seděly na balkoně. Klara nic tak krásného dlouho neviděla. Srpnové nebe zbarvující se do čím dál temnější modré nad tisíci světélky ostrůvku Kungsholmen a Starého Města. A dokonale klidná vodní hladina pod nimi. S hrnky čaje se zachumlaly do tlustých dek. Nedaly si ani skleničku vína — poprvé po několika týdnech měla Klara pocit, že nepotřebuje alkohol.
Ale rozhovor, který vedly, už tak příjemný nebyl. Prošly společně všechno, co se stalo během odpoledne, i všechno, co Klara zažila v Londýně. Gabriella jí také pověděla o svém frustrujícím setkání s Bronzeliem na policejní stanici. Všechno, co mu sdělovala o Stirling Security, Georgi Lööwovi, Bergortu a zasedání evropských ministrů, jako by poslouchal jenom na půl ucha a nakonec nad tím mávl rukou jako nad pouhými spekulacemi a naštvaně se jí zeptal, co si myslí, že by s tím měl dělat.
„Vlastně má pravdu,“ řekla Gabriella. „Nic konkrétního nevíme. Jistě, máme ta potvrzení o převodech peněz. Ale byly uskutečněny z bankovního účtu ve Švýcarsku na účet v Lichtenštejnsku a v e-mailech není ani slovo o tom, za co ty peníze byly vyplaceny, že? A tvého kolegu nejspíš někdo strčil pod vlak, ale nikdo neviděl, jak se to doopravdy stalo. A institut tvojí šéfky je v Londýně, takže co si s tím může švédská tajná policie počít? A co se týče George…“
Gabriella odevzdaně zakroutí hlavou.
„Ani u něj není na čem stavět. Očité svědectví, že vyplácel peníze někomu, kdo podle nejasných zvěstí vede nepokoje na předměstí? To není nic, od čeho by se mohl Bronzelius se svými lidmi odrazit.“
„Sakra,“ zareaguje Klara. „Copak nemá být tajná policie o krok napřed? Mají být přece schopni zasáhnout rychle a hlavně dřív, než bude pozdě…“
„To jo, taky jsem mu to zdůrazňovala a on celkem vlažně přistoupil na to, že Stirling Security prověří a zítra se uvidí co dál. Ale věc se má tak, že opravdu důležitá situace nastane, až zítra dopoledne vystoupí tvoje šéfka a přednese evropským diplomatům svou zprávu. Jestliže skutečně přijde se závěrem, že policejní práci je možné předat soukromým firmám a policii vlastně privatizovat, tak se to celé ukáže v jiném světle, ne? Myslím ty e-maily, převody a všechno kolem. Bude z toho pěkný skandál! Řekla bych, že nemáme jinou možnost než počkat do zítřka a pak celou záležitost předložit policii.“
Teď se taxík pomalu blíží k hotelu a Klara se rozhlíží po zeleném Hagaparku. Na nebi visí těžké šedé mraky a proti včerejšku se ochladilo o deset stupňů. Léto skončilo během jediné noci.
Je úleva cítit ve vzduchu vůni podzimu. Taxík nakonec zastaví před vchodem do pavilonu, kde se konají přípravy na konferenci.
„Myslíte, že těch policajtů je tu dost?“ řekne řidič a kývne směrem k ohraničenému uzavřenému prostoru okolo budovy.
Klara se pousměje a zaplatí.
„Doufejme, že ano,“ odpoví.
Když vystoupí na pískovou cestu, uvědomí si, že řidič měl pravdu. Napočítá nejmíň deset policejních aut a dodávek a okolo vchodu už jsou rozestaveny kovové zábrany. Samozřejmě, zasedání ministrů Evropské unie na téma „Dopady liberalizace“ bude nepochybně cílem antiglobalizačního hnutí. Zítra bude park plný levicových aktivistů.
Dnes je jenom přípravná schůzka. Ministři dorazí až zítra. Ale jestli se Klara za léta v evropské politice něco naučila, pak to, že přípravné schůze jsou ze všeho nejdůležitější. Právě tady se mezi vysokými úředníky a přisluhovači politiků rozhoduje o směřování a průběhu jednání. Tady se rodí budoucí rozhodnutí a pokládají základy. A proto je Charlottina zpráva tak důležitá.
Je půl osmé ráno a Klara se postaví do fronty představitelů problematické evropské demokracie. Bezpečnostní kontrola je přísná jako na letišti nebo v Evropském parlamentu, tašky musejí projet rentgenovým zařízením, a než jsou účastníci vpuštěni do starého armádního skladu, který byl proměněn v chladně severský zasedací sál o pěti stech metrech čtverečních, laděný do bílé barvy s vybavením ze světlého dřeva, všichni procházejí detektorem kovů.
Klara se zaregistruje a dostane štítek se svým jménem.
„Už dorazila Charlotte Anderfeldtová?“ zeptá se mladé světlovlasé praktikantky v přiléhavých šatech, která pracuje za pultem.
Žena zadá jméno na dotykové obrazovce.
„Ne. Profesorka Anderfeldtová tu zatím není. Ale podle programu má prezentaci už od půl deváté, takže tu jistě bude každou chvíli.“
Klara přikývne a poodejde ke stolu, kde se servíruje káva a sýrové bulky. Podívá se na displej svého telefonu. Žádný zmeškaný hovor, žádná zpráva. Je tři čtvrtě na osm. Za čtvrt hodiny to celé začne. A potom zbývá ještě půlhodina, než bude Charlotte na řadě. Kde může být? Klara se začíná potit. Charlotte nikdy nechodí na poslední chvíli. To se jí vůbec nepodobá.
Vtom ucítí, jak se někdo opatrně dotkne jejího lokte, a otočí se tak rychle, až jí černá káva vyšplouchne do podšálku.
„Klaro,“ osloví ji George Lööw. „Musím s tebou mluvit.“
Vypadá stejně jako vždy, jako by právě vyšel ze sprchy a navoněl se. Oblek má zřejmě úplně nový. Stejně tak bílou košili a červenou kravatu. Další účastník konference — silnější muž okolo čtyřicítky — mu za chůze potřese rukou:
„Georgi! Oni pustili lišky mezi králíky!“ řekne s výrazným německým přízvukem.
George se strojeně zasměje a srdečně muže poplácá po rameni.
„Otto! Rád tě vidím!“
Udělá gesto, které má patrně znamenat, že teď nemá čas, ale později si s Ottou rád popovídá. Táhne Klaru s sebou mezi lidmi směrem k bezpečnostní kontrole a ještě muži zamává, usměje se a rukou, kterou nesvírá Klařin loket, naznačí, že si zavolají. Je tady očividně jako doma.
Nakonec vyjdou do foyer, kde je lidí mnohem méně.
„Georgi!“ řekne Klara a pokusí se o úsměv. „Neviděli jsme se tak dlouho!“
„To je pravda,“ řekne George a věnuje jí stejně vynucený úsměv. „Musíme si později pořádně popovídat. Teď ale máme menší problém.“
„Jasně,“ odpoví Klara. „To je překvapení, potkat tě právě tady.“
„Vážně?“ řekne George a udiveně na ni pohlédne. „Charlotte ti neřekla, že tady budu?“
Klara nakrčí čelo a snaží se zachytit jeho pohled, ale George těká očima kdesi v davu lidí za ní. Nervózně si pročísne vlasy rukou.
„Ne,“ odpoví Klara zdrženlivě. „Nikdy se o tobě nezmínila.“
„Vážně?“
Zní to upřímně překvapeně a George jí teď pohlédne přímo do očí.
„Vždyť jsem jí doporučil, aby tě zaměstnala. Jak jinak by ses k té práci dostala?“
Klaře se rozbzučí v hlavě.
„Promiň?“ řekne. „Co jsi to říkal?“
Ale George je příliš vystresovaný, aby teď v diskusi pokračoval.
„Klaro,“ začne znovu a upřeně se na ni dívá. „Kde je Charlotte?“
Klara je ještě stále zmatená z toho, co právě řekl.
„Počkej,“ nedá se. „Jak to myslíš, že jsi mi zařídil práci u ní?“
„Na to se teď vykašli,“ řekne George netrpělivě. „Potřebovala někoho, kdo umí švédsky, a já jí dal tvoje jméno. To je všechno. Ale kde je teď, Klaro? Je to sakra důležité! Vůbec netušíš, co všechno je tu ve hře.“
Klara na něho jenom mlčky hledí. Tak tak se udrží, aby mu neřekla, že ví docela dobře, co je ve hře a jak důležité to pro něho je, ale v poslední vteřině se ovládne.
„Já nevím,“ řekne. „Každou chvíli tu určitě bude. Jak se s Charlottou znáš, Georgi?“
Ale dřív než se stihne nadechnout k další otázce, George se k ní otočí zády a zmizí zpátky v moři stejných obleků.
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O půl hodiny později se úvodní proslov věhlasného ruského kapitalisty, jenž v sobě nedávno objevil zájem o otázky demokracie, blíží ke konci. Do Charlottiny prezentace zbývá sotva deset minut.
Klaře se svírá žaludek. Co budou dělat, když nedorazí? Zpráva je stejně napsaná a v poledne bude zveřejněna, ať už Charlotte přijde, nebo ne. Vedle ní si zničehonic dřepne asi padesátiletá žena s krátkými blond vlasy.
„Vy jste kolegyně Charlotty Anderfeldtové?“ zeptá se anglicky se slabým francouzským přízvukem. „Já zodpovídám za organizaci této konference. A toto je naprostá katastrofa!“
I když šeptá, z jejího hlasu čiší oprávněné francouzské zoufalství.
„Kde je profesorka Anderfeldtová? Ozvala se vám?“
Klara zakroutí hlavou.
„Snažila jsem se jí dovolat, ale marně,“ řekne.
„Potom nevidím jinou možnost,“ odpoví žena. „Musíte tu zprávu prezentovat sama. Psala jste ji společně se Charlottou, že?“
Klaře se stáhne celý hrudník. Důrazně zakroutí hlavou.
„Napsala jsem jenom kousek!“ řekne a má co dělat, aby nezvýšila hlas. „Jenom kapitolu týkající se právních omezení. Hotovou zprávu jsem dokonce vůbec neviděla. A kromě toho jsme já a profesorka Anderfeldtová bohužel došly k úplně opačným závěrům.“
Žena ji mlčky pozoruje.
„Katastrofa,“ zašeptá znovu. „Naprostá katastrofa.“
Na pódiu před nimi moderátor právě uzavřel krátké shrnutí úvodního proslovu a trochu zmateně se dívá mezi posluchače.
„Nastává čas pro první bod našeho programu,“ řekne a nervózně se rozhlédne. „Prezentace zprávy o možnostech privatizace policejních složek z evropské perspektivy. Zprávu sestavila profesorka Charlotte Anderfeldtová z Královského centra pro výzkum lidských práv. Dozvěděl jsem se však, že profesorka Anderfeldtová prozatím nedorazila. Takže navrhuji tento bod programu přesunout a začít…“
Když se otevřou dveře na konci sálu, muž se odmlčí. Všichni se otočí. Do dveří vejde Charlotte.
„Beru zpět,“ pronese moderátor do tlumeného hluku v sále. „Zdá se, že profesorka Anderfeldtová se nakonec přece jenom dostavila!“
„Moc se omlouvám za ten dramatický příchod,“ řekne Charlotte, když se usadí mezi moderátorem a dalšími hosty na pódiu.
Klara z ní nespouští oči. Nemůže tomu uvěřit. Charlotte vypadá naprosto klidně, ale těká očima mezi počítačem, který si před sebou otevřela, a posluchači tak, jak to u ní Klara nezná.
Než se na nesčetných obrazovkách v sále otevře její prezentace, Charlotte se zhluboka nadechne, jako by se snažila soustředit.
„Mým úkolem zde je prezentace první případové studie, k níž musíme během této konference zaujmout postoj,“ zahájí svůj projev. „Týká se otázky, která v poslední době vyplula na povrch v několika zemích Evropské unie. Jde o to, co by znamenala privatizace jistých úkolů, které jsou v tuto chvíli výhradně v rukou státní policie. Na pozadí mohutných protestů, jichž jsme v poslední době svědky, je toto téma až nečekaně aktuální.“
Charlotte vzhlédne a přelétne očima posluchače.
„Stockholm je právě teď skvělým příkladem, protože v jeho předměstských částech jsme v posledních týdnech měli možnost sledovat bouřlivé nepokoje. Nepokoje, při nichž bylo policejní nasazení hrubě poddimenzováno, a navíc nebylo dostatečně flexibilní, aby bylo s to efektivně s problémy naložit.“
Charlotte rozhodí rukama.
„A ani toto zasedání se neobejde bez protestních akcí a násilností, což také naznačuje hojná účast policejních sil.“
Posluchači v sále přikyvují a naklánějí se dopředu, aby pozorně naslouchali. Klaře přeběhne mráz po zádech. Je neuvěřitelné, jak šikovně George a jeho zákazníci vytvořili atmosféru, která se tak dobře hodí k Charlottině prezentaci. Jak se vůbec dá před takovým druhem lobbismu ochránit? Co má člověk dělat, když jediná firma dokáže vytvořit vlastní realitu tím, že využije a přiživí neuspokojivé poměry v předměstských částech a zároveň podplatí „nezávislého experta“, aby prezentoval řešení, které se hodí firmě samotné?
Cynismus skutečnosti je závratný a naprosto bezvýchodný. Klara se otočí a na okamžik se setká s Georgeovýma očima. Zdá se jí, že teď vypadá o něco klidněji. Charlotte na jevišti pokračuje v projevu.
„Je jasné, že naše společnost stojí na prahu velkých výzev, ať už na poli rozdělování zdrojů, nebo v oblasti efektivity policejní sféry, a proto je přirozené, že vyvstává otázka alternativního řešení problémů.“
Zní to naprosto suše a samozřejmě. Tak přirozeně, až se z toho Klaře chce zvracet.
„V některých sousedních zemích se ozývají hlasy, které tvrdí, že soukromí zajišťovatelé by byli flexibilnější a zároveň uvědomělejší v oblasti výdajů. Existence analogií v uplynulých letech přinesla pozitivní ekonomické aspekty, což jsme mohli pozorovat mimo jiné tady ve Švédsku v oblasti služeb.“
Charotte otočí hlavu a pohlédne přímo na Klaru. Na okamžik se odmlčí. Potom se očima vrátí zpátky do sálu.
„Náš výzkum však ukázal, že privatizace v policejní sféře je z demokratického úhlu pohledu v podstatě neuskutečnitelná.“
Klara zalapá po dechu. Nemůže uvěřit tomu, co právě slyšela. Co to Charlotte říká? Je to určitě přesný opak toho, za co jí Stirling Security zaplatila. Změnila snad názor?
„Rozhodli jsme se věnovat největší pozornost právní problematice a velkým rizikům, která s sebou úvahy o privatizaci centrálních státních funkcí v rámci demokratického systému přinášejí. Za tuto část výzkumu musím poděkovat své kolegyni Klaře Walldéenové, která svou pečlivou prací vnesla světlo do právní problematiky a také shrnula dostupné případové studie.“
Klara si připadá jako uvnitř kaleidoskopu, kde se jednotlivé částečky přetáčejí a vytvářejí úplně jiný obraz, než by kdokoli čekal. Když Charlotte na pódiu podrobně prochází její část zprávy, Klara nehybně sedí a jenom nevěřícně hledí.
Otočí se, aby se podívala, jak na Charlottina slova reagoval George. Ale jeho místo je teď prázdné, a když se Klara otočí k východu, stačí ještě zahlédnout jeho záda. George mizí v předsálí s telefonem u ucha.
Na obrazovkách okolo Klara vidí, jak Charlotte jeden po druhém prezentuje její vlastní závěry. Žádné zpochybňování, jenom zaměření na základní právní problémy a demokratická vymezení.
Na okamžik ji napadne, že si všechno, co se za poslední týdny událo, jenom namlouvala. E-maily mezi Charlottou a Georgem. Peníze převedené do Lichtenštejnska i ty vyplácené v Bergortu. Symboly na zdech, o kterých jí vyprávěla Jásmín. Není to všechno jenom vymyšlené?
„Celou zprávu vyvěsíme během odpoledne na webové stránky konference,“ řekne Charlotte nakonec.
A potom je najednou po všem. Klara si sotva stačí uvědomit, že prezentace je u konce, že se obrazovky zhasínají, moderátor ohlašuje přestávku a účastníci konference vstávají a přesouvají se do zadní části sálu, kde se podává káva. V uších jí stále zní Charlottina závěrečná slova: „Privatizace policejních funkcí, kromě čistě administrativních úkolů, jako je například archivování, se z hlediska demokracie a právního zakotvení jeví jako velmi problematická, a proto těžko uskutečnitelná.“
Charlottina zpráva je dokonale v souladu s tím, co Klara napsala. Jestliže chtěla společnost Stirling Security, ať už za ní stojí kdokoli, vytvořit pozitivní obrázek o privatizaci policejního aparátu, opravdu se to nepodařilo.
Co se stalo? Vždyť doklady o převodech peněz viděla na vlastní oči, viděla i to, jak se Charlotte setkala s Georgem, který pro Stirling Security pracuje. Všechno nasvědčovalo tomu, že dostanou, co chtějí, že mají Charlotte v kapse. Co Klaře uniklo?
Klara se jako v mlze tlačí mezi lidmi k východu. A kam se Charlotte poděla teď? Klara je tak zmatená, že svou šéfovou po skončení prezentace úplně ztratila z očí. Ale právě když Charlotte prochází ve foyer detektorem kovů, zahlédne její záda. Zdá se, že má naspěch, a Klara zrychlí krok.
Kam chce jít? Ten, kdo dokončil svou prezentaci, obvykle zůstává na místě, aby ještě odpovídal na otázky.
Klara vyjde do slunečného, avšak chladného dopoledne jenom dvacet metrů za Charlottou a už se na ni chystá zavolat, když vtom Charlotte naskočí do jednoho z čekajících taxíků. Ve chvíli, kdy auto pomalu projíždí okolo vchodu, Charlotte vzhlédne a jejich oči se na okamžik setkají. Ale Charlotte vzápětí hlavu zase skloní a bez pozdravu odjede. V jejím pohledu není nic z bývalé samozřejmé sebedůvěry. Jenom porážka a něco, co by snad mohl být i strach. Klara nemůže zachytit rozvířené myšlenky. Co se to děje?
Když se otočí, málem narazí do George, který stojí přímo za ní. Klara překvapeně o krok couvne. George teď vypadá nějak jinak. Oči nemá napjaté a vyděšené, ale starší a téměř smutné.
„Pojď se mnou,“ řekne a ukáže na audi zaparkované u vjezdu. „Opravdu si musíme promluvit.“
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Probudí mě bratři. Topil jsem se ve veliké temnotě, ale najednou slyším jejich šepot, slyším, jak se okolo mě pohybují, a když otevřu oči, stojím na Pirátském náměstí, pod desetipatrovými domy. Rozpraskaný beton je pokrytý rudým pískem, který se víří a obarvuje celý svět. Přede mnou leží dlouhé řady roztrhaných těl a za sebou slyším Mehdího pískavý dech, jako po odpoledni na Camp Nou. Když se otočím, usměje se, zamává mi a pak se otočí a zmizí v červeném písku. A potom přijdou oni, jeden po druhém. Bounty, Lišák a Dachíl. Al-Amín a Umar. Stojím tam, před řadami mrtvých bratrů, jako strážce. Nikdo nic neříká. Vítr sílí, všechno má barvu rudého písku, až je skrz jeho clonu nakonec nevidím. Až nakonec nezbude nic než písek a já pevně zavřu oči a dřepnu si s rukama přitisknutýma na obličej.
A potom uslyším tebe, tvůj hlas u svého ucha.
„Habíbí,“ šeptáš, „probuď se, habíbí, je to jenom sen.“
Když otevřu oči, rudý písek je pryč. Zmizelo i náměstí, beton a bratři. Ležím v posteli v bílém pokoji plném kabelů, hadiček a pokrývek, plném chladného ranního světla, dechu a šeptajících hlasů. Otočím se k tobě a mám pocit, jako bych tě viděl poprvé. Dlouhé vlasy máš rozpuštěné, husté a divoké, z modřiny na spánku už nezbývá víc než stín. Nakloníš se nade mě a položíš mi chladnou ruku na čelo, přitiskneš ji, jako když jsem byl malý a ty sis myslela, že mám horečku.
Zvednu ruku, opatrně sevřu tvoje zápěstí a přitisknu si tvou dlaň pevněji k čelu. Máš ji chladnou a já si vzpomínám, jak jsme takhle jako malí sedávali. Jak jsi chodila za školu, když jsem byl nemocný, a celé dny jsi seděla vedle mě. Jak jsem na to mohl zapomenout? Jak jsem mohl zapomenout, že jsi mi vyprávěla pohádky, které vám četla učitelka ve škole? Pořád dokola, tak dlouho, až se zdálo, že sis je sama vymyslela. Teď si je vybavuju. Teď si vybavuju všechno a cítím, že už to v sobě déle neudržím, že už nevydržím být sám ani minutu svého života.
„Vzpomínáš si, co říkal Birk Ronje?“ zamumlám a zavřu oči, abys neviděla, že brečím jako dítě.
Cítím, jak zvedáš ruku z mého čela a nakláníš se ke mně, až tvoje tvář leží na mé. Cítím, jak pomalu přikývneš.
„Kolikrát mi ještě budeš zachraňovat život, sestřičko?“ zašeptám.
A ty přitiskneš svou tvář pevněji k mé a jsi tak blízko, že skrz tvou pleť cítím, jak ti buší srdce. Ale neřekneš to, co Ronja odpověděla Birkovi. Neřekneš, že mi zachráníš život tolikrát, kolikrát já zachráním tvůj. A v tu chvíli už slzy nezadržuju, nechám je pomalu stékat po tvářích na polštář. Nepláču pro bratry nebo pro to, co bylo. Pláču úlevou. Pláču, protože jsi moje sestra a protože nevyžaduješ žádnou odměnu. Pláču, protože jenom v příbězích je láska vyrovnaná, jenom v pohádkách jsou oběti vzájemné.
Z nemocnice mě pustí brzy ráno. Vlastně jsem mohl odejít už včera, ale tys jim nedovolila, aby mě probudili, a přemluvila jsi lékaře, ať nás nechá zůstat celou noc. Snad hlavně proto, že jsme vlastně neměli kam jít.
Za dveřmi čeká policista a já cítím, jak mě znovu do sebe vtahuje temnota, ale když nám vykročí vstříc, chytíš mě za ruku. „Teď už budete mít klid,“ řekne. „Máte někoho, kdo vám pomůže? Můžeme vás odvézt, kam budete potřebovat.“
Ale ty jenom zakroutíš hlavou.
„Hlavně už žádné policisty,“ odpovíš. „Díky za pomoc.“
„Co tu dělají ajna?“ zeptám se tě ve výtahu.
„Hlídají, jestli jsme v pořádku. Pokud si vzpomínáš, tak tě unesli. Ale teď máme advokátku, Fádí.“
Když vidíš můj tázavý pohled, usměješ se.
„Všechno ti to pak povím,“ pokračuješ. „Ale to ona všechno zařídila. Všechno, co bylo, je teď pryč.“
Před nemocnicí Södersjukhuset čeká tvůj kámoš Igge se starým zaprášeným BMW. Ani jsem nevěděl, ve které jsme nemocnici, vůbec jsem o tom nepřemýšlel. Obejme tě a otevře mi zadní dveře.
„Walláh, vy jste oba hubení jak tyčky,“ řekne a nastartuje. „Kam to bude?“
Zaboříš se do sedadla vedle něho.
„Na letiště,“ řekneš. „Ale nejdřív musíme domů.“
Igge jde nahoru za Parisou a my čekáme venku. Za pět minut je zpátky. V jedné ruce drží tašku s mými věcmi, které měl u sebe schované Mehdí, ve druhé ruce můj pas. Když mi věci předává, oči má potemnělé a smutné. Potom se obrátí k tobě.
„Měla jsi pravdu,“ řekne tiše. „Nechce tě vidět. Pohřeb je už zítra. Víš, jak to je, chtějí to udělat rychle, podle Koránu. A nejspíš byste tam nebyli vítaní.“
Mlčky přikývneš, a když se otočíte a vykročíte pomalu zpátky k parkovišti, skoro nemůžu dýchat. Jako by mi nohy vrostly do betonu. Zvednu hlavu, zahledím se nahoru, hledám na rozpraskané fasádě jejich okna.
„Jalla, Fádí!“ slyším tě volat. „Už pojď!“
Nakonec to správné najdu. A právě když se chci odvrátit, zahlédnu za záclonou Parisinu tvář a malý uzlíček, který drží v náruči. Naše oči se na vteřinu setkají. A potom její obličej zase zmizí v temnotě bytu. V tom krátkém pohledu není odpuštění ani nic jiného, ale stačí, abych dokázal odlepit nohy od země. Pomalu se otočím a nechám to za sebou.
„Už jen jednu věc, Ignacio,“ řekneš. „Potom vypadneme.“
Přikývne a nic mu nemusíš vysvětlovat. Špinavé BMW vyjede znovu na ulici, kolem školy a lesíka a Camp Nou, mezi pětipatrovými domy, nahoru k úzké cyklostezce před náš vchod, zpátky až na místo, kde všechno začalo.
Když tam dorazíme, nedokážeme se přimět vystoupit z auta. Jenom se předkloníme a snažíme se zahlédnout naše okna. Ale nejde to. Nevidíme nic než tmavá skla a lesklé odrazy.
„Ty zatracené žaluzie,“ řekneš tiše.
„Ona je v práci,“ řeknu. „A on nejspíš ještě spí.“
Přikývneš, opřeš se a podíváš se na mě.
„Tak takhle to končí?“ zeptám se.
Zakroutíš hlavou. Potom se nakloníš a pohladíš mě po tváři.
„Ne, habíbí,“ řekneš. „Takhle to začíná.“
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Když George projede mezi zábranami a zamíří na nájezd na dálnici, oba sedí mlčky. V rádiu tiše běží zprávy. Nepokoje na předměstích se zmírnily. Noc byla klidnější. George rádio vypne.
„Do prdele,“ řekne. „Co je tohle za cestu.“
Klara se k němu otočí. George vypadá unaveně, vypadá mnohem starší, než jak si ho pamatuje.
„Co se děje, Georgi?“ přeruší ticho. „Nechceš mi to vysvětlit? Co se stalo třeba tam uvnitř? S tou Charlottinou zprávou?“
Zašilhá k ní, ale rychle se zase pohledem vrátí na silnici.
„Je to vážně složitý příběh,“ řekne.
Váhavě na něho pohlédne. Je zvláštní sedět v jeho autě. Klara má najednou pocit, jako by to bylo včera, kdy projížděli v dědově motorovém člunu sněhovou bouří v souostroví Svaté Anny.
„Dlužíš mi vysvětlení, Georgi,“ řekne klidně.
„Ano, to ti opravdu dlužím. Kolik toho víš?“
„Vím, že Stirling Security Charlottě zaplatila za zprávu a že platila i děckám na předměstích za ten nepořádek po nocích. A vím, že jsi do toho nějak zapojený. Ale můžeme začít prostě tím, co se stalo na konferenci?“
„Něco Charlottu přesvědčilo, aby tu zprávu, kterou pro Stirling Security napsala, neprezentovala,“ řekne George tiše. „Jakmile pochopila, že byla vyzrazena, okamžitě se rozhodla udělat to, co je pro ni nejlepší. V tom je Charlotte dobrá. Dalo by se říct, že má moc dobrý čich na to, co je pro ni nejlepší.“ George se pousměje.
Klara zakroutí hlavou.
„Ale co ji přesvědčilo?“ řekne. „Ty pro Stirling Security pracuješ, ale nezdá se, že by tě to moc rozhodilo.“
George se zhluboka nadechne.
„Za Stirling Security stojí v podstatě ruská vláda. Takových společností je spousta. Teď víc než kdy dřív. Kontaktovali nás, tedy moji firmu Merchant & Taylor, před necelými dvěma roky, když se v Evropské unii začalo mluvit o sepsání té zprávy a o konání konference. Chtěli nějakou lobbistickou firmu, která se moc nevyptává. Moji šéfové po tom samozřejmě skočili. Rusové umějí za práci dobře zaplatit, chápeš. Právě za to, že se nikdo nevyptává. A já pro ně začal pracovat před rokem a půl po Vánocích. Byla to jedna z mých prvních schůzek po návratu… Vždyť víš, po všem, co se stalo v šérách.“
„Vypadá to, že přitahuješ určitý druh klientů,“ řekne Klara.
George pokrčí rameny.
„Zřejmě to k mé práci patří… Ale po všem, co se tehdy o Vánocích přihodilo, jsem začal být trochu — jak to říct —, začal jsem si klienty vybírat poněkud pečlivěji.“
Chladně se usměje a znovu na Klaru zašilhá. Víc toho říkat nemusí. Ti, kteří je předloni o Vánocích všechny málem zavraždili, byli původně Georgeovi klienti.
„A určitě si vzpomínáš, že jsme tehdy byli v kontaktu s tajnou policií.“
„Bronzelius,“ řekne Klara tiše.
„Jo. Rozhodně jsem se nechtěl dostat znovu do podobné bryndy, a tak jsem se rozhodl o Stirling Security povědět tajným. Tehdy jsem jim řekl, že firma zatím ve Švédsku ani oficiálně neexistuje, že si jenom pronajali kancelář pod jiným jménem a že jejich výkonný ředitel je zřejmě jakýmsi atašé ruského velvyslanectví. Bronzeliovi to přišlo zajímavé.“
Klara přikývne, i když sotva věří svým uším. Vždyť to není ani půl dne, co Gabriella Bronzeliovi všechno vyprávěla — a on nad tím jen mávl rukou. Ten má tedy nervy.
„Doufal jsem, že někoho zatknou a já se té nechutné zakázky zbavím,“ pokračuje George.
„Ale?“
„Místo toho mě požádali, abych pokračoval v práci, jako by se nic špatného nedělo. Takže jsem dál spolupracoval s Charlottou. Nebylo to nijak těžké, snadno jsem prokoukl, po čem jde. Je ambiciózní a chamtivá, není nijak zvlášť vybíravá. A Rusové dobře platí, jak jsem říkal. Chtěli jsme zprávu, která nebude příliš konkrétní a ponechá jim dostatek prostoru.“
Klara přikývne a zavře oči. I když toho už spoustu věděla, je toho na ni teď moc najednou. Je toho příliš: sedět s Georgem v autě a jet po dálnici… kam vlastně?
„Ale poslední týdny toho už vážně bylo moc,“ pokračuje George. „Stirling Security začala podporovat události v Bergortu, k těm nepokojům docházelo už předtím, ale oni velmi rychle přišli na to, jak je využít ve svůj prospěch. Poslali mě na předměstí se šablonami — asi jsi viděla ty pěsti nasprejované na zdech. Úplná šílenost. A včera se objevila nějaká tmavá holka, která mě prý viděla v Bergortu. Bronzelius z toho byl nervózní, tak na schůzku, kterou jsem si s ní domluvil, poslal nějaký poldy, kteří ji měli sebrat. Ale skončilo to tím, že mi hrozila pistolí! To si vůbec neumíš představit! Takhle příšerný věci!“
Klara přikývne, nechce ho přerušovat tím, že tuto část příběhu vlastně taky zná. Zatím ne.
„Ale co na to tajná policie?“ zeptá se místo toho.
„Ti byli úplně v klidu. Měl jsem jen pokračovat, dělat všechno, co mi řeknou.“
„Ale jak to, sakra?“ vyhrkne Klara a prudce se k němu otočí. „Oni jen tak dovolili, aby Bergort skoro vyletěl do povětří, i když to mohli zastavit? To je tak nechutný cynismus, až se mi z toho dělá zle.“
George jenom přikývne.
„Říkali, že důležitější je shromáždit důkazy. Nešlo jim o pár kluků, co házejí kameny, mířili mnohem výš. Ale jediný, koho jsme dostali, je Orlov. A ten je na velvyslanectví oficiálně jenom jakýmsi níže postaveným diplomatem. Oni dobře vědí, kdy je čas zmizet.“
Klara cítí, jak v ní narůstá vztek. Vztek na bezohlednost a lhostejnost. Na jednání tajné policie. Jak si jen můžou dovolit zajít tak daleko? Nejdřív Fádí a teď toto?
„Ale co Rusové vlastně chtějí?“ pokračuje Klara. „Jde jen o ekonomiku? Je to firma, která chce jednoduše vydělat peníze, anebo mají jiné cíle?“
George pokrčí rameny.
„Myslím si, že obojí. Ruské firmy… vždycky mají nějakou spojitost s politikou. V tomhle případě může firma vydělat velké peníze, pokud země Evropské unie začnou privatizovat policejní aparát. A Rusko zároveň s tím buduje určitou strategickou pozici pro případ, že firmy s ruskými majiteli zničehonic získají kontrolu nad částí policejních úkolů. Co myslíš?“
„Zní to úplně zvráceně.“
„Jo, ale Bronzelius říká, že je to něco jako útok ponorky. Žádná přímá invaze, nebo jak to nazvat, ale spíš varovný výstřel: Koukejte na nás, máme na to, abychom vyvolali pořádný politický chaos.“
„Nemůžu uvěřit, že Charlotte opravdu měla v úmyslu nechat se koupit,“ řekne Klara.
„Podplacené odborné zprávy nejsou určitě nic nového. Ale když si ji včera zavolal Bronzelius a vyložil karty na stůl, asi jí spadl hřebínek. Samozřejmě že všechno popřela. Přísahala, že peníze, které v Lichtenštejnsku přijala, vůbec nijak nesouvisejí s její akademickou činností.“
George se suše zasměje.
„Ale Bronzelius jí ukázal koncept, který mi předala při naší včerejší schůzce. Verzi, ve které byly závěry naprosto opačné, než jaké přednesla dnes. Prý úplně zbledla, odjela domů a zřejmě seděla celou noc a zprávu přepisovala. Jak jsem říkal, ona ví, co je pro ni nejlepší.“
„A tohle měl Bronzelius celou dobu v plánu? Odhalit ji těsně před prezentací? Nebo chtěl celou věc dotáhnout ještě dál, ale nakonec ji musel uzavřít takhle, protože to začalo trochu smrdět?“
„Mám pocit, že to mělo být takhle už od začátku, skončit to dřív, než Rusové získají jakýkoli vliv. Zřejmě to chtěli nechat běžet co nejdéle, aby zjistili maximum informací.“
Klara zamyšleně přikývne.
„A co bude s Charlottou teď?“
George pokrčí rameny.
„Nejspíš se vrátí do Londýna a bude si lízat rány, dokud nebude čas chopit se další příležitosti.“
Zasměje se.
„Na rozdíl od takového slabocha, jako jsem já, bude možná Charlotte potřebovat trochu víc času, než zase nabere vítr do plachet.“
„Do háje, ale vždyť kvůli tomu všemu umírali lidé,“ řekne Klara tiše.
Před očima jí probleskne obrázek Patrickova nehybného těla na kolejích v londýnském metru.
George opatrně přikývne.
„O tom jsem se dozvěděl až včera. Stirling Security rozhodně nepočítala s tím, že do toho, čím se Charlotte zabývá, začne rýpat nějaký šílenec od Anonymous. Nebo že se do něčeho podobného pustíš ty. Teď jsou Rusové zatraceně nervózní.“
„A proč jsi mě do toho, prosím tě, poslal?“ zeptá se Klara. „Když jsi tušil, o co se sakra jedná?“
George pokrčí rameny a nenápadně po ní zašilhá.
„Asi jsem ti chtěl pomoct. Věděl jsem, že chceš dopsat Mahmúdovu práci, a mohl jsem dohlédnout na to, aby tě to Charlotte nechala udělat, protože jsem jí platil. Nenapadlo mě, že se do toho můžeš takhle zamotat. A taky jsem netušil, že to celé naroste do takových rozměrů. Bronzelius se už začátkem léta tvářil, že celou záležitost brzy ukončíme, ale potom to pořád protahoval.“
Odmlčí se. Dojeli na náměstí Sergels torg a George odbočí do ulice Sveavägen, která je v neděli prázdná.
„Kam jedeme?“ zeptá se Klara.
„Uvidíš. Někdo se s tebou chce setkat.“
Zastaví na chodníku před jednou z Královských věží.
„Patnácté patro,“ řekne. „Už tam na tebe čeká.“
„A ty se mnou nepůjdeš?“
George zařadí rychlost a zachvěje se, jako by mu přeběhl mráz po zádech.
„Už nikdy. Výhled z té kanceláře jsem si užil až až.“
Klara přikývne.
„Uvidíme se?“ zeptá se.
George se zasměje.
„Když budeš chtít. Myslím, že po tom všem budeme mít oba volného času dostatek.“
„Jak to? Myslíš, že dostaneš padáka?“
George pokrčí rameny.
„Kdoví? Pracovat přímo proti zájmům klientů asi není úplně politikou naší firmy. Ať už jsou to Rusové, nebo kdokoli jiný. Uvidíme. Každopádně to zvládnu.“
Podá jí vizitku.
„Když budeš mít chuť, zavolej mi,“ řekne.
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Jedny ze dveří v patnáctém patře patří advokátní kanceláři a druhé, bez štítku, jsou pootevřené. Váhavě je otevře.
„Haló?“ zavolá a vstoupí do temné haly.
„Pojďte dál!“ ozve se odněkud zevnitř.
Opatrně projde halou do velkého pokoje s neuvěřitelným výhledem na město. Místnost je úplně prázdná, až na světlý psací stůl a dvě židle stojící v rohu. Bronzelius vstane ze židle a vyjde jí vstříc.
„Vítejte ve Stirling Security!“ řekne.
Klara se zmateně rozhlíží. Bronzelius je oblečený do své obvyklé uniformy — tmavě modrých džínů a proužkované košile s krátkým rukávem. Ošoupaná kožená bunda leží přeložená na jednom z parapetů.
„Je tady… úplně prázdno,“ řekne Klara.
Bronzelius přikývne.
„Ne že by tady toho předtím bylo o moc víc,“ odpoví. „Ale zdá se, že tu trochu věcí, co tu měli, sbalili narychlo včera večer.“
„Nechali jste je utéct?“
Znovu cítí, jak v ní narůstá vztek. Všechna ta hrůza, všichni ti, kdo kvůli tomu trpěli. A on tu jen tak stojí, usmívá se a krčí rameny.
„Ten, který všechno organizoval, odletěl do Moskvy už skoro před čtyřiadvaceti hodinami,“ řekne Bronzelius. „A tak jako tak má diplomatickou imunitu. Zbytek Stirling Security ve Švédsku neexistuje. Firma tu dokonce není ani zaregistrovaná. Až na štítek na dveřích v téhle zemi vůbec neexistují. A ani ten už tu není.“
„Ale…“ začne Klara. „Takhle to přece nemůže skončit. Panebože, vždyť stáli za nepokoji v Bergortu. Podplatili profesorku Anderfeldtovou. A nechali zavraždit mého kolegu.“
„Těm klukům v Bergortu ale platil Goerge Lööw, že?“ řekne Bronzelius. „A on taky převedl peníze na účet vaší šéfky. Co se týče vašeho kolegy, jsme v kontaktu s anglickou policií. Chápou situaci, ale bohužel se zdá, že se právě teď vůbec nemají čeho chytit.“
„A o co vám teda šlo?“ Klara zvýší hlas, už se dál nehodlá ovládat. „Jestliže nemůžete nikoho obvinit. O co vám sakra šlo?“
Bronzelius počká, až se její hlas přestane vracet ozvěnou v prázdné kanceláři.
„O co nám šlo?“ zopakuje po ní. „Šlo o to vyslat signál. Ukázat, že víme, co mají v plánu. A nejde samozřejmě jenom o nás. Z jejich strany to byl pokus o narušení práce Evropské unie. Spolupracovali jsme na tom s kolegy z dalších evropských zemí. Už jenom to, že Rusové zrušili tuhle kancelář a odvolali domů diplomata, který byl za všechno zodpovědný, je vítězství. Neztratili tvář, ale pochopili, že je vidíme. Je to jako když flotila v šérách stíhá ponorky. Nejhorší, co se může stát, je, že se některá vynoří. Až tehdy začínají potíže. A my to chceme celé zvládnout, aniž bychom vzbudili sebemenší pozornost. To je opravdové vítězství.“
Klara zakroutí hlavou. To všechno pro nic.
„A co Jásmín?“ zeptá se hořce. „A Fádí?“
Bronzelius dojde k oknu a zahledí se přes střechy třpytící se v letním slunci.
„To není moje operace,“ řekne. „Dokud se Jásmín se svou historkou včera neobjevila, neměl jsem o tom nejmenší tušení.“
„Ale je to pravda?“ pokračuje Klara. „Je pravda, že se švédská tajná policie infiltruje mezi extremisty a pomáhá radikalizovat lidi? Je pravda, že spolupracujete s Američany, nebo já nevím s kým, kdo pak posílá drony?“
Bronzelius mlčí. Stojí dál u okna zády k ní. Uběhne několik vteřin. Potom se k ní obrátí a lhostejně na ni pohlédne svýma modrýma očima.
„To, co se stalo, bylo nezbytné. Ty skupiny rekrutují teroristy, copak to nechápete? Copak se vůbec nedíváte na zprávy? Byla to v zásadě vydařená operace.“
„Vydařená operace? Vyprovokovali jste Fádího, aby se zradikalizoval, oklamali jste ho a poslali do Sýrie na smrt. To vám připadá jako vydařená operace?“
„S vysokým velitelem Islámského státu tam zahynulo dvacet jeho fanatických stoupenců. Je to vydařená operace, ať se na to díváte jakkoli.“
Bronzelius ani na okamžik neuhne pohledem.
„A co se týče Fádího Adžama, tak toho jsme nezradikalizovali my. Tu radikální skupinu si našel sám. My jsme ho nechtěli zabít, on sám si to přál.“
Bronzelius jim pomohl v souostroví Svaté Anny. Tajná policie byla i tehdy zapojená do honu, který se na Klaru a na Gabriellu rozpoutal. Ale Bronzelius našel způsob, jak jim pomoct. Myslela si, že si dělal starosti, protože má dobré srdce. Ale teď chápe, že to udělal jenom proto, že jeho zájmy byly tehdy nějakým způsobem shodné s jejími. Bronzelius není nic víc než cynický a prospěchářský zaměstnanec tajné služby.
„Jednou jsem mlčela,“ řekne Klara tiše. „Mlčela jsem o všem, co se stalo před rokem a půl. A mám v úmyslu v tom pokračovat. Ale o tomhle mlčet nebudu. Co udělají Fádí a Jásmín, to je jejich věc. Ale to, co jsem zažila já, si pro sebe nenechám. Dlužím to Patrickovi. A taky sama sobě.“
V Bronzeliově tváři to mírně škubne, přistoupí k ní o krok blíž a zahledí se jí do očí ještě pronikavěji.
„Doporučuju vám, abyste si to nechala pro sebe,“ řekne pomalu. „Nechcete mě mít za nepřítele, to mi věřte.“
Klara zůstane stát, nehybně a s očima pevně upřenýma na jeho tvář.
„Dělejte, co musíte,“ řekne. „A já udělám totéž.“



ARKÖSUND
PONDĚLÍ 24. SRPNA 2015
Klara s Gabriellou sedí až na konci mola a mrznou v pichlavém větru. Moře a obloha před nimi mají stejnou barvu jako okolní útesy. Stromy a keře se budou ještě několik týdnů zelenat, ale léto je pryč, o tom není pochyb. Klara si zapne větrovku až k bradě a v drobném dešti zamžourá na Gabriellu.
„Jsi si tím jistá?“ zeptá se Gabriella.
Než odpoví, zahledí se Klara do vší té šedi před sebou. Nad ostrovem Hästö stojí nehybně ve větru několik racků. V tomto okamžiku si je poprvé za poslední dva roky něčím doopravdy jistá. Obrátí se ke Gabrielle a přikývne.
„Jo,“ řekne. „Naprosto.“
„A nechceš být jmenovaná a nechceš ani, aby tě kdokoli kontaktoval. I to víš jistě?“
Klara znovu mlčky přikývne.
„O mě se nejedná,“ řekne. „A nemyslím si, že by mi teď pozornost nějak prospěla. Necítím se zrovna moc silná.“
Pousměje se a obejme Gabriellu okolo ramen.
„A navíc jsi vždycky byla výmluvnější než já. Co říkáš, spolumajitelko?“
Položí hlavu s kapucí Gabrielle na rameno.
„Nejdůležitější je, aby to vyšlo,“ řekne. „Aby lidi věděli, jak cynicky tajná policie postupovala. Že měla možnost nepokoje v Bergortu zastavit, ale místo toho jen přihlížela jejich podněcování a organizování. A že věděli i o podplacení nezávislé expertky před zasedáním Evropské unie. Ale ani slovo o tom ostatním, ani slovo o Jásmín a jejím bratrovi.“
Gabriella zakroutí hlavou.
„Sakra,“ řekne. „To je ještě mnohem skandálnější záležitost, takový hnus. Je to tak nechutné, že jim to projde.“
Klara se napřímí a přikývne.
„Ale přežili,“ řekne. „A nebylo vůbec jisté, že to tak dopadne. Hlavně s Fádím. Musíme zveřejnit jenom to, co můžeme. A tohle není náš příběh. Nemáme právo pustit ho do světa.“
„A Bronzelius?“
Klara pokrčí rameny.
„Vyhrožoval mi,“ řekne. „Ale co by asi tak mohl udělat? Myslím, že hlavně kecá. Občas musí člověk udělat to, co je správné, a moc o tom nepřemýšlet, ne?“
Vstane a rozhlédne se po okolních ostrůvcích. Z šedi se k nim houpavě blíží známý člun. Klara cítí, jak se rytmus jejího srdce mění, jak se jí tělem šíří klid. Snad se to i tentokrát všechno zase urovná.
„Tak jo,“ řekne Gabriella a postaví se vedle ní. „Zavolám z auta Georgeovi a zjistím, jak moc je ochoten se v tom angažovat. Snad na to přistoupí aspoň jako anonymní zdroj. Potom promluvím se svým známým z Dagens Nyheter a pak se to nejspíš rozjede.“
Člun už je téměř u mola a Klara skrz přední sklo vidí za volantem kulatou tvář Bosseho, svého přítele z dětství. Zvedne ruku na pozdrav a chystá se naskočit do lodi. Ale nejdřív se ještě otočí a sevře Gabriellu pevně v náruči.
„Děkuju,“ pošeptá. „Děkuju za všechno. Za to, že se o mě staráš.“
Cítí Gabrielliny chladné rty na své vlhké tváři.
„Dávej na sebe pozor,“ řekne Gabriella. „Ozvu se, až budu vědět víc. Než to vyjde, buď na telefonu. Potom bude asi nejlepší ho vypnout.“
Klara přikývne. Odrazí se a zkušeně doskočí na palubu Bosseho staré lodi. Ucítí silnou vůni dehtu, nafty a chaluh.
Voní to jako domov.



BROOKLYN, NEW YORK
STŘEDA 26. SRPNA 2015
Vítr vanoucí z East River je stále ještě vlahý, ale je teď jiný, je v něm vůně suchého listí a je v něm cosi, co nutí jídelní lístky v zahrádce baru The Ide’s třepotat se a z čeho má Jásmín husí kůži na holých pažích. Zvedne oči a rozhlédne se po Manhattanu, který se v soumraku blyští penězi a napětím. Byla pryč jenom týden, ale teď když je zpátky, je všechno nové. Všechno kromě kreditní karty od Shrewd & Daughter, kterou zaplatila letenky i pokoj v hotelu Wythe ve Williamsburgu. Ale ani karta už nebude dlouho stačit, až Jásmín přizná, že k symbolům v Bergortu nemá co říct, že za nimi prostě nic není.
„Walláh, Yazz,“ řekne Fádí na druhé straně stolu. „Přísahám, že jsme žili jiné životy.“ Nemůže spustit oči z mrakodrapů na pozadí modré oblohy, začarovaných světly a životem na druhé straně řeky.
Jásmín na něho pohlédne přes stůl a pomyslí si, že je to jako vidět sebe samu, když tady byla poprvé. Chtěla by ho jenom obejmout, jenom zachovat to bláznivé kouzlo, ty pomatené dny, kdy se zdá, že nic není nemožné.
„Fádí, můj život vážně nevypadal takhle,“ řekne. „Bydlela jsem s Davidem v jedné malé místnosti v Crown Heights. Spala jsem na betonové podlaze a on fetoval. Nebyl to zrovna skyline lifestyle.“
Fádí přikývne, ale jako by ji ani neslyšel. Už jsou tady dva dny a ještě vůbec nepomysleli na budoucnost. Dva dny, kdy se kvůli časovému posunu probudili ještě před rozbřeskem a procházeli se ulicemi a přes mosty a opatrně hledali cestu zpátky jeden ke druhému. Někdy spolu ani nemluví, jenom jdou vedle sebe v ranním šeru, zatímco se město okolo nich probouzí. Jako by stačilo být naživu.
„To je jedno,“ řekne Fádí. „K Bergortu to má rozhodně daleko.“
Setmělo se a světla Manhattanu se odrážejí na hladině řeky za skladišti a galeriemi. Jásmín vidí, jak na terasu vystoupil Brett a hruď se jí stáhne strachem.
„Jalla, Fádí,“ řekne. „To je ten chlap, se kterým mám schůzku. Brett, pracuju pro něho. Sakra. Bude to čok nepříjemný.“
Fádí se narovná na židli a ohlédne se, aby ho viděl. Vyprávěla Fádímu všechno. Všechno o tom, jak jí jejich matka poslala snímky se symboly a jak je ona použila k tomu, aby jí agentura Shrewd & Daughter zaplatila cestu do Stockholmu. A jak to Brett zařídil. A ona ho teď musí zklamat.
Brett k nim přistoupí s taškou v jedné a s jakýmsi míchaným nápojem ve druhé ruce. Skloní se a políbí Jásmín na tvář.
„Rád tě vidím,“ řekne a ukáže v úsměvu své rovné bílé zuby.
„Já tebe taky,“ řekne ona, ale v jejím hlase není zdaleka tolik nadšení. „To je můj bratr Fádí.“
Potřesou si rukou, Brett se posadí a vytáhne počítač.
„Poprvé v New Yorku?“ zeptá se Fádího s úsměvem.
Fádí přikývne.
„Jak to víte?“
Brett se opře, napije se a přelétne očima panoráma Manhattanu.
„Tvoje oči,“ odpoví. „Pořád ještě jsou velké jak fotbalové míče.“
„Brette,“ řekne Jásmín. „Bude nejlepší, když ti to řeknu na rovinu. Ve Stockholmu se stala spousta divných věcí.“
Zhluboka se nadechne. Nějak to musí zvládnout. Nemůže mu teď přece vyprávět, že ty symboly vytvořila nějaká ruská firma, která chtěla podpořit nepokoje v Bergortu, a že sama ještě pořád úplně nepochopila jejich smysl. Lepší bude říct, že na nic nepřišla. Nemá na výběr. Jestli to budou požadovat, musí vymyslet způsob, jak Shrewd & Daughter zaplatit, co jim dluží. Fádí je naživu a to jediné je důležité. Ale Brett jako by ji vůbec neposlouchal, hledá právě něco na YouTube.
„Podívejte se na tohle,“ řekne a natočí obrazovku tak, aby Jásmín i Fádí viděli.
Na videu je jakýsi sklepní podnik. V malých reproduktorech vibrují hluboké basy a na obrazovce stojí nějaký muž zády k publiku. Má na sobě odřené džíny, černé tričko a na hlavě černou kuklu. Monotónní basy přecházejí v temnou rockovou hudbu a obecenstvo se tlačí na scénu, křičí a divoce mává rukama. Hudba ztichne a na okamžik je slyšet jenom křik publika. V celém podniku je cítit napětí, očekávání, které hrozí přerůst v bouři. Ale těsně před tím, než publikum exploduje a lidé se vrhnou jeden na druhého, se hudba vrátí v dvojnásobném tempu, muž v kukle se otočí a začne rapovat, rychle a synkopicky, ale přesto tak zřetelně, že člověk může zachytit každé jeho slovo.
„Co je to?“ zeptá se Jásmín.
Chvíli naslouchá a zašilhá po Fádím, který pohupuje hlavou do rytmu.
„Není to špatný,“ řekne.
Raper přistupuje až k posluchačům a střídavě se dotýká jejich rukou, střídavě do nich buší. Skáče a vykopává, tančí, leze po podlaze a vrhá se před publikem na břicho. Vypadá to spíš jako punkový koncert než jako hiphop. Potom se hudba zase zklidní a raper se na okamžik zastaví. Brett video vypne a obrátí se k Jásmín.
„Podívej se na jeho tričko,“ řekne.
Jásmín se nakloní k obrazovce. Raper má na tričku pěticípou hvězdu a v ní sevřenou pěst.
„Co to…“ začne Jásmín a podívá se do Brettovy rozesmáté tváře.
„Zatraceně jednoduchý symbol, že jo?“ řekne Brett. „A taky zatraceně hustý raper. Trochu jako mladý a pořádně naštvaný Eminem. Říká si Starfist.“
„Starfist?“ zopakuje po něm Jásmín. „Jako ten symbol? To nechápu.“
Brett se zasměje a zaklapne počítač.
„Ve Shrewd & Daughter už ho sledovali dlouho. Je z Baltimoru. Hodně politicky orientovaný. Několik měsíců vystupoval anonymně. Geneviève rozšiřovala jeho písničky na Soundcloudu a YouTube, aniž by mu dala jméno. Prostě mu chyběla značka, chápeš? Hlavně na jaře během nepokojů v Baltimoru se stal v určitých kruzích v podstatě symbolem. Všechno to vymyslela Geneviève, aby udělala pořádnou reklamu u těch správných lidí. A teď je koncepčně zapracovaný a oni si myslí, že je správný čas pustit ho do světa i konvenčnějším způsobem. A k tomu samozřejmě potřebuje jméno. A nejlíp ještě něco navíc, něco, čím bude jasně identifikovatelný. Když ses objevila ty s tím symbolem… Bylo to dokonalé, ten symbol se stane jeho obchodní značkou a on bude jeho tváří. Uvidíš. Ten kluk teď prostě frčí a poroste až kdovíkam. Už dělal rozhovor pro CNN a Vice o něm připravuje dokument. Pořád má na sobě to tričko a taky kuklu. Fakt hustý.“
Brett pozvedne svou skleničku k Jásmín.
„Jásmín, teď už nikoho nezajímá, kde se ten symbol vzal. Vlastně se o tom vůbec nesmí mluvit. Ten symbol je teď z Baltimoru. Lidi ho už teď sprejují na zdi. Starfist. A nahrávací společnosti jsou jak šílené. Může to být největší smlouva od krize nahrávací branže.“
Brett se zasměje a usrkne ze skleničky.
„Vůbec tomu nerozumím,“ řekne Jásmín. „Kdy se to stalo? A jak na tom vydělá Shrewd & Daughter?“
„Jak jsem říkal, pracovali s ním už od jara, ale až teď to nabralo obrátky,“ řekne Brett. „Psal jsem ti přece e-mail. Nepokoje v Baltimoru a dalších městech jsou na pořadu dne už delší dobu. Ale po našem setkání se Geneviève rozhodla, že by mohla ten symbol pro něho využít, a tak mu dali jméno Starfist a ona začala oficiálně vystupovat jako jeho agentka. Slíbila, že když ji nechá postarat se o jeho PR, udělá z něho hvězdu. A samozřejmě dostane pětadvacet procent všech jeho příjmů. Což je docela balík, když to vypadá na smlouvu na deset milionů dolarů za tři desky. A to je jen záloha.“
Brett se skloní ke své tašce a zašátrá v ní.
„Což mi připomíná…“ řekne. „Tohle je tvůj podíl. Svých pětadvacet procent už jsem samozřejmě odečetl. Myslím, že tentokrát jsem si je vážně zasloužil. Je to jednorázová platba, jen aby bylo jasno. Finder’s fee — nálezné. Ale myslím, že s tím budeš spokojená.“
Konečně najde to, co v tašce hledal, a podá Jásmín šek. Potom dopije zbytek ze své sklenky.
„Takže děcka,“ řekne. „Budu muset jít. Zůstaňte klidně ještě pár nocí, Geneviève je tak spokojená, že to ráda zaplatí. Zavoláme si? Mám pro tebe ještě několik rozjetých věcí.“
Brett se skloní, políbí Jásmín na tvář a Fádímu podá ruku. Potom odejde mezi stolky k baru, až jim nakonec zmizí z dohledu. A pak jsou zase sami, jenom ona a Fádí a ten neskutečný výhled na Manhattan. Nemají žádné plány. Nemají se k čemu vrátit. Mají jenom dva nové životy. Není tu nic než oni dva a šek na sto padesát tisíc dolarů třepotající se v prvním podzimním větru.
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